
Дръжте винаги в автомобила.
Съдържа важна информация относно безопасност, 
управление и поддръжка.

РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ



Това ръководство за употреба се отнася за модел SWIFT.

Авторски права © SUZUKI MOTOR CORPORATION 2024 Всички права запазени.

Нито една част от настоящия документ не може да бъде възпроизвеждана или препращана под каквато и да е форма и с каквито и 
да е средства, електронно или механично, за каквито и да е цели, без изричното писмено разрешение на Suzuki Motor Corporation.

ЗАБЕЛЕЖКА: Моделът от илюстрацията е SWIFT.



ПРЕДГОВОР
Настоящото ръководство трябва да се 
смята за неразделна част от автомобила 
и трябва да остане в превозното средство 
при неговата препродажба или прехвър-
лянето му на нов собственик или водач. 
Моля, прочетете внимателно настоящото 
ръководство, преди да започнете да из-
ползвате вашето ново SUZUKI, и преглеж-
дайте ръководството от време на време. 
То съдържа важна информация относно 
безопасността, боравенето с автомобила 
и поддръжката му.

ВАЖНО
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / 
 ВНИМАНИЕ /ЗАБЕЛЕЖКА /

БЕЛЕЖКА
Прочетете това ръководство и следвайте 
внимателно инструкциите, посочени в 
него. С цел да се наблегне на специална 
информация, се използва символa  и ду-
мите ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, ВНИМАНИЕ, 
ЗАБЕЛЕЖКА и БЕЛЕЖКА, които имат 
специално значение. Обърнете особено 
внимание на съобщенията, подчертани с 
тези сигнални думи:

Цялата информация в ръководството 
се основава на последната информа-
ция за продукта, налична към момен-
та на публикуването. Вследствие на 
подобрения или други промени, може 
да има несъответствия между инфор-
мацията в настоящото ръководство 
и вашия автомобил. SUZUKI MOTOR 
CORPORATION си запазва правото да 
извършва производствени промени по 
всяко време без предупреждение и без 
това да води до някакви задължения за 
извършване на същите или на подоб-
ни промени на вече произведени или 
продадени автомобили.

Този автомобил може да не отговаря на 
стандарти или разпоредби, които са в 
сила в други държави. Преди да реги-
стрирате превозното средство в друга 
държава, проверете всички приложи-
ми закони и извършете необходимите 
модификации.

БЕЛЕЖКА: 
Дава специална информация с цел уле-
сняване на поддръжката или разяснява-
не на инструкциите.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до смърт или сериоз-
но нараняване.

Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до леко или средно 
нараняване.

Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до повреда на авто-
мобила.

SUZUKI MOTOR CORPORATION



Символът с кръг с пресичаща го накло-
нена черта означава „Не правете това“ 
или „Не позволявайте това да се случи“.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
ОТНОСНО  
МОДИФИКАЦИИ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не модифицирайте автомобила. 
Модификациите могат да повлияят 
неблагоприятно върху сигурността, 
поведението на пътя, динамичните 
характеристики или издръжливостта 
и могат да доведат до нарушаване на 
нормативни разпоредби. Освен това 
появата на повреди или влошаването 
на динамичните характеристики в 
резултат на модификации, може да не 
бъдат покрити от гаранцията. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Неправилното инсталиране на мобил-
но комуникационно оборудване, като 
клетъчни телефони, СВ радиа (ци-
вилни радиочестоти) или други без-
жични предаватели, може да причини 
електронни смущения в системата за 
запалване на превозното средство, 
които да доведат до проблеми със 
системата за запалване на превоз-
ното средство или с другите елек-
трически системи в него. Потърсете 
съвет от вашия дилър на SUZUKI или 
от квалифициран сервизен техник.

ЗАБЕЛЕЖКА
Диагностичният конектор на Вашия 
автомобил служи само като специа-
лен диагностичен инструмент за из-
вършването на проверки и сервизно 
обслужване. Свързването на друг 
инструмент или устройство може 
да доведе до смущения в работата 
на електронните компоненти и това 
може да предизвика изтощаване на 
акумулаторната батерия.



ВЪВЕДЕНИЕ
Благодарим Ви, че избрахте SUZUKI и ви приветстваме към нашето растящо семейство. Вашият избор е мъдър; автомобилите 
на SUZUKI са високостойностни продукти, които ще Ви осигурят дълги години удоволствие от шофирането.

Това ръководство за употреба е създадено, за да Ви осигури безопасно, приятно и безпроблемно изживяване с вашето SUZUKI. 
С негова помощ ще научите как работи превозното средство, какви са неговите функции за безопасност и какви са изискванията 
при поддръжка. Моля, прочетете ръководството внимателно, преди да започнете да използвате вашия автомобил. Оставете 
ръководството в жабката на автомобила за бъдещи справки с него.

В случай, че препродадете превозното средство, моля, оставете ръководството в него за следващия собственик.

Освен ръководството за употреба, другите брошури, доставени ви заедно с вашето SUZUKI, обясняват гаранционните условия 
на превозното средство. Препоръчваме Ви да ги прочетете, за да се запознаете с тази важна информация.

Когато планирате редовната поддръжка на вашето SUZUKI, Ви препоръчваме да посетите вашия локален дилър на SUZUKI. 
Неговите обучени техници ще Ви предоставят възможно най-добро техническо обслужване и ще използват само оригинални 
резервни части и аксесоари на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
• „Дилър на SUZUKI” означава оторизиран дилър на SUZUKI и оторизиран сервизен център на SUZUKI.
• Илюстрациите в настоящото ръководство представят примерен типичен модел, който може да се различава от вашия 

автомобил. 
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ПРЕПОРЪКИ, СВЪРЗАНИ С УПОТРЕБАТА НА ОРИГИНАЛНИ РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 
И АКСЕСОАРИ НА SUZUKI
SUZUKI Ви препоръчва горещо да използвате оригинални резервни части и аксесоари на SUZUKI. Оригиналните резервни части 
и аксесоари на SUZUKI са произведени в съответствие с най-високите стандарти за качество и динамични характеристики и са 
предназначени да отговорят на точните спецификации на вашия автомобил. 

В момента на пазара има широко разнообразие от резервни части и аксесоари за превозните средства SUZUKI, които не са ори-
гинални. Употребата на такива части и аксесоари може да се отрази върху динамичните характеристики на превозното средство 
и да намали неговия полезен живот. Ето защо монтирането на резервни части и аксесоари върху вашето SUZUKI, които не са 
оригинални, не се покрива от гаранцията.

Резервни части и аксесоари за SUZUKI, които не са оригинални
Някои от частите и аксесоарите трябва да бъдат одобрени от определени органи във вашата страна. Някои от частите и аксесоарите 
се продават като одобрени от SUZUKI резервни части и аксесоари. Някои оригинални части и аксесоари на SUZUKI се продават 
като употребявани. Тези части и аксесоари не са оригинални части на SUZUKI и тяхната употреба не се покрива от гаранцията.

Повторна употреба на оригинални части и аксесоари на SUZUKI 
Изрично се забранява препродажбата и повторната употреба на следните елементи, които могат да доведат до рискове, свързани 
с безопасността на ползвателите:
• Компоненти на въздушната възглавници и други пиротехнически елементи, включително и техни компоненти (например, 

възглавница, устройства за управление и датчици).
• Предпазни колани, включително и техни компоненти (например ремъци, катарами и устройства за прибиране).

Въздушната възглавница и обтегачът на предпазния колан съдържат експлозивни химикали. Тези компоненти трябва да бъдат 
свалени и депонирани по подходящ начин от оторизиран от SUZUKI сервиз или площадка за складиране на метални отпадъци, 
за да се избегне случайна експлозия преди да бъдат унищожени.



Записване на данни за превозното средство

Има определени компоненти по Вашия автомобил („превозното средство“), които включват модули или памет за съхранение 
на данни, които съхраняват временно или постоянно посочените по-долу технически данни. Тези данни са само технически и 
служат за (i) идентифициране и коригиране на грешки, възникнали по превозното средство и/или (ii) оптимизиране на функции 
на превозното средство. 

Записани данни
• Статус на автомобила като обороти на двигателя и др.
• Състояние на автомобила – напр. скорост, изминато разстояние, среден разход, средна скорост, време на движение, разход 

на гориво, спестено от работа на празен ход гориво, общо време за спиране на двигателя вместо работа на празен ход и др.
• Състояние на трансмисията като избрана предавка
• Условия на експлоатация – положение на педала на газта, на спирачния педал, ъгъл на волана, положение на скоростния 

лост и др.
• Информация за неизправности на различни компютърни системи
• Информация за работата на въздушните възглавници (данните ще бъдат записани в EDR – Еvent Data Recorder)
• Работни условия на асистиращите системи
• Изображения от предната камера (DSBS II)

БЕЛЕЖКА:
• Данните не могат да бъдат използвани за установяване движенията на автомобила.
• Данните, които се съхраняват в модулите или в паметите, се различават в зависимост от нивото на оборудване, модела 

на автомобила и дестинациите.
• При всички положения, няма да бъдат записвани разговори или шумове/звуци.
• В някои ситуации данните могат и да не бъдат записани.
• Функцията за записване на изображения от предната камера (DSBS II) може да бъде деактивирана в зависимост от 

конкретната държава или регион. Консултирайте се с оторизиран дилър на SUZUKI или с квалифициран сервиз за под-
робности. (Ако настройката е да не записва образ, докато системата работи, няма да бъдат записани данни.)

Ако тези технически данни са комбинирани с друга информация (например, доклад от ПТП или свидетелски показания, повреда 
по автомобила и т.н.), може да се случи така, че данните да идентифицират конкретно лице.



(За страни от ЕС)
Страни, които могат да разчитат техническите данни с помощта на специални диагностични устройства („Страните“): 
• Оторизирани дистрибутори, дилъри и сервизни центрове на превозни средства с марката SUZUKI, както и независими сер-

визни центрове.
• Производител на превозни средства с марката SUZUKI (например, SUZUKI MOTOR CORPORATION (“SUZUKI”), Magyar Suzuki 

Corporation Ltd.)
• Доставчици на части, компоненти и аксесоари за превозни средства с марката SUZUKI („Доставчиците“)

(За страни от ЕС)
Употреба на данни („Употребата на данни“)
SUZUKI и страните могат да използват записаните данни в модулите и паметите във връзка с анализ на причините за ПТП, ди-
агностика, проучване и последващо развитие на автомобилите, подобрения в качеството и т.н.

След като дадена грешка бъде отстранена, данните, свързани с тази грешка, като цяло се изтриват от модула или паметта за 
съхранение на грешки, като определени грешки се презаписват или запаметяват.

(За страни от ЕС)
Условия, при които SUZUKI и Страните могат да оповестяват или предоставят част от Записаните данни на трети лица
SUZUKI и Страните могат да оповестяват или предоставят част от Записаните данни на трети лица при следните условия:
• При получено съгласие от страна на собственика/ползвателя на Превозното средство или от страна на лизингополучателя на 

Превозното средство (когато става въпрос за лизинг).
• Когато тези данни са поискани официално от полицията, от прокурор, съд или някой друг орган.
• Тази информация се предоставя на проучвателни институти във връзка със статистически проучвания, след обработката й 

по начин, по който собственикът/ползвателят на Превозното средство да не може да бъде установен.
• Тези данни могат да бъдат използвани от SUZUKI или от Страните, или от техните директори, длъжностни лица или служители, 

за целите, записани в „Употреба на данните“.
• Тези данни могат да бъдат използвани от SUZUKI или от Страните в съдебни процеси.
• Данните могат да бъдат използвани във всички други случаи, позволени от приложимите закони и разпоредби.

При необходимост можете да получите повече информация от всяка от Страните, която се явява различна от Доставчиците.

Триене на данни
Данните, упоменати в „Записани данни“, могат да бъдат изтрити от оторизиран дилър на SUZUKI или от квалифициран сервиз – с 
изключение на данните, необходими за обслужване на автомобила или за изпълнение на регулациите.
SUZUKI няма да носи отговорност за „изтичане“ на данни, упоменати в „Записани данни“ поради неизтриване на данните при 
предаване на автомобила за скрап или продажба. Моля, обърнете се към оторизиран дилър или квалифициран сервиз на SUZUKI 
за триене на тези данни по ваше усмотрение.



Еvent Data Recorder (EDR) или SRS въздушна възглавница
Съкращението EDR идва от Еvent Data Recorder.
Данните ще бъдат записани при настъпване на ПТП – например при задействане на въздушна възглавница. Вижте „Какво е 
система с въздушни възглавници SRS?“ (стр.2-50)2-50).

Обработка на данните от Suzuki Connect
Когато използвате Suzuki Connect, информацията за местоположението на вашия автомобил и информацията за самия автомо-
бил ще бъде запазена в комуникационното оборудване на автомобила, за да бъде осигурена възможност за предоставяне на 
услугата. За повече подробности вижте Общите условия на услугата Suzuki Connect.
Когато автомобилът бъде предаден за скрап или продаден, трябва сами да отмените Suzuki Connect. Чрез отмяна на Suzuki 
Connect вашата лична информация, съхранена в комуникационното оборудване на автомобила, ще бъде изтрита. За подробности 
вижте ръководството за експлоатация на Suzuki Connect.
• Suzuki няма да носи отговорност за „изтичане“ на ваша лична информация, причинено от липсата на отмяна на Suzuki Connect.

eCall
Функции, добавени на база на договора с клиента, могат да предават определени данни за клиента (напр. местоположение на 
автомобила в спешни ситуации) от автомобила на полицията или към съответното лице, отговорно за действие при спешни 
случаи или реакция при ПТП.



РЪКОВОДСТВО  
ЗА ОБСЛУЖВАНЕ
1. Капак на двигателя (СТР.7-4)
2. Охладителна течност (СТР.9-25)
3. Течност за чистачки (СТР.9-54)
4. Масломерна щека (СТР.9-23)
5. Акумулатор (СТР.9-38)
6. Масломерна щека за CVT (СТР.9-29)
7. Гориво (СТР.7-1)
8. Налягане в гумите (вижте етикета за 

гумите на врата на водача)
9. Инструменти за смяна на гума (в зави-

симост от оборудването) (СТР.10-21)
10. Авариен комплект за гуми (в зависи-

мост от оборудването) (СТР.10-27)
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Илюстрирано съдържание
Екстериор 

1. Ключалки на вратите (СТР.3-2)
2. Мигач на странично огледало (в зависимост от 

оборудването) (СТР.9-44)
3. Странично огледало (СТР.2-10)
4. Мигач на калника (в зависимост от оборудване-

то) (СТР.9-47)
5. Предна камера (DSBS II) (СТР.5-61)
6. Чистачки за предното стъкло (СТР. 3-28, 9-51)
7. Капак на двигателя (СТР. 7-4)
8. Капачка на гърловината за резервоара  

(СТР. 7-1)
9. Чистачка за задното стъкло (СТР. 3-28, 9-51)
10. Радио антена (СТР.7-32)
11. Трета стоп светлина (СТР.9-47)
12. Камера за заден ход (СТР.5-45)
13. Заден капак (СТР.3-6)
14. Габарит и дневна светлина (D.R.L.) (СТР. 3-24, 

9-45)
15. Фарове (СТР. 3-21, 9-44)
16. Преден радар (DSBS II) (СТР.5-61)
17. Предно ухо за теглене (СТР.10-3)
18. Капак на ухото за теглене (СТР.10-3)
19. Светлини при движение на заден ход (СТР.9-47)
20. Стоп светлина (СТР. 9-47)
21. Задни светлини (СТР. 9-47)
22. Заден мигач (СТР. 3-26, 9-47)
23. Сензор за паркиране (СТР. 5-136)
24. Задна светлина за мъгла (СТР. 3-25, 9-49)
25. Светлина за регистрационната табела  

(СТР. 3-21, 9-49)
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Интериор, отстрани

1. Предна камера (DSBS II) (СТР.5-61)
2. Преден плафон (СТР. 7-7, 9-50)
3. Сенник (СТР. 7-6)
4. Микрофон за хендсфри системата (в зависи-

мост от оборудването)(СТР.7-34)/Микрофон 
на eCall (в зависимост от оборудването) 
(СТР.10-7)

5. SOS бутон (СТР.10-7)
6. Огледало в сенника (в зависимост от оборуд-

ването) (СТР.7-7)
7. Предупредителен етикет за предната въздуш-

на възглавница за пасажера (СТР. 2-54) *1, *2

8. Предпазен колан (СТР. 2-19)
9. Странична въздушна възглавница тип „заве-

са“ (СТР. 2-51)
10. Вътрешно огледало за обратно виждане 

(СТР. 2-9)
11. Предна седалка (СТР. 2-5)
12. Странична въздушна възглавница (СТР. 2-51)

*1: Задължително прочетете подробната информа-
ция на съответната страница преди употреба 
на детско столче.

*2: НИКОГА не използвайте насочено назад детско 
столче върху седалка, защитена с АКТИВНА 
ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА пред нея, защото 
можете да се стигне до СМЪРТ или ТЕЖКА 
ТРАВМА на ДЕТЕТО.
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Интериор, отзад

1. Дръжка (СТР. 7-13)
2. Предпазни колани (СТР. 2-19)
3. Кука за пазарски торби (СТР. 7-15)
4. Осветление за багажното отделение 

(СТР. 7-7, 9-50)
5. Задна седалка (СТР. 2-11)
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Интериор, отпред

1. Предна въздушна възглавница за водача 
(СТР. 2-50)

2. Арматурно табло (СТР. 4-1)
3. Отоплителна и климатична система  

(СТР. 7-17)
4. Предна въздушна възглавница
5. Жабка (СТР. 7-13)
6. Лост за отваряне на капачката за зареж-

дане с гориво (СТР. 7-1)
7. Дръжка за освобождаване на капака на 

двигателя (СТР. 7-4)
8. Бутони за управление на електрическите 

стъкла (СТР. 3-17)
9. Бутон за заключване на прозорците  

(СТР. 3-19)
10. Превключватели за управление на елек-

трическите огледала (СТР. 2-10)
11. Бутон за заключване на вратите  

(СТР. 3-4)
12. Бутон за отопление на предните седалки 

(в зависимост от оборудването) (СТР. 2-8)
13. Паркинг спирачка (СТР. 5-34)
14. Скоростен лост (СТР. 5-38)
15. Бутон за деактивиране на въздушната 

възглавница (в зависимост от оборудва-
нето) (СТР. 2-52)
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Арматурно табло 1

1. Лост за управление на светлините  
(СТР. 3-21) /Лост за управление на мига-
чите (СТР. 3-26)

2. „Перо“ за превключване (СТР. 5-41)
3. Контролери за управление на аудио сис-

темата (СТР. 7-33)
4. Превключватели за адаптивния круиз 

контрол (СТР. 5-103, 5-114) / превключва-
тели за ограничителя на скоростта  
(СТР. 5-55)

5. Лост за пръскачките и чистачките за 
предно стъкло (СТР. 3-28) / Превключ-
вател за чистачката и пръскалката за 
задното стъкло (СТР. 3-30)

6. Камера на системата за следене на вода-
ча (СТР. 5-141)

7. Превключвател за аварийните светлини 
(СТР. 3-27)

8. LED на системата за следене на водача 
(СТР. 5-141)

9. Бутони за управление на аудиосистемата 
от волана (СТР. 7-33)

10. Лост за заключване реглажа на волана 
(СТР. 2-9)

11. Превключвател на системата за следене 
на лентата (СТР. 5-87)

12. USB извод за зареждане (в зависимост от 
оборудването) (СТР. 7-14)

13. USB вход (СТР. 7-14)
14. Извод за аксесоари (стр.7-9)
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Арматурно табло 2

1. Превключвател за деактивиране на ESP® 

(СТР. 5-150)
2. Изключване на системата за следене на 

лентата (стр. 5-83)
3. Превключвател за деактивиране на 

Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
(стр. 5-79)

4. Копче за стартиране на двигателя 
(стр. 5-5)

5. Превключвател за подгряване на задното 
стъкло и на страничните огледала за 
обратно виждане (СТР. 3-32)

6. Превключвател за регулиране на фарове-
те (СТР. 3-26)

7. Превключвател за деактивиране на 
системата за автоматично гасене на 
двигателя (СТР. 5-31)

8. Превключвател за изключване на паркинг 
сензорите (СТР. 5-141)
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Багажно отделение

1. Покривна кора в багажното отделение 
(ако има налична) (СТР. 7-15)

2. Резервна гума (ако има налична)  
(СТР. 9-37)

3. Комплект за поправка на спукана гума 
(ако има наличен) (СТР. 10-27)

4. Ухо за теглене (СТР. 10-3)
5. Дръжка на крика (в зависимост от обо-

рудването) (СТР. 10-21)
6. Ключ за джанти (СТР. 10-21)
7. Крик (ако има наличен) (СТР. 10-22)
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Ключ 

1. Дистанционно управление на системата 
за безключов достъп и стартиране  
(СТР. 3-10)

 Система за безключов достъп (СТР. 3-8)
 Система за безключово стартиране  

(СТР. 5-9)
 Стартиране на двигателя (СТР. 5-13)

2. Ключ (СТР. 3-1)
 Заключване на вратите (СТР. 3-2)
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Предупредителни лампи и индикатори
Предупредителни лампи
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КРАТКО РЪКОВОДСТВО

• Ако предупредителната лампа свети продължително или мига, може да има проблем с автомобила или системата. Прочетете 
внимателно следната справочна информация и се консултирайте с оторизиран дилър на SUZUKI или с друг квалифициран сервиз.

• При автомобил, оборудван със SUZUKI SAFETY SUPPORT, ако предупредителна лампа или индикатор мига, съобщението може 
да се покаже на информационния дисплей в арматурното табло.

• Нормално е предупредителните светлини и индикаторите, маркирани със звездичка (*), да светнат при натискане на бутона за 
стартиране на двигателя, когато превключите режима за стартиране в положение ON (напр. предупредителната лампа за висока 
температура на охладителната течност първоначално светва в червено). Ако предупредителните лампи не светват, се консулти-
райте с оторизиран дилър на SUZUKI или с друг квалифициран сервиз.

• При системата за гасене на двигателя на празен ход има специално условие, при което предупредителна лампа или индикатор 
свети.

Предупредителна лампа Цвят Име

(1) Червенa Лампа за напомняне за предпазния колан на водача/пътника отпред

(2) * Оранжевa Лампа за имобилайзера/системата за безключово стартиране

(3) Оранжевa Предупредителна лампа за филтъра за твърди частици (GPF) (в зависимост от 
оборудването

(4) * Оранжевa Главна предупредителна лампа

(5) * Червенa Предупредителна лампа за умора

(6) * Оранжевa Указателна лампа за неизправност
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Предупредителна лампа Цвят Име

(7) * Червенa Предупредителна лампа за зареждане на акумулатора

(8) * Червенa Предупредителна лампа за налягането на маслото

(9) * Оранжевa Предупредителна лампа за електрическото сервоуправление

(10) * Червенa Предупредителна лампа за въздушна възглавница

(11) * Оранжевa Предупредителна лампа за асистента за дългите светлини

(12) * Оранжевa Предупредителна лампа за ABS

(13) * Червенa Предупредителна лампа за спирачките

(14) Червенa Лампа за напомняне за предпазен колан отзад



КРАТКО РЪКОВОДСТВО

Предупредителна лампа Цвят Име

(15) Оранжев Предупредителна лампа за ниско ниво на горивото

(16) * Оранжев Предупредителна лампа за трансмисията (в зависимост от оборудването)

(17) * Оранжев Предупредителна лампа за ниско налягане на гумите (в зависимост от оборуд-
ването)

(18) Червен Предупредителна лампа за отворена врата
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Предупредителна лампа Цвят Име

(19) * Оранжев Индикатор за ESP®

(20) * Оранжев Индикатор за изключена ESP®

(21) Зелен Индикатори за мигачите

(22) * Оранжев Индикатор за изключена система ENG A-STOP

(23) * Бял Индикаторна лампа за регенерация на енергията при спиране

(24) * Зелен Индикаторна лампа ENG A-STOP

(25) * Оранжев Индикаторна лампа за изключване на Rear Cross Traffic Alert (RCTA)

(26) * Оранжев Индикаторна лампа за изключване на системата за пътните знаци (в зависимост 
от оборудването)
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Предупредителна лампа Цвят Име

(27) Оранжев Индикаторна лампа за изключен звуков сигнал на системата за пътните знаци (в 
зависимост от оборудването)

(28)
Оранжев

Зелен
Бял

Индикаторна лампа за ограничение (в зависимост от оборудването)*1

(29)
Оранжев

Зелен
Бял

Индикатор на адаптивния круиз контрол*1

(30) Оранжев Лампа за смяна на маслото (в зависимост от оборудването)

(31)

*
Оранжев

Зелен
Бял

Индикаторна лампа за предотвратяване напускането на лентата*1

Оранжев Индикаторна лампа за изключена система за предотвратяване напускането на 
лентата

(32) * Оранжев Индикаторна лампа за изключена Driver Monitoring System (DMS)

*1 В зависимост от статуса на работа на системата, цветът, мигането и начина на светене на индикаторната лампа ще се променят.
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Предупредителна лампа Цвят Име

(33) *
Оранжев

Зелен
Бял

Индикаторна лампа на системата за поддържане на лентата*1

(34) Бял
Зелен Индикаторна лампа на сервоуправлението

(35) Оранжев Индикаторна лампа на задната светлина за мъгла

(36) Зелен Индикаторна лампа за включени фарове

(37) * Оранжев Индикаторна лампа за изключена система Blind Spot Monitor (BSM)

(38) Син Индикаторна лампа за включени дълги светлини

(39) Зелен Индикаторна лампа на асистента за дълги светлини

(40) Оранжев Индикатор на S-mode (в зависимост от оборудването)

*1 В зависимост от статуса на работа на системата, цветът, мигането и начина на светене на индикаторната лампа ще се променят.
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Предупредителна лампа Цвят Име

(41) Червен Индикатор на алармата

(42) * Оранжев Индикаторна лампа за изключена Dual Sensor Brake Support II

(43) * Оранжев Индикаторна лампа за паркинг сензорите

(44) Оранжев Индикаторна лампа R (задна предавка) (в зависимост от оборудването)
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Някоя от вратите 
или капакът на ба-
гажника/двигателя 
е отворен

Аларма в интери-
ора

Мига на 2 сек.

Алармата е задействана. Можете да спрете предупреждението 
с някоя от следните операции:
• Отключете вратите или с дистанционното управление, или с 

бутона на дръжката на вратата.
• Натиснете бутона за включване на двигателя, за да промените 

режима на стартиране на ON.

• Прозвучава на 
къси интервали

Когато бутонът за 
включване на дви-
гателя бъде нати-
снат за превключ-
ване на режима за 
стартиране на ON

Аларма в интери-
ора

Мига на около 8 сек.

Указва, че алармата е задействана, докато автомобилът е бил 
паркиран; проверете автомобила, за да се уверите, че не е разбит 
и нещо не откраднато.

• Прозвучава на 
дълги интервали

Аларма в интери-
ора *1

Воланът не е бил отключен. Прилагайки сила, завъртете волана 
леко наляво или надясно и натиснете отново бутона за старти-
ране на двигателя.

• Звън

Предупредителен зумер
•	 *1:	Главнaта	предупредителна	лампа	  в	арматурното	табло	мига.	В	същото	време	съобщението	ще	се	покаже	на	инфор-

мационния	дисплей,	за	да	информира	водача	за	състоянието	на	автомобила	и	решението	на	проблема.
•	 *2:	Съобщението	ще	се	покаже	на	информационния	дисплей,	за	да	информира	водача	за	състоянието	на	автомобила	и	

решението	на	проблема.

За	всички	модели
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Когато бутонът 
за стартиране 
на двигателя е в 
положение ON

Аларма в интери-
ора

Свети

Нивото на спирачната течност е недостатъчно или може да има 
проблем в спирачната система.

• Звън

Аларма в интери-
ора

Свети

Нивото на горивото е ниско. Налейте скоро.

• Звън

Докато шофирате Аларма в интери-
ора

Мига
*1

Водачът не е поставил предпазния си колан. Спрете автомобила 
на безопасно място и си сложете колана.
Пасажерът отпред не е поставил предпазния си колан. Нека той 
си постави колана.• Прозвучава на 

дълги интервали

Аларма в интери-
ора

Един или повече пътници отзад са без колани. Той/те трябва да 
ги поставят.

• Прозвучава на 
дълги интервали

Аларма в интери-
ора

Свети
*1

Спирачната за паркиране не е освободена. Спрете автомобила 
на безопасно място и я освободете.

• Прозвучава на 
кратки интерва-
ли
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При шофиране Аларма в интери-
ора

Свети
*1

Някоя от вратите не е затворена добре. Спрете на безопасно 
място и затворете всички врати добре.

• Прозвучава на 
дълги интервали

При отваряне на 
вратата на водача

Аларма в интери-
ора

Свети
*1

Фаровете и/или габаритните светлини са оставени да светят. 
Изгасете ги.

• Звучи продължи-
телно

Когато двигате-
лят е угасен от 
системата ENG 
A-STOP (при 
модели с ръчна 
трансмисия)

Аларма в интери-
ора

*2

Лостът на трансмисията е в положение, различно от изключена 
предавка – двигателят няма да бъде стартиран повторно авто-
матично. 
Натиснете педала на съединителя и поставете скоростния лост 
в положение за изключена предавка.

• Прозвучава на 
кратки интерва-
ли
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Когато двигате-
лят е угасен от 
системата ENG 
A-STOP

Аларма в интериора

*2

Двигателят е запален автоматично, защото е налице поне едно 
от долупосочените условия за неговото автоматично запалване.
• Разликата между зададената температура на климатика и 

температурата на въздуха в интериора е станала голяма.
• Функцията за размразяване е включена.
• Спаднало е вакуумното налягане на спирачния сервоусилва-

тел.
• Акумулаторът продължава да бъде с нисък заряд.

• Кратко бипване

Аларма в интериора

*2

Двигателят прекъсва, защото капакът на двигателя е отворен, 
след като е угасен автоматично. За да стартирате двигателя 
отново, последвайте описаната по-долу процедура.
1) Задействайте добре паркинг спирачката и след това поставете 

скоростния лост в позиция “N” (изключена от предавка) (за 
ръчна трансмисия) или на „Р“ (за CVT).

2) Затворете добре капака на двигателя.
3) Натиснете копчето за стартиране на двигателя, за да запалите 

отново двигателя.

• Продължителни 
бипвания

Аларма в интериора

или

Светва
*2

Двигателят е стартиран повторно автоматично, защото е изпъл-
нена някоя от следните операции.
• Предпазният колан на водача е разкопчан.
• Вратата на водача е отворена.
Преди потегляне затворете вратата и си поставете предпазния 
колан. Освен това преди да излезете от автомобила, последвайте 
описаната по-долу процедура.
1) Задействайте добре паркинг спирачката и след това поставете 

скоростния лост в позиция „N“ (изключена от предавка) (за 
ръчна трансмисия) или на „Р“ (за CVT).

2) Когато автомобилът ще бъде оставен в спряло положение 
за дълго време или когато го оставяте без надзор, натиснете 
копчето за стартиране на двигателя, за да спрете двигателя.

• Продължителни 
бипвания
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Когато копчето 
за стартиране 
на двигателя е в 
положение ON

Аларма в интериора

Мига на 1 сек.
*1

Може би има проблем със системата за безключово стартиране. 
Системата трябва да бъде проверена от оторизиран дилър на 
SUZUKI.• Кратко бипване

При работа 
с бутона за 
стартиране на 
двигателя

Аларма в интериора

Светва
*1

Дистанционното управление може да е извън автомобила или 
батерията му да е изтощена. 
Вкарайте дистанционното управление в автомобила или докос-
нете копчето за стартиране до дистанционното управление.

• Звънец

Когато натисне-
те бутона за 
стартиране, за 
да превключите 
режима на за-
палване на ON 
или ACC

Аларми в интериора 
и/или екстериора

Мига
*1

Когато копчето за стартиране на двигателя е билo натиснато за 
промяна на режим на запалването ON или ACC, дистанционното 
управление е било разпознато.
При стартиране на двигателя обаче дистанционното не е било 
открито. Поставете дистанционното управление вътре в купето и 
след това натиснете отново копчето за стартиране на двигателя.

• Прозвучава на 
кратки интервали

Аларма в интериора

• Звънец

Koгато врата 
бъде отворена 
или затворена

Аларми в интериора 
и/или екстериора

Мига
*1

Дистанционното управление може да е извън двигателя. Вкарайте 
дистанционното управление в автомобила.

• Прозвучава на 
кратки интервали
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Koгато вратата 
на водача бъде 
отворена

Аларма в интериора

–

Натиснете копчето за стартиране на двигателя, за да превклю-
чите режима от ON или ACC на LOCK (OFF).

• Продължителни 
бипвания

Аларма в интериора

–

Блокажът на волана отказва да се задейства поради грешка 
в системата, когато режимът за  стартиране бъде поставен на 
LOCK (OFF) чрез натискане на копчето за стартиране.
Автомобилът трябва да бъде проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.

• Звън

При натискане на 
бутона на дръжка-
та на вратата

Външна аларма
–

Копчето за стартиране е в режим ACC или ON. Натиснете 
копчето за стартиране отново, за да превключите режима за 
стартиране на LOCK (OFF).

• Продължителни 
бипвания – Дистанционното управление е оставено вътре в автомобила. 

Извадете дистанционното управление от автомобила.

Светва
*2

Някоя врата или капакът на багажника е отворен. Затворете 
всички врати.

При натискане 
бутона LOCK на 
дистанционното 
управление.

Аларма в интериора

Светва
*2

Някоя врата или капакът на багажника е отворен. Затворете 
всички врати.

• Продължителни 
бипвания

Докато шофирате Аларма в интериора

*2

Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) е активирана. Натиснете 
спирачката.

• Прозвучава  на 
кратки интервали
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При спиране или 
шофиране назад

Аларма в интериора

–

Задните сензори за паркиране откриват препятствие зад авто-
мобила. Проверете зоната около автомобила директно с поглед 
и посредством огледалата и шофирайте бавно на заден ход.• Прозвучава на дъл-

ги интервали, кратки 
бипвания на кратки 
интервали, кратки 
бипвания на много 
кратки интервали 
или продължителни 
бипвания

При шофира-
не напред или 
назад

Аларма в интериора – Системата за следене на мъртвата зона или за предупреждение 
при напречен трафик отзад разпознават  препятствие зад авто-
мобила. Проверете зоната около автомобила директно с поглед 
и посредством огледалата и шофирайте бавно на заден ход.

• Мига на кратки 
интервали –

При шофиране 
напред

Аларма в интериора

*2

Дистанцията до автомобила отпред е твърде малка, например 
когато автомобил „засече“ вашия, докато адаптивният круиз 
контрол е задействан.
Натиснете педала на спирачката, за да поддържате подходяща 
дистанция до автомобила отпред.

• Бипване на кратки 
интервали

Аларма в интериора

*2

Докато работи адаптивният круиз контрол, действието на систе-
мата е било отменен или вашият автомобил е спрял да следва 
този отпред.
Проверете състоянието на автомобила и задайте отново ско-
ростта на автомобила.

• Продължително 
бипване

Аларма в интериора
*2

Адаптивният круиз контрол не може да бъде задействан.
Проверете състоянието на автомобила и задайте отново ско-
ростта на автомобила.• Мига на кратки 

интервали
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При шофиране 
напред

Аларма в интериора
*2

Задействано е предупреждението срещу криволичене. Проверете 
пътната обстановка, завъртете волана внимателно и се върнете 
в центъра на лентата.• Кратко бипване

Аларма в интериора

*2

Задействана е функцията срещу напускане на лентата. Проверете 
пътната обстановка, завъртете волана внимателно и се върнете 
в центъра на лентата.• Бипвания на крат-

ки интервали

Аларма в интериора

*2

Задействано е предупреждението срещу напускане на лентата. 
Проверете пътната обстановка, завъртете волана внимателно и 
се върнете в центъра на лентата.• Бипване на кратки 

интервали *3

При шофиране 
напред

Аларма в интериора
*2

Предупреждението, че воланът не е хванат, е задействано. Дръж-
те волана здраво.

• Бипване на кратки 
интервали

Аларма в интериора
*2

Предупреждението, че воланът не е хванат, е задействано и 
функцията за следване на лентата е спряла да действа. Дръжте 
волана здраво.• Продължителни 

бипвания

Аларма в интериора
*2

Функцията за следване на лентата е отменена. Проверете пътната 
обстановка и задействайте отново системата за поддържане на 
лентата.• Бипвания на крат-

ки интервали

*3 Можете да изберете „Вибрация“ посредством режима за настройка на информационния дисплей. За подробности вижте „Ре-
жим за настройка на информационния дисплей“ (СТР. 12-8).
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При шофиране 
напред

Аларма в интериора
*2

(За автомобили с ограничение на скоростта) Символът за ограни-
чение на скоростта на информационния дисплей е актуализиран. 
Проверете валидното към момента ограничение на скоростта и 
се съобразете с него.

• Бипвания на 
кратки интервали

Аларма в интериора

*2

Скоростта на автомобила е преминала ограничението на скорост-
та, указано на информационния дисплей. Проверете валидното 
към момента ограничение на скоростта и се съобразете с него.• Бипване на кратки 

интервали или звъ-
нец *4

*4 Броят зумери зависи от съответната държава и региона.

Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При шофиране 
напред

Аларма в интериора
*2

Сработило е предупреждението за умора. Ако чувствате, че ви се 
спи, проверете пътните условия и спрете автомобила незабавно.

• Бипвания на 
кратки интервали

Аларма в интериора
*2

Сработило е предупреждението за разсейване. Проверете път-
ните условия и шофирайте безопасно.

• Кратко бипване

Аларма в интериора
*2

Сработило е предупреждението за заспиване зад волана. Ако 
ви се спи, проверете пътните условия и спрете автомобила 
незабавно.• Кратко бипване
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За модел с безстепенна трансмисия (CVT)

Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Koгато натиснете копчето за 
стартиране на двигателя, за да 
превключите режима за старти-
ране на двигателя на LOCK
(OFF)

Аларма в интериора

*1

Не можете да превключите режима за стартиране 
на LOCK (OFF), тъй като може да има дефект в 
работата на скоростния лост. Консултирайте се с 
оторизиран дилър на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз.

• Кратко бипване

Копчето за стартиране на дви-
гателя е натиснато, докато ско-
ростният лост в позиция, различ-
на от “P” или “N

Аларма в интериора
*2

Двигателят не може да бъде стартиран. Превклю-
чете скоростния лост в позиция “P”, натиснете 
бутона за стартиране, за да стартирате двигателя, 
докато натискате спирачката.

• Кратко бипване

Копчето за стартиране на 
двигателя е натиснато, докато 
скоростният лост в позиция, 
различна от “P” или “N” или 
докато натискате спирачката.

Аларма в интериора

*2• Бипвания на крат-
ки интервали

Копчето за стартиране на дви-
гателя е натиснато, докато ско-
ростният лост в позиция, раз-
лична от “P” или “N” или без да 
натискате спирачката.

Аларма в интериора

*2• Продължителни 
бипвания
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При местене на 
скоростния лост 
дръжте спирачка-
та натисната.

Аларма в интериора
–

Въпреки че превключвате със скоростния лост, не се задейства 
желаната предавка на позицията на селектора. Превключете на 
“P”, докато държите спирачката, и след това преместете лоста 
отново.

• Бипвания на крат-
ки интервали

При местене на 
скоростния лост 
без да държите 
спирачката нати-
сната.

Аларма в интериора

–• Продължителни 
бипвания

Модел с ръчен режим на превключване

Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При превключва-
не с „перата“

Аларма в интериора
–

Посредством перата не е задействана желаната предавка. Избе-
рете правилната позиция на скоростния лост спрямо скоростта 
на автомобила.• Бипвания на крат-

ки интервали
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Често задавани въпроси

Въпроси и отговори

Запознайте се със следните често задавани въпроси.

Отваряне / затваряне на врата

В. Системата за безключов достъп не работи. Какво трябва да направя?
О. Вероятно нещо пречи на работата на системата за безключов достъп. Вижте „Система за безключов достъп” (СТР. 3-8).

О. Ако батерията на дистанционното управление на системата за безключов достъп е изтощена, сменете я. Вижте „Смяна на 
батерията на дистанционното управление на системата за безключов достъп“ (СТP. 9-56).

В. При отваряне на вратата се чува силен звуков сигнал. Какво е това?

О. Алармата се е задействала. Натиснете копчето за стартиране на двигателя, за да промените режима за стартиране на ON, 
за да спрете алармата. За правилния метод на боравене вижте „Аларма (в зависимост от оборудването)“ (СТP. 3-15).

Стъкла на прозорците

В. Как мога да отстраня влагата от вътрешната страна на предното стъкло и от страничните стъкла?

О. Използвайте бутона за размразяване. Вижте „Климатична система с ръчно управление (с дигитален контролен панел)“  
(СТР. 7-18) или „Автоматичен климатик” (СТР. 7-25).

В. Как мога да отстраня влагата от вътрешната страна на задното стъкло?

О. Използвайте бутона за размразяване на задното стъкло. Вижте „Бутон за подгряване на задното стъкло/бутона за подгряване 
на страничните огледала“ (СТР. 3-32).
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Гуми

В. Спуках гума. Какво да правя?
О. В зависимост от състоянието на гумата, можете да поправите спуканата гума с аварийния комплект за ремонт на гуми. Вижте 

„Авариен комплект за ремонт на спукана гума (в зависимост от оборудването)” (СТP. 10-27) или „Инструменти за смяна на 
гуми (в зависимост от оборудването)” (СТP. 10-21).

Изтощаване на акумулатора

В. Акумулаторът е изтощен и двигателят отказва да запали. Какво трябва да направя?

О. Свържете с кабели за стартиране акумулатора на вашия автомобил към този на друг, който да ви подаде ток. Вижте „Инструк-
ции за стартиране с подаване на ток“ (СТP. 10-32).

Моторно масло

В. Бих искал да сменя маслото на двигателя. Какво трябва да направя?
О. Вижте „Моторно масло и маслен филтър“ (СТP. 9-23) и „Спецификации“ (СТP. 12-3).

Система ENG A-STOP 

В. Системата ENG A-STOP не работи. Какво трябва да направя?
О. Вижте „Система ENG A-STOP (система за автоматично спиране на двигателя)“ (СТP. 5-20).

SUZUKI SAFETY SUPPORT

В. Как мога да разбера кога SUZUKI SAFETY SUPPORT е сработила и кога не работи?
О. Вижте „SUZUKI SAFETY SUPPORT“ (СТP. 5-59).
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Електрическо оборудване

В. Фаровете или стопoвете не светят. Какво трябва да направя?
О. Проверете електрическите крушки. Вижте „Смяна на лампа“ (СТP. 9-43).
В. Не мога да използвам електрическо устройство. Какво трябва да направя?
О. Проверете предпазителите. Вижте “Предпазители” (СТP. 9-40).
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Под в краката на водача
Стелки

За да предотвратите плъзване напред на 
стелката на пода от страната на водача 
и това да попречи на натискането на 

2-1

педалите, се препоръчва да използвате 
оригинални стелки на SUZUKI.
Всеки път, когато поставяте стелка обра-
тно на мястото й в краката на водача, след 
като е била свалена преди това, закачете 
щипките на стелката към техните легла 
и ги позиционирайте правилно в зоната 
на краката.

Когато сменяте стелки във вашия автомо-
бил със стелки от друг тип, като всесезон-
ни стелки, ви препоръчваме на използвате 
оригинални стелки на SUZUKI, за да га-
рантирате тяхното правилно поставяне. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не предприемете долупосочените 
предпазни мерки, това може да дове-
де до възпрепятстване натискането 
на педалите от страна на водача и 
до загуба на контрол над автомобила 
или ПТП. 

• Плъзгането на стел-
ката напред може да 
попречи на работата с 
педалите и да доведе 
до ПТП.

• Проверете дали щип-
ките на стелките са 
закачени към техните 
легла.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

• Никога не поставяйте 
допълнителни стелки 
върху наличните.

• За допълнителни под-
робности прочетете 
това ръководство за 
експлоатация.

• Никога не използвайте стелки, кои-
то не съвпадат с контура за стелка-
та.
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Разчистване на пода

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не оставяйте празни кенчета и други 
подобни в пространството около 
краката си. Такива обекти могат да 
попречат на работата ви с педалите 
и да доведат до инциденти.

Предпазни колани и детски 
столчета

 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Винаги поставяйте предпазния си 

колан.
• Въздушната възглавница подпома-

га действието на предпазните кола-
ни в случай на челен удар. Водачът 
и всички пасажери трябва винаги 
да бъдат добре обезопасени, като 
поставят предпазните си колани, 
без значение дали на местата, на 
които седят, има монтирана въз-
душна възглавница, за да се сведе 
до минимум опасността от тежко 
нараняване или смърт в случай на 
сблъсък.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не модифицирайте, не сваляйте 

и не демонтирайте предпазните 
колани. В противен случай може да 
възпрепятствате тяхното правилно 
функциониране и това да доведе 
до риск от тежко нараняване или 
смърт в случай на удар.

Над таза
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Никога не позволявайте на лица да се 

возят в товарната зона на превозно-
то средство. В случай на злополука, 
опасността от нараняване е много 
по-голяма за хората, които не се во-
зят на седалка, със здраво закопчан 
колан. 

• Предпазните колани се регулират 
винаги по следния начин: 
– частта на колана, която преминава 

през скута, трябва да минава ниско 
около таза, а не около кръста

– ремъкът, който преминава през ра-
мото, трябва да минава само през 
външната част на рамото и никога 
под мишницата

– ремъкът, който преминава през 
рамото, трябва да бъде на разстоя-
ние от лицето и врата ви, но да не 
изпада от рамото ви. 

• Предпазните колани не трябва да бъ-
дат усукани и трябва да се регулират 
да бъдат толкова стегнати, колкото 
да не предизвиква дискомфорт и 
да осигуряват защитата, за която са 
предназначени. Разхлабеният колан 
ще ви даде много по-малка защита, 
отколкото плътно прилепналия. 

• Уверете се, че катарамата на всеки 
предпазен колан е поставена в пра-
вилната закопчалка. Възможно е да 
размените катарамите на задните 
седалки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Бременните жени трябва да използ-

ват предпазен колан, въпреки че 
е необходимо да бъдат направени 
конкретни препоръки за шофиране 
на автомобила от страна на лекаря 
на бременната жена. Запомнете, че 
частта, която преминава през скута, 
трябва да минава възможно най-
ниско върху бедрата, както е показано 
на изображението.

• Не поставяйте предпазния колан око-
ло твърди или чупливи предмети в 
джобовете ви или върху дрехите ви. 
В случай на злополука, предметите, 
като очила, химикалки и др., които се 
намират под предпазния колан, могат 
да причинят нараняване. 

• Пасажер не трябва да държи дете в 
скута си. Дори ако пасажерът е хванал 
детето здраво, то няма да има доста-
тъчна опора при удар, което би могло 
да причини тежка травма на детето.

Около таза

Възможно най-ниско, 
около бедрата



ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ

2-42-4

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 • Никога не използвайте един и 

същ предпазен колан за повече от 
един човек и никога не поставяйте 
предпазния колан около бебе или 
дете, държано в скута на някой от 
пътниците. Това може да доведе до 
сериозни наранявания при злополу-
ка. 

• Проверявайте периодично меха-
низмите на предпазния колан за 
износване и повреди. Предпазните 
колани трябва да бъдат подменени, 
ако ремъците се протрият, замър-
сят или повредят по някакъв начин. 
Изключително важно е да подмени-
те целия механизъм на предпазния 
колан, който е бил използван по 
време на удара, дори ако повредата 
на механизма не е очевидна.  

• Деца на възраст до 12 години тряб-
ва да се возят на задната седалка, 
обезопасени по подходящ начин. 

• Ако коланът дразни врата или 
лицето на детето, използвайте 
детско столче специално за детето. 
Коланите на вашия автомобил по 
принцип са проектирани за лица с 
размери на възрастни. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Бебетата и малките деца не трябва 

да се транспортират, ако не са обез-
опасени по подходящ начин. Стол-
чето за обезопасяване на бебета и 
малки деца може да бъде закупено 
на място и трябва да се използва. 
Уверете се, че столчето, което сте 
закупили, отговаря на приложимите 
стандарти за безопасност. Проче-
тете и следвайте всички указания, 
посочени от производителя.

• Избягвайте замърсяване на пред-
пазните колан с лакове, масла, хи-
микали и, особено, киселина от аку-
мулатор. Почистването се извършва 
с помощта на фин сапун и вода.  

• Не поставяйте предмети, като моне-
ти, клипсове и др., в закопчалките 
на предпазните колани и внима-
вайте да не разливате течности в 
тези части. Ако в закопчалката на 
предпазния колан попадне чуждо 
тяло, предпазният колан може да 
спре да функционира правилно.

• Всички облегалки трябва да бъдат 
в изправена позиция по време на 
шофиране на автомобила, тъй като 
в противен случай ефективност-
та на предпазния колан може да 
намалее. Предпазните колани са 
предназначени да осигурят макси-
мална защита, когато облегалките 
са в изправено положение.

Регулиране преди потегляне

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Докато шофирате, не регулирайте 

волана (такава възможност има 
само при определени специфика-
ции), седалката, вътрешното огле-
дало или страничните огледала. 
В противен случай има риск от 
неправилна операция с волана или 
опасност да изпуснете случващото 
се на пътя поради разконцентрира-
не и така да се стигне до ПТП.

• Не наклонявайте облегалката на се-
далката повече от необходимото. В 
противен случай предпазният колан 
и подглавникът няма да функциони-
рат, както трябва.
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Правилна употреба на 
предпазния колан

• Регулирайте седалката в правилната 
позиция. Разположете тялото си изця-
ло върху седалката.

• Уверете се, че предпазният колан не 
е усукан.

• Уверете се, че сте прекарали долната 
част на колана възможно най-ниско 
през таза.

• Горната част на колана трябва да ляга 
върху областта по средата между ра-
мото и началото на шията.

• Уверете се, че коланът не е усукан 
начин и че е притегнат достатъчно 
добре.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако не поставите добре колана си, 

вашето тяло няма да бъде добре 
обезопасено при рязко спиране и 
удар. Това може да доведе до тежка 
травма.

 Закопчайте добре колана си преди 
шофиране.

• Ако всички пътници не поставят 
предпазните си колани правилно, 
телата им може да не бъдат задър-
жани оптимално при внезапно спи-
ране и удар. Това може да причини 
тежки травми.

 Помолете всички пътници на пред-
ните и задните седалки да поставят 
правилно предпазните си колани 
преди потегляне.

Предни седалки
Регулиране на седалките

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Никога не се опитвайте да регули-

рате седалката или облегалката на 
водача, докато управлявате авто-
мобила. Седалката или облегалката 
може да се измести внезапно и това 
да доведе до загуба на контрол над 
автомобила. Проверявайте дали 
седалката и облегалката са регули-
рани правилно, преди да потеглите 
с автомобила.

• За да избегнете прекомерна хлаба-
вина на предпазния колан, което 
може да доведе до намаляване на 
неговата ефективност като защи-
та, проверете дали седалките са 
регулирани, преди да закопчаете 
предпазните колани.

• Всички облегалки трябва винаги 
да бъдат в изправена позиция при 
шофиране на автомобила, тъй като 
в противен случай ефективност-
та на предпазния колан може да 
намалее. Предпазните колани са 
предназначени да предлагат макси-
мална защита, когато облегалките 
са в изправена позиция.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако поставите възглавничка между 

облегалката на седалката и гърба 
си, е възможно позицията ви зад 
волана да не е правилна. Също така 
коланът и подглавникът може да 
не функционират оптимално. Това 
може да доведе до тежки травми 
при ПТП.

 Не поставяйте възглавничка и дру-
ги подобни между облегалката на 
седалката и гърба си.

• Не поставяйте никакви предмети 
под предната седалка. Ако някой 
предмет се заклещи под предната 
седалка, може да се случи следно-
то:
- Седалката няма да се заключи.
- Контейнерът под седалката може 

да бъде повреден.
- Литиево-йонната батерия, разпо-

ложена под предната пасажерска 
седалка (под контейнера под 
седалката) в модел, оборудван 
с хибридна система, ще бъде 
повредена.

• Не оставяйте запалки или метални 
флакони със спрей на пода. Ако 
на пода има запалка или спрей, 
те могат да се възпламенят инци-
дентно при поставянето на багаж 
или при регулиране на седалката и 
това може да доведе до появата на 
пожар.

Лост за регулиране на позицията на 
седалката (1)
Дръпнете лоста нагоре и плъзнете се-
далката.

Лост за регулиране на ъгъла на обле-
галката (2)

Дръпнете лоста нагоре и мръднете об-
легалката.

Лост за регулиране на височината на 
седалката (3)
Дръпнете лоста нагоре, за да повдигнете 
седалката. Натиснете лоста надолу, за да 
я свалите.

След регулиране, преместете седалка-
та и облегалката напред и назад, за да 
проверите дали са се захванали здраво.
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Подглавници

Подглавниците са предназначени да 
спомагат за намаляване на опасността от 
травми на врата при злополука. Регули-
райте подглавника в позиция, при която 
централната част на подглавника да се 
намира най-близо до върха на вашите 
уши. Ако това не е възможно да се на-
прави при високи пасажери, регулирайте 
подглавника възможно най-нависоко.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако шофирате автомобила със 

свален подглавник, вратът на съ-
ответния пасажер няма да бъде 
защитен от камшичен удар при 
удар отзад, както и няма да бъде 
осигурена защита за пасажера при 
рязко спиране или удар. Това може 
да доведе до тежки травми. Никога 
не шофирайте автомобила, когато 
подглавниците са свалени. Ако 
подглавникът е монтиран наобра-
тно или не е монтиран сигурно, той 
може да не осигури оптимална за-
щита при инцидент, което да доведе 
до тежки травми.

• Ако подглавникът е монтиран нао-
братно, не можете да го регулирате 
по височина и да го поставите безо-
пасно. Уверете се, че сте монтирали 
подглавника в правилната посока.

• Разсейване при регулирането на 
подглавника може да доведе до 
ПТП. Не се опитвайте да регулирате 
подглавника, докато шофирате.

БЕЛЕЖКА:
Може да се наложи да наклоните обле-
галката, за да осигурите достатъчно 
място нагоре, така че да можете да 
свалите подглавника. 

За да повдигнете предния подглавник, 
издърпайте подглавника нагоре, докато 
се чуе щракащ звук. За да свалите под-
главника, натиснете подглавника надолу, 
придържайки бутона за заключване (1). 
Ако се налага да свалите подглавника 
(за почистване, смяна и т.н.), натиснете 
навътре бутона за заключване (1) и из-
дърпайте целия подглавник.
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Нагревател за предните седалки 
(ако има налични)

Докато бутонът за запалването е в пози-
ция “ON”, натиснете навътре единия или 
и двата превключвателя за нагревателите 
на седалките, за да подгреете съответ-
ната седалка (седалки). Индикаторната 
лампа (1) в превключвателя също ще 
светне. За да изключите нагревателя за 
седалката, отново натиснете превключва-
теля навътре. Индикаторната лампа (1) в 
превключвателя ще изгасне.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправилната употреба на нагрева-
телите за седалките може да създаде 
опасност. Лицата, които се намират 
в автомобила, могат да получат из-
гаряния, дори ако температурата е 
сравнително ниска, ако носят тънки 
панталони, тънки поли или къси 
панталонки, а нагревателят е оставен 
включен за дълъг период от време. 
Избягвайте употребата на нагревате-
ля за седалката, когато в автомобила 
се намират лица от следните типове: 
• Хора, които имат намалено усещане 

в краката си, включително възраст-
ни хора или хора с увреждания. 

• Малки деца или хора с чувствител-
на кожа. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Хора, които са заспали, или хора, 

които се намират под въздействи-
ето на алкохол или други медика-
менти, които водят до усещане за 
умора.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на нагрева-
телния елемент:
• Не подлагайте предните седалки на 

тежки удари, както се случва, когато 
върху тях скачат деца.

• Не покривайте седалките с изола-
ционни материали, като чаршафи 
или възглавници. 

БЕЛЕЖКА:
Нагревателите не спират автоматич-
но, докато бутонът за стартиране е в 
режим ON. Aко не ги изключите, те ще 
продължат да работят.
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Лост за регулиране/
заключване на волана

(а) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(b) OTКЛЮЧВАНЕ

Лостът за заключване се намира под 
кормилната колона. За да настроите ви-
сочината на волана:
1) Натиснете надолу лоста, за да отклю-

чите кормилната колона.  
2) Поставете волана в желаната висо-

чина и заключете кормилната колона, 
като дръпнете нагоре лоста за заключ-
ване.

3) Опитайте се да размърдате волана 
нагоре и надолу, за да се уверите, че 
се е заключил на мястото си.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не се опитвайте да регулирате 
височината на волана, докато автомо-
билът е в движение, тъй като може 
да изгубите контрол над автомобила.

Огледала
Вътрешно огледало за обратно 
виждане

Може да регулирате вътрешното огледа-
ло за задно виждане с ръка така, че да 
виждате задната част на Вашия автомо-
бил в огледалото. 
Тип А

Тип Б

(а) Шофиране на автомобила през деня
(б) Шофиране на автомобила през нощта
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За да регулирате огледалото, поставете 
бутона (1) в дневна позиция, след това 
преместете с ръка огледалото нагоре, 
надолу или настрани, за да си осигурите 
възможно най-добра видимост.

Когато управлявате автомобила през 
нощта, можете да преместите бутона 
към нощна позиция, за да намалите за-
слепяването от фаровете на превозните 
средства, които се намират зад вас.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако регулирате огледалото, докато 

шофирате, може да изгубите кон-
трол над автомобила и да се стигне 
до ПТП.

 Регулирайте огледалото преди по-
тегляне.

• Винаги регулирайте огледалото със 
селектор, зададен в дневна пози-
ция.

• Използвайте нощната позиция само 
ако е необходимо да намалите за-
слепяването от предните фарове 
на превозните средства, които се 
намират зад вас. Имайте предвид, 
че в тази позиция може да не забе-
лежите някои предмети, които бихте 
забелязали при дневна позиция.

Странични огледала за обратно 
виждане

Превключвателят за управление на елек-
трическите огледала е разположен върху 
панела на вратата на водача. Можете да 
регулирате огледалата, когато ключът за 
запалване е в позиция “ACC” или “ON”. За 
да регулирате огледалата:
1) Завъртете превключвателя наляво 

или надясно, за да изберете кое от 
огледалата желаете да регулирате.

2) Натиснете страничната част на прев-
ключвателя към посоката, в която 
искате да преместите огледалото.

3) Върнете превключвателя в средата, 
за да предотвратите инцидентно пре-
местване на огледалото.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако регулирате огледалата, докато 
шофирате, може да изгубите контрол 
над автомобила и да се стигне до 
ПТП. Регулирайте огледалата преди 
потегляне.

Бутон за сгъване на огледалата (в 
зависимост от оборудването)

ОТВАРЯНЕ

ЗАТВАРЯНЕ
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Можете да сгънете огледалата, когато 
паркирате автомобила в тясно парко-
място. Натиснете бутона, за да отваряте 
и затваряте огледалата. Уверете се, че 
огледалата са отворени напълно, преди 
да потеглите.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако шофирате със сгънати огле-
дала, може да се стигне до ПТП. Не 
потегляйте, преди да сте отворили 
огледалата.

 ВНИМАНИЕ
Движението на огледалата може да 
прещипе или нарани нечия ръка. Не 
позволявайте на никого да доближава 
ръцете си до огледалата по време на 
тяхното прибиране или разгъване.

Превключвател за подгряване на 
страничните огледала

Вижте „Превключвател за подгряване на 
задното стъкло / Превключвател за под-
гряване на външните огледала за обратно 
виждане“ (СТР. 3-32).

Задни седалки 
Подглавници

Подглавниците са предназначени за на-
маляване опасността от травми на врата 
в случай на ПТП.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако шофирате автомобила със сва-

лен подглавник, вратът на съответ-
ния пасажер няма да бъде защитен 
от камшичен удар при удар отзад, 
както и няма да бъде осигурена за-
щита за пасажера при рязко спиране 
или удар. Това може да доведе до 
тежки травми. Никога не шофирайте 
автомобила, когато подглавниците 
са свалени.

• Ако подглавникът е монтиран нао-
братно или не е монтиран сигурно, 
той може да не осигури оптимална 
защита при инцидент, което да до-
веде до тежки травми. Ако подглав-
никът е монтиран наобратно, не мо-
жете да го регулирате по височина и 
да го поставите безопасно. Уверете 
се, че сте монтирали подглавника в 
правилната посока.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Разсейване при регулирането на 

подглавника може да доведе до 
ПТП. Не се опитвайте да регулирате 
подглавника, докато шофирате.

• Ако се опитвате да монтирате дет-
ско столче и то влезе в контакт с 
подглавника, детето може да полу-
чи тежки травми при ПТП.

 При монтаж на детско столче под-
главникът на задната седалка тряб-
ва да е в най-високата си позиция 
или да бъде демонтиран, ако влиза 
в контакт с детското столче.

 ВНИМАНИЕ
Ако оставите демонтирания под-
главник в купето на автомобила, той 
може да полети и да удари пасажери 
или други обекти и да причини тежки 
травми.
Не оставяйте демонтирания подглав-
ник вътре в автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА: 
Може да се наложи да сгънете напред 
гърба на предната седалка, за да се 
отвори достатъчно място за демонтаж 
на подглавника. За да повдигнете задния подглавник, из-

дърпайте подглавника нагоре, докато се 
чуе щракване. За да свалите подглавника 
надолу, натиснете го надолу, докато се 
захване към лостчето за заключване (1). 

Ако подглавникът трябва да бъде свален 
(за почистване, подмяна и т.н.), натиснете 
лостчето за заключване (1) навътре и 
издърпайте подглавника напълно.

При монтаж на детско столче регулирайте 
височината на подглавника или го демон-
тирайте при необходимост.

Централен заден подглавник

Когато използвате средния заден подглав-
ник, го дръпнете нагоре и го застопорете 
сигурно преди потегляне.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не позволявайте на никого да сяда 
на средното място отзад, ако под-
главникът е демонтиран или не е в 
правилната позиция.
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Сгъване на задните седалки

Задните седалки на вашия автомобил 
могат да бъдат сгънати напред, за да се 
осигури място за допълнителен багаж.

За да сгънете задните седалки напред:
1) Свалете напълно подглавника.

2) Закачете външния предпазен колан 
към кукичките за колана.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато местите седалка, се уверете, 
че коланът е закачен към халката, 
така че предпазният колан да не може 
да бъде захванат от седалката, меха-
низма за накланяне на седалката или 
фиксиращия механизъм на седалка-
та. Това помага за предотвратяване 
на повреда по системата на колана.

ЗАБЕЛЕЖКА
Уверете се, че предпазният колан не 
се е усукал.

3) Дръпнете лостчето за освобождаване 
в горната част на всяка секция от се-
далката и сгънете облегалките напред. 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако е необходимо да транспортирате 
товар в отделението за пътниците със 
сгънати задни седалки, обезопасете 
товара, за да не изхвърчи, причиня-
вайки нараняване. Никога не трупайте 
багаж, по-висок от облегалките.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато връщате задната облегалка 
в нейната нормална позиция, прове-
рете дали няма нещо останало около 
отвора за заключване. Наличието на 
чуждо тяло възпрепятства правилно-
то заключване на облегалката и може 
да причини щети.
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За да върнете седалката в нейната нор-
мална позиция, следвайте долупосоче-
ната процедура.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато местите облегалка, се уверете, 
че предпазният колан се е закачил за 
кукичките за колана, така че предпаз-
ните колани да не бъдат защипани oт 
облегалката, пантите или заключва-
щия механизъм на седалка. Това ще 
спомогне за предотвратяване увреж-
дане на предпазния колан.

ВНИМАНИЕ
Когато връщате задните облегалки 
в тяхното обичайно положение, вни-
мавайте да не затиснете пръстите си 
между езика и самозаключващия се 
механизъм.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато връщате задната облегалка 
към нейната обичайна позиция, про-
верете дали няма нещо около самоза-
ключващия се механизъм. Наличието 
на чужд материал може да попречи 
на облегалката да застане стабилно 
на мястото си.

Повдигнете облегалката, докато застане 
на мястото си.

След като върнете седалката на нейното 
обичайно място, преместете облегалката 
напред и назад, за да проверите дали е 
застанала здраво на мястото си. 

 ВНИМАНИЕ
• Не поставяйте ръката си в отвора за 

заключване на задната облегалка, 
тъй като пръстът ви може да бъде 
затиснат и наранен.

• След захващане на облегалката, 
проверете дали е застанала здраво 
на мястото си. В случай, че не е, 
до лоста за освобождаване ще се 
появи червен цвят.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато връщате задната облегалка 

към нейното обичайно положение, 
внимавайте в отвора за заключване 
да не попаднат чужди материали. 
Това може да попречи на облегалка-
та да се захване здраво на мястото 
си.

• Когато връщате задната облегалка 
към нейното обичайно положение, 
правете това внимателно с ръка, 
за да не повредите заключващия 
механизъм. Не я бутайте с помощта 
на чужди предмети и не прилагайте 
твърде голяма сила. 

• Тъй като заключването е предназ-
начено единствено за захващане 
на задната облегалка, не го из-
ползвайте за никакви други цели. 
Неправилната употреба може да до-
веде до повреждане на вътрешната 
част на заключващия механизъм и 
да попречи на облегалката да се 
захване здраво на мястото си. 

ЗАБЕЛЕЖКА
След като върнете облегалката в из-
правено положение, предпазните колани 
не трябва да бъдат усукани или защипа-
ни от облегалката.
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Безопасност за деца
С цел безопасност шофирайте с по-ниска 
от обичайната скорост.

Поставяне на дете на задната 
седалка

• Когато е възможно, поставяйте дете до 
възрастен, и се уверете, че има въз-
можност детето да бъде наблюдавано.

• Ако дете пътува на предната паса-
жерска седалка, водачът може да се 
разсее от движенията на детето или 
детето може да започне да палува, 
което може да попречи на работата 
на шофьора.

• Изберете подходяща детско столче, 
подходящо за възрастта и физически-
те размери на детето.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако не използвате заключването 

за защита на децата, дете може да 
отвори някоя от вратите и да из-
хвърчи, което би могло да доведе 
до тежки травми. За да избегнете 
това, използвайте механизма за 
защита на деца.

• Когато е необходимо на седалката 
за пътника отпред да разположите 
дете, което няма нужда от детско 
столче, спазвайте следното:
– Плъзнете седалката на пътника 

отпред максимално назад. Ако 
седалката на пътника отпред е из-
местена напред, съществува риск 
от сериозни трамви при удар, 
ако въздушната възглавница на 
предната пасажерска седалка се 
отвори.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

– Ако дете изкара ръката си от 
прозореца или се облегнете на 
някоя врата, то може да получи 
тежка травма при силен удар от 
странична въздушна възглавни-
ца или от въздушна възглавница 
тип „завеса“.

– Не позволявайте на дете да из-
карва ръката си през прозореца 
или да се облята на някоя врата.

• Не позволявайте ръцете или кра-
ката на дете да бъдат в близост до 
движещи се части вътре в авто-
мобила (напр. подлакътниците и 
релсите на седалките). В противен 
случай има опасност от травма.
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Децата трябва да бъдат 
обезопасени с колани

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не шофирайте с дете в скута си. 
Дори ако държите детето много 
здраво, не е възможно постигането 
на достатъчно добра опора при 
ПТП – детето може да претърпи 
сериозни травми.

• Ако дете е без предпазен колан, при 
рязко спиране и удар то може да 
претърпи сериозни травми. Винаги 
следете децата да бъдат обезопасе-
ни с колан.

продължава

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако повече от един човек използва 

един и същи предпазен колан, при 
рязко спиране и удар този колан 
няма да осигури оптимална защита 
и може да се стигне до сериозни 
травми. Не позволявайте повече от 
един човек да ползва един предпа-
зен колан.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

• Коланите на вашия автомобил по 
принцип са проектирани за лица с 
размери на възрастни. Ако горната 
част на колана минава повече към 
врата или лицето на детето, а не 
през рамото, или ако надбедрената 
част на колана не ляга добре вър-
ху тазобедрената кост, поставете 
детето в детско столче на задната 
седалка. Неправилната употреба на 
предпазния колан може да доведе 
до сериозни травми на детето.

• Използвайте детска обезопасител-
на система, закрепена стабилно на 
задната седалка, за деца, които не 
могат да си държат главата изпра-
вена или да седят.
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Не позволявайте на дете да играе 
с предпазен колан

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако дете си играе с предпазен колан 
и ако например тялото на детето се 
оплете в колана, може да се стигне 
задушаване. При спешен случай сре-
жете предпазния колан с ножица.

Употреба на детско столче

Вижте раздел „Монтиране с предпазни 
колани” (СТР.2-43) или „Монтиране със 
захват тип ISOFIX” (СТР.2-45).

Възрастен човек трябва да 
отвори или затвори всяка врата 
или прозорец и да регулира 
седалките
Само възрастен човек трябва да отваря 
или затваря вратите или прозорците и 
да регулира седалките, за да не бъдат 
защипани ръцете, краката или врата на 
дете и т.н.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Ако прозорците не са заключени, 
дете може да задейства механи-
змите им погрешка и самото то 
или други пътници могат да бъдат 
защипани.

 За да се избегне нежелано задей-
стване на електрически прозорец 
от дете, използвайте бутона за 
заключване на прозорците.

продължава

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако оставите електрически про-

зорец в готовност за задействане, 
това може да причини нежелано за-
действане от дете, което да доведе 
до инцидент.

 При напускане на автомобила не 
забравяйте да натиснете бутона за 
стартиране на двигателя, за да про-
мените режима на запалване на OFF, 
дръжте ключа у себе си и изкарайте 
вашето дете от автомобила.
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Не позволявайте на дете да 
подава главата или ръцете си 
през прозореца

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Уверете се, че дете не подава глава-
та или ръцете си през прозорец. В 
противен случай може да се стигне 
до сериозни наранявания поради 
изпадане или при внезапно спиране. 
Освен това, може да възникне сери-
озна травма, ако дете влезе в контакт 
с обекти извън автомобила.

Не оставяйте дете в автомобила 
без надзор

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При излизане от автомобила не оста-
вяйте вътре деца.
• Неволни и неправилни действия от 

дете могат да причинят пожар или 
друг тип злополука при стартиране 
на автомобила.

• Тъй като температурата вътре в 
автомобила може да се вдигне 
при силно слънце, дете може да 
пострада от топлинен удар или де-
хидратация, което води до сериозни 
здравословни проблеми или смърт 
в най-лошия случай. Дори ако сте 
пуснали климатика, не оставяйте 
дете само в автомобила.

Не оставяйте дете в багажника

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Зоните за багаж не разполагат със 
структура, подходяща хора. Не поз-
волявайте на дете да се вози в тези 
зони. В противен случай има опасност 
от инцидент поради внезапни спира-
ния и т.н. Не позволявайте на дете да 
играе в зоните за багаж, дори докато  
автомобилът е спрял на пътя.
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Предпазен колан
Децата трябва да бъдат с 
поставени колани
Вижте „Безопасност за деца“ (СТР.2-15)

Информация за бременни жени и 
болни хора

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Бременните жени и/или болните 
хора трябва да използват предпа-
зен колан. И все пак, при ПТП има 
опасност от концентриране на се-
риозно натоварване в определени 
зони на тялото. Консултирайте се с 
лекар – препоръчително е. 

• При бременни жени частта, която 
преминава през скута, трябва да 
минава възможно най-ниско върху 
бедрата, като не докосва корема. 
Уверете се, че раменната част ми-
нава по средата между рамото и 
основата на шията, между гърдите 
и не докосва корема.

Триточков предпазен колан

Блокиране на механизма за връщане и 
обтягане (ELR)
Предпазният колан разполага с блокира-
не на механизма за връщане и обтягане 
(ELR), предназначен за блокиране на 
предпазния колан само при внезапно 
спиране или удар. Той може да доведе до 
блокиране и ако дръпнете предпазния ко-
лан около тялото ви много рязко. Ако това 
се случи, оставете коланът да се върне 
обратно, за да го отблокирате и след това 
го дръпнете около тялото си по-бавно.

Напомняне относно предпазния колан
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С цел намаляване опасността от плъзва-
не под колана при удар, позиционирайте 
частта от колана, която преминава през 
скута, възможно най-ниско върху бедрата 
си и го поставете плътно прилепнал, като 
дръпнете частта от колана, която преми-
нава през рамото, нагоре през заключ-
ващата планка. Дължината на колана, 
преминаващ диагонално през рамото, 
също може да се регулира, за да осигури 
свобода на движенията. 

Като държите езичето (1) и предпазния 
колан, дръпнете колана бавно, за да го 
изпънете, докато е усукан.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато предпазният колан е заключен и 
не можете да го издърпате, го освобо-
дете веднъж и след това го дръпнете 
отново. Ако все още не можете да го 
извадите, дръпнете силно предпазния 
колан, освободете го и след това го 
издърпайте отново бавно.

За да закопчаете предпазния колан, 
седнете изправени и добре облегнати 
на седалката, дръпнете заключващата 
планка, която се намира върху предпаз-
ния колан, покрай тялото си и я поставете 
в катарамата, докато не чуете щракване. 
След вкарване на заключващата планка в 
закопчалката, се уверете, че е фиксирана 
стабилно.
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БЕЛЕЖКА:
Думата “CENTER” (среда) е маркирана 
върху катарамата за задния предпазен 
колан по средата. Катарамите са напра-
вени по такъв начин, че заключващата 
планка да не може да бъде поставена в 
погрешна катарама.

За да откопчаете предпазния колан, 
натиснете червеното копче, върху което 
пише “PRESS” (натисни) върху закоп-
чалката и приберете колана бавно, като 
го държите с ръка и/или като държите 
заключващата планка. 

Регулиране дължината на колана

Предпазният колан няма нужда от регули-
ране на дължината. Предпазният колан се 
удължава и прибира спрямо движението 
на тяло. Ако предпазният колан отчете 
силен удар, той автоматично се блокира, 
за да застопори тялото.

Реглаж на височината на 
предпазния колан, минаващ през 
рамото (само за предна седалка)

 
Регулирайте височината на колана, пре-
минаващ през рамото така, че коланът да 
преминава през средната част на рамото 
от външната страна. За да повдигнете на-
горе (1), плъзнете закрепящия механизъм 
нагоре. За да свалите надолу, плъзнете 
закрепящия механизъм надолу, като 
дърпате копчето за заключване (2) навън. 
След като приключите с регулирането, 
проверете дали закрепящият механизъм 
се е затворил добре.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверете дали коланът, преминаващ 
през рамото, е позициониран така, че 
да преминава през средната част на 
вашето рамо. Коланът трябва да е на 
разстояние от лицето и врата ви, но 
да не изпада от рамото ви. Неправил-
ното регулиране на колана може да 
ограничи неговата ефективност при 
злополука.

Правилна употреба на 
предпазния колан

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Използвайте предпазния колан по 
правилния начин. В противен слу-
чай, при внезапно спиране или удар, 
тялото може да не бъде задържано, 
което би довело до тежки травми. 
Съблюдавайте следните точки.
• Ако предпазният колан е усукан или 

е прекалено хлабав, има опасност 
от силен натиск върху определени 
зони на тялото.

• Ако предпазният колан минава през 
корема, тази област може да бъде 
подложена на силен натиск при 
силен удар.

• Ако предпазният колан не ляга 
добре върху рамото, може да изле-
тите напред при силен удар.
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Напомняне за предпазния колан

(1) Светлина за напомняне относно предпазния колан на водача / светлина за напом-
няне относно предпазния колан на пасажера  

(2) Светлина за напомняне относно предпазния колан на пасажера отзад (отзад 
вляво) *1 

(3) Светлина за напомняне относно предпазния колан на пасажера отзад (отзад по 
средата) *2 

(4) Светлина за напомняне относно предпазния колан на пасажера отзад (отзад 
вдясно) *2 

*1 Този символ показва, че предпазният колан не е закопчан 
*2 Този символ показва, че предпазният колан е закопчан

Когато водачът и/или пасажерът(-ите) не са закопчали предпазния си колан, свет-
лината за напомняне относно предпазния колан ще светне или ще започне да мига 
и ще прозвучи звуков сигнал, който да напомни на водача и/или пътника(-ците) да 
закопчае предпазния си колан. За повече информация, вижте обясненията по-долу. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Изключително важно е водачът и 
пътниците да бъдат със закопчани 
предпазни колани през цялото време. 
Опасността от нараняване при зло-
полука е много по-голяма за лицата, 
които не са закопчали предпазните 
си колани. Нека ви стане навик да 
закопчавате предпазния си колан, 
преди да сте поставили ключа за за-
палване или да сте натиснали бутона 
за стартиране на двигателя.
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Система за напомняне относно пред-
пазния колан на водача
Ако предпазният колан на водача остане 
разкопчан, след като контактният ключ 
е завъртян в позиция “ON” (на контакт):
1) Лампата за напомняне относно пред-

пазния колан на водача светва. Лампа-
та за напомняне относно предпазния 
колан на пасажера отпред (ако има 
налична) също светва, ако пасажерът 
не е закопчал своя предпазен колан.

2) След като автомобилът достигне ско-
рост от 15 км/ч, лампата за напомняне 
относно предпазния колан на водача 
започва да мига и прозвучава звуков 
сигнал в продължение на 95 секунди.

3) Системата за напомняне ще остане 
активна, докато предпазният колан за 
водача не бъде поставен в закопчалката.

Ако водачът е закопчал предпазния си ко-
лан и след това го разкопчае, системата за 
напомняне ще се активира от стъпка 1) или 
стъпка 2), в зависимост от скоростта на ав-
томобила. Когато скоростта на автомобила 
е под 15 км/ч, системата за напомняне се 
активира от стъпка 1). Когато скоростта 
на автомобила е над 15 км/ч, системата 
за напомняне ще се активира от стъпка 2).
Системата за напомняне ще се изключи, 
когато предпазният колан на водача бъде 
закопчан или контактният ключ бъде из-
ключен или когато копчето за двигателя 
бъде натиснато, за да премине режимът 
на запалване към позиция „LOCK” (из-
ключване).

Система за напомняне относно пред-
пазния колан на пасажера отпред 
Ако има човек, който седи на предната 
пътническа седалка и при включване на 
двигателя коланът на предната пътниче-
ска седалка не е закопчан, ще се акти-
вира напомнянето за непоставен колан. 
Напомнянето за колан на пътника отпред 
функционира по същия начин като напом-
нянето за предпазния колан на водача.

ЗАБЕЛЕЖКА
Сензорът на системата за напомняне 
за непоставен предпазен колан на 
предната пътническа седалка е раз-
положен в долната част на седалката. 
Ето защо, ако разлеете течност, на-
пример ароматизатор, безалкохолни 
напитки или сок върху долната част 
на предната пътническа седалка, 
трябва незабавно да я подсушите 
с мека кърпа. В противен случай, 
сензорът на предната пътническа 
седалка може да бъде повреден.

БЕЛЕЖКА:
• Ако поставите предмет върху се-

далката за пасажера, тежестта 
на този предмет ще бъде засечена 
от датчика и светлината за напом-
няне относно предпазния колан на 
пасажера отпред ще светне, след 
което може да прозвучи вътрешната 
звукова аларма. 

• Ако на предната седалка за пасажера 
седи дете или нисък възрастен човек 
или ако върху седалката за пасажера 
отпред е поставена възглавница, 
тяхното тегло може да не бъде 
засечено от датчика и вътрешната 
звукова аларма може да не прозвучи. 

Система за напомняне относно пред-
пазния колан на пасажера отзад 
При натискане на бутона за стартиране 
за превключване режима му на „ON”, 
лампите за напомняне за всички места за 
липсата или наличието на пътник светват. 
Когато скоростта на автомобила достигне 
15 км/ч, лампата за напомняне ще се 
изключи около 65 сек по-късно. 
Също така, при отваряне на задна врата, 
лампите за напомняне за задните колани 
също ще светнат.
В следните ситуации лампата за напомня-
не за задните колани ще мига в рамките 
на 65 сек, а по същото време ще звучи 
аларма – но само в продължение на около 
35 секунди. След като минат 30 секунди 
след спирането на звуковата аларма, 
съответният индикатор ще спре да мига 
и ще започне да свети.
• Ако предпазният колан бъде разкоп-

чан при скорост на превозното сред-
ство от 15 км/ч или повече. 

• Ако предпазният колан е разкопчан, 
без да има отворена задна врата, ко-
гато скоростта на превозното средство 
достигне15 км/ч или повече. 
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Системата за напомняне ще се изключи 
автоматично, когато предпазният колан 
отзад бъде закопчан или контактният 
ключ бъде изключен или когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснат, 
за да премине режимът на запалване към 
позиция „LOCK” (OFF).

Експлоатация и грижа за 
предпазния колан
Експлоатация на предпазния 
колан

Проверявайте периодично предпазните 
колани, за да сте сигурни, че те функ-
ционират правилно и не са повредени. 
Проверявайте ремъците, закопчалките, 
заключващите планки, системата за при-

биране и обтягане, точките на окачване и  
водещите халки.  Подменете предпазните 
колани, ако не функционират правилно 
или са повредени.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Извършете проверка на всички пред-

пазни колани след удар. Предпазни-
те колани, които са били използвани 
по време на удара (освен, ако ударът 
не е бил незначителен), трябва да 
бъдат сменени, дори ако няма оче-
видна повреда по тях. Предпазните 
колани, които не са били използва-
ни по време на удара, трябва да се 
сменят, ако се е активирал обтегачът 
на предпазния колан. Обтегачите и 
ограничителите на натоварването 
сработват само веднъж. Ако не се 
задействат, се консултирайте с ото-
ризиран дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

• Ако по предпазния колан има про-
трити зони или разрези, трябва да 
го смените с нов.

• Ако закопчалката не функционира 
правилно, тя трябва да бъде прове-
рена от оторизиран дилър на SUZUKI 
или в друг квалифициран сервиз.

• Ако при удар коланът бъде подложен 
на голямо натоварване, той може 
да спре да функционира правилно 
– дори на пръв поглед да изглежда 
нормално. Сменете колана с нов.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Тъй като предпазният колан може 

да не функционира по оптималния 
начин и може да причини травми 
при инцидент, съблюдавайте след-
ното:
- Когато в закопчалката влезе чуж-

до тяло или разлеете течност, ко-
ланът може да спре да функцио-
нира нормално. В подобен случай 
той трябва да бъде проверен от 
оторизиран дилър на SUZUKI или 
в друг квалифициран сервиз.

- Тъй като предпазният колан може 
да бъде увреден, внимавайте да 
не го защипете с някоя врата. 
Преди затваряне на вратата се 
уверете, че коланът е прибран 
добре.

- Не модифицирайте, не сваляйте 
и не демонтирайте предпазните 
колани. 
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Кука за предпазния колан

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато местите облегалката на се-
далката, се уверете се, че коланът е 
закачен за закачалките на предпаз-
ните колани, за да не бъде защипан 
от облегалката на седалката, панта 
на седалката или заключващия ме-
ханизъм на седалката. Това помага 
да предотвратите повреди по колана.

Грижа за предпазните колани

Грижата за предпазните колани е съща-
та като при всяка стандартна текстилна 
материя.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не използвайте белина, разтворите-
ли или оцветители за предпазните 
колани. Това може да доведе до об-
разуване на петна, обезцветяване или 
отслабване на материала и предпаз-
ният колан може да не функционира 
по правилния начин.

Обтегачи на предпазните 
колани
Автомобил с обтегач на долната част

Автомобил без обтегач на долната част
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Този раздел описва системата за 
обтягане на предпазните колани на 
вашия автомобил SUZUKI. Прочетете 
и следвайте всички тези инструкции 
внимателно, за да сведете до мини-
мум риска от тежки травми или смърт.

За да разберете дали вашият автомобил е 
оборудван с обтегачи на предпазните колан 
при предните или задните седалки, проверете 
етикета в долната част на предпазния колан. 
Ако видите буквите “p”, “PRLE” и/или “PRE”, 
както е показано на илюстрацията, вашият 
автомобил е оборудван с обтегач на предпаз-
ния колан. Можете да използвате предпазния 
колани на седалката по същия начин като 
обикновените предпазни колани без обтегачи.
Прочетете този раздел и раздела „Въздуш-
ни възглавници”, за да научите повече за 
обтегачите.
Обтегачите на предпазните колани работят в 
комбинация с въздушните възглавници. Сен-
зорите за удар и електронният контролер на 
въздушните възглавници също контролират 
обтегачите на предпазните колани. Обтега-
чите се задействат само при тежък челен 
или страничен удар, достатъчно мощен за 
задействане на въздушните възглавници, 
когато коланите са закопчани. За предпазни 
мерки и обща информация, включително 
обслужване на обтегачите, вижте „Въздушни 
възглавници“ (СТP.2-49) в допълнение към 
раздела „Обтегачи на предпазните колани“ 
и следвайте всички предпазни мерки.

Обтегачът се намира в устройството за 
прибиране на колана на всяка седалка и в 
крепежния елемент на предпазния колан за 
водача (при автомобил с обтегач на долната 
част). Обтегачът стяга раменната част на 
предпазния колан, така че коланът да задър-
жи тялото на пътника по-стабилно при челен 
или страничен удар. При автомобил с обте-
гач на долната част в същото време се стяга 
и долната част на колана. Ретракторите ще 
останат заключени, след като обтегачите 
бъдат активиран. При активиране ще се 
чуе шум и може да се образува малко дим, 
който не е вреден и не се дължи на пожар 
в автомобила.
Шофьорът и всички пътници трябва по всяко 
време да бъдат обезопасени правилно чрез 
закопчаване на предпазните колани, неза-
висимо дали на съответно място има или 
няма обтегач, за да се минимизира рискът 
от тежко нараняване или смърт в случай на 
катастрофа.
Седнете, като се облегнете добре на седал-
ката; седнете изправени; не се навеждайте 
напред или настрани. Регулирайте колан, 
така че надбедрената част на колана да ми-
нава ниско през таза, а не през кръста. Моля, 
вижте „Регулиране на седалката“ (СТP.2-5) и 
инструкциите и предпазните мерки относно 
предпазните колани в секцията „Предпазни 
колани и системи за обезопасяване на деца” 
за подробности относно правилното регу-
лиране на седалката и предпазния колан.
Моля, обърнете внимание, че обтегачите в 
комбинация с въздушните възглавници ще 
се активират при тежки челни или странични 

удари. Те не са проектирани да се активират 
при удари отзад, преобръщане или леки 
челни или странични удари. Обтегачите 
могат да се активират само веднъж. Ако 
обтегачите са били активирани (т.е. ако 
въздушните възглавници са активирани), за-
карайте системата за проверка в оторизиран 
дилър на SUZUKI или в друг квалифициран 
сервиз възможно най-скоро.
Ако предупредителна лампа за въздушна 
възглавница на табло не мига или светва 
за кратко, когато режимът на запалване се 
сени на ON, остава включена за повече от 
10 секунди или светва по време на шофира-
не, обтегачът или въздушната възглавница 
може да не сработи по правилния начин. И 
двете системи трябва да бъдат от оторизи-
ран дилър на SUZUKI или друг квалифици-
ран сервиз при първа възможност.
Обслужването на обтегачите или компо-
нентите около тях, както и окабеляването 
на системата трябва да се извършва само 
в оторизиран дилър на SUZUKI или в друг 
квалифициран сервиз, чийто персонал е 
преминал специално обучения. Непра-
вилното обслужване може да доведе до 
нежелано активиране на обтегачите или да 
попречи на работата им. Всяко от тези две 
условия може доведе до травми.
За да предотвратите повреда или нежела-
но задействане на обтегачите, проверете 
дали акумулаторът е разкачен и режимът 
на запалване е LOCK (OFF) в продължение 
на най-малко 90 секунди, преди да извърш-
вате каквото и да било операции по вашия 
автомобил SUZUKI.
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Не докосвайте компонентите или кабели-
те на обтегачите. Проводниците са увити 
с жълта лента или жълта тръбичка, а 
куплунгите са жълти. Когато предавате 
вашия автомобил SUZUKI за скрап, 
потърсете помощ от оторизиран дилър 
на SUZUKI или от друг квалифициран 
сервиз, сервиз за каросерийни ремонти 
или пункт за скрап.

За правилна работа на обтегачите 
на коланите

Не модифицирайте никакви части, които 
биха могли да повлияят на обтегачите 
на предпазните колани. Предпазният 
колан може да бъде затегнат неочаквано 
или може да не се затегне, когато това е 
необходимо.

Изхвърляне и предаване за скрап

Обтегачите на предпазните колани, които 
не са били активирани, трябва да бъдат 
активирани съгласно предварително оп-
ределената процедура преди изхвърляне.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не боравите правилно с обтега-
чите при изхвърляне, обтегач може 
да се активира неочаквано, което да 
доведе до сериозна травма.
Когато изхвърляте обтегач или преда-
вате за скрап автомобил, оборудван 
с обтегач, консултирайте се с отори-
зиран дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

Ограничители на 
предпазните колани

Предна седалка
При силен удар отпред, ограничителят на 
предпазния колан работи на две степени, 
за да намали силата върху частта на ко-
лана, минаваща през рамото, като по този 
начин намалява силата на удара, понесен 
от пътниците отпред.

Задна седалка
При силен удар отпред, ограничителят 
на предпазния колан се задейства, за да 
намали силата върху частта на колана, 
минаваща през рамото, като по този начин 
намалява силата на удара, понесен от 
пътниците отзад.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако предпазният колан е претърпял 
силен удар, полимерът на анкерната 
част (1) за рамото и плочката с език 
(2) може да омекнат поради силно три-
ене, като по този начин да залепнат
към предпазния колан, което пречи 
на колана да се плъзга добре. В такъв 
случай, предпазният колан може да 
не осигурява най-добра защита, което 
да доведе до тежки наранявания при 
инцидент. Сменете предпазния колан 
при дилър на SUZUKI или в друг ква-
лифициран сервиз.

Детски столчета
Употреба на детски столчета

По принцип се предлагат следните типове 
детски столчета.

Столче за бебе – само за задна седалка

Детско столче
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Седалка като детско столче (тип бус-
тер)

SUZUKI ви препоръчва да използвате 
детски столчета, за да предпазвате бе-
бетата и малките деца. Налични са раз-
лични видове столчета за деца. Уверете 
се, че столчето за обезопасяване, което 
сте избрали, отговаря на приложимите 
стандарти за безопасност. 
Всички столчета за обезопасяване на 
деца са предназначени да бъдат захва-
нати за седалките на автомобила или 
посредством предпазните колани (дву-
точковите или триточковите колани) или 
посредством специални  окачени куки, 
вградени в пода. SUZUKI ви препоръчва 
да монтирате столчето за обезопасяване 
на деца на задната седалка, когато това 
е възможно. Според статистика, свърза-
на с инцидентите на пътя, децата са в 

по-голяма безопасност, когато столчето 
е монтирано на задната седалка, а не на 
предната.
Ако се наложи да използвате детско стол-
че по посоката на движение на предната 
пасажерска седалка, регулирайте тази 
седалка да бъде максимално назад.
БЕЛЕЖКА:
Спазвайте нормативните разпоредби, 
свързани с обезопасяването на деца.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• (Автомобили без система за деакти-
вация на въздушната възглавница 
на пътника отпред)

 Не монтирайте насочено назад дет-
ско столче на седалката на пътника 
отпред. Ако предната въздушна въз-
главница за пътника се отвори, дете 
в насочено назад детско столче може 
да бъде убито или ранено тежко. 
Гърбът на насоченото назад детско 
столче би бил твърде близо до акти-
виращата се въздушна възглавница.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• (Автомобили със система за деакти-

вация на въздушната възглавница 
на пътника отпред)

 Когато използвате детско столче на 
предната пасажерска седалка, въз-
душната възглавница на пътника 
отпред трябва да се деактивира; 
в противен случай отварянето на 
въздушната възглавница за пътни-
ка отпред може да доведе до смърт 
или сериозно нараняване на детето.

• Когато монтирате детско столче 
на задната седалка, контактът на 
краката на детето или на детското 
столче с предната седалка може да 
причини сериозни травми на детето 
в случай на ПТП.

 Регулирайте предната седалка така, 
че да не влиза в контакт с краката 
на детето или с детското столче.

• Ако детско столче не е монтирано 
правилно, деца или други път-
ници могат да получат сериозни 
травми при ПТП. Уверете се, че 
сте поставили детето в столчето 
в съответствие с инструкциите на 
производителя.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако детето не е обезопасено пра-

вилно в детското столче, може да 
се стигне до сериозна травма при 
ПТП.

• Ако наклоните облегалката на се-
далката, детско столче може да не е

обезопасено правилно и тяло на дете 
може да се изплъзне под предпаз-
ния колан. Това може да причини 
тежко нараняване.

Не наклонявайте облегалката на се-
далката, когато на нея е монтирано 
детско столче.

• Ако използвате детско столче, кое-
то е било сериозно увредено при 
инцидент и т.н., то може да не оси-
гурява максимално добра защита. А 
това може да доведе до травми на 
детето.  Ако детското столче е било 
сериозно увредено при инцидент и 
т.н., не го използвайте отново дори 
да изглежда здраво.

Избор на правилния тип 
детско столче
Моля, прочетете внимателно тази част 
относно детските столчета и изберете 
подходящо столче спрямо възрастта на 
детето и физическите му размери.

Знак за одобрение съгласно 
Регулация UN R44 / R129 
Следният етикет на детско столче указва, 
че то отговаря на Регулация UN R44*1 / 
R129*1 за детските столчета.

(1) Номер на регламента *2
(2) Съвместимост за категория детски 

столчета *3
(3) Диапазон на теглото на съответното 

дете, приложим за това одобрението, 
указано на маркировката

(4) Диапазон на височина и теглото на 
съответното дете, приложим за одо-
брението в етикета

(5) Спецификация на столчето
(6) Код на държавата, която е одобрила 

детското столче
(7) Номер на одобрение на детското 

столче
• Тази маркировка за одобрение е при-

мерна.
*1: UN R44 / R129 е международен регу-

латорен стандарт за детски столчета.
*2: За „ECE”, указано върху маркировката 

в илюстрацията на детското столче, 
маркировката “ECE” е същата като 
“UN”.

*3: „Universal” означава, че детското стол-
че е одобрено за монтаж за всички 
категории.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Оригиналните детски столчета на 
SUZUKI за този автомобил отговарят 
на стандарта UN R44/R129.
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Как да разбираме таблицата от 
ръководството за употреба на 
автомобила относно монтаж на 
детски столчета за различни 
седалки

Групи по тегло
• Детските столчета, отговарящи на 

стандарта UN R44, са класифицирани 
на следните пет вида:

Група тегло Тегло на детето
Група 0         до 10 кг
Група 0+      до 13 кг
Група I         9 до 18 кг
Група II      15 до 25 кг
Група III     22 до 36 кг

• По принцип детските столчета са обо-
собени, както следва:

Столче за бебе

Бебешко столче, ориентирано назад или 
настрани, за бебета, които не могат да си 
държат главата изправена или които не 
могат да седят стабилно; този тип отго-
варя на Група 0 и Група 0+ на стандарта 
UN R44.

Детско столче 

Детско столче, насочено напред, използ-
вано за деца, при които горната част на 
предпазния колан на самия автомобил 
(без да е монтирано столчето) ляга на 
врата или брадичката, а не върху рамото, 
или при които надбедрената част на кола-
на все още не може надеждно да обхване 
тазобедрената кост; този тип отговаря на 
група I от стандарта UN R44.
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Детско столче Junior

Детско столче, насочено напред, използ-
вано за дете, при което горната част на 
предпазния колан на самия автомобил 
(без да е монтирано столчето) ляга по-ско-
ро на врата или брадичката, а не върху 
рамото, или при които надбедрената част 
на колана все още не може надеждно да 
обхване тазобедрената кост; този тип 
отговаря на групи II и III от стандарта 
UN R44.

Съвместимост за детски столчета 
за всяка седалка

ЗАБЕЛЕЖКА:
На илюстрацията по-горе е представен 
автомобил с ляв волан.
Номера на позиции на седалката , , 

 и  са същите при автомобил с ляв 
и с десен волан.

 Предна пасажерска седалка
 Задно дясно място
 Задно централно място
 Задно ляво място

(#1, #2, #3)

Въздушна 
възглавница за 
пътника отпред 
е активирана

 

Въздушна 
възглавница за 
пътника отпред 
е деактивирана*1

(#2, #3)   

 

(#2, #3)   

Съвместима за универсална 
категория детски столчета, 
фиксирани с предпазния колан.

Съвместима за детски столчета 
тип i-Size и ISOFIX

Тази седалка е оборудвана с 
Top tether крепеж (с кука)
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Никога не използвайте насо-
чено назад детско столче на 
пасажерската седалка.

Не е подходящо за детски стол-
чета.

#1: Изместете предната седалка макси-
мално назад.

#2: Когато поставяте детско столче, на-
сочено напред, ако между детското 
столче и облегалката на седалката се 
образува празно пространство, регу-
лирайте ъгъла на облегалката така, 
че да монтирате правилно детското 
столче.

#3: Ако подглавникът пречи на детското 
столче, регулирайте височината му 
или го демонтирайте, ако е необходи-
мо.

#4: Ако между детското столче и облегал-
ката на седалката се образува празно 
пространство, поставете например 
възглавница в пролуката, за да мон-
тирате правилно столчето.
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Номер на седалката Позиция на седене

Активирана 
предна въздушна 
възглавница за 

пасажера

Деактивирана 
предна въздушна 
възглавница за 

пасажера*1

Позиция на седене, подходяща за „уни-
версално“ закрепване с колан (ДА/НЕ) НЕ ДА ДА ДА ДА

Позиция на седене за i-Size (ДА/НЕ) НЕ НЕ ДА НЕ ДА
Позиция на седене, подходяща за стра-
нично фиксиране (L1/L2) НЕ НЕ Х НЕ Х

Подходяща за фиксиране по посока 
назад на движението (R1/R2Х/R2/R3) НЕ НЕ 

R1,R2 (#1)
НЕ

R1,R2 (#1)
R2X (#2) R2X (#2)

R3 (#1, #3) R3 (#1, #3)
Подходяща за фиксиране по посока на 
движението (F2X/F2/F3) НЕ НЕ 

F2,F3 (#1)
НЕ

F2,F3 (#1)
F2X (#2) F2X (#2)

Подходяща бустер седалка (B2/B3) НЕ B2,B3 B2,B3 B2,B3 B2,B3

Подробна информация за детски столчета

#1 Издърпайте нагоре подглавника, докато щракне.
#2 Демонтирайте подглавника.
#3 Предната седалка трябва да бъде разположена между най-предната и 9 резки по-назад от най-предната позиция.
Легенда на буквите в горепосочената таблица:
ДА = Подходяща за тази позиция на седене 
НЕ = Не е подходяща за тази позиция на седене
X = позицията ISOFIX не е подходяща за детски столчета ISOFIX при такъв вид фиксиране.

Детското столче може да се използва в позициите за седене във връзка с фиксирането, посочено на таблицата по-горе. 
За системи за закрепване на детски столчета вижте таблицата на следващата стр.
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Група тегло Клас по размер Закрепване Описание

0 
(до 10 кг)

F L1 Лява позиция надлъжно детско кошче
G L2 Дясна позиция надлъжно детско кошче
E R1 Детско столче, насочено назад

0+      
(до 13 кг)

E R1 Детско столче, насочено назад
D R2 Детско столче с намален размер, насочено назад
- R2X Детско столче с намален размер, насочено назад
C R3 Детско столче с нормален размер, насочено назад

I         
(9 до 18 кг)

D R2 Детско столче с намален размер, насочено назад
- R2X Детско столче с намален размер, насочено назад
С R3 Детско столче с нормален размер, насочено назад
B F2 Детско столче с намалена височина, насочено напред

B1 F2X Детско столче с намалена височина, насочено напред
A F3 Детско столче със стандартна височина, насочено напред

Ако вашето детско столче няма клас по размер (или ако не можете да намерите информация в следващата таблица), вижте 
информацията за съвместимостта на детското столче за автомобила или попитайте търговеца на детското столче.

Детските столчета ISOFIX са показани, както следва;
Детските столчета ISOFIX са разделени на различни групи тегло, класове по размери и закрепване.
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Група тегло Клас по размер Закрепване Описание
II      

(15 до 25 кг) X X -

III     
(22 до 36 кг) X X -

Укрепване Описание
В2 Повдигаща седалка, намалена широчина 440 мм
В3 Повдигаща седалка, пълна широчина 520 мм

Легенда на буквите в таблицата по-горе
Х = Няма такъв вид фиксиране за тази група по тегло.

Укрепванията за повдигаща седалка са показани, както следва:
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Размер на 
тялото

Препоръчано детско 
столче (#A)

Позиция на седалката

Активирана предна 
въздушна възглав-
ница за пасажера

Деактивирана 
предна въздушна 
възглавница за 

пасажера 
40-83 см 
до 13 кг

0-15 месеца

BRITAX RÖMER 
BABY-SAFE 3

i-SIZE
НЕ ДА (#1) ДА (#1) ДА (#1) ДА (#1)

76-105 см 
до 22 кг

15 месеца - 
4 години

BRITAX RÖMER 
TRIFIX 2 i-SIZE NO 
NO YES NO YES

НЕ НЕ ДА НЕ ДА

100-150 см 
15-36 кг

3,5 - 12 години

BRITAX RÖMER 
KIDFIX M

i-SIZE
НЕ ДА (#1) ДА ДА (#1) ДА

Съвместимост при монтаж на препоръчани от SUZUKI детски столчета

Легенда
ДА = Подходяща за тази позиция на седене
НЕ = Не е подходяща за тази позиция на седене

#1 Само с колан.
#A Тези детски столчета са оригинален аксесоар на SUZUKI, който отговаря на R129, вижте каталога с оригинални аксесоари.
 Въпреки това, има случаи, когато някои или всички от тези детски столчета не се продават поради несъответствие със закона 

на вашата държава или поради друга причина.
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Таблица с подходящи места 
за монтиране на детското 
столче за различни позиции в 
автомобила (за автомобили с 
превключвател за деактивиране 
на предна пасажерска въздушна 
възглавница)

ЗАБЕЛЕЖКА:
На илюстрацията по-горе е представен 
автомобил с ляв волан.
Номера на позиции на седалката , , 

 и   са същите при автомобил с ляв 
и с десен волан.

 Предна пасажерска седалка
 Задно дясно място
 Задно централно място
 Задно ляво място

(#1, #2, #3)  

(#3, #4)   

(#3, #4)  

(#3, #4)   

Съвместима за универсал-
на категория детски столче-
та, фиксирани с предпазния 
колан.

Съвместима за детски стол-
чета тип i-Size и ISOFIX

Тази седалка е оборудвана 
с Top tether крепеж (с кука)

Никога не използвайте на-
сочено назад детско столче 
на пасажерската седалка.

Не е подходящо за детски 
столчета.

#1: Изместете предната седалка макси-
мално назад.

#2: Когато поставяте детско столче, на-
сочено напред, ако между детското 
столче и облегалката на седалката се 
образува празно пространство, регу-
лирайте ъгъла на облегалката така, 
че да монтирате правилно детското 
столче.

#3: Ако подглавникът пречи на детското 
столче, регулирайте височината му 
или го демонтирайте, ако е необхо-
димо.

#4: Ако между детското столче и облегал-
ката на седалката се образува празно 
пространство, поставете например 
възглавница в пролуката, за да мон-
тирате правилно столчето.
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Номер на седалката Позиция на сядане

Позиция на седене, подходяща за „универсално“ 
закрепване с колан (ДА/НЕ) ДА (#1) ДА ДА ДА

Позиция на седене за i-Size (ДА/НЕ) НЕ ДА НЕ ДА
Позиция на седене, подходяща за странично фикси-
ране (L1/ L2) НЕ X НЕ Х

Подходяща за фиксиране по посока назад на движе-
нието (R1/R2Х/R2/R3) НЕ

R1,R2 (#2)
НЕ

R1,R2 (#2)
R2X (#3) R2X (#3)

R3 (#2, #4) R3 (#2, #4)

Подходяща за фиксиране по посока на движението 
(F2X/F2/F3) НЕ

F2,F3 (#2)
НЕ

F2,F3 (#2)
F2X (#3) F2X (#3)

Подходяща бустер седалка (B2/B3) B2, B3 B2, B3 B2, B3 B2, B3

Подробна информация за детски столчета

#1 При монтаж на детско столче са подходящи само детски столчета, насочени напред.
#2 Издърпайте нагоре подглавника, докато щракне.
#3 Демонтирайте подглавника.
#4 Предната седалка трябва да бъде разположена между най-предната и 9 резки по-назад от най-предната позиция.

Легенда:
ДА = Подходяща за тази позиция на седене 
НЕ = Не е подходяща за тази позиция на седене
X = позицията ISOFIX не е подходяща за детски столчета ISOFIX при такъв вид фиксиране.

Детското столче може да се използва в позициите за седене във връзка с фиксирането, посочено на таблицата по-горе. 
За системи за закрепване на детски столчета вижте таблицата на следващата стр.
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Група тегло Клас по размер Закрепване Описание

0 
(до 10 кг)

F L1 Лява позиция надлъжно детско кошче
G L2 Дясна позиция надлъжно детско кошче
E R1 Детско столче, насочено назад

0+      
(до 13 кг)

E R1 Детско столче, насочено назад
D R2 Детско столче с намален размер, насочено назад
- R2X Детско столче с намален размер, насочено назад
C R3 Детско столче с нормален размер, насочено назад

I         
(9 до 18 кг)

D R2 Детско столче с намален размер, насочено назад
- R2X Детско столче с намален размер, насочено назад
C R3 Детско столче с нормален размер, насочено назад
B F2 Детско столче с намалена височина, насочено напред

B1 F2X Детско столче с намалена височина, насочено напред
A F3 Детско столче със стандартна височина, насочено напред

Ако вашето детско столче няма клас по размер (или ако не можете да намерите информация в следващата таблица), вижте 
информацията за съвместимостта на детското столче за автомобила или попитайте търговеца на детското столче.

Детските столчета ISOFIX са показани, както следва;
Детските столчета ISOFIX са разделени на различни групи тегло, класове по размери и закрепване.



ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ

2-42

Група тегло Клас по размер Закрепване Описание
II      

(15 до 25 кг) X X -

III     
(22 до 36 кг) X X -

Укрепване Описание
В2 Повдигаща седалка, намалена широчина 440 мм
В3 Повдигаща седалка, пълна широчина 520 мм

Легенда
Х = Няма такъв вид фиксиране за тази група по тегло.

Укрепванията за повдигаща седалка са показани, както следва:
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Монтиране на детско столче с 
предпазен колан

Изберете правилния модел столче спрямо 
възрастта и размерите на детето.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• (Автомобили без система за деакти-
вация на въздушната възглавница 
на пътника отпред)

 Не монтирайте насочено назад дет-
ско столче на седалката на пътника 
отпред. Ако предната въздушна 
възглавница за пътника се отвори, 
дете в насочено назад детско стол-
че може да бъде убито или ранено 
тежко. Гърбът на насоченото назад 
детско столче би бил твърде близо 
до активиращата се въздушна въз-
главница.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• (Автомобили със система за деакти-

вация на въздушната възглавница 
на пътника отпред)

 Когато използвате детско столче на 
предната пасажерска седалка, въз-
душната възглавница на пътника 
отпред трябва да се деактивира; 
в противен случай отварянето на 
въздушната възглавница за пътни-
ка отпред може да доведе до смърт 
или сериозно нараняване на детето.

• Ако монтирате детско столче на зад-
ната седалка, преместете предната 
седалка достатъчно напред, за да 
не влиза в контакт с краката на де-
тето. Това ще предотврати травми 
на детето при ПТП. 

 ВНИМАНИЕ
Ако вашият автомобил е оборудван с 
подглавник, регулирайте височината 
на подглавника при монтиране на 
детско столче, ако е необходимо. Въ-
преки това, ако повдигаща седалка не 
е оборудвана с подглавник, подглав-
никът не трябва да бъде демонтиран. 
Ако подглавникът е демонтиран за 
монтиране на детското столче, трябва 
да го поставите отново след премах-
ването на детското столче.
Ако детското столче е монтирано 
неправилно, дете, което седи в стол-
чето, може да пострада при удар.

БЕЛЕЖКА:
Приберете сваления подглавник в ба-
гажното отделение, за да не пречи на 
пътниците. 
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Обезопасяване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако детско столче е монтирано непра-
вилно, дете, което седи в столчето, 
може да пострада при удар. Фикси-
райте столчето стабилно, като след-
вате инструкциите в настоящото ръ-
ководство и тези на производителя.

Този раздел описва как се монтира детско 
столче на задната седалка.

(За автомобили без система за деакти-
вация на въздушната възглавница на 
пътника отпред)
SUZUKI ви препоръчва да монтирате 
столче за обезопасяване на деца на 
задната седалка винаги когато това е 
възможно. Според статистика, свърза-
на с инцидентите на пътя, децата са в 
по-голяма безопасност, когато столчето 
е монтирано на задната седалка, а не на 
предната.
• Ако трябва да монтирате столчето на 

предната пасажерска седалка, уве-
рете се, че сте изпълнили следните 
инструкции: 

 – Деактивирали сте предната паса-
жерска въздушна възглавница чрез 
системата за нейното деактивиране. 

 – Плъзнете седалката колко е възмож-
но по-назад с помощта на лоста за ре-
гулиране на позицията на седалката.

 – Ако има пространство между дет-
ското столче и гърба на облегалката, 
регулирайте ъгъла на облегалката, за 
да монтирате столчето по правилния 
начин. 

 - Ако автомобилът е оборудван с 
лост за регулиране на височината на 
седалката, повдигнете седалката до 
най-горна позиция посредством лоста.

1) Когато столчето е в контакт с под-
главника, регулирайте височината на 
подглавника или го демонтирайте, за 
да поставите детското столче.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Aко столчето е в контакт с под-

главника, то не може да бъде ре-
гулирано безопасно. Това може да 
причини тежки травми на дете при 
ПТП.

 При монтиране на детско столче 
регулирайте височината на под-
главника до най-високата възможна 
позиция или свалете подглавника, 
така че подглавникът да не влиза в 
контакт със столчето.

• Ако монтирате детско столче без об-
легалка на седалка без подглавник, 
дете може да получи тежки травми 
при ПТП.

 При монтаж на детско столче без 
облегалка монтирайте подглавник. 

2) Регулирайте ъгъла на облегалката, 
така че да не се образува празно 
пространство между детското столче 
и облегалката на седалката.

3) Уверете се, че детското столче е зак-
репено стабилно към седалката.

4) Уверете се, че сте прекарали предпаз-
ния колан на седалката на пасажера 
през указаните части, съгласно ръ-
ководството за употреба на детското 
столче.
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5) Вкарайте езичето (3) добре в закоп-
чалката на предпазния колан (4), 
докато чуете щракване.

 • Детското столче във фигурата по-горе 
е типичен пример.

6) Уверете се, че детското столче е мон-
тирано правилно според инструкциите 
към самото столче, осигурени от про-
изводителя му.

 • Ако детското столче не е монтирано 
правилно, се консултирайте с търго-
веца, от който сте закупили детското 
столче.

Закрепване на детското столче с 
ISOFIX

Укрепване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако детско столче не е монтирано пра-
вилно, деца или други пътници могат 
да получат сериозни травми при ПТП. 
Уверете се, че сте поставили детското 
столче добре в съответствие с ин-
струкциите на производителя и тези 
в това ръководство за употреба.

(1) Долни анкери 

Вашият автомобил е оборудван със зах-
ват на задните странични седалки, който 
служи за захващане на детски столчета 
тип ISOFIX*1 с помощта на свързващи 

лостове. Захватът се намира на мястото, 
където възглавницата на задната седалка 
се допира до най-долната част на обле-
галката.
Монтирайте столчето със захват тип 
ISOFIX в съответствие с инструкциите на 
производителя на столчето. След като 
го монтирате, размърдайте столчето във 
всички посоки, за да се уверите, че свърз-
ващите лостове са се захванали здраво 
към захвата/халката.

(2) Top tether анкери

Вашият автомобил е оборудван със сис-
тема за закрепване с колан отгоре (top 
tether), следвайте инструкциите от про-
изводителя на детски столчета с колан, 
преминаващ от горната страна. 
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Ето една общоприета инструкция:

 ВНИМАНИЕ
Ако вашият автомобил е оборудван с 
подглавник, регулирайте височината 
на подглавника при монтиране на 
детско столче, ако е необходимо. Въ-
преки това, ако повдигаща седалка не 
е оборудвана с подглавник, подглав-
никът не трябва да бъде демонтиран. 
Ако подглавникът е демонтиран за 
монтиране на детското столче, трябва 
да го поставите отново след премах-
ването на детското столче.
Ако детското столче е монтирано 
неправилно, дете, което седи в стол-
чето, може да пострада при удар.

БЕЛЕЖКА:
Приберете сваления подглавник в ба-
гажното отделение, за да не пречи на 
пътниците. 

1) Когато столчето е в контакт с под-
главника, регулирайте височината на 
подглавника или го демонтирайте, за 
да поставите детското столче.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Aко столчето е в контакт с под-

главника, то не може да бъде ре-
гулирано безопасно. Това може да 
причини тежки травми на дете при 
ПТП.

 При монтиране на детско столче 
регулирайте височината на под-
главника до най-високата възможна 
позиция или свалете подглавника, 
така че подглавникът да не влиза в 
контакт със столчето.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако монтирате детско столче без об-

легалка на седалка без подглавник, 
дете може да получи тежки травми 
при ПТП.

 При монтаж на детско столче без 
облегалка монтирайте подглавник. 

2) Уверете се, че детското столче е зак-
репено стабилно към седалката.

3) Поставете столчето на задната седал-
ка, като поставите свързващите „рога“ 
(3) към анкерите (4) между възглавни-
цата на седалката и облегалката й.
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4) Подравнете внимателно на ръка гор-
ната част на свързващите лостове към 
захвата. Внимавайте да не защипете 
пръстите си.

5) Бутнете столчето към захвата, така 
че горната част на свързващия лост 
да се закачи частично към захвата. 
Проверете с ръце дали столчето се е 
захванало добре.

6) Хванете предната част на столчето 
и го бутнете силно, за да се захване 
стабилно към свързващите лостове. 
Уверете се, че са се захванали здраво, 
като размърдате столчето във всички 
посоки и, особено, напред.

7) Уверете се, че детското столче е мон-
тирано правилно според инструкциите 
на производителя му.

 • Ако детското столче не е монтирано 
правилно, се консултирайте с търго-
веца, от който сте закупили детското 
столче.

8) Прикрепете ремъка за top tether, като 
следвате инструкциите в „Монтаж на 
детско столче с top tether”.

 Когато поставиш детето си в детското 
столче, плъзнете предната седалка 
напред, за да не докосвате част от 
тялото на вашето дете.

ЗАБЕЛЕЖКА
При монтаж на детско столче на зад-
ната седалка регулирайте позицията 
на седалката така, че седалката да не 
влиза в контакт със столчето.

Монтиране на top tether детско 
столче (с колан отгоре)

Някои детски столчета изискват употре-
бата на ремък, преминаващ от горната 
страна. Вашият автомобил разполага 
със скоби за захващане на ремъка, пре-
минаващ от горната страна, като те са 
разположени на местата, изобразени на 
илюстрацията.
Броят на скобите за захващане на ремъ-
ка, преминаващ от горната страна,  за-
виси от спецификациите на автомобила. 
Монтирайте детското столче по следния 
начин: 
1) Монтирайте детското столче на зад-

ната седалка в съответствие с горепо-
сочената процедура за захващане на 
детско столче, което не изисква ремък, 
преминаващ от горната страна.
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2) Закачете ремъка, преминаващ от 
горната страна, към горната скоба за 
захващане и го затегнете, като след-
вате инструкциите на производителя 
на детското столче. Закрепете ремъ-
ка, преминаващ от горната страна, 
към съответната скоба за неговото 
захващане, разположена точно зад 
детското столче. Не закрепвайте пре-
минаващия от горната страна ремък 
към халките за обезопасяване на 
багаж (ако има налични).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не закрепвайте преминаващия от гор-
ната страна на детското столче ремък 
към халките за обезопасяване на ба-
гаж. Неправилното закрепяне на този 
ремък ще намали ефективността при 
защита от страна на детското столче.

3) Когато прокарвате преминаващия от-
горе ремък, той трябва да преминава 
по начина, показан на илюстрацията. 
(За повече информация относно 
свалянето на подглавниците, вижте 
раздел „Подглавници” – стр. 2-11).

4) Проверете дали няма багаж на пътя 
на преминаващия от горната страна 
ремък.

5) Уверете се, че детското столче е мон-
тирано правилно съгласно инструк-
циите на производителя на детското 
столче.

 • Ако детското столче не е монтирано 
правилно, се консултирайте с търго-
веца, от който сте купили детското 
столче.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако например предпазният колан се 
заклещи в детското столче, той може 
да не е закрепен правилно и това 
може да причини сериозна травма на 
дете при сблъсък. Когато монтирате 
детското столче, проверете дали няма 
препятствия и дали предпазния колан 
не в прекомерна близост до анкерите 
на ISOFIX и top tether анкерите.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За австралийски модел вижте „За Ав-
стралия“ (СТP.13-1).
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Система за допълнително 
обезопасяване (въздушни 
възглавници) 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В този раздел в ръководството се 
описва допълнителната защита, с 
която е оборудвано вашето SUZUKI  - 
в лицето на въздушни възглавници. 
Прочетете внимателно и следвайте 
всички инструкции, за да минимизи-
рате опасността от тежко нараняване 
или смърт в случай на злополука.

Вашият автомобил е оборудван със сис-
тема за допълнително обезопасяване с 
въздушни възглавници, която се състои 
от следните компоненти в допълнение 
към триточковия предпазен колан на 
всяка седалка.

(1) Въздушна възглавница тип „завеса“
(2) Датчик за удар отстрани
(3) Предна въздушна възглавница за 

водача
(4) Датчик за удар отпред
(5) Контролер за въздушните възглавници
(6) Предна въздушна възглавница за 

пасажера
(7) Обтегачи за предпазните колани
(8) Странична въздушна възглавница
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Какво са въздушните 
възглавници?

SRS идва от “Supplemental Restraint 
System”. Тази система има за цел да 
задържи пътниците в техните седалки с 
цел безопасност.

Ако лампата с ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВ-
НИЦА върху арматурното табло не мига 
или не се появи за кратко при завъртане 
на контактния ключ в позиция “ON” (на 
контакт) или, ако лампата с ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА не угасне или пък светне 
по време на шофиране на автомобила, 
системата за активиране на въздушните 
възглавници (или системата за обтягане 
на предпазния колан (ако има налична)) 
може би не функционира правилно. 
Системата за активиране на въздушната 
възглавница трябва да бъде проверена 

от оторизиран на SUZUKI дилър или 
друг квалифициран сервиз възможно 
най-скоро.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Въздушните възглавници не са 

заместител на предпазните колани. 
Въздушните възглавници предос-
тавят допълнителна защита като 
система и по същото време могат 
да осигурят оптимална защита в 
комбинация с коланите.

• Ако водачът и пътниците не по-
ставят коланите си, можете да се 
стигне до тежки травми при рязко 
спиране или удар.

 Дори когато шофирате автомобил 
с въздушни възглавници, винаги 
поставяйте предпазния колан. 

• Ако предпазните колани не са 
поставени правилно, въздушните 
възглавници може да не осигурят 
оптимална защита. Това може да 
причини тежки травми при внезапно 
спиране и удар.

 Уверете се, че шофьорът и всички 
пътници са закопчали правилно 
предпазните си колани.

БЕЛЕЖКА:
Посредством системата EDR (event 
data recorder) този автомобил записва 
и акумулира данни при отваряне на въз-
душна възглавница.

Предни въздушни възглавници

Предните въздушни възглавници са пред-
назначени да се отворят при тежък челен 
удар, когато копчето за двигателя бъде 
натиснато в позиция ON” (на контакт).

БЕЛЕЖКА:
При челен удар отстрани могат да 
се отворят страничните въздушни 
възглавници и страничните въздушни 
възглавници тип завеса.

Предните въздушни възглавници не се от-
варят при удар отзад, при удар отстрани, 
при преобръщане или при лек челен удар, 
тъй като не могат да осигурят защита 
при такъв тип инциденти. Запомнете, че 
докато въздушната възглавница се отваря 
само веднъж при инцидент, предпазните 
колани трябва да предпазят хората от 
по-нататъшни движения по време на 
инцидента. 
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Странични въздушни възглавници 
и странични въздушни възглавници 
тип завеса

Страничните въздушни възглавници и стра-
ничните въздушни възглавници тип завеса 
се отварят при тежки странични удари, ко-
гато бутонът за запалване е в режим ON. 
Страничните въздушни възглавници и стра-
ничните въздушни възглавници тип завеса 
не се отварят при удар отпред или отзад, при 
преобръщане или при лек удар, тъй като не 
могат да предложат защита при такъв тип 
инциденти. Ще се отвори само страничната 
въздушна възглавница или страничната 
въздушна възглавница тип завеса, която се 
намира от страната на удара. Въпреки това, 
при челен удар под ъгъл, страничните въз-
душни възглавници и страничните въздушни 
възглавници тип завеса могат да се отворят. 
Запомнете, че докато въздушната възглав-
ница се отваря само веднъж при инцидент, 
предпазните колани трябва да предпазят 
хората от по-нататъшни движения по време 
на инцидента. 

Ето защо, въздушната възглавница не е 
заместител на предпазните колани. За да 
увеличите своята защита, винаги поставяйте 
предпазния колан. Имайте предвид, че няма 
система, която да може да предотврати 
всички възможни наранявания, които могат 
да бъдат причинени по време на инцидент.

Система за деактивиране на 
предната пасажерска въздушна 
възглавница (в зависимост от 
оборудването)

В случай, че ще бъде монтирано детско 
столче върху предната пасажерска седалка, 
трябва да деактивирате предната пасажер-
ска въздушна възглавница. Когато контакт-
ният ключ е завъртян в позиция “ON” (на 
контакт), индикатор “PASSЕNGER AIR BAG 
ON” (включена пасажерска въздушна въз-
главница) (1) или индикатор “PASSЕNGER 

AIR BAG OFF” (изключена пасажерска 
въздушна възглавница) (2) показва дали 
пасажерската въздушна възглавница е ак-
тивирана или деактивирана. 
При активиране на предната пасажерска 
въздушна възглавница, за няколко секунди 
светват и индикатор “PASSЕNGER AIR BAG 
ON” (включена пасажерска въздушна въз-
главница) (1) и индикатор “ PASSЕNGER AIR 
BAG OFF” (изключена пасажерска въздушна 
възглавница) (2) и след това изгасват.
След  това  светва  само  индик атор 
“PASSЕNGER AIR BAG ON” (включена паса-
жерска въздушна възглавница) (1) за около 
една минута и след това изгасва.
При деактивиране на предната пасажерска 
въздушна възглавница, за няколко секунди 
светват и индикатор “PASSЕNGER AIR BAG 
ON” (включена пасажерска въздушна въз-
главница) (1) и индикатор “ PASSЕNGER AIR 
BAG OFF” (изключена пасажерска въздушна 
възглавница) (2) и след това изгасват.
След това светва само индикатор “ 
PASSЕNGER AIR BAG OFF” (изключена 
пасажерска въздушна възглавница) (2).
Когато активирате или деактивирате пред-
ната пасажерска въздушна възглавница, 
проверявайте кой от индикаторите е свет-
нал, преди да запалите двигателя.
Страничните въздушни възглавници, стра-
ничните въздушни възглавници тип завеса 
и обтегачите за предпазните колани не са 
свързани със системата за деактивиране на 
въздушните възглавници. Дори, ако предна-
та пасажерска въздушна възглавница бъде 
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деактивирана, страничните въздушни въз-
главници, страничните въздушни възглавни-
ци тип завеса и обтегачите за предпазните 
колани остават активирани. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Когато използвате детско столче, 

поставено върху предната пасажер-
ска седалка, предната пасажерска 
въздушна възглавница трябва да 
бъде деактивирана. В противен 
случай, нейното отваряне може да 
доведе до тежко нараняване или 
смърт на детето.

• Проверете дали предната паса-
жерска въздушна възглавница е 
активирана и дали индикаторът 
“PASSЕNGER AIRBAG ON” (вклю-
чена пасажерска въздушна въз-
главница) (1) свети, когато върху 
предната пасажерска седалка няма 
монтирано детско столче.

Според статистиката, свързана с инци-
денти на пътя, децата са в по-голяма 
безопасност, когато са поставени в детско 
столче, поставено на задната седалка, 
отколкото в детско столче, поставено на 
предната седалка. SUZUKI ви препоръчва 
да монтирате детското столче на задната 
седалка винаги, когато това е възможно.

Превключвател за деактивиране на 
въздушни възглавници

Превключвателят за деактивиране на въздуш-
ната възглавница (3) е предназначен за упо-
треба само при наличието на детско столче, 
поставено с гръб към посоката на движение 
или на бебешки кош, монтиран върху предна-
та пасажерска седалка. Превключвателят се 
намира отстрани на таблото откъм пасажера, 
както е показано на изображението.

За да деактивирате предната пасажер-
ска въздушна възглавница, следвайте 
долупосочените инструкции, преди да 
включите двигателя.
1) Проверете дали контактният ключ е в 

позиция “LOCK” (заключване).
2) Поставете ключа в превключвателя 

за деактивиране на въздушната въз-
главница (3), след това натиснете и 
завъртете ключа към позиция “OFF” 

(изключена въздушна възглавница) и 
извадете ключа.

3) Натиснете копчето за двигателя в 
позиция “ON” (на контакт). Ще светнат 
и двата индикатора, след което ще 
изгаснат след няколко секунди. 

След това ще светне само индикатор 
“PASSЕNGER AIR BAG OFF” (деактивира-
на пасажерска въздушна възглавница) (2), 
за да ви напомня, че предната пасажерска 
въздушна възглавница е деактивирана.

За да активирате предната пасажерска 
въздушна възглавница, следвайте долу-
посочените инструкции, преди да вклю-
чите двигателя.
1) Проверете дали бутонът за стартира-

не е в режим LOCK (OFF).
2) Поставете ключа в превключвателя 

за деактивиране на въздушни въз-
главници (3), след това натиснете 
и завъртете ключа в позиция “ON” 
(включена въздушна възглавница) и 
извадете ключа.

3) Натиснете копчето за двигателя, за да 
преминете към позиция “ON” (включва-
не). Ще светнат и двата индикатора, след 
което ще изгаснат след няколко секунди.

 След това ще светне само индикатор 
“PASSЕNGER AIRBAG ON” (активира-
на пасажерска въздушна възглавница) 
(1) за около 1 минута и след това ще се 
изключи, за да ви напомня, че предна-
та пасажерска въздушна възглавница 
е активирана.
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Когато шофирате 
автомобил с въздушни 
възглавници
Задължително поставяйте 
предпазния колан

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Въздушните възглавници не са за-
местител на предпазните колани. 
Въздушните възглавници са допъл-
нителна защитна система и те ще 
бъдат ефективни, като бъдат използ-
вани заедно с коланите. Ако вие и 
пътниците не си закопчаете коланите, 
може да се стигне до тежка травма при 
рязко спиране или ПТП.
Дори ако шофирате автомобил с въз-
душни възглавници, задължително 
поставяйте предпазния колан.

Правилна позиция зад волана

Предните въздушни възглавници могат 
да произведат силен удар, когато се 
активират и надуят моментално, затова 
водачът и пътникът трябва да седят ста-
билно в своите седалки и облегалките да 
контактуват леко с гърбовете. Освен това 
седалката трябва да бъде позициониран 
така, че да не е твърде далеч.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не поставяйте лицето, гърдите и т.н. 
близо до волана или арматурното 
табло и не оставяйте краката си в 
тази област. В противен случай съ-
ществува риск от сериозни травми 
поради силен удар, ако въздушната 
възглавница се отвори.

• Ако страничните въздушни въз-
главници или страничните въздуш-
ни възглавници тип завеса се акти-
вират, може да получите сериозен 
удар, водещ до тежки наранявания. 
Не подавайте ръце от прозореца и 
не се облягайте на вратата. Освен 
това, когато седите на задната се-
далка, не прегръщайте облегалката 
на предната седалка.
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За правилна работа на 
въздушните възглавници

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не модифицирайте волана, не го 
сменяйте, не поставяйте стикери 
върху него, не го боядисвайте или 
не му поставяйте капаци.

• Не лепете стикери върху въздуш-
ните възглавници или зоните около 
тях и не ги боядисвайте. Също така, 
не прикрепяйте никакви аксесоари, 
ароматизатори, електронни устрой-
ства за контрол на пътните такси, 
преносими навигационни системи 
и т.н. в тази зона и не опирайте ча-
дъри или други предмети на нея.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не поставяйте аксесоари (с изклю-

чение на оригинални аксесоари на 
SUZUKI) на предното стъкло или 
върху огледалото за обратно виж-
дане.

• При автомобил със странични въз-
душни възглавници или странични 
въздушни възглавници тип „заве-
са“ не поставяйте аксесоари като 
поставки за чаши или закачалки 
близо до вратата. Освен това не 
облягайте чадъри на вратата.

Предупредителен стикер за 
въздушна възглавница на предна 
пасажерска седалка

Може да откриете този етикет върху 
сенника.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НИКОГА не използвайте детско стол-
че, обърнато с гръб по посоката 
на движение, когато има АКТИВНА 
ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА пред 
него, тъй като това може да доведе 
до ТЕЖКО НАРАНЯВАНЕ на ДЕТЕТО 
или до неговата СМЪРТ.
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ОПИСАНИЕ НА ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИЯ 
СТИКЕР

Символ Значение

Не монтирайте детско 
столче, насочено назад, 
на предната пасажерска 
седалка, оборудвана с 
въздушна възглавница.

Ако предната пасажер-
ска въздушна възглав-
ница се отвори, може да 
последва силен удар на 
детското столче, насо-
чено назад, както и на 
самото дете.

За повече подробности, 
прочетете това ръко-
водство за употреба.

“SRS AIRBAG” маркировка и 
разположение
Местоположението на въздушните възглавни-
ци е разположено до надписа “SRS AIRBAG”.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако мястото за разположение на въз-

душната възглавница бъде повреде-
но, въздушната възглавница може да 
не функционира правилно, което може 
да доведе до сериозно нараняване в 
случай на удар. Автомобилът трябва 
да бъде проверен от дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз.

• Ако ударите мястото, където стои 
въздушната възглавница, тя може 
да не работи правилно или може да 
се надуе неочаквано, което да доведе 
до сериозно нараняване.

 Не удряйте мястото, където стои въз-
душната възглавница.

(1) Предна въздушна възглавница за 
водача 

(2) Предна въздушна възглавница за 
пътника до водача 

(3) Странични въздушни възглавници
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Предната въздушна възглавница за во-
дача (1) е разположена зад централната 
част на волана и зад предната въздушна 
възглавница за пасажера (2) от страната 
към пасажера.
Страничните въздушни възглавници (3) 
са разположени в покрива.
Върху покривните елементи на въздушни-
те възглавници са изписани думите “SRS 
AIRBAG”, за да укажат местоположението 
на въздушните възглавници.

(4) Странични въздушни възглавници 

Страничните въздушни възглавници 
се намират в облегалките на предни-
те седалки, в частта, която се намира 
най-близо до вратите. Върху облегалките 
на предните седалки са поставени етикети 
с думите “SRS AIRBAG”, за да укажат мес-
тоположението на страничните въздушни 
възглавници.

Монтаж на детско столче

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• (Автомобили без система за деакти-
вация на въздушната възглавница 
на пътника отпред)

 Не монтирайте насочено назад дет-
ско столче на седалката на пътника 
отпред. Ако предната въздушна 
възглавница за пътника се отвори, 
дете в насочено назад детско стол-
че може да бъде убито или ранено 
тежко. Гърбът на насоченото назад 
детско столче би бил твърде близо 
до активиращата се въздушна въз-
главница.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• (Автомобили със система за деакти-

вация на въздушната възглавница 
на пътника отпред)

 Когато използвате детско столче на 
предната пасажерска седалка, въз-
душната възглавница на пътника 
отпред трябва да се деактивира; 
в противен случай отварянето на 
въздушната възглавница за пътни-
ка отпред може да доведе до смърт 
или сериозно нараняване на детето.

Вижте „Детски столчета“ (СТР.2-29) за 
подробности относно обезопасяването 
на вашето дете.
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Експлоатация на 
въздушните възглавници
За правилна работа на 
въздушните възглавници

Ако в зоната, в която се отваря въздушна 
възглавница, има обекти, те могат да 
бъдат ударени и „изстреляни“ или въздуш-
ната възглавница може да не се отвори 
както трябва.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Тъй като въздушната възглавница 

може да не осигури оптимална за-
щита и да причини сериозна травма 
в катастрофа, спазвайте следните 
точки.

 - Не модифицирайте окачването. 
Ако височината на автомобила или 
твърдостта на окачването са били 
променени, може да е причинена 
неизправност на въздушната въз-
главница.

 - При монтиране на булбар пред 
решетката и др., отпред на автомо-
била се консултирайте с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран сер-
визи. Ако модифицирате предната 
част на автомобила, системата на 
въздушните възглавници може да 
не работи правилно.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
 - При монтиране на радиооборудване 

и др., се консултирайте с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран сервиз. 
Радиовълни и др. от радио може да 
повлияят неблагоприятно на контрол-
ния модул, използван в системата на 
въздушните възглавници.

• Ако частите, свързани с въздуш-
ната възглавница, бъдат сменени 
или ремонтирани, което има въз-
действие върху функциите на въз-
душната възглавница, въздушната 
възглавница може да се активира 
без необходимост или може да не се 
активира, когато е необходимо.

 Следните ситуации могат да имат 
негативно въздействие върху сис-
темата на въздушните възглавници. 
В тези случаи предварително се 
консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз.

 - Сваляне на волана, ремонт на зо-
ните около волана и др.

 - Ремонт на централната конзола, 
ремонти около арматурното табло, 
ремонт под предната седалка и ре-
монт на ел. окабеляване

 - Монтаж на аудио оборудване и т.н.
 - Боядисване на метални листове и 

ремонти около арматурното табло
 - Смяна на предната седалка и ре-

монт около седалката
(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
- Ремонт около предната колонка, 

задната колона или страничната 
част на покрива

- Ремонт около централна колонка

Предпазни мерки за предната въздуш-
на възглавница на водача

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не поставяйте ръцете, лицето, гърди-
те и т.н. близо до зоната на еърбега и 
не се облягайте на волана. В противен 
случай съществува риск от сериозни 
травми поради силен удар, ако въз-
душната възглавница се отвори.

• Не модифицирайте волана, не го сме-
няйте, не поставяйте стикери върху 
него, не го боядисвайте или не му 
поставяйте капаци. В противен слу-
чай при инцидент еърбегът може да 
се отвори и да причини тежки травми.
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Предпазни мерки, свързани с предната 
въздушна възглавница за пасажера

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Когато пътувате на предната паса-
жерска седалка или когато позволи-
те на дете да се вози на тази седалка, 
задължително спазвайте следните 
предпазни мерки. Ако не ги спазвате 
на това може да доведе до сериозни 
травми при тежък удар, ако въздуш-
ната възглавница се отвори.

– Не поставяйте ръцете или краката 
си в зоната на отваряне на еърбега 
и не поставяйте лицето, гърдите си 
и др. в тази зона. 

– Не позволявайте на дете в зоната 
на отваряне на предния еърбег или 
в скута на пасажера отпред. Децата 
трябва да пътуват на задната се-
далка с поставен предпазен колан.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
– Ако дете не е достатъчно голямо, за 

да използва предпазен колан пра-
вилно, не забравяйте да сложите 
детето в детско столче. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 
• Тъй като въздушната възглавница 

може да не се сработи по оптимал-
ния начин и може да причини тежки 
наранявания в случай на инцидент, 
спазвайте следните предпазни мер-
ки.

- Не лепете стикери върху въздушни-
те възглавници или зоните около 
тях и не ги боядисвайте. Също така, 
не прикрепяйте никакви аксесоари, 
ароматизатори, електронни устрой-
ства за контрол на пътните такси, 
преносими навигационни системи 
и т.н. в тази зона и не опирайте 
чадъри или други предмети на нея.

- Не поставяйте аксесоари (с изклю-
чение на оригинални аксесоари 
на SUZUKI) на предното стъкло 
или върху огледалото за обратно 
виждане.
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Предпазни мерки, свързани със стра-
ничните въздушни възглавници и 
въздушните възглавници тип „завеса“

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако закрепвате аксесоари като стой-
ки за чаши или закачалки близо до 
вратата, или ако облягате чадъри 
до вратата, когато страничните въз-
душни възглавници или страничните 
въздушни възглавници тип завеса се 
активират, подобни предмети могат 
да полетят и да попречат на отваря-
нето на еърбеговете, което може да 
доведе до тежки травми.
Не закрепвайте аксесоари като на-
пример стойки за чаши или закачалки 
близо до вратата. Също така не под-
пирайте чадъри на вратата.

Функция на въздушните 
възглавници
Как работи системата

При челен удар, датчиците за удар заси-
чат бързо намаляване на скоростта и, ако 
контролерът прецени, че намаляването 
на скоростта се дължи на тежък челен 
удар, той ще задейства възглавниците 
чрез пиропатроните. Устройството надува 
съответните въздушни възглавници с азот 
или аргонов газ. Надутите въздушни въз-
главници осигуряват защита за главата и 
горната част на тялото ви. Въздушната 
възглавница се надува и спада толкова 
бързо, че може дори да не разберете, че 
се е активирала. Въздушната възглавни-
ца няма нито да попречи на видимостта 
ви, нито да затрудни излизането ви от 
автомобила.
Предпазният колан ви позволява да 
останете в правилна позиция, с цел мак-
симална защита при отваряне на въздуш-
ните възглавници. Нагласете седалката 
си колкото е възможно по-назад, като 
максимален контрол над автомобила. 
Седнете изцяло назад; стойте изправени; 
не се навеждайте над волана или над 
таблото. За повече информация относно 
правилното положение на седалката и 
регулирането на предпазния колан, вижте 
раздел „Регулиране на седалка” (СТР.2-5) 
и „Предпазен колан ”(СТР.2-19).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Водачът не трябва да се навежда 
над волана. Пасажерът отпред не 
трябва да обляга тялото си върху 
таблото или да застава по друг на-
чин твърде близо до таблото, където 
има еърбег, а дете не трябва да седи 
непосредствено пред таблото. В 
противен случай съответното лице 
ще се намира прекалено близо до 
таблото. При автомобили със стра-
нични въздушни възглавници или 
странични въздушни възглавници 
тип завеса, пътниците не трябва да 
се облягат или да спят върху врата-
та. При такива ситуации, пътникът, 
който не е застанал правилно, ще се 
окаже твърде близо до отварящата 
се въздушна възглавница и може да 
пострада тежко. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Не поставяйте предмети върху или 

над волана или таблото. Не поста-
вяйте предмети между въздушната 
възглавница и водача или пътника 
отпред. Тези предмети могат да 
попречат при задействане на въз-
душната възглавница или да бъдат 
изтласкани от въздушната възглав-
ница в случай на катастрофа. Всяко 
от тези условия може да доведе до 
тежко нараняване.

• При автомобили със странични въз-
душни възглавници, не поставяйте 
неоригинални калъфи на предните 
седалки, тъй като те могат да поп-
речат на отварянето на въздушните 
възглавници. Също така, не сла-
гайте поставки за чаши на вратите, 
тъй като поставката за чаша може 
да бъде изтласкана от въздушната 
възглавница в случай на катастро-
фа. Всяко от тези условия може да 
доведе до тежко нараняване.  

• Не удряйте и не прилагайте сила 
върху зоната с въздушната въз-
главница. Това може да доведе до 
неизправност на въздушните въз-
главници.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Имайте предвид, че при умерена 

щета на вашия автомобил вслед-
ствие на  катастрофа въздушните 
възглавници може да не се отворят. 
Ако вашият автомобил претърпи 
преден или страничен удар, сис-
темата за активиране на въздуш-
ните възглавници трябва да бъде 
проверена от оторизирания дилър 
на SUZUKI, за да се установи дали 
тя функционира правилно. Ако 
нормалното функциониране на 
въздушните възглавници е възпре-
пятствано, въздушна възглавница 
може да не се задейства ефективно 
и напълно при спешен случай.

 ВНИМАНИЕ
Въздушните възглавници трябва да 
се надуват бързо и силно, за да нама-
лят опасността от сериозни или фа-
тални травми. Въпреки това, неизбеж-
на последица от бързото надуване е, 
че въздушната възглавница може да 
раздразни откритата кожа, като тази в 
областта на лицето. Затова се налага 
бързо измиване с цел избягване раз-
дразване на кожата. Също така, при 
надуване на въздушна възглавница 
се чува силен шум и може да се поя-
вят прах и пушек. Те не са вредни и 
не са сигнал за пожар в автомобила. 
Имайте предвид, че някои части на 
въздушната възглавница може да бъ-
дат горещи скоро след надуването й.
Това може да причини изгаряния.

Вашият автомобил е оборудван с диаг-
ностичен модул, който записва инфор-
мацията, свързана със системата за ак-
тивиране на въздушните възглавници, ако 
те се отворят при удар. Модулът записва 
информация за цялостното състояние 
на системата, чиито сензори активират 
надуването на възглавниците.
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Обслужване на системата за въздуш-
ните възглавници 
При отваряне на въздушните възглав-
ници, те, както и свързаните с тях ком-
поненти, трябва да бъдат подменени 
възможно най-скоро от оторизирания от 
SUZUKI дилър.
В случай, че автомобилът попадне в 
дълбока вода и подът бъде залят от нея, 
контролерът на системата за активиране 
на въздушните възглавници може да се 
повреди. Ако това се случи, системата 
за активиране на въздушните възглавни-
ци трябва да бъде проверена възможно 
най-скоро от оторизиран за SUZUKI 
дилър.
За обслужването и подмяната на въздуш-
ните възглавници е необходима специ-
ална процедура. Поради тази причина, 
това може да се извършва единствено от 
оторизирания за SUZUKI дилър. Напом-
няйте на всяко лице, което се занимава 
с обслужването на вашето SUZUKI, че 
автомобилът има въздушни възглавници.
Обслужването на компонентите и ока-
беляването трябва да се извършва 
единствено от оторизирания за SUZUKI 
дилър. Неправилното обслужване може 
да доведе до инцидентно отваряне на 
въздушните възглавници или да ги напра-
ви нефункционални. Тези две състояния 
могат да доведат до тежки наранявания.
За да предотвратите щети или инцидент-
но отваряне на въздушните възглавници, 
се уверете, че батерията е била разкаче-

на, а режимът на запалване е бил в пози-
ция “LOCK” (OFF) най-малко 90 секунди 
преди започване на сервизните дейнос-
ти по електрическата система вашето 
SUZUKI. Не докосвайте компонентите 
или жиците на системата за активиране 
на въздушните възглавници. Жиците са 
омотани в жълто тиксо или в шлаух, а 
куплунгите също са жълти, с цел тяхното 
по-лесно идентифициране.

 ВНИМАНИЕ
Ако не боравите с въздушните въз-
главници по правилния начин, те 
могат да се отворят неочаквано, при-
чинявайки травма на човек.
Предаването за скрап на въздушните 
възглавници или на автомобил, който 
има въздушни възглавници, може да 
бъде опасно, се консултирайте с ди-
лър на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз.

Условия, при които могат да се 
отворят предните въздушни 
възглавници

Отваряне на предните въздушни въз-
главници

• При челен удар с неподвижна стена, 
която не се движи и не се деформи-
ра, когато скоростта е над 25 км/ч (15 
мили в час).
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• При удар под ъгъл от около 30 
градуса (1) или по-малко спрямо пре-
дницата.

Условия, при които могат да се отворят 
предните въздушни възглавници
В повечето случаи въздушните възглав-
ници ще се отворят при силен удар в 
долната част на автомобила.

• При удар в бордюр или разделителна 
стена на пътя

• При пропадане в дълбока дупка 
или канавка 

• При твърдо приземяване или падане

Предните въздушни възглавници може 
да не се отворят
Предните въздушни възглавници може да 
не се отворят, когато ударът се абсорбира 
поради деформацията или движението 
на обекта, с който се е сблъскал авто-
мобилът, поради деформиране на част 
от автомобила или тъй като градусът на 
удара е по-голям от 30 градуса отпред.

• При челен удар със спряло превозно 
средство, с приблизителна скорост от 
50 км/ч (30 мили в час) или по-ниска.
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• При удар, при който предната 
част на вашия автомобил попада под 
каросерията на камион и др.

• При удар със стълб или дърво.

• При удар с неподвижна стена или 
мантинела под ъгъл, по-голям от 30 
градуса (1) от предната страна на 
автомобила

• При челен удар с неподвижна стена, 
която не се движи и деформира, когато 
скоростта е по-малка от 25 км/ч. 

Предните въздушни възглавници няма 
да се надуят
Предните въздушни възглавници няма да 
се надуят при удар отзад, при удар отстра-
ни, при преобръщане и т.н. Въпреки това, 
те могат да се надуят, ако ударът е силен.

• При удар отзад.

• При удар отстрани.
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• При преобръщане на автомобила.

Условия, при които страничните 
въздушни възглавници 
и страничните въздушни 
възглавници тип завеса се 
отварят (надуват) 

Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса се отварят (надуват)

• При страничен удар от друго превоз-
но средство, подобно на вашето, със 
скорост, по-висока от 30 км/ч или при 
по-силен страничен удар.

Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса могат да се отворят при 
силен удар
Страничните въздушни възглавници и 
страничните въздушни възглавници тип 
завеса могат да се отворят и при челен 
удар, ако е налице силно въздействие в 
странична посока.

• Челен удар

• При удар с бордюр или гърбица



ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ

2-65

• Пропадане в дълбока дупка или ка-
навка

• При твърдо приземяване или падане

Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса могат да не се отворят

• При страничен удар на купето на 
автомобила на място, различно от 
пътническия отсек

• При страничен удар под ъгъл

• При страничен удар от превозно сред-
ство с по-висок преден капак
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• При страничен удар, причинен от мо-
тоциклет или велосипед

• При страничен удар в стълб или дърво

Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса не се отварят

• Удар отзад

• Преобръщане на превозното средство

При стартиране на 
двигателя
Внимание - опасност от отравяне 
с въглероден оксид

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отработените газове съдържат въ-
глероден оксид, потенциално смър-
тоносен газ
без цвят и мирис. Ако вдишвате 
отработени газове, може да се по-
чувствате сънливи, а впоследствие 
да получите сериозни здравословни 
проблеми или в най-лошия случай - 
да загинете. 
Ако стартирате двигателя, внима-
вайте поради опасност от отравяне с 
въглероден оксид.
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Не оставяйте двигателя да 
работи в зона с лоша вентилация

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 
Избягвайте вдишването на отработени 
газове. Отработените газове съдържат 
въглероден оксид, потенциално отро-
вен газ, който е без цвят и мирис. Тъй 
като въглеродният оксид е труден за 
установяване, вземете следните пред-
пазни мерки, за да предотвратите на-
влизането на въглероден монооксид 
във вашия автомобил. 
В противен случай можете да полу-

чите сериозни здравословни про-
блеми или в най-лошия случай - да 
загинете. 

• Не оставяйте двигателя да работи 
в гаражи или в други затворени 
помещения.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• На паркирайте автомобила с рабо-

тещ двигател за продължителен пе-
риод от време, дори ако е на открито. 
Ако се наложи да останете вътре в 
паркираното превозно средство за 
кратък период от време, проверете 
дали селекторът за входящия въз-
дух е в позиция “FRESH AIR” и дали 
вентилаторът е на високи обороти.

• Избягвайте работата на автомоби-
ла с отворен капак на багажното 
отделение или с отворен багажник. 
Ако се наложи да направите това, 
проверете дали шибидахът (ако 
има наличен) и всички прозорци 
са затворени, дали вентилаторът е 
на високи обороти и селекторът е 
в позиция “FRESH AIR”.

• За да осигурите правилната работа 
на вентилационната система на 
вашия автомобил, винаги пазете ре-
шетката за входящия въздух, която 
се намира пред предното стъкло, да 
не бъде блокирана от сняг, листа и 
други предмети. 

• Поддържайте мястото около ауспу-
ха чисто от сняг и други материали, 
за да спомогнете за ограничаване 
на натрупването на отработени га-
зове под Автомобила. Това важи с 
особена сила, когато паркирате при 
виелица.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Изпускателната система трябва да 

се проверява периодично за щети и 
пробиви. Наличието на такива тряб-
ва да бъде отстранявано незабавно.

Не спете в автомобила, докато 
двигателят работи

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не спете в автомобила, докато двига-
телят работи. В противен случай това 
може да доведе до инцидент, тежки 
здравословни проблеми или смърт 
в най-лошия случай.
• Отработените газове могат да вля-

зат в автомобила поради условията 
на околната среда и посоката на 
вятъра, което може да причини 
отравяне с въглероден оксид.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Скоростният лост може да бъде 

преместен по невнимание или пе-
далът на газта може да бъде нати-
снат случайно, което да доведе до 
злополука.

• Ако случайно настъпите педала на 
газта, докато спите, двигателят и 
изпускателната система могат да 
прегреят, което да доведе до опас-
ност от пожар.

При товарене на багаж
Товаренето на прекалено много багаж 
в автомобила може да има негативни 
ефекти върху купето на автомобила или 
пътното поведение.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Гориво, опаковки с химикали, спре-
йове и др. могат да се запалят или 
да причинят експлозия.

 Не вкарвайте подобни предмети в 
автомобила.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

• Ако поставите някакви предмети 
върху арматурното табло, те мо-
гат да се изместят и да попречат 
на видимостта на водача или на 
безопасното шофиране. Също така 
предната въздушна възглавница за 
пътника отпред може да не работи 
правилно или тези обекти могат да 
бъдат изхвърлени, когато въздуш-
ната възглавница се отвори при 
инцидент.

 Не поставяйте никакви предмети 
върху таблото.
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 ВНИМАНИЕ
• Ако окачвате някакви предмети 

на скоростния лост или оставяте 
ръката си да почива върху него, 
скоростният лост може да откаже да 
работи правилно, което да доведе 
до неизправност или злополука.

 Не окачвайте каквито и да било 
предмети върху скоростния лост и 
не оставяйте ръката си да почива 
върху него.

• Ако натрупвате много багаж, той 
може да попречи на видимостта на 
водача. Също така при рязко спи-
ране багажът може да полети и да 
причини инцидент.

 Не трупайте багаж в автомобила.
(продължава)

 ВНИМАНИЕ
(продължава)
• Ако животни се движат в автомо-

била, те могат да попреча на ви-
димостта на шофьора. Освен това 
при внезапно спиране това може да 
доведе до злополука.

 Когато вкарвате животни в автомо-
била, се уверете, че те не се движат 
вътре.
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Ключове
Внимавайте да не загубите ключа си и да 
не го оставите заключен в автомобила.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато носите дистанционното упра-
вление в самолет, не натискайте буто-
на за заключване или за отключване. 
Когато поставяте дистанционното 
управление в чанта, го поставете така, 
че никой от тези бутони да не бъде 
натискан. Ако някой от тези бутони 
бъде натиснат, радиовълните могат 
да попречат на работата на самолета.
*Дистанционното управление е елек-
тронно устройство, което подлежи на 
ограничение относно употребата му 
в самолета.

Ключът, който е вкаран в дистанционно-
то управление, може да се използва за 
заключване или отключване на вратите. 
Той обаче не може да се използва за 
стартиране или гасене на двигателя. За да 
стартирате или спрете двигателя, използ-
вайте дистанционното управление. Вижте 
„Стартиране на двигателя“ (СТP. 5-13) и 
„Спиране на двигателя“ (СТP. 5-15).

Вашият автомобил пристига с чифт 
идентични дистанционни управления на 
системата за безключов достъп (1), всяко 
от тях – с ключ (2) отвътре.

За да извадите ключа от дистанционно-
то управление, плъзнете заключващия 
елемент (3) по посоката на стрелката и 
извадете ключа.

За да приберете ключа в дистанционно-
то управление, вкарайте ключа в дис-
танционното управление, докато чуете 
щракване.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Винаги прибирайте ключа в дистан-

ционното управление. Когато бате-
рията на дистанционното управле-
ние се изтощи или дистанционното е 
повредено, не можете да заключвате 
или отключвате вратите.

• Ако загубите дистанционното упра-
вление, се обърнете към оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз възможно най-бързо, за да предо-
твратите кражба на автомобила.

• Ако искате да закупите дистанцион-
ното управление, се обърнете към 
оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.
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Идентификационен номер на 
ключа

Идентификационният номер на ключа (4) 
е отпечатан върху метална пластинка (5), 
доставена заедно с ключовете. Съхраня-
вайте пластинката на безопасно място. 
В случай, че загубите ключовете си, този 
номер ще ви бъде необходим за направа-
та на нови ключове. Запишете си номера 
по-долу за бъдещи справки.

НОМЕР НА КЛЮЧА:

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Пазете грижливо пластината на 

място, различно от вашия автомо-
бил, за да не разбере някой иденти-
фикационния номер на ключа. Ако 
загубите ключа си, информирайте за 
идентификационния номер на ключа 
оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.

• Когато препродавате или прехвърля-
те вашия автомобил на нов собстве-
ник или ползвател, дайте номера на 
ключа с вашия автомобил на него или 
нея.

Имобилайзер

За подробности относно имобилайзера 
вижте „Имобилайзер“ в раздела „РАБОТА 
С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“

Врати
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Когато предпазен колан или багаж 
бъде защипан от врата, вратата не 
може

бъде затворена добре и може да се 
отвори в движение. Това може да 
причини

злополука. Затваряйте врата така, 
че да не защипва предпазен колан 
или багаж.

• Когато държите капака на багажни-
ка отворен при работещ двигател, 
отработени

газовете ще влязат в автомобила, 
като причиняват отравяне с въгле-
роден оксид. Това може да причини 
сериозни здравословни проблеми 
или смърт в най-лошия случай. Не 
дръжте капака на багажника отво-
рен, докато двигателят работи.

• За да предотвратите пожар или 
кражба, изключете двигателя и за-
ключете вратите, когато напускате 
автомобила.

• Когато отваряте врата, се огледай-
те. Може да възникне злополука 
като удар с друго превозно сред-
ство или пешеходец зад вашия ав-
томобил. Бъдете много внимателни 
при отваряне на врата, особено във 
ветровити дни.
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  ВНИМАНИЕ
• Когато дете отвори или затвори 

врата, ръцете, краката или главата 
му могат да бъдат защипани от 
вратата и това да причини травма. 
Отварянето и затварянето на врата 
трябва да се прави не от дете, а от 
възрастен.

• Когато капакът на багажника не е 
отворен докрай, той може да се 
затвори неочаквано и това може да 
причини нараняване. Когато отваря-
те капака на багажника, го отваряйте 
докрай.

• Отваряне на капака на багажника, 
когато сте точно зад ауспуховите 
тръби, може да причини изгаряне. 
При работещ двигател не отваряй-
те капака на багажника, докато сте 
точно зад изпускателните тръби.

БЕЛЕЖКА:
• При напускане на автомобила дори за 

кратко време, не оставяйте вътре 
в него пари в брой или ценности, за 
да се избегне риск от кражба.

• В зависимост от настройката на 
алармата и условията при отваряне 
на вратите, може да бъде задей-
ствана аларма. Вижте “Aларма” (ако 
е налична) (СТР. 3-15).

Ключалки на вратите

Автомобили с ляв волан

Автомобили с десен волан

(a) ОТКЛЮЧВАНЕ
(b) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(c) Напред
(d) Назад

За да заключите вратата на водача от 
външната страна на автомобила:
• Вкарайте ключа и завъртете горната 

му част към предната част на автомо-
била, или 

• Бутнете бутона за заключване напред, 
след това дръпнете и задръжте дръж-
ката на вратата, докато я затваряте.

За да отключите вратата на водача от 
външната страна на автомобила, поста-
вете ключа и завъртете горната му част 
към задната част на автомобила.
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(e) ОТКЛЮЧВАНЕ
(f) ЗАКЛЮЧВАНЕ

За да заключите врата от вътрешната 
страна на автомобила, натиснете клю-
чалката напред. За да отключите вратата, 
завъртете ключалката назад.
За да заключите задна врата от външната 
страна на превозното средство, бутнете 
бутона за заключване напред и затворе-
те вратата. Не е нужно да дърпате и да 
задържате дръжката на вратата, когато 
затваряте вратата.

БЕЛЕЖКА:
Задържайте дръжката на вратата, 
когато затваряте заключена предна 
врата или вратата няма да остане 
заключена.

Система за централно 
заключване

Aвтомобил с ляв волан

Aвтомобил с десен волан

(1) ОТКЛЮЧВАНЕ
(2) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(3) Напред
(4) Назад

Може да заключите и да отключите едно-
временно всички врати (включително тази 
на багажника), като използвате ключа в 
ключалката на вратата на водача.
За да заключите едновременно всички 
врати, поставете ключа в ключалката на 
вратата на водача и завъртете горната 
му част един път към предната част на 
автомобила.  
За да отключите всички врати едновре-
менно, поставете ключа в ключалката на 
вратата на водача и завъртете горната 
му част два пъти към задната част на 
автомобила.
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БЕЛЕЖКА:
Можете да превключите функцията, 
отключваща всички врати от веднъж 
към два пъти и обратно, като използ-
вате режима за настройки oт информа-
ционния дисплей. За повече информация 
относно употребата на информацион-
ния дисплей, вижте „Режим за настройка 
на информационния дисплей” (СТР. 12-8) 
в настоящия раздел.
За да отключите само вратата на водача, 
поставете ключа в ключалката на тази 
врата и завъртете горната част на ключа 
към задната част на превозното средство 
веднъж.

(1) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(2) ОТКЛЮЧВАНЕ

Можете да заключите и да отключите 
всички врати съответно като натиснете 

предната или задната част на превключ-
вателя.

БЕЛЕЖКА:
• Можете да заключите или отключи-

те всички врати и през предавателя 
или дистанционното управление. 
Вижте „Предавател на системата  
за безключово стартиране” в насто-
ящия раздел (СТР. 3-10).

• Ако вашият автомобил е оборудван 
със система за безключово запал-
ване, можете да заключите или 
отключите всички врати и чрез 
превключвателя. Вижте „Предава-
тел на системата  за безключово 
стартиране”(СТР. 3-10) в настоящия 
раздел.

Детска защита

(a) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(b) ОТКЛЮЧВАНЕ

Всяка от задните врати е оборудвана с 
детска защита, която може да ви помогне
за предотвратяване на нежелано отваря-
не на вратата от вътрешната страна на ав-
томобила. Когато заключващият щифт е 
в положение “ЗАКЛЮЧВАНЕ” (a), задната 
врата може да се отваря само отвън. Ко-
гато заключващият щифт е в положение 
“ОТКЛЮЧВАНЕ” (b), задната врата може 
да се отвори отвътре или отвън.



ПРЕДИ ШОФИРАНЕ

3-6

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уверете се, че детската защита е в 
положение „ЗАКЛЮЧВАНЕ“ винаги 
когато на задната седалка са седнали 
деца.

БЕЛЕЖКА:
Когато oтворите врата отвътре, 
изкарайте ръката си от прозореца и 
използвайте дръжката на вратата.

Капак на багажника

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги проверявайте дали капакът 
на багажника е затворен и заклю-
чен добре. Плътното затваряне на 
капака на багажника спомага да се 
предотврати изпадане на пътниците 
от автомобила в случай на инцидент. 
Плътното затваряне на вратата на 
багажника спомага също отработе-
ните газове да не влизат вътре в 
автомобила.

Заключване и отключване на автомо-
била отвън
Автомобил с ляв волан

Автомобил с десен волан

(a) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(b) ОТКЛЮЧВАНЕ

Можете да заключите или отключите 
вратата на багажното отделение с помо-
щта на ключа, поставен в ключалката на 
вратата на водача.

За да отворите капака на багажното отде-
ление, натиснете и задръжте копчето на 
капака (1) и вдигнете капака.
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За да затворите капака, го дръпнете на-
долу с ръце върху частта (2) долу вдясно 
и го натиснете малко по-силно.

БЕЛЕЖКА:
Когато капакът на багажника не е плът-
но затворен, следвайте долупосочената 
процедура:
1) Натиснете копчето за отключване 

на капака на багажното отделение 
(1) и отворете капака на багажното 
отделение.

2) Затворете капака на багажното от-
деление след няколко секунди.

3) Проверете дали капакът на багаж-
ното отделение е затворен добре.

 ВНИМАНИЕ

За да не се стига до повреди на амор-
тисьорите на багажника, спазвайте 
следните предпазни мерки. В про-
тивен случай, амортисьор (3), който 
държи задния капак, може да откаже 
и задният капак няма да бъде поддър-

жан при отварянето му.
• Не драскайте прътовете на амор-

тисьорите остава и не залепвайте 
чужди тела към тях (напр. мръсо-
тия, винили и стикери).

• Не поставяйте ръцете си върху 
амортисьорите и не закачвайте 
предмети върху тях.

Отключване на автомобила отвътре
Ако не можете да отключите капака на 
багажното отделение, като натиснете 
копчето за отключване на шофьорската 
врата, тъй като акумулаторът се е из-
тощил или поради друга неизправност, 
следвайте долупосочените указания, за 
да отключите вратата капака багажното 
отделение от вътрешната страна на пре-
возното средство.
1) Сгънете задната седалка напред, 

за да осигурите по-лесен достъп. 
Вижте „Сгъване на задните седалки“ 
(СТР. 2-13) за подробности как да 
сгънете задната седалка напред.

2) Отворете капачето (4) в заключващия 
механизъм на задния капак.

БЕЛЕЖКА:
Внимавайте да не загубите капачето 
(4), защото то е малко и подвижно.
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3) Преместете лостчето (5) по посока на 
стрелката с плоска отвертка, за да от-
ключите задния капак и да го отворите.

4) Натиснете капачето на багажника от-
вътре. Задният капак ще се заключи 
отново само със затваряне на капака.

Ако задният капак не може да бъде отклю-
чен посредством натискане на бутона за 
отключване (1), закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър на SUZUKI 
или в друг квалифициран сервиз.

  ВНИМАНИЕ
Проверете да няма човек в близост 
до капака, когато натискате копчето 
за отваряне на задния капак отвътре 
в автомобила.

Система за безключов достъп
При натискане на оперативната част на 
дистанционното управление за система-
та за безключово запалване в диапазон 
около 2 м от автомобила можете да за-
ключвате/отключвате всички врати.
При всяко заключване на автомобила се 
уверете, че дърпате дръжката на вратата, 
за да се уверите, че е заключена.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да предотвратите инциденти като 
пожар и кражба, гасете двигателя и 
заключвайте вратите при всяко изли-
зане от автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА
Прецизни електронни компоненти са 
интегрирани в дистанционното упра-
вление за системата за безключово 
запалване. Съблюдавайте следните 
мерки, за да се предотврати повреда.
• Не поставяйте дистанционното 

управление в зони, където ще се 
нагорещи, например отгоре върху 
арматурното табло.

• Не изпускайте дистанционното 
управление и не го подлагайте на 
силни удари.

• Не мийте дистанционното управле-
ние и не му позволявайте да влиза 
в контакт с вода. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Работният обхват на системата 

за безключов достъп може да се про-
меня поради влиянието на околната 
среда. Освен това системата за без-
ключов достъп може да не работи на 
места, където се генерират мощни 
радиовълни и др.

• При напускане на автомобила дори 
за кратко време не оставяйте пари 
в брой или ценности вътре в него, за 
да избегнете риска от кражба.

• Ако не можете да заключите/отклю-
чите вратата с дистанционното 
управление на системата за без-
ключово стартиране, използвайте 
физическия ключ за заключване/
отключване на вратата.

• Когато системата за безключов дос-
тъп не функционира на правилната 
дистанция, батерията в системата 
за безключово стартиране може да е 
изтощена.

• Ако оперирате с дистанционното 
управление на системата за без-
ключово стартиране по-дълго от 
необходимото, батерията ще се 
изтощи по-бързо от нормалното.

• За покупка на дистанционно упра-
вление на системата за безключово 
стартиране и регистрация персо-
нални идентификационни кодове, 
се консултирайте се с оторизиран 
дилър на SUZUKI или с друг квалифи-
циран сервиз.
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Дистанционно управление 
на системата за безключово 
запалване
Дистанционното управление активира 
следните функции:
• Можете да отключвате и заключвате 

вратите посредством копчетата LOCK/
UNLOCK на дистанционното управле-
ние. Вижте обясненията, посочени в 
този раздел, за повече информация.

• Можете да отключите и заключите 
вратите, като натиснете копчето върху 
дръжката на вратата на водача.

(1) Копче за заключване
(2) Копче за отключване
Можете да отключите и заключите всички 
врати (вкл. и на багажника) едновременно 
посредством дистанционното управле-
ние, когато сте близо до автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Системата за безключов достъп може да 

не работи при следните условия:
• Ако някоя от вратите е отворена, не мо-

жете да заключите автомобила. (Може 
да отключите автомобила.) Алармата 
ще прозвучи за около 2 сек.

 – Когато бутонът за стартиране на двига-
теля е в положение ACC или режим ON.

• Можете да регистрирате до четири дис-
танционни управления и ключовете за 
вашия автомобил.

Система за централно 
заключване на вратите
• За да заключите всички врати, натиснете 

копчето за заключване (1) един път.
• За да отключите само вратата на водача, 

натиснете копчето за отключване (2) 
един път. 

• За да отключите всички врати, натиснете 
копчето за отключване (2) още веднъж.

БЕЛЕЖКА:
Можете да превключите функцията, от-
ключваща всички врати от двойна операция 
към единична и обратно, като използвате 
режима за настройки върху информа-
ционния дисплей. За повече информация 
относно употребата на информационния 
дисплей, вижте „Режим за настройка на 
информационния дисплей”(СТР. 12-8).

Когато вратите бъдат заключени, мигачите 
ще светнат веднъж и алармата ще прозву-
чи един път.

Функция за потвърждение
Функцията за потвърждение дава инфор-
мация за отключването/заключването 
на вратите посредством системата за 
безключов достъп.

Настройка по подразбиране (заводска)
Функция за по-

твърждение
При за-

ключване
При от-

ключване
Аварийни свет-

лини
Мига 

веднъж
Мига два 

пъти

Интериорна 
светлина (когато 
превключвате-
лят е в позиция 

“DOOR”)

- Свети в 
продълже-
ние на ок. 

15 сек

   
При промяна на настройките

Функция за по-
твърждение

При за-
ключване

При от-
ключване

Аварийни свет-
лини

- -

Интериорна 
светлина (когато 
превключвате-
лят е в позиция 

“DOOR”)

Мига 
2 пъти

Свети в 
продълже-
ние на ок. 

15 сек

• Ако искате интериорното осветление да 
свети или мига едновременно със за-
действането на системата за безключов 
достъп, поставете превключвателя за 
интериорното осветление на позиция 
„DOOR“.
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• След като интериорната светлина 
се включи за около 15 секунди, тя 
постепенно намалява интензитета си 
и накрая се изключва автоматично.

• При модел, оборудван със система за 
безключово стартиране, ще прозвучи 
алармата.

Настройка по подразбиране (завод-
ска настройка)

Функция за по-
твърждение

При за-
ключване

При от-
ключване

Аларма Прозвуча-
ва веднъж

Прозву-
чава два 

пъти
 
При промяна на настройките

Функция за по-
твърждение

При за-
ключване

При от-
ключване

Аларма - -

ЗАБЕЛЕЖКА:
• За промяна на настройките на функ-

цията за потвърждение се консулти-
райте с оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз.

• Функцията за потвърждение ще рабо-
ти, когато автомобилът е заключен/
отключен и с бутона на дръжката на 
вратата. Освен това следните знаци 
за потвърждение могат да бъдат 
персонализирани отделно:

 – Знак чрез аварийните светлини и 
интериорната светлина

 – Знак чрез алармата

Функция за заключване с таймер
Тази функция автоматично заключва 
вратите след определено време, за да 
предотврати кражба на автомобила.
• След отключване на автомобила чрез 

система за безключов достъп, автомо-
билът автоматично ще заключи врати-
те си след около 30 секунди, ако през 
това време не бъде отворена врата.

• Когато всички врати са затворени и 
предният капак е отворен и функцията 
за заключване с таймера е активира-
на, алармата не е включена.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Функцията за заключване с таймер 

ще работи, когато автомобилът 
бъде отключен чрез бутон на врата.

Дистанционно управление 
на системата за безключово 
запалване

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Радио вълните от антената(-ите) на 
системата за безключово запалване 
могат да доведат до смущения в 
електрическо медицинско оборудва-
не като пейсмейкъри. Неспазването 
на долупосочените предпазни мерки 
може да увеличи опасността от тежка 
травма или смърт, вследствие на въз-
действието на радио вълните.
• Лицата, които използват електриче-

ско медицинско оборудване, като 
пейсмейкъри, трябва да се консул-
тират с доставчика на медицинско-
то оборудване или със своя лекар 
относно това, дали радио вълните 
от антената(-ите) могат да доведат 
до смущения в медицинското обо-
рудване.

• В случай, че радио вълните могат 
да окажат неблагоприятно въз-
действие, поискайте от дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз да деактивира функцията 
на антената(-ите). 
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 ВНИМАНИЕ
Радио вълните от дистанционното 
управление на системата за безключо-
во запалване могат да имат смущения 
спрямо работата на мобилни телефони 
и други устройства с дистанционна 
връзка. Не оперирайте с дистанционно-
то управление, бутон за отключване от 
дръжка на врата или с бутона за старти-
ране по-често, отколкото е необходимо.

БЕЛЕЖКА:
• Водачът трябва винаги да пази дистан-

ционното управление и да не го оставя 
в автомобила.

• Ако загубите дистанционното управле-
ние, се консултирайте с оторизиран 
дилър на SUZUKI или с друг квалифици-
ран сервиз при първа възможност, за да 
предотвратите евентуална кражба.

• Системата за безключово стартиране 
може да не функционира правилно в 
определени среди или при определени 
работни условия, както следва:

 – Когато от телевизор, електроцен-
трала или мобилен телефон идват 
мощни сигнали.

 – Когато дистанционното управление е 
поставено в близост до електронно ус-
тройство като персонален компютър.

 – Когато дистанционното управление 
е в контакт с метален предмет.

 – Когато наблизо има радиовълни от 
дистанционно управление на система 
за безключов достъп.

 – Когато вашият автомобил е парки-

ран на паркинг с автомат за монети/
жетони (поради влиянието на радио-
вълни за разпознаване на автомобила).

Вашият автомобил пристига с две иден-
тични дистанционни управления (1) на 
системата за безключов достъп, всяко с 
физически ключ (2), интегриран отвътре, 
който се вади.

За да извадите ключа от дистанционно-
то управление, плъзнете заключващия 
елемент (3) по посока на стрелката и 
издърпайте ключа.

За да приберете ключа в дистанционното 
управление, натиснете ключа в дис-
танционното управление, докато чуете 
щракване.

 ВНИМАНИЕ
Разглобяване, ремонт и модификации 
на дистанционното управление могат 
да доведат до пожар, токов удар и 
нараняване. Също така можете да 
получите законово наказание.
Не разглобявайте дистанционното 
управление (с изключение за смяна 
на батерията), не го ремонтирайте и 
не го модифицирайте.



ПРЕДИ ШОФИРАНЕ

3-12

ЗАБЕЛЕЖКА
Дистанционното управление е чувстви-
телен електронен уред. За да избегнете 
повреда на дистанционното управление:
• Не поставяйте дистанционното упра-

вление на арматурното табло, където 
се достига висока температура.

• Не изпускайте дистанционното упра-
вление и не го подлагайте на силни 
удари.

• Не мийте дистанционното управление 
и не го поставяйте във вода.

• Не прикрепяйте магнитни ключодържа-
тели към дистанционното управление.

• Дръжте дистанционното управление 
далече от магнитни обекти като теле-
визори и аудио оборудване.

• Дръжте дистанционното управление 
далеч от електрическо медицинско 
оборудване.

 Освен това не се подлагайте на меди-
цинско лечение, докато дистанцион-
ното управление е у вас.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Маркировката за съвместимост на 

продукта е поставена вътре в самото 
дистанционно управление. Не трийте 
и не променяйте тази маркировка. В 
противен случай може да получите 
законово наказание.

• Дръжте ключ в дистанционното упра-
вление. Когато батерията на дистан-
ционното управление се изтощи или 
дистанционното управление се повре-
ди, няма да можете да заключвате или 
отключвате вратите.

• Можете да регистрирате до четири 
дистанционни управления и ключовете 

за вашия автомобил.
• Животът на батерията на дистан-

ционното управление е около две го-
дини, но може да варира в зависимост 
от начина на употреба.

• Дистанционното управление винаги 
изпълнява операция за приемане на 
сигнал, за да комуникира с автомобила. 
Ако дистанционното управление про-
дължава да приема мощни радиовълни, 
например при поставяне близо до теле-
визор или компютър, батерията може 
да се изтощи сериозно.

• За да закупите ново дистанционно 
управление и да регистрирате нов 
код на дистанционното управление, 
се обърнете към оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.

Предупредително съобщение, когато ба-
терията на дистанционното управление 
се изтощи
Когато батерията на дистанционното упра-
вление почти се е изтощила и натиснете 
бутона за стартиране на двигателя в режим 
ON, съобщението ще се покаже на инфор-
мационния дисплей на арматурното табло. 
Сменете батерията с нова и нулирайте 
предупреждението. За подробности вижте 
„Предупредителни и индикаторни съобще-
ния“ (СТP. 4-16) и „Смяна на батерията на 
дистанционното управление на системата за 
безключово стартиране“ (СТP. 9-56).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Чрез промяна на настройките можете да 
изберете съобщението да не се показ-
ва. За подробности се консултирайте с 
оторизиран дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

Безключово отключване/
заключване чрез копчето 
върху дръжката на вратата/на 
багажника

Когато дистанционното управление се нами-
ра в работния обхват, посочен в този раздел, 
вие можете да заключвате или отключвате 
вратите (включително капака на багажното 
отделение), като натиснете копчето (1) върху 
дръжката на вратата на водача, дръжката 
на пасажерската врата или дръжката на 
вратата на багажното отделение (2). 
Проверете дали вратите са заключени, като 
дръпнете дръжката на вратата, след като 
натиснете бутона за заключване на вратите.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да предотвратите пожар или 
кражба, изключете двигателя и за-
ключете вратите, когато напускате 
автомобила.

БЕЛЕЖКА:
• Ключалките на вратите не могат 

да бъдат задействани чрез копчето 
върху дръжката на вратата на во-
дача/на пасажера/на багажника при 
следните условия:

 – Ако някоя от вратите е отворена 
или не е затворена плътно.

 – Ако режимът за запалване е разли-
чен от “LOCK” (OFF).

• Ако отключите или заключите вра-
тите чрез копчето върху дръжката 
на вратата на водача/на пасажера/на 
багажника, функцията за потвърж-
дение и функцията за заключване с 
таймер ще сработят. За подробнос-
ти вижте 

• При излизане от автомобила дори 
за кратко време, не оставяйте пари 
или ценни вещи в купето, за да избег-
нете риска от кражба.

Обхват на бутоните за 
отключване/заключване на 
вратите и багажника

(1) 80 см (2,6 фута)

Когато дистанционното управление е на 
около 80 см (2,6 фута) от дръжката на 
предната врата или бутона за багажното 
отделение, вие можете да заключите или 
отключите вратите, като натиснете копчето 
върху дръжката на вратата на водача.

БЕЛЕЖКА:
• Дори ако дистанционното управление 

е в рамките на работния обхват на 
бутоните за отключване/заключване 
на вратите и багажника, дистан-
ционното управление може да не бъде 
разпознато и бутоните за отключване/
заключване на вратите и багажника 

може да не сработят при следните 
условия:

- Когато батерията на дистанционното 
управление се е изтощила

- Когато дистанционното управление 
получи смущения от силни радио вълни 
или шум

- Когато дистанционното управление 
се допира или е покрито с метален 
предмет.

- Когато дистанционното управление е 
прекалено близо до стъклото на авто-
мобила

- Когато дистанционното управление 
е прекалено далеч от бутоните за 
отключване/заключване на вратите и 
багажника, например близо до земята – 
или на висока позиция у вас или в задния 
ви джоб

• Дистанционното управление ще за-
действа копчето върху дръжката на 
вратата на водача само ако се намира 
в работния обхват на копчето. Напри-
мер, ако дистанционното управление 
се намира в обхвата на копчето на 
вратата на водача, но не и в обхвата 
на копчето на пасажерската врата или 
на вратата на багажното отделение, 
ще може да бъде задействано само 
копчето на вратата на водача, но не 
и тези на пасажерската врата и на 
вратата на багажното отделение.

• Ако дистанционното управление се 
намира вътре в автомобила, копче за 
отключване/заключване на врата или 
багажника може да не функционира 
правилно.
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Предупредителна аларма на 
копчето на врата/багажника
Тази аларма прозвучава за около 2 се-
кунди при следните условия, за да ви 
предупреди, че копчето не работи:
• Копчето е натиснато след затварянето 

на всички врати, при режим на запал-
ване в позиция “ACC” (аксесоари) или 
“ON” (включване) чрез натискане на 
копчето за стартиране на двигателя.

• Копчето е било натиснато при някое 
от следните условия, при режим на за-
палване в позиция “LOCK” (OFF) чрез 
натискане на копчето за стартиране 
на двигателя.

 – Дистанционното управление е оста-
вено вътре в превозното средство.

 – Някоя от вратите (включително тази 
на багажното отделение) е отворена.

Натиснете копчето отново, след като на-
правите следното:
При режим на запалване в позиция 
“LOCK” (OFF), превключен чрез натискане 
на копчето за стартиране на двигателя, 
извадете дистанционното управление 
навън, ако то е било вътре в автомобила 
и проверете дали всички врати са затво-
рени плътно.

Функция, предотвратяваща 
оставянето на ключа в 
автомобила

Ако дистанционното управление бъде ос-
тавено в автомобила и заключите всички 
врати, както е описано по-долу, вратата 
ще бъде заключена автоматично.
• Ако отворите предната врата и завър-

тите палчето за заключване напред.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако се опитате да заключите врати-

те без дистанционното управление, 
проверете дали дистанционното 
управление е в ръката ви. В про-
тивен случай може да заключите 
дистанционното управление в авто-
мобила.

• Когато бутонът за стартиране на 
двигателя превключи в режим ACC 
или ON, тази функция ще сработи 
независимо от позицията на дистан-
ционното управление.

• Когато акумулаторът се изтощи на-
пълно, тази функция няма да работи.

Обхват за разпознаване на пре-
дупредителна аларма или за 
неактивен бутон за отключване/
заключване с цел предотвратяване 
оставянето на ключа в автомобила

Зоната на обхват (а) е вътре в автомобила 
– с изключение на таблото.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако дистанционното управление е 

в работния обхват (1), дистанцион-
ното управление може да не бъде 
открито и предупредителният зумер 
за неработещ бутон за отключване/
заключване и функцията срещу забра-
вяне на ключ в автомобила може да не 
се задейства при следните условия:

 – Когато батерията на дистанцион-
ното управление се изтощи
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 – Когато дистанционното управле-
ние получи смущения от силни радио 
вълни или шум

 – Когато дистанционното управле-
ние е в контакт със или покрито с 
метален предмет.

 – Когато дистанционното управле-
ние е в някоя от зоните за съхране-
ние.

 – Когато дистанционното управле-
ние е пред таблото, в сенника, на 
пода или в багажника

• Дори ако дистанционното управле-
ние е извън работния обхват (1), 
дистанционното управление може да 
бъде открито и предупредителният 
зумер за неработещ бутон за от-
ключване/заключване и функцията, 
предотвратяваща забравяне на ключ 
в автомобила, могат да сработят 
при следните условия:

 – Когато дистанционното управле-
ние е извън автомобила и е твърде 
близо до вратата

 – Когато дистанционното управле-
ние е на арматурното табло или в 
багажното отделение

Алармена система против 
кражба (ако има налична)
Алармената система против кражба се 
задейства около 20 секунди, след като 
сте затворили и заключили вратите (както 
и предният и задният капак) чрез дистан-
ционното управление на системата за 
безключово стартиране или чрез натис-
кане на бутон за отключване/заключване 
на вратите/капака на багажника. Веднъж, 
след като системата се е активирала, 
всеки опит да бъде отворена врата със 
средства (*), различни от предавателя за 
системата за безключово влизане, както 
и всеки опит да бъде отворен капакът на 
двигателя, ще доведе до задействане на 
алармата.
* Тези средства включват:
– Ключа
– Копче за заключване върху врата

ЗЕБЕЛЕЖКА
Не модифицирайте и не демонти-
райте алармената система против 
кражба. Ако я модифицирате или сва-
лите, системата няма да функционира 
правилно.

БЕЛЕЖКА:
• Алармената система против кражба 

генерира аларма, когато е налице ня-
кое от горепосочените условия. Въ-
преки това, системата не разполага 
с функцията да блокира неодобрено 
влизане във вашия автомобил.

• Винаги използвайте дистанционно-
то управление на системата за без-
ключово запалване или копче върху 
дръжката на вратата на водача, за 
да отключите вратите, алармената 
система срещу кражба е активирана. 
Ако вместо това използвате ключ, 
системата ще се задейства.

• Ако човек, който не знае, че има 
алармена система срещу кражба, 
ще управлява вашия автомобил, 
ви препоръчваме да му обясните 
системата и начина, по който тя 
функционира. Задействането на 
алармата погрешка може да причини 
неудобство у другите.

• Дори ако алармената система срещу 
кражба е активирана, трябва да се 
опитате да предотвратите кражба. 
Не оставяйте пари или други ценни 
неща във вашия автомобил.

• Алармената система срещу кражба 
не се нуждае от поддръжка.
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Как да активирате алармената 
система срещу кражба (когато е 
допуснато задействането й)

(1)

69T030100

Заключете всички врати (включително 
капака на багажника и предния капак) с 
помощта на предавателя на системата 
за безключово влизане или бутон за от-
ключване/заключване на вратите/задния 
капак. Светлината срещу кражба (1) ще 
започне да мига и алармената система 
срещу кражба ще се задейства след около 
20 секунди.
След като системата се задейства в защи-
тен режим, индикаторът продължава да 
мига през интервали от около 2 секунди.

БЕЛЕЖКА:
• За да се предотврати инцидентно ак-

тивиране на алармата, избягвайте ней-
ното активиране, когато в автомобила 
има някого. Алармата ще се задейства, 
ако човекът, който се намира в авто-
мобила, отключи някоя от вратите с 
помощта на копчето за заключване.

• Алармената система срещу кражба не 
се активира в защитен режим, когато 
всички врати са заключени с помощта 
на ключа отвън или с помощта на 
копчетата за заключване на вратите.

• Ако не оперирате с някоя от вра-
тите в рамките на 30 секунди, след 
като вратите са били отключени 
с помощта на превключвателя на 
системата за безключов достъп или 
със съответното копче, вратите 
се заключват автоматично отново. 
След като вратите са заключени, 
алармената система ще влезе в 
режим на защита след около 20 сек, 
ако системата е активна.

Как да деактивирате алармената 
система срещу кражба
Простo отключете вратите с помощта 
на дистанционното управление на сис-
темата за безключов достъп или бутон 
за отключване/заключване на вратите/
задния капак. Светлината срещу кражба 
ще изгасне, индикирайки, че алармената 
система срещу кражба е деактивирана.

Как да спрете алармата
В случай, че алармата се задейства слу-
чайно, отключете вратите с помощта на 
дистанционното управление на системата 
за безключов достъп или бутона за отключ-
ване/заключване на вратите/багажника, за 
да промените режима за стартиране на 
ON. Тогава алармата ще спре.

БЕЛЕЖКА:
• Дори след като алармата е спряла, ако 

отключите вратите с помощта на дис-
танционното управление на системата 
за безключово запалване или с копчето 
върху дръжката на вратата на водача, 
алармената система срещу кражба ще 
се активира отново със закъснение от 
около 20 секунди.

• Ако разкачите акумулатора, докато 
алармената система срещу кражба е в 
активирано състояние или алармата 
работи, алармата ще се задейства или 
ще се задейства отново, когато аку-
мулаторната батерия бъде свързана 
отново, въпреки че в последния случай 
алармата остава спряна за периода 
между прекъсването и повторното 
свързване на акумулаторната батерия.

• Дори след като алармата е спряла в 
края на предварително зададения пе-
риод на работа, тя ще се задейства 
отново, ако някоя от вратите или 
капакът на двигателя бъдат отворе-
ни, без да се деактивира алармената 
система срещу кражба.
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Проверка дали алармата се е 
задействала, докато автомобилът 
е паркиран 
Ако алармата се е задействала вслед-
ствие на непозволено влизане в авто-
мобила и след като вие след това сте 
натиснали копчето на двигателя, за да 
промените режима за запалване в ON, 
светлината срещу кражба ще премигне 
бързо за около 8 секунди и през това вре-
ме ще прозвучи звуков сигнал 4 пъти. Ако 
това се случи, проверете дали някой не 
е влизал с взлом във Вашия автомобил, 
докато сте били далеч от него.

Лампа на алармата (ако има 
налична) 

Лампата ще мига, докато режимът за стар-
тиране е LOCK (OFF) или ACC. Функцията 
на мигащата лампа е да отблъсква крад-
ците, като ги предупреждава за наличието 
на аларма.

Прозорци
Копчета за управление на 
електрическите стъкла 

Електрическите прозорци могат да бъдат 
задействани само когато режимът на за-
палване е в режим “ON” (вкл.).

Отваряне

Затваряне

69T030150
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• При отваряне или затваряне на 

прозорец, част от тялото като ръце, 
крака и врат може да бъде защипана 
от прозорец и да стане злополука. 
Когато управлявате прозорец, спаз-
вайте следните предпазни мерки:

 – Шофьорът и другите пътници 
трябва да внимават при отваряне 
или затваряне на прозорец.

 – Не позволявайте на дете да опе-
рира с превключвателите на про-
зорците.

 – Винаги когато в автомобила има 
деца трябва да заключвате бутони-
те за прозорците. Децата могат да 
получат сериозни травми, ако част 
от тялото им бъде защипана от про-
зорец по време на движението му. 
Вижте „Превключвател за заключ-
ване на прозорците ” (СТP. 3-19) за 
подробности.

 – Когато излизате от автомобила, 
не забравяйте да натиснете бутона 
за стартиране/спиране на двигате-
ля, за да превключите режима на 
стартиране на OFF/ИЗКЛ. Вземете 
ключа със себе си и изкарайте де-
цата извън автомобила.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
 – Когато отваряте или затваряте 

преден прозорец на пасажер или 
задните прозорци от страната на 
водача, проверете дали другите 
пътници и децата не са изкарали 
ръцете и лицата си извън автомо-
била, преди да отворите прозоре-
ца. Също така  не забравяйте да 
ги информирате, че ще отваряте/
затваряте прозореца.

• Когато управлявате електрическите 
прозорци от външната страна на 
прозореца, ръцете или вратът ви 
може да бъдат защипани от прозо-
реца и може да възникне инцидент. 
Не натискайте бутоните за управле-
ние на електрическите прозорци от 
външната страна на прозореца.

 ВНИМАНИЕ
Ако докоснете стъкло на прозорец, 
когато го отваряте или затваряте, 
може да ви защипе. Това може да 
доведе до травми.
Когато отворите или затворите стък-
ло на прозорец, не го натискайте.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако отворите или затворите прозорец 
при спрян двигател, акумулаторът 
може да се изтощи.
За да защитите акумулатора, отва-
ряйте или затваряйте прозорци при 
работещ двигател.

БЕЛЕЖКА:
• Ако при движение на автомобила 

един от задните прозорци е отворен, 
може да чуете силен шум, тъй като 
налягането на въздуха близо до отво-
рения прозорец се променя. Това не е 
дефект, а същият феномен, който се 
наблюдава и когато дишате в празна 
бутилка странично. За да намалите 
шума при отворен заден прозорец, 
можете да направите следното:

 - отворете прозореца на водача или 
предния пасажерски прозорец 

 - променете отвора прозореца – т.е. 
стеснете го, ако е отворен много 
широко, или обратното

• Ако при движение на автомобила 
един от предните прозорци е отво-
рен, може да чуете силен шум, както 
е описано по-горе. За да намалите 
шума при отворен преден прозорец, 
можете да направите следното:

 - отворете и някой заден прозорец 
 - променете отвора прозореца – т.е. 

стеснете го, ако е отворен много 
широко, или го разширете, ако е 
отворен малко
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Копче за заключване на 
прозорците

69T030140
На вратата на водача има и копче за 
заключване на пасажерския прозорец и 
задните прозорци. Когато натиснете надо-
лу копчето за заключване, пасажерският 
прозорец и задните прозорци не могат 
да се отварят или затварят. За да въз-
становите нормалното функциониране, 
натиснете отново копчето за заключване.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Дори когато бутонът за заключване на 
прозорците е в заключено положение, 
можете да отваряте или затваряте 
прозореца на водача.

Отваряне или затваряне от 
мястото на водача

(1)

(2)
(4)

(3)

Затваряне

Oтваряне

69T030160
На вратата на водача има превключвател 
(1) за управление на прозореца на водача 
и превключвател (2) за управление на пред-
ния пасажерски прозорец, както и превключ-
ватели (3), (4) за управление съответно на 
задния ляв и десен пасажерски прозорец.

Функции за автоматично вдигане и 
автоматично сваляне
Прозорецът на водача разполага с функ-
ция за автоматично сваляне и повдигане, 

с цел да се осигури по-голямо удобство 
(на пунктове за плащане на пътни такси 
или при преминаване през драйв-ресто-
ранти, например). Тези функции позво-
ляват на водача да отваря или затваря 
прозореца, без да се налага да задържа 
превключвателя за прозореца в позиция 
надолу или нагоре. Натиснете превключ-
вателя за прозореца на водача изцяло 
надолу или го повдигнете изцяло нагоре 
и го освободете. За да спрете прозореца, 
преди да се е затворил или отворил на-
пълно, повдигнете нагоре или натиснете 
надолу превключвателя за кратко.

Функция за защита от прищипване
Прозорецът на водача е оборудван с 
функция за защита от прищипване. Тази 
функция засича наличието на чуждо тяло, 
захванато от прозореца, когато той се за-
тваря посредством автоматичната функ-
ция, която ви позволява да затворите про-
зореца без да задържате превключвателя 
в позиция нагоре и спира затварянето на 
прозореца, за да предотврати повреда.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тази функция може да не успее да 
засече обекта заради неговия размер, 
твърдост или позиции при затваря-
нето на прозореца. Така може да се 
стигне до сериозна травма.
Бъдете внимателни при отваряне или 
затваряне на прозорците.
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  ВНИМАНИЕ
Когато функциите за автоматично 
спускане и автоматично вдигане са 
задействани или точно преди про-
зорецът да бъде затворен напълно, 
функцията за предотвратяване на 
прищипване може да не открие обект, 
защипан от прозореца.
Докато функцията за предотвратя-
ване на прищипване е задействана, 
внимавайте пръстите ви да бъдат 
защипани от прозореца.

БЕЛЕЖКА:
• Функцията за защита от прищипва-

не може да не засече даден обект, ако 
той е поставен на пътя на прозореца 
точно в момента на неговото пълно 
затваряне.

• Дори ако не можете да затворите 
прозореца с функцията за автома-
тично вдигане, тъй като може да 
има проблем с функцията за защита 
от прищипване, можете да затвори-
те прозореца в най-горната позиция, 
като държите превключвателя.

• Ако шофирате в условия на екстре-
мен офроуд, функцията за защита 
от прищипване може да сработи 
случайно поради раздрусването на 
автомобила.

Когато е необходимо нулиране на 
функцията за защита от прищипване
Когато разкачате и свързвате отново 
акумулатора или сменяте предпазители, 
функцията ще се деактивира. В такъв 
случай, функцията за автоматично сва-
ляне на прозорците ще се деактивира, 
а функцията за автоматично вдигане 
на прозорците може да остане активна. 
Функцията за защита срещу прищипване 
трябва да бъде нулирана.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тъй като функцията за защита срещу 
прищипване няма да се активира, до-
като нулирането не завърши, може да 
се стигне до инцидент. Уверете се, че 
сте провели нулиране на функцията 
за защита срещу прищипване.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато прозорецът на водача на може да 
бъде автоматично отворен или затво-
рен, направете нулиране на функцията 
за защита срещу прищипване.

Как да извършим нулиране на функци-
ята за защита срещу прищипване
1) Стартирайте двигателя.
2) Отворете изцяло прозореца на вода-

ча, като задържите превключвателя в 
позиция надолу. 

3) Затворете прозореца на водача, като 
задържите превключвателя в позиция 
нагоре и задръжте превключвателя 
така за 2 секунди след пълното затва-
ряне на прозореца.

4) Проверете прозореца на водача, за 
да видите дали функцията за автома-
тично сваляне/вдигане на прозорците 
работи. 

Ако функцията за автоматично сваляне/
вдигане на прозореца не работи след 
изпълнение на описаната по-горе про-
цедура, това може да бъде сигнал за 
проблем с функцията за защита срещу 
прищипване. В такъв случай автомобилът 
трябва да бъде проверен от дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.
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Отваряне и затваряне от предна 
пасажерска и от задните седалки

(1)

Отваряне

Затваряне

69T030170
Пътникът отпред и пътниците отзад могат 
да отварят/затварят съответно предното 
стъкло и стъклата отзад. 

Само при опериране с бутона за прозо-
реца (1) прозорецът ще се отваря или 
затваря. Когато пасажерът дръпне пръста 
си от бутона за  прозореца, прозорецът 
ще спре да се движи. 
Когато в автомобила има деца, настройте 
бутона за прозореца на шофьорската вра-
та в заключено положение. Вижте „Бутон 
за заключване на прозорците“ (СТР. 3-19).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато бутонът за заключване на прозор-
ците е в заключено положение, не могат да 
се отварят или затварят прозорците от 
мястото до водача и от задните места.

Лост за управление 
на светлините

55S20025

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 За да избегнете евентуални нараня-
вания, не задействайте механизмите 
за управление, като промушвате ръ-
ката си през самия волан.

Автоматично задействане на 
светлините

(1) (2)

(3)(4)

69T030230

(5)

69T030180

Осветителната система на вашия автомо-
бил се управлява чрез две главни систе-
ми:  превключвател за светлини и система 
за автоматично включване на фаровете 
(когато превключвателят за светлините е 
в позиция “AUTO”).
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Позиция 
на прев-
ключва-
теля за 
светлини

Основни светлини за 
управление

Контактен ключ в 
позиция „LOCK“ 

или „ACC”

Режим  
на запалване 

„ON”
LIGHT DARK LIGHT DARK

(1) OFF

Габаритни светлини, задни 
светлини, осветление на 
рег. табела

- - - -

Фарове - - - -

(2) AUTO

Габаритни светлини, задни 
светлини, осветление на 
рег.табела

- - - ΟΝ

Фарове - - - ΟΝ

(3) 

Габаритни светлини, задни 
светлини, осветление на 
рег.табела

ΟΝ ΟΝ ΟΝ ΟΝ

Фарове - - - -

(4) 

Габаритни светлини, задни 
светлини, осветление на 
рег.табела

ΟΝ ΟΝ ΟΝ ΟΝ

Фарове ΟΝ ΟΝ ΟΝ ΟΝ

Двете системи работят заедно, за да управляват светлините по описания в таблицата 
начин:
ON (включване): Активирани светлини
LIGHT (светло): Когато около светлинния датчик (5) е светло.
DARK (тъмно): Когато около светлинния датчик (5) е тъмно.

За да включите или изключите светли-
ните, завъртете копчето в края на лоста. 
Има четири позиции:

OFF (изключване) (1)
Всички светлини са изключени.

AUTO (2)
Тази функция сработва, когато контакт-
ният ключ е в позиция “ON”. Фаровете 
и габаритните светлини се включват и 
изключват автоматично в зависимост от 
количеството светлина навън, засечено от 
датчика. Те изгасват автоматично, когато 
смените режима за стартиране в позиция 
“ACC” или “LOCK (OFF)” чрез натискане 
на бутона за стартиране.
Датчикът (5) за установяване на количе-
ството светлина навън е монтиран върху 
арматурното табло от страната на път-
ника.
Когато са изпълнени следните условия, 
можете да използвате асистента за дъл-
гите светлини.
• Превключвателят на двигателя е на-

тиснат, за да превключите режима на 
запалване на ON

• Фаровете се включват, когато извън 
автомобила стане тъмно

• Превключвателят на светлините е в 
позиция “AUTO”.

За подробности вижте „Асистент за дълги 
светлини“ (СТP. 5-92).
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  ВНИМАНИЕ
Ако зоната около датчика за светлини-
те върху предното стъкло е покрита 
с кал, лед или друго подобно, фаро-
вете, задните, габаритните светлини 
и осветление на регистрационната 
табела може да се активират, дори 
когато навън все още е светло. 

БЕЛЕЖКА:
• Избягвайте да покривате зоната 

около светлинния датчик на предно-
то стъкло със стикери. Те могат да 
попречат на действието на датчика 
и системата може да не успее да 
контролира правилно работата на 
светлините.

• Ако промените режима на запалване 
към “ON” (включване), чрез натискане 
на копчето за стартиране на дви-
гателя и остане зададена позиция 
“AUTO”, фаровете и габаритните 
светлини ще се включат автома-
тично, когато навън стане тъмно, 
дори ако двигателят не работи. Ако 
светлините останат включени дъл-
го време, акумулаторната батерия 
може да се разреди напълно.  

  (3)
Предните габаритни светлини, задните 
габаритни светлини, лампата за регис-
трационната табела и осветлението на 
таблото са включени, но фаровете не са.

 (4)
Предните габаритни светлини, задните 
светлини, лампата за регистрационната 
табела, осветлението на таблото и фа-
ровете са включени

69T030240

Когато фаровете са включени, натиснете 
лоста напред, за да превключите на дълги 
светлини или дръпнете лоста към себе си, 
за да превключите на къси светлини. Ко-
гато дългите светлини са включени, върху 
таблото светва лампа. За да активирате 
моментно дългите светлини като сигнал 
при преминаване (светлинен клаксон), 
дръпнете лоста леко към себе си и го 
освободете, след като подадете сигнала.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Асистентът за дългите светлини ще 
бъде активиран, когато превключва-
телят е в позиция AUTO. Вижте „Асис-
тент за дългите светлини“ (СТР. 5-92)

Система за автоматично активиране 
на фаровете

(5)

69T030180

Системата за автоматично включване на 
фаровете задейства автоматично всички 
светлини, които се управляват от лоста за 
управление на светлините върху колоната на 
волана, при изпълнение на следните условия.

Условия за функциониране на системата 
за автоматично включване на фаровете:
1) Около светлинния датчик е тъмно (5).
2) Лостът за управление на светлините 

е в позиция “AUTO”.
3) Копчето за запалване на двигателя е 

натиснато към режим “ON”.

Тази система се задейства чрез подаден 
сигнал от светлинния датчик (5) върху 
предното стъкло. Не покривайте датчика 
(5). В противен случай, системата няма 
да функционира правилно.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
На датчика за светлина му трябват око-
ло 5 секунди, за да реагира на промяна 
в светлината. За да избегнете инцидент 
поради влошена видимост, включете 
вашите фарове преди влизане в тунел, 
закрит паркинг или нещо подобно.

БЕЛЕЖКА:
Светлинният датчик реагира дори на 
инфрачервени лъчи, така че той може да 
не функционира правилно при наличието 
на силни инфрачервени лъчи.

Звукова аларма за напомняне 
относно светлините

Интериорната звукова аларма започва да 
издава продължителен звуков сигнал, ако 
отворите вратата на водача без да изключи-
те фаровете и габаритните светлини. Тази 
функция се задейства при следните условия: 
Фаровете и/или габаритните светлини са 
включени дори ако контактният ключ е 
изключен или копчето за стартиране на 
двигателя е поставено в режим на запал-
ване “LOCK”(OFF).
Звуковата аларма спира, когато изклю-
чите фаровете и габаритните светлини.

БЕЛЕЖКА:
Докато алармата звучи, на информа-
ционния дисплей върху арматурното 
табло  се появява съобщение. 

Система за дневни светлини 
(D.L.R.) (ако има налична)

Когато двигателят е запален, тази система 
активира дневните светлини. 
Условия за задействане на системата за 
дневните светлини:
1) Двигателят трябва да работи.
2) Фаровете да бъдат изключени.
3) Мигачите да бъдат изключени.

БЕЛЕЖКА:
• Яркостта на дневните светлини се 

различава от яркостта на габарит-
ните светлини, но това не е сигнал 
за неизправност.

• При употреба на мигач дневната 
светлина от страната, на която 
мигачът е задействан, се изключва.

Guide me light

Guide me light (водещата светлина) има 
две функции  - “To home”/„До дома“ и “To 
car”/„До aвтомобила“ за по-добра види-
мост на тъмно.

Функция “To home”/„До дома“.
Дори след като излезете от автомобила, 
тази функция за кратко ще осветява 
земята. Можете да включите предните 
габаритни светлини и фаровете на къси 
светлини за около 10 секунди, след като 
бутонът за стартиране на двигателя бъде 
натиснат, за да промените режима на 
стартиране на LOCK (OFF).

За да настроите функцията:
1) Завъртете превключвателя на освет-

лението в положение “AUTO”.
2) Натиснете превключвателя на дви-

гателя, за да промените режима на 
запалване на LOCK (OFF).

3) Дръпнете лостчето за управление на 
светлините към вас веднъж и отворете 
вратата от страната на водача в рамки-
те на 60 секунди. Или дръпнете лоста 
за управление на светлините към вас 
веднъж, докато вратата на шофьора 
е отворена.
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За да отмените функцията:
Извършете някоя от следните операции.
• Дръпнете лостчето за управление на 

светлините към себе си веднъж.
• Сменете режима на запалване на ACC 

или ON, като натиснете копчето за 
стартиране на двигателя.

• Завъртете превключвателя за свет-
лините в положение, различно от 
“AUTO”.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Когато е задействана функцията 

“To home”/„До дома“, задната свет-
лина за мъгла и фаровете (дългите 
светлини) не са включени.

• Времето на светене на функцията 
“To home”/„До дома“ може да се про-
меня от информационния дисплей. 
Вижте „Режим за настройки на ин-
формационния дисплей“ (СТP. 12-8).

Функция “To car”/„До aвтомобила“
Преди да се качите в автомобила, зе-
мята ще бъде осветена за кратко, за да 
освети пътя на до превозното средство. 
Ако бутонът UNLOCK на дистанционното 
управление на системата за безключово 
стартиране бъде натиснат, докато прев-
ключвателят за светлини е в положение 
„AUTO“, предните габаритни светлини и 
фаровете на късите светлини се включват 
за 10 секунди.
Тази функция ще работи само когато 
извън автомобила е тъмно.

За да отмените функцията:
Извършете някоя от следните операции.
• Заключете вратите с помощта на дис-

танционното управление на системата 
за безключово стартиране, бутон за от-
ключване/заключване на вратите или 
ключа в ключалката на шофьорската 
врата.

• Превключете режима на запалване на 
ACC или ON, като натиснете бутона за 
стартиране на двигателя.

• Завъртете превключвателя на свет-
лините в положение, различно от 
“AUTO”.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Когато сработва функцията “To car”/

„До aвтомобила“, задната светлина 
за мъгла и фаровете (дългите свет-
лини) не са включени.

• Времето на светене на функцията 
“To car”/„До aвтомобила“ може да се 
сменя от информационния дисплей. 
Вижте „Режим за настройки на ин-
формационния дисплей“ (СТP. 12-8).

Превключвател за задната 
светлина за мъгла

69T030250

За да включите задната светлина за мъг-
ла, завъртете лостчето, както е показано 
на илюстрацията, докато фаровете са 
включени. При активиране на задната 
светлина за мъгла, светва индикаторна 
лампа на таблото.

  ВНИМАНИЕ
Използвайте задната светлина за 
мъгла, за да предупредите водачите 
на превозни средства зад вас, че сте 
на пътя, когато видимостта е лоша 
поради дъжд, мъгла и т.н. Когато ви-
димостта е добра, не дръжте задната 
светлина за мъгла включена, тъй като 
тя ще пречи на водачите зад вас.
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Превключвател за регулиране 
височината на фаровете

69T030280

Регулирайте фаровете в зависимост от на-
товарването на автомобила, като завъртите 
превключвателя на горното изображение. 
В таблицата са посочени подходящите 
позиции на превключвателя в зависимост 
от различното натоварване на автомобила.

Натоварване  
на автомобила

Позиция на 
превключ-

вателя
Само водач 0
Водач + 1 пътник (на предна-
та седалка) 0,5

Водач + 4 пътници, без товар 2,5
Водач + 4 пътници, с доба-
вен товар 3

Водач + пълно натоварване 4,5

Лост за управление на 
мигачите
Можете да използвате лоста за упра-
вление на мигачите, докато бутонът за 
стартиране е в режим ON.

Работа с мигачите

Докато режимът на запалване е “ON”, 
вдигнете лоста нагоре или го свалете 
надолу, за да активирате десния или 
левия мигач.

(а) Завой надясно

(b) Завой наляво

(a)

(b)

(1)

69T030260

• Преместете лоста на мигачите (1), 
както следва:

 - Завой наляво: преместете лоста 
надолу.

 - Завой надясно: преместете лоста 
нагоре.

• Когато местите лоста, мигачите и тях-
ната индикаторна лампа на таблото 
мигат едновременно.

• Когато преместите лоста в първона-
чалната позиция, мигачите и светлин-
ните индикатори на мигачите на арма-
турното табло ще бъдат изключени.

• При смяна на ленти, ако натиснете 
леко лоста за управление на мигачите 
в посоките (a) или (b), в зависимост от 
лентата, която желаете да смените, 
светлините на мигачите и светлинните 
индикатори на мигачите на арматурно-
то табло ще мигат само докато лостът 
за управление на мигачите е натиснат.

БЕЛЕЖКА:
Ако ъгълът, на който въртите волана, 
е малък, лостът няма да се върне авто-
матично в първоначалната си позиция. 
В такъв случай върнете лоста до пър-
воначалната му позиция ръчно.
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Сигнал за смяна на пътната лента

69T030270
При завиване наляво или надясно, премес-
тете лоста съвсем леко нагоре или надолу 
и го задръжте в тази позиция. 
• Мигачът и неговата индикаторна лампа 

светят, докато лостът се намира в опре-
делената позиция. 

• Мигачът и неговата индикаторна лампа 
светват три пъти, дори ако върнете лоста 
веднага, след като сте го придвижили 
напред или назад.

БЕЛЕЖКА:
• Мигачите и тяхната индикаторна 

лампа могат да бъдат настроени дали 
да мигат три пъти, след като лостът 
за мигача бъде върнат в обичайната си 
позиция, чрез информационния дисплей. 
Вижте „Режим за настройки на инфор-
мационния дисплей“ (СТP. 12-8).

• Може да персонализирате настройките 
за броя премигвания на мигача и неговата 
индикаторна лампа (от 1 до 4 пъти). По-
питайте оторизирания дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз във връзка 
с персонализиране на настройките.

Превключвател за аварийни 
светлини

69T030190
Можете да използвате бутона за ава-
рийните светлини, за да предупредите 
другите водачи за потенциална опасност 
на пътя, когато спирате заради инцидент.

• Натиснете превключвателя за ава-
рийни светлини, за да задействате 
аварийните светлини. Всички мигачи 
ще се задействат едновременно. За да 
изключите мигачите, натиснете отново 
превключвателя.

• Натиснете бутона отново, за да изклю-
чите аварийните светлини.

• Изобразеното по-горе табло е само 
примерно – в зависимост от оборуд-
ването, вашият автомобил може да 
се различава.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако използвате превключвателя за 
аварийните светлини за много часове 
при спрян двигател, акумулаторът 
може да се изтощи.
Не използвайте бутона за аварийните 
светлини за много часове при вклю-
чен двигател.
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Лост за чистачките и 
пръскалките на предното 
стъкло
Когато бутонът за стартиране на двигате-
ля е в режим ON, можете да използвате 
лоста за пръскалките/чистачките.

52SS30040

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 За да избегнете евентуални нараня-
вания, не задействайте механизмите 
за управление, като промушвате ръ-
ката си през самия волан.

 ВНИМАНИЕ
При студено време изпръсканата от 
пръскалките върху стъклото течност 
може да замръзне и да попречи на 
видимостта на водача. Използвайте 
обдухването, за да загреете стъклото 
и пръснете течност. Вижте „Климатик 
с ръчно управление (с дигитален 
контролен панел)“ (СТР. 7-18) или „Ав-
томатичен климатик (climate control)” 
(СТР. 7-25).

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако използвате чистачките на сухо 

стъкло, стъклото и перaта на чис-
тачките могат да бъдат увредени. 
Когато стъкло е сухо, пръснете 
течността за чистачки и след това 
пуснете чистачките.

• Ако пуснете чистачките, докато 
перата на чистачките са залепени 
върху стъклото, гумичките на чис-
тачките могат да бъдат увредени 
или чистачките могат да се счупят. 
Когато перата на чистачките са за-
лепен върху стъклото, не пускайте 
чистачките.

• Ако се опитвате да пръскате теч-
ност за чистачки, когато от течност-
та за чистачки не може да се пръска 
достатъчно, помпата на чистачките 
може да е счупена. Когато не можете 
да пръснете достатъчно течността 
за чистачки, изключете чистачките.

Когато чистачките изведнъж откажат
Когато чистачките работят под голямо 
натоварване, например, когато са покрити 
със сняг и температурата на моторчето 
на чистачките се вдигне прекомерно, 
прекъсвачът ще се активира и чистачки-
те ще спрат да работят, за да предпазят 
моторчето на чистачките от прегряване.
Ако чистачките спрат по време на работа, 
направете следното:

1) Спрете автомобила на безопасно мяс-
то и поставете бутона за стартиране в 
режим ACC или LOCK (OFF).

2) Преместете лоста за чистачките и 
превключете в позиция “OFF”.

3) Премахнете от чистачките всичко, 
което пречи, като например сняг.

4) След малко, когато температурата на 
моторчето за чистачките падне дос-
татъчно, прекъсвачът ще се нулира 
автоматично и чистачките ще могат 
да бъдат използвани.

Ако не можете да използвате чистачките 
и след това, това може да бъде сигнал 
за наличието на друг проблем. Поискай-
те от оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз да провери 
чистачките.
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Функциониране на пръскалките и 
чистачките

Когато режимът на запалване е “ON”, вие 
може да използвате лоста за чистачките/
пръскалките.

Когато чистачките са под голямо нато-
варване, например под тежестта сняг, 
прекъсвачът ще се активира и чистачките 
ще спрат да работят, за да предпазят 
моторчето на чистачките от прегряване.
Ако чистачките спрат по време на работа, 
изпълнете следните стъпки:

1) Спрете автомобила на безопасно 
място и изключете двигателя.

2) Преместете лоста на чистачките и 
превключете на позиция „OFF“.

3) Отстранете препятствия като сняг 
върху чистачките.

4) След известно време, когато мотор-
чето на чистачките се охлади доста-
тъчно, прекъсвачът ще позволи на 
чистачките да тръгнат отново.

Ако след известно време не можете да 
използвате чистачките, може да има друг 
проблем. Обърнете се към оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за проверка на чистачките.

Чистачки на предното стъкло

68PM00237

Можете да оперирате с чистачките, като 
местите лоста нагоре или надолу.

MIST Временно задействане, докато 
лостчето е в горна позиция

OFF Изкл.
INT Интервално задействане
LO Работа с ниска скорост
HI Работа с висока скорост

68PM00238

Лостът е оборудван с управление “INT 
TIME”. Завъртете лоста напред или на-
зад, за да настроите интермитентната 
функция на чистачките спрямо желания 
от вас интервал.
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Пръскалки на предното стъкло

(1)

76TS30330

За да напръскате с течност за миене 
предното стъкло, дръпнете лоста (1) към 
себе си. Чистачките на предното стъкло 
ще се включат автоматично на ниска 
скорост, ако все още не са включени или 
ако разполагат с позиция “INT”.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• За да предотвратите замръзване на 

предното стъкло в студено време, 
включете подгряването за предното 
стъкло преди и по време на пръс-
кането на течност за чистачки

• Не сипвайте антифриз в съда на 
чистачките. Това може да доведе 
до силно влошаване на видимостта, 
когато напръскате предното стък-
ло, а може също да повреди и боята 
на Вашия автомобил.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да предотвратите повреди по 
компонентите на чистачките и пръс-
калките, трябва да вземете следните 
предпазни мерки:
• Не продължавайте да натискате 

лоста, когато в съда за течност на 
чистачки няма повече течност или 
помпичката на пръскалките може 
да се повреди.

• Не се опитвайте да отстраните 
мръсотия с чистачките от предно-
то стъкло, когато то е сухо, защо-
то може да повредите предното 
стъкло или перата на чистачките. 
Винаги пръскайте предното стък-
ло с течност за чистачки, преди да 
активирате чистачките. 

• Премахвайте леда и натрупания 
сняг от перата на чистачките, преди 
да ги активирате.

• Проверявайте редовно нивото на 
течността за чистачки. Правете го 
по-често при лошо време.

• Напълнете съда до ¾ от неговия 
обем, ако се очаква температурата 
да падне прекомерно, за да замръз-
не течността. 

Задна чистачка

(2)

80T030340

Можете да включите задната чистачка, 
като завъртите превключвателя (2) за 
задната чистачка, както е показано в 
илюстрацията.

ON Нормално задействане
INT Интервално задействане
OFF Изкл.

Когато задната чистачка е в позиция “OFF” 
(изключване), завъртете превключвателя 
назад и го задръжте там, за да напръскате 
стъклото с течност за миене.
Когато задната чистачка е в позиция “ON” 
(включена), завъртете превключвателя 
напред и го задръжте, за да напръскате 
стъклото с течност за чистачки.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Почистете снега и леда от задното 
стъкло и от перото на задната чис-
тачка, преди да я активирате. Натру-
паният лед или сняг може да затрудни 
движението на задната чистачка и 
това да доведе до повреда на мотора 
на чистачката.

Пръскалка за задното стъкло

(2) (2)

76TS30350

• Ако завъртите лоста (2) в посока на 
стрелката  и го подравните в поло-
жение  (пръскане) над позиция “ON”, 
течността за миене на задното стъкло 
ще се пръска и задната чистачка ще 
бъде задействана едновременно с 
това. Когато пуснете лостчето, то ще 
се върне в позиция „ON“.

• Ако завъртите лоста (2) по посока на 
стрелката  и го подравнете в поло-
жение  (пръскане) под положение 
„OFF“, течността за миене на задното 
стъкло ще се пръска и задната чистач-
ка ще бъде задействана едновремен-
но с това. Когато пуснете лостчето, то 
ще се върне в позиция „OFF“.

Клаксон

69T030200

Натиснете копчето за клаксона върху 
волана, за да задействате клаксона. Клак-
сонът работи при която и да е позиция на 
бутона за стартиране на мотора.
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Превключвател за 
подгряване на задното 
стъкло/на огледалата
Вид 1

(1)

69T030210
Вид 2

(1)

69T030220

Когато задното стъкло е запотено, на-
тиснете този превключвател (1), за да 
отстраните запотяването.

(2)

52RM20450

Ако страничните огледала за обратно 
виждане имат следната маркировка (2), 
автомобилът е оборудван с подгряване 
на страничните огледала за обратно виж-
дане. Когато натиснете превключвателя 
(1), едновременно ще се задействат и 
подгряване на задното стъкло и подгрява-
нето на страничните огледала за обратно 
виждане.

При активиране на подгряването, ще 
светне индикаторна лампа. Подгряване-
то функционира само когато двигателят 
работи. За да изключите подгряването, 
натиснете превключвателя (1) отново.

ЗАБЕЛЕЖКА
Подгряването за задно стъкло кон-
сумира голямо количество електри-
чество. Изключете ги от превключ-
вателя, след като прозорецът и 
огледалата са се изчистили.

БЕЛЕЖКА:
• Премахването на запотяването 

функционира само докато двигате-
лят работи.

• Функцията за премахване на запотя-
ването се изключва автоматично, 
след като е функционирала в продъл-
жение на 15 минути, за да предотвра-
ти изтощаване на акумулатора.

• Ако автомобилът е оборудван с под-
гряване на страничните огледала за 
обратно виждане, само страничното 
огледало за обратно виждане от 
страната на водача има маркировка 
(2), но подгряването се задейства 
едновременно и за двете външни 
огледала за обратно виждане.
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ЗАПИСКИ
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Инструментален клъстер/арматурно табло
(1) Бутон за трипметъра (километражния 

брояч)
(2) Оборотомер
(3) Предупредителни и индикаторни лам-

пи
(4) Скоростомер
(5) Бутон за индикациите
(6) Уред за показание на температурата

(7) Информационен дисплей
(8) Уред за нивото на горивото

R

69T040010
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Скоростомер
Скоростомерът показва скоростта на 
превозното средство.

Оборотомер
Оборотомерът показва оборотите на 
двигателя в обороти в минута. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Никога не шофирайте автомобила при 
обороти в червената зона. В противен 
случай, това може да доведе до тежка 
повреда на двигателя. Поддържайте 
оборотите на двигателя извън черве-
ната зона дори когато превключвате 
на по-ниска предавка. 
Вижте „Максимални допустими обо-
роти при превключване на по-ниска 
предавка” (СТР. 5-39).

Уред за нивото на горивото

(2)

(1)

69T040020

Когато режимът на запалване е в “ON” 
(включване), този уред дава прибли-
зителна информация за количеството 
гориво в резервоара за гориво. Буквата 
“F” означава пълен резервоар, а буквата 
“E” означава празен резервоар.
Ако показателят за нивото доближи до по-
казателя за ниско количество на горивото 
(близо до Е), трябва да заредите гориво в 
резервоара възможно най-скоро.

БЕЛЕЖКА:
Индикаторът променя показанията 
си леко в зависимост от условията на 
пътя (например, по наклон или в завой) 
и в зависимост от начина на шофиране 
на автомобила, тъй като горивото в 
резервоара се движи.

Ако предупредителната лампа за ниско 
ниво на горивото (1) светне, заредете 
резервоара с гориво незабавно.

За повече информация, вижте “Предупре-
дителна лампа за ниско ниво на гориво” 
(СТР.4-43).
Маркировка (2) указва, че отворът за 
зареждане с гориво се намира от лявата 
страна на автомобила. 
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Уред за показание 
на температурата

69T040030

Когато режимът на запалване е зададен 
в “ON” (включен), този уред показва тем-
пературата на охладителната течност 
в двигателя. При нормални условия на 
шофиране стрелката на този уред стои 
в нормалните, допустими температурни 
граници между “H” и „С”. Ако индикато-
рът се доближи до “H”, това е сигнал за 
прегряване. Следвайте инструкциите за 
„Проблеми с двигателя: Прегряване” в 
раздел „АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ”.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако продължите да шофирате авто-
мобила, след като индикаторът е от-
чел прегряване, това може да доведе 
до сериозна повреда на двигателя.

Управление на яркостта

Brightness

(1)

69T040510
(1)  Яркост

(2)

69TJ040020

Когато режимът на бутона за запалване 
е ON, лампите на арматурното табло 
светват.

Вашият автомобил има система за ав-
томатично намаляване яркостта на под-
светката на таблото, когато габаритните 
светлини или фаровете са включени.
Когато габаритните светлини и/или фа-
ровете са включени, може да регулирате 
яркостта на измервателните уреди.
За да увеличите яркостта на подсветката 
на арматурното табло, завъртете копчето 
за избор на индикатор (2) по посока на 
часовниковата стрелка.
За да намалите яркостта на светлините на 
арматурното табло, завъртете копчето за 
избор на индикатор (2) по посока, обратна 
на часовниковата стрелка.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не се опитвайте да регулирате яр-
костта на подсветката на арматурно-
то табло по време на шофиране на 
автомобила. Това може да доведе до 
загуба на контрол над автомобила.

БЕЛЕЖКА:
• Ако не завъртите копчето за управле-

ние на яркостта в рамките на няколко 
секунди след активиране на дисплея 
за управление на яркостта, дисплеят 
ще се изключи автоматично. 

• Когато свържете отново акумула-
тора, яркостта на подсветката на 
таблото ще се върне към заводски 
зададената. Настройте яркостта 
според вашите предпочитания.
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• Ако изберете максимално високо 
ниво на яркост, когато габаритните 
светлини или фаровете са включени, 
следните функции ще бъдат отме-
нени.
- Функцията, която замъглява 

автоматично яркостта на арма-
турното табло.

- Функцията, която задейства 
управлението на яркостта, с из-
ключение на максималното ниво 
на яркост.

• В автомобила, оборудван с инфотей-
нмънт система, екранът става дне-
вен (ярък цвят), когато е настроена 
максимална яркост на таблото.

Информационен дисплей
Информационният дисплей се появява, 
когато режимът на запалване е в “ON” 
(включване).

(A)

(L)(K)

(J)

(G)

(H)

(B)
(D)

(E)(F)

(M) (1)

(C)

69T040050

(1) Информационен дисплей

(3)(2)

69T040060

(2) Копче за километражния брояч 
(3) Копче за индикациите

Информационният дисплей показва след-
ната информация:

Дисплей (A)
Часовник

Дисплей (В)
Лампа за изключена система за разпоз-
наване на пътни знаци (ако има налична)/
Зумер на лампата за изключена система 
за разпознаване на пътни знаци (ако има 
налична)

Дисплей (С)
Ограничител на скоростта (ако има на-
личен) /  Лампа за адаптивния темпомат 
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Дисплей (D)
Индикаторна лампа за предотвратяване 
напускане на лентата/ Индикаторна лампа 
за изключено предотвратяване напускане 
на лентата

Дисплей (E)
Индикаторна лампа за асистенция в кормил-
ното управление

Дисплей (F)
Индикаторна лампа на системата за поддър-
жане на лентата

Дисплей (G)
Система за разпознаване на пътни знаци 
(ако има налична) / Индикатор за дистанци-
ята при следване / Маркировка за водещия 
автомобил при адаптивен темпомат / Зада-
дена скорост/ Система за поддържане на 
лентата / Предупреждение за напускане на 
лентата / Предупреждение за Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II)

Дисплей (H) и (J)
Предупредителни и индикаторни съобщения 
/ Разход на гориво / Пробег / Средна скорост/ 
Време на шофиране/Общо време за угасване 
на мотора на празен ход и общо гориво, съхра-
нено при празен ход (ако има налична такава 
информация) / Час и дата/ Движение / Въртящ 
момент и мощност / Ускорение и спиране / 
Индикатор за енергийния поток / Скорост на 
автомобил/ Адаптивен темпомат (ако има 
наличен) / Темпомат (ако има наличен) / 
Ограничител на скоростта (ако има наличен) 
/  Система Dual Sensor Brake Support II (DSBS 
II) / Система за предотвратяване напускане на 

лентата / Система за поддържане на лентата/ 
Система за следене на мъртвата зона (ако 
има налична) / Система за предупреждение 
при напречен трафик отзад (ако има налична) 

Дисплей (K)
Позиция на селектора (за автомобил със 
CVT) / Позиция на трансмисията (за авто-
мобил със CVT с ръчен режим) / Индикатор 
за смяна на предавките (в зависимост от 
оборудването)

Дисплей (L)
Лампа за напомняне за колана пътник отзад 
/ Термометър

Дисплей (M)
Километраж / Kилометражен брояч (три-
пметър)

55T040250
Когато копчето за стартиране на двигателя 
е в режим на запалване “ON”, на дисплея за 
няколко секунди ще се появи съобщение с 
горепосоченото изображение и ще се чуе 
звукът за стартиране.

Някои предупредителни и индикаторни съ-
общения могат да се появят, когато режимът 
на запалване е ACC или LOCK (OFF).

БЕЛЕЖКА:
Настройките на звука за стартиране 
могат да се сменят от режима за на-
стройки на информационния дисплей. За 
подробности вижте „Режим за настройки 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).

Часовник
Дисплей „А” показва часа.

За да настроите часовника, следвайте 
инструкциите, посочени в раздел „Зада-
ване на час”.
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Термометър/Индикаторна лампа 
на ENG A-STOP/ Лампа ENG 
A-STOP OFF

Термометър
Дисплей (L) показва термометъра.

Термометърът показва температурата 
навън.

69T040080

Ако външната температура се доближи 
до нулата, съобщението, показано чрез
горната илюстрация, ще се появи на 
дисплея.

За да превключите единиците за тем-
пературата между “°C” и “°F”, следвайте 
“Режим за настройка” от инструкциите в 
раздел “СПЕЦИФИКАЦИИ“.

БЕЛЕЖКА:
Когато управлявате превозното сред-
ство с ниска скорост или сте спрели, 
действителната температура навън 
се различава от показанията на тер-
мометъра.

ENG A-STOP индикаторна лампа / 
ENG A-STOP OFF лампа
Вижте „ENG A-STOP индикаторна лампа“ 
(СТР.4-50) или „ENG A-STOP OFF лампа“ 
(СТР.4-50).
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Разход на гориво / Пробег / Средна скорост/ Време на шофиране/Общо време 
за угасване на мотора на празен ход и общо гориво, съхранено при празен 
ход / Час и дата/ Движение / Въртящ момент и мощност / Ускорение и спиране 
/ Индикатор за енергийния поток /Скоростомер / Водене през кръстовища
Когато на дисплей “J” няма предупредителни или индикаторни съобщения, можете да из-
берете един от следващите показатели, който да се появява на дисплея: моментен разход 
на гориво, среден разход на гориво, пробег, средна скорост, време на шофиране, общо 
загасвания на двигателя на празен ход и общо гориво, съхранено при празен ход, час и 
дата, движение, въртящ момент и мощност, ускорение и спиране, налягане на турбото и 
температура на маслото (в зависимост от оборудването), индикатор на енергийния поток,  
скоростомер, водене през кръстовища (в зависимост от оборудването) или без индикация 
(или изображение на SUZUKI SAFETY SUPPORT и съобщение).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако се опитвате да регулирате яркостта на дисплея, докато шофирате, можете да загуби-
те контрол над автомобила. Не се опитвайте да настройвате дисплея, докато шофирате.

(a) (b) (f)(e)(d)

(l) (j)(k) (i) (g)(h)

(c)

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45

Motion
Front

Rear

RL

ml

Total idle stop time

Total idle fuel save

73:14:52

32979 

Torque

power

40
200m

Average fuel economy

Range
50.0
999

0

min

20 40 50

2023 .  5 .  9

ACCEL

BRAKE

69T040070

(а) Моментен разход на гориво/
 Среден разход на гориво/
 Пробег
(b) Моментен разход на гориво/
 Среден разход на гориво/
 Среден разход на гориво за 5 мин
(с) Средна скорост/Средна скорост за 5 

мин/Време за шофиране
(d) Общо време за угасване на мотора на 

празен ход и общо гориво, съхранено 
при празен ход (ако има налична та-
кава информация)

(e) Час и дата
(f) Движение 
(g) Въртящ момент и мощност 
(h) Ускорение и спиране
(i) Индикатор за енергийния поток (ако 

има наличен)
(j) Скоростомер 
(k) Водене през кръстовища (в зависи-

мост от оборудването)
(l) Без показания или изображение на 

SUZUKI SAFETY SUPPORT и съоб-
щение

За да превключвате показанията на дис-
плея, натиснете бързо копчето за избор 
на индикации (3).

БЕЛЕЖКА:
Показанията за моментен разход на 
гориво, среден разход на гориво, пробег, 
средна скорост, общо гориво, съхранено 
при празен ход, движение, въртящ мо-
мент и мощност, ускорение и спиране и 
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индикатор за енергийния поток, които 
се появяват на дисплея, могат да бъдат 
повлияни от различни условия:
• пътни условия
• трафик
• стил на шофиране
• състоянието на автомобила
• неизправност, която води до свет-

ване или мигане на индикаторната 
лампа

Моментен разход на гориво
Стойността на моментния разход се по-
явява на дисплея с графика само когато 
превозното средство се движи. 

Average fuel economy

Range
50.0
999

0

min

20 40 50

(4)

69T040360

(4) Моментен разход на гориво

БЕЛЕЖКА:
• Дисплеят не показва тази графика, 

ако автомобилът не се движи.
• В зависимост от характеристиките 

на автомобила, при първоначалното 
настройване стойността на мо-
ментния разход на гориво може да 
се зададе в L/100km, km/L или MPG 
(мили за галон).

• При настройки „L/100km”, показаната 
максимална стойност за моментния 
разход на гориво е 30. На дисплея 
няма да се появи нищо друго, освен 
30, дори ако действителната стой-
ност на моментния разход на гориво 
е по-висока.

• При настройки „km/L”показаната 
максимална стойност за моментния 
разход на гориво е 50. На дисплея 
няма да се появи нищо друго, освен 
50, дори ако действителната стой-
ност на моментния разход на гориво 
е по-висока.

• При зададена мерна единица “MPG” 
(мили за галон - за Великобрита-
ния), максималната стойност на 
моментния разход на гориво е 80. Ако 
действителният моментен разход 
на гориво се окаже над 80, това няма 
да бъде отчетено на дисплея.

• Появата на показанията върху дис-
плея може да се забави, ако разходът 
на гориво е значително повлиян от 
условията при управление на авто-
мобила.

• Дисплеят показва прогнозни стой-
ности. Показанията може да се 
различават от действителните 
стойности.

Среден разход на гориво/ среден 
разход на гориво за 5 мин/ среден 
разход на гориво за 1 цикъл на 
шофиране

Показват се среден разход на гориво от 
предишното стартиране и среден раз-
ход на гориво за 5 мин и за 1 цикъл на 
шофиране.

(Среден разход на гориво)

Average fuel economy

Range
50.0
999

0

min

20 40 50

(5) (5)

69T040370

(5) Среден разход на гориво
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Ако последния път, когато сте управлява-
ли автомобила, сте задали среден разход 
на гориво, върху дисплея ще се появи 
последната стойност на средния разход 
на гориво от последния път, когато коп-
чето за стартиране на двигателя е било 
поставено в режим на запалване “ON” 
(включване). В случай, че не сте нулирали 
стойността на средния разход на гориво, 
върху дисплея ще се появи показание за 
среден разход на гориво, което включва 
и средния разход на гориво, когато за по-
следно сте шофирали автомобила. 

БЕЛЕЖКА:
Когато нулирате показанията или 
свързвате отрицателната клема на 
акумулатора, стойността на средния 
разход на гориво ще се появи след крат-
ко шофиране на автомобила.

Можете да изберете измежду следните 
три метода, кога да се нулира показателят 
за среден разход на гориво.
• Нулиране след зареждане: стойността 

на средния разход на гориво ще се ну-
лира автоматично при презареждане.

• Нулиране чрез брояча (километража) 
за изминато разстояние А: стойността 
на средния разход на гориво ще се 
нулира автоматично при нулиране на 
брояча за изминато разстояние А.

• Ръчно нулиране: стойността на сред-
ния разход на гориво ще се нулира, 
като натиснете и задържите копчето 

за избор на индикации (3), когато на 
дисплея се появи средният разход на 
гориво.

За да промените кога да се нулира пока-
зателят за среден разход на гориво, вижте 
„Режим на настройки в информационния 
дисплей” (СТР.12-8).

БЕЛЕЖКА:
Ако долеете само малко количество го-
риво, когато сте задали „Нулиране при 
зареждане“, показателят за среден разход 
на гориво може да не се нулира.

(Среден разход на гориво за 5 мин)

0

min

20 40

(6)

69T040380

(6) (Среден разход на гориво за 5 мин)

(Среден разход на гориво за 1 цикъл 
на шофиране)

0

cycle

10 20 30

1

2

3

(7)

69T040390

(7) (Среден разход на гориво за 1 цикъл 
на шофиране)

Можете да проверите промените в сред-
ния разход на гориво на всеки 5 минути от 
преди 15 минути до сега. Освен това мо-
жете да проверите промените в средния 
разход на гориво за последните 3 цикъла 
на шофиране. Индикацията за време 
и индикацията за цикъл на шофиране 
може да се сменят. За подробности вижте 
„Режим на настройки в информационния 
дисплей” (СТР.12-8).
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Пробег

20 40 50

Average fuel economy

Range
50.0
999 (8)

69T040400
(8) Пробег

Ако последния път, когато сте управля-
вали автомобила, сте задали оставащи 
километри с наличното гориво, на дис-
плея за няколко секунди се появява “_ _ 
_”, след което при натискане на копчето 
за стартиране на двигателя в режим на 
запалване “ON” (включване), се появяват 
километрите, които остават към момента 
с наличното гориво.

Оставащите километри, изобразени 
на дисплея, показват приблизителното 
разстояние, което можете да изминете, 
докато функцията за измерване на оста-
ващото гориво посочи „Е”, в зависимост 
от начина на шофиране на автомобила 
към този момент.
Когато светне предупредителната лампа 
за малък запас на гориво, на дисплея ще 
се появи “---”.

Ако предупредителната лампа за ниско 
ниво на горивото светне, заредете горив-
ния резервоар незабавно, независимо 
от стойността на оставащите километри, 
които са изписани на дисплея.

Когато наливате гориво, оставащият 
пробег се актуализира. Ако налеете само 
малко гориво, ще се покаже коректната 
стойност. 

БЕЛЕЖКА:
• Ако презаредите, докато режимът 

на запалване е зададен в “ON” (включ-
ване), оставащите километри с 
наличното гориво може да не бъдат 
правилната стойност.

• Когато свързвате клемите на акуму-
латора, стойността на оставащи-
те километри с наличното гориво 
ще се покажете, след като покарате 
Автомобила известно време.

Средна скорост/ Средна скорост за 5 
мин
Показват се средна скорост от предиш-
ното нулиране и средна за скорост за 5 
минути.

(Средна скорост)

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45

(9)

69T040410
(9) Средна скорост
Ако при последното шофиране на авто-
мобила сте задали средна скорост, при 
натискане на копчето за стартиране на 
двигателя в режим на запалване “ON” 
(включване), на дисплея ще се появи 
показание със средната скорост, с която 
се управлявали автомобила последния 
път. Докато не нулирате показателя за 
средна скорост, на дисплея ще се появява 
последната средна скорост, с която сте 
управлявали превозното средство.
За да нулирате показанието за средна 
скорост, натиснете и задръжте за около 2 
секунди копчето за избор на индикации (3), 
когато на дисплея се появи показанието 
за средна скорост. На дисплея се появява 
„--", след което, след кратко управление 
на автомобила ще се появи новата средна 
скорост при шофиране на автомобила.
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БЕЛЕЖКА:
Когато свържете повторно отрицател-
ната (-) клема на акумулаторната ба-
терия, показанието за средна скорост 
ще се появи след кратко шофиране на 
автомобила. 

(Средна скорост за 5 мин)

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45

(10)

69T040420

(10) Средна скорост за 5 мин

Можете да проверите промените в сред-
ната скорост за 5 мин на всеки 5 минути 
от последните 10 минути.

Време за шофиране 

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45 (11)

69T040430
(11) Време за шофиране

Показва се времето за шофиране от пре-
дишно нулиране.
За да нулирате времето за шофиране, 
натиснете и задръжте бутона за избор на 
индикации (3) за около 2 секунди, когато 
дисплеят показва време за шофиране. 
Дисплеят показва “---” и след това показва 
ново време за шофиране след шофиране 
изминаване на кратко време.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Разкачване на отрицателната (-) 

клема акумулатора ще нулира инди-
кацията за времето за шофиране.

• Индикираната максимална стойност 
за времето на шофиране е 99:59:59. 
Няма да се покаже по-голяма стой-
ност от тази на дисплея, докато не 
нулирате времето за шофиране.

Общо време за гасения на двигателя 
при празен ход и общо спестено гориво 
(ако има налична информация)

Total idle stop time

Total idle fuel save

73:14:52

32979 ml
(13)

(12)

69T040440
(12) Общо време за гасения на двигателя
(13) Общо спестено гориво

На дисплея се появява общото време (в 
часове, минути и секунди) при гасене на 
двигателя от системата ENG A-STOP, след 
последното нулиране на показанията.
• За да нулирате общото време за гасе-

не на празен ход, натиснете и задръж-
те копчето за избор на индикации (3) 
за кратко, след като на информацион-
ния дисплей се появи общото време 
за гасене на празен ход.

БЕЛЕЖКА:
• Максималната стойност на този по-

казател е 99:59:59 и тя е фиксирана, 
докато не бъде направено рестарти-
ране.



АРМАТУРНО ТАБЛО

4-12

• Когато свържете отново отрица-
телната (-) клема на акумулаторна-
та батерия, стойността на този 
показател и стойността на общото 
спестено гориво ще се нулират.

Час и дата
Показват се дата и час. За процедурата 
по настройка, вижте „Режим за настройка 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).

Движение

Motion
Front

Rear

Motion
Front

Rear

RLRL

(14) (15)

69T040450

Това показва как се мести центърът на 
тежестта по време на шофиране.
Позиция G (земно ускорение) на купето 
на автомобила по време на шофиране е 
показана чрез глобус (14).
Когато автомобилът е спрян, графики на 
стари данни за позиция G могат да се 
прилагат, както е показано в графика (15).

Когато автомобилът е спрян, графика на 
стари данни за позиция G могат да се 
сменят за индикация или да се скрият. За 
подробности вижте „Режим за настройка 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Не гледайте в дисплея, докато шофи-
рате. Това може да стане причина за 
ПТП. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако графиката за историята на 

позицията G при спрян автомобила 
е зададена в режим на индикация, 
графиката (15) се показва за някол-
ко секунди, когато смените режима 
на запалване на “LOCK” (OFF) след 
шофиране.

• Графиката е показана приблизител-
но и действителното движение може 
да се различава.

Въртящ момент и мощност
Показват се въртящият момент и мощност 
на двигателя към момента.

Ускорение и спиране
Показва се доколко е натиснат педалът на 
газта и колко е високо налягането в спи-
рачната система. Може да се избере дали 
дисплеят да показва или да не показва. За 
подробности вижте „Режим за настройка 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).
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Индикатор за енергийния поток (ако има наличен)
Можете да проверите как работи системата SHVS (Smart Hybrid Vehicle by Suzuki) към 
момента посредством информационния дисплей. За подробности проверете “SHVS 
(Smart Hybrid Vehicle by Suzuki) (СТР.5-18)“.

Информацио-
нен дисплей

Описание

69T040460

Когато двигателят с вътрешно горене работи, ISG (интегрираният 
стартер-генератор) отдава допълнителна мощност като електрод-
вигател.

69T040470

Когато автомобилът бива задвижван от двигателя с вътрешно 
горене.

69T040490

При намаляване на скоростта ISG генерира електричество без 
двигателят с вътрешно горене да отдава мощност. 

69T040480

Когато двигателят с вътрешно горене бъде изключен автоматично 
от системата ENG A-STOP.

Скоростомер 
Показва скоростта на автомобила.
Можете да смените единицата за скорост 
на таблото. Вижте „Режим за настройка 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Показаната скорост на автомобила 
може да се различава от тази, която 
скоростомерът показва.
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Информация, показана след шофиране
Когато натиснете копчето за стартиране 
на двигателя, за да преминете към режим 
на запалване LOCK (OFF), на информа-
ционния дисплей за няколко секунди се 
появява следната информация.

Motion
Front

Rear

Driving time

Driving distance

Idling stop time

Idle stop fuel saved

Range

00:02:23

01:36:45

4.0

586

230 ml

RL

69T040500 

Позиция на селектора (в 
зависимост от оборудването) 
/ Позиция на трансмисията (в 
зависимост от оборудването) 
/ Индикатор за смяна на 
предавките (в зависимост от 
оборудването)

(18)

(16) (17)

69T040520

(16) Позиция на селектора
(17) Позиция на трансмисията
(18) Индикатор за ръчен режим

Позиция на селектора (за автомобил 
със CVT) / Позиция на трансмисията 
(за автомобил със CVT с ръчен режим)
На дисплея се показва позиция на селек-
тора (16) или избраната предавка (17).

• За модел със CVT с ръчен режим;
- Когато не използвате ръчния ре-

жим, на дисплея се показва пози-
цията на селектора.

- Когато използвате ръчния режим, 
на дисплея се показва избраната 
предавка.

БЕЛЕЖКА:
Когато натиснете копчето за стар-
тиране на двигателя, за да преминете 
към режим на запалване ON, позицията 
на селектора се променя, дисплеят 
може да не укаже актуалната позиция 
незабавно, но това не е знак за неиз-
правност.

Индикатор за ръчен режим (за модел 
със CVT с ръчен режим)
Когато използвате ръчния режим, на 
дисплея се показва индикаторът за ръчен 
режим (18).

Индикатор за предавката (ако има 
наличен)
Вижте „Индикатор за предавката“ (СТР.5-
45).
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Километраж и брояч за 
изминато разстояние (частичен 
километраж/трипметър)
На дисплей “F” се показва една от след-
ните индикации: брояч за изминато раз-
стояние А, брояч за изминато разстояние 
Б или километражът.
За да превключите индикацията на дис-
плея (F), натиснете бързо копчето на 
брояча за изминато разстояние (2).

(b)

(c)

(a)

80SM02060

Натиснете бързо копчето на бро-
яча за изминато разстояние (2).

(а) Километраж
(b) Брояч за изминато разстояние А
(c) Брояч за изминато разстояние Б

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако се опитвате да регулирате яркост-
та на дисплея, докато шофирате, мо-
жете да загубите контрол над автомо-
била. Не се опитвайте да настройвате 
дисплея, докато шофирате.

Брояч за изминато разстояние
Броячът за изминато разстояние може да 
се използва за измерване на изминато 
разстояние при кратки пътувания или 
между две зареждания на гориво.
Може да използвате брояч за изминато 
разстояние А и брояч за изминато раз-
стояние В поотделно. 
За да нулирате брояча за изминато раз-
стояние, натиснете и задръжте копчето на 
брояча за изминато разстояние (2), докато 
на дисплея се появи 0.0.

БЕЛЕЖКА:
Указаната максимална стойност на 
брояча за изминато разстояние е 9999,9. 
Когато преминете тази стойност, по-
казанието ще се върне на 0,0.

Километраж
Километражът записва общия пробег, 
изминат от автомобила.

ЗЕБЕЛЕЖКА
Следете показанията на километража 
и проверявайте редовно графика за 
поддръжка във връзка с необходи-
мото техническото обслужване на 
автомобила. Липсата на техническо 
обслужване през зададените интер-
вали от време, може да доведе до 
увеличено износване или повреда на 
определени части. 

Напомняне относно предпазния 
колан на пътник отзад
Вижте „Напомняне относно предпазния 
колан на пътник отзад“ (СТР.2-23) за 
подробности.

Режим за настройки
За подробности как да използвате ин-
формационния дисплей вижте „Режим за 
настройка на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).
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Предупредителни и индикаторни 
съобщения
На дисплея се появяват предупредител-
ни и индикаторни съобщения, за да ви 
предупредят за конкретни проблеми по 
автомобила.

В някои случаи може да прозвучи и звуков 
сигнал отвън или отвътре за предупреж-
дение.
Ако на дисплея се появят предупредител-
ни и индикаторни съобщения, проследете 
ги. 

Главна предупредителна индикаторна 
лампа

68PM00278

При появата на предупредителни и ин-
дикаторни съобщения, може да започне 
да мига и главната предупредителна 
индикаторна лампа.

БЕЛЕЖКА:
• При отстраняване на проблема, 

довел до появата на съобщение, 
съобщението ще изчезне.

• Ако се появи съобщение, а след това 
възникне и друг проблем, водещ до 
появата на съобщение, съобщенията 
ще се появяват последователно за 
около 5 секунди.

• Когато натиснете и задържите коп-
чето за избор на индикации (3) за ок. 
2 секунди, когато съобщението се 
появи, то ще изчезне временно. Ако 
проблемът, довел до неговата поява, 
не бъде отстранен, съобщението ще 
се появи отново след 5 секунди. Кога-
то натиснете и задържите бутона 
за избор на индикации (3) за около 
2 секунди, докато се показва съоб-
щение, това съобщение временно 
ще изчезне. Ако проблемът, заради 
който се показва съобщението, не 
изчезне, съобщението ще се появи 
отново след 5 секунди.
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Предупредителни и индикаторни съобщения

Всички модели
Предупредителeн  

индикатор
Съобщение Главна предупреди-

телна индикаторна 
лампа

Звук Причина и отстраняване

69TJ040340

-

Мига (само докато ав-
томобилът се движи)

Звуков сигнал на дълги 
интервали (от вътрешна-
та аларма) 

Някоя от вратите или капакът на 
багажното отделение не е плътно 
затворен. Спрете автомобила на 
безопасно място и затворете вратата 
или капака на багажното отделение 
добре. *1

69T040090

„RELEASE
PARKING
BRAKE“ / 

„ОСВОБОДЕ-
ТЕ РЪЧНАТА 
СПИРАЧКА“

Мига Звуков сигнал на кратки 
интервали (от вътрешна-
та аларма)

Паркинг спирачката не е деактиви-
рана. Спрете автомобила на безо-
пасно място и освободете паркинг 
спирачката.

*1: Това съобщение ще изчезне за кратко, дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.



АРМАТУРНО ТАБЛО

4-18

Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040100

“LIGHTS ON”/
„ВКЛЮЧЕНИ 
СВЕТЛИНИ“

Мига Продължителен звуков 
сигнал (от вътрешната 
аларма)

Фаровете и/или габаритните светли-
ни са оставени включени. Изключете 
ги.

69T040110

“LOW FUEL” /
„НИСКО НИВО 
НА ГОРИВО-

ТО“

Off / Изключена Звуков сигнал (веднъж от 
вътрешната аларма)

Горивото е малко. Заредете неза-
бавно.*1

*1: Това съобщение ще изчезне за кратко, дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040130

“CHANGE
ENGINE OIL”/

„СМЕНЕТЕ 
МОТОРНОТО 

МАСЛО“

Off / Изключена Off / Изключен Трябва да смените моторното масло 
и масления филтър незабавно. 
Системата за мониторинг на маслото 
трябва да бъде нулирана след смя-
ната на моторното масло и масления 
филтър. 
Вижте „Лампа за напомняне необ-
ходимостта от смяна на маслото“ 
(в зависимост от оборудването) 
(СТР.4-55)

ACC

69T040140

„IGNITION
SWITCH

POSITION
ACC”/“ПО-
ЗИЦИЯ НА 
БУТОНА ЗА 

СТАРТИРАНЕ 
АСС“

Off / Изключена Off / Изключен Това съобщение се появява, когато 
има зададена позиция „АСС” (ак-
сесоари) като позиция на запалва-
нето.*1

69T040150

“PUSH START 
SWITCH”/“-

НАТИСНЕТЕ 
БУТОНА ЗА 

СТАРТИРАНЕ“

Off / Изключена Off / Изключен Спирачният педал (при модели с 
автоматична трансмисия CVT) или 
педалът на съединителя (за моде-
ли с ръчна трансмисия) е натиснат. 
Натиснете копчето за стартиране на 
двигателя, за да запалите двигателя.

*1: Това съобщение ще изчезне за кратко, дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040160

“SERVICE 
STEERING 

LOCK 
SYSTEM”/”-
СЕРВИЗИ-

РАЙТЕ СИС-
ТЕМАТА ЗА 

ЗАКЛЮЧВАНЕ 
НА ВОЛАНА“

Мига Звуков сигнал (веднъж от 
вътрешната аларма)

Има проблем със системата за за-
ключване на волана.
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI

69T040170

“SERVICE 
START 

SYSTEM”/”-
СЕРВИ-

ЗИРАЙТЕ 
СИСТЕМАТА 
ЗА СТАРТИ-

РАНЕ“

Мига Звуков сигнал (веднъж от 
вътрешната аларма)

Има проблем с имобилайзера / със 
системата за безключово запалване. 
Също така може да е паднало напре-
жението на акумулатора.
Когато съобщението се покаже дори 
ако стартирате автомобила при нор-
мално напрежение на акумулатора, 
автомобилът трябва да бъде прове-
рен от оторизиран дилър на SUZUKI 
или от друг квалифициран сервиз.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040180

69T040190

„KEY FOB
NOT

DETECTED” 
/“КЛЮЧЪТ НЕ 

Е РАЗПОЗ-
НАТ“

“PLACE KEY
FOB ON
START 

SWITCH”
/“ПОСТАВЕТЕ 

КЛЮЧА ДО 
БУТОНА ЗА 

СТАРТИРАНЕ“

Мига

Серия от звукови сиг-
нали при определени 
условия (от външни-
те и/или вътрешните 
алармени системи)

Дистанционното управление може 
би е извън превозното средство 
или батерията се е изтощила. Вка-
райте дистанционното управление 
в автомобила или докоснете с дис-
танционното управление копчето за 
стартиране на двигателя.
Ако съобщението все още се поя-
вява, сменете батерията на дистан-
ционното управление. 
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

“IGNITION 
SWITCH 

POSITION ON” 
/ “БУТОН ЗА 

СТАРТИРАНЕ 
В ПОЗИЦИЯ 

ON”

Off / Изключена Off / Изключен Това съобщение се появява на 
дисплея, когато е зададена пози-
ция “ON” като позиция на запал-
ването. *1

“PRESS 
START 

SW WHILE 
TURNING 

STRG WHL” / 
“НАТИСНЕТЕ 
СТАРТ ВОЛ, 

ДОКАТО ВЪР-
ТИТЕ ВОЛА-

НА“

Мига Звън (от вътрешната 
аларма)

Заключването на волана е активно. 
Завъртайки леко волана в двете 
посоки, натиснете отново копчето 
за стартиране на двигателя.

*1: Това съобщение ще изчезне за кратко, дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040210

“KEY 
FOB LOW 

BATTERY” / 
“ИЗТОЩЕНА 
БАТЕРИЯ НА 

КЛЮЧА“

Off / Изключена Звън (от вътрешната 
аларма)

Батерията на дистанционното упра-
вление почти се е изхабила. Сменете 
батерията. *1

Aвтомобил с ръчна 
трансмисия

69T040220

“PRESS 
BRAKE AND 
CLUTCH TO 

START” / 
“НАТИСНЕТЕ 
СПИРАЧКА И 

СЪЕДИНИТЕЛ 
ЗА СТАРТИ-

РАНЕ“

Off / Изключена Off / Изключен Копчето за стартиране на двигателя 
е натиснато без да са натиснати 
спирачният педал и педалът на съ-
единителя. Опитайте отново, като 
следвате инструкциите, посочени в 
съобщението.

*1: Това съобщение ще изчезне за кратко, дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

Автомобил  
с автоматична  

трансмисия CVT

69T040230

“PRESS 
BRAKE SHIFT 

TO P TO 
START“/“НА-

ТИСНЕТЕ 
СПИРАЧКА 
И ВКЛЮЧЕ-
ТЕ НА Р ЗА 

СТАРТИРАНЕ“

Off / Изключена Кратко бипване 
(от вътрешната 

аларма)/Продъл-
жително бипване 
(от вътрешната 

аларма)

• Копчето за стартиране на двига-
теля е натиснато, докато скорост-
ният лост в позиция, различна от 
“P” или “N” и без да е натиснат 
спирачният педал. Опитайте от-
ново, като следвате инструкциите 
в съобщението.

• Въпреки че сте превключвали със 
скоростния лост, не е избрана 
предавката спрямо съответната 
позиция на лоста. Превключете 
на Р, като държите спирачката на-
тисната – и след това оперирайте 
със скоростния лост отново.

Автомобил  
с автоматична  

трансмисия CVT

69T040240

“GEARSHIFT
NOT IN PARK”

Off / Изключена Звън (от вътреш-
ната аларма)

Копчето за стартиране на двигателя 
е натиснато, когато скоростният лост 
е в позиция, различна от “P”. Опитай-
те отново, като следвате инструкции-
те, посочени в съобщението.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

Автомобил  
с автоматична  

трансмисия CVT

69T040250

“HIGH TRANS-
MISSION 

OIL TEMP” /
„ВИСОКА 

ТЕМПЕРА-
ТУРА НА 

МАСЛОТО В 
ТРАНСМИСИ-

ЯТА“

Мига
Кратко бипване 
(от вътрешната 

аларма)

Температурата на маслото за авто-
матичната CVT трансмисия е твърде 
висока. 
Спрете автомобила на безопасно 
място и оставете течността да се 
охлади.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040280

“VEHICLE 
SWAYING 

DETECTED” / 
”РАЗПОЗНАТО 
КРИВОЛИЧЕ-
НЕ НА АВТО-

МОБИЛА“

Off / Изключена Кратко бипване (от въ-
трешната аларма)

Предупреждението за люлеене на 
автомобила е активирано.

62R0316

“DUAL 
SENSOR 
BRAKE 

SUPPORT 
SYSTEM OFF” 

/ ИЗКЛЮ-
ЧЕНА СИС-
ТЕМА DUAL 

SENSOR 
BRAKE 

SUPPORT

Мига
Кратко бипване (от въ-

трешната аларма)
Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
е изключена.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69TJ040610
Ръцете са осветени 

в бяло

“KEEP 
CONTROLOF 

STEERING 
WHEEL”/“ПОД-

ДЪРЖАЙТЕ 
КОНТРОЛ 

НАД ВОЛАНА“

Мига Бипвания на кратки ин-
тервали (от вътрешната 
аларма)

Системата разпознава, че не държи-
те волана или че той изобщо не се 
движи. Дръжте волана добре.

69TJ040700
Ръцете са осветени 

в бяло

“KEEP 
CONTROL OF 

STEERING 
WHEEL” / 
“ПОДДЪР-

ЖАЙТЕ КОН-
ТРОЛ НАД 
ВОЛАНА“

Мига Off / Изкл.



АРМАТУРНО ТАБЛО

4-28

Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040530
Ръцете са осветени 

в червено

“KEEP 
CONTROL OF 

STEERING 
WHEEL” / 
“ПОДДЪР-

ЖАЙТЕ КОН-
ТРОЛ НАД 
ВОЛАНА“

Мига Бипвания на кратки ин-
тервали (от вътрешната 
аларма)

Системата разпознава, че не държи-
те волана или че той изобщо не се 
движи. Дръжте волана добре.

69T040530
Ръцете са осветени 

в червено

“KEEP 
CONTROL OF 

STEERING 
WHEEL” / 
“ПОДДЪР-

ЖАЙТЕ КОН-
ТРОЛ НАД 
ВОЛАНА“

Мига Бипвания на дълги ин-
тервали (от вътрешната 

аларма)
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040540

“LKA SYSTEM
UNAVAILABLE
AT CURRENT
SPEED” /“ПРИ 
СКОРОСТТА 

КЪМ МОМЕН-
ТА СИСТЕМА-
ТА LKA НЕ Е 
НАЛИЧНА“

Off / Изкл. Бипвания на кратки ин-
тервали

Системата за поддържане на лента-
та не може да сработи, защото ско-
ростта на автомобила е превишила 
максималната скорост на автомо-
била, при която системата може да 
функционира.

69T040280

“LDP SYSTEM
UNAVAILABLE
AT CURRENT
SPEED” “ПРИ 
СКОРОСТТА 

КЪМ МОМЕН-
ТА СИСТЕМА-
ТА LDP НЕ Е 
НАЛИЧНА“

Off / Изкл. Off / Изкл. Системата за предотвратяване на 
напускане на лентата не работи, 
защото скоростта на превозното 
средство надвишава максималната 
скорост на превозното средство, с 
която работи системата за предо-
твратяване на напускане на лентата.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040300

“ACCELERATOR
PEDAL IS
PRESSED

PRESS BRAKE”/ 
”НАТИСНАТА 

Е ГАЗТА, 
НАТИСНЕТЕ 

СПИРАЧКАТА“

Мига
Бипвания на крат-
ки интервали (от 
вътрешната алар-
ма)

След задействане на системата за 
автоматично спиране, тя не поз-
волява на автомобила да потегли 
повторно (когато е натиснат педалът 
на газта).

“DEPRESS
BRAKE

PEDAL” / 
“НАТИСНЕТЕ 
СПИРАЧКАТА“

След задействане на системата за 
автоматично спиране, тя не позво-
лява на автомобила да потегли пов-
торно (когато не е натиснат педалът 
на газта).
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

Не се показва

“DSBS II 
SYSTEM 

STOPPED” / 
“СИСТЕМАТА 

DSBS II E 
СПРЯНА“ 

Off / Изкл.

Кратко бипване (от въ-
трешната аларма)

Системата Dual Sensor e спряна 
временно.
Вижте „Временно спиране на Dual 
Sensor“ (СТР.5-69) за подробности.

Не се показва

“F CAMERA 
STOPPED 
(TEMP)” / 

“ПР.КАМЕРА 
СПРЯНА 
(ТЕМП.)“

Мига
Функцията на предната камера 
(DSBS II) e временно преустановена, 
тъй като самата камера е много на-
горещена или твърде хладна Вижте 
„Временно спиране на dual sensor” 
(СТР.5-69) за подробности.

Не се показва

“F CAMERA 
STOPPED 

(LOW VIS)” / 
“ПР. КАМЕРА 
СПРЯНА(ЛО-

ША ВИД.)“

Off / Изкл. Функцията на предната камера 
(DSBS II) e временно преустановена, 
тъй като видимостта от предната 
камера (DSBS II) е лоша. 
Вижте „Временно спиране на dual 
sensor” (СТР.5-69) за подробности.
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Предупреди-
телeн  

индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

Не се показва

“F RADAR
STOPPED

(TEMP)”/ ”ПРЕ-
ДЕН РАДАР 

СПРЯН (ТЕМП.)“

Мига

Звън (от вътрешната 
аларма)

Функцията на предния радар (DSBS 
II) e временно преустановена, тъй 
като самият  преден радар камера 
е много нагорещена или твърде 
хладен. 
Вижте „Временно спиране на dual 
sensor” (СТР.5-69) за подробности.

Не се показва

“CLEAN 
EXTERNAL 

RADAR” / “ПО-
ЧИСТЕТЕ РАДА-

РА ОТВЪН“

Off / Изкл. Off / Изкл.

Функцията на предния радар (DSBS 
II) e временно преустановена, тъй 
като зоната около радара е мръсна.
Вижте „Временно спиране на dual 
sensor” (СТР.5-69) за подробности.

Не се показва

“F RADAR 
STOPPED 

(CALIB)” / “ПР. 
РАДАР СПРЯН 

(КАЛИБ)“

Off / Изкл. Off / Изкл.

Функцията на предния радар (DSBS 
II) e временно преустановена, тъй 
като ъгълът на разпознаване на 
радара е лош. 
Вижте „Временно спиране на dual 
sensor” (СТР.5-69) за подробности.

Не се показва

“DSBS II 
SYSTEM 

DISABLED” 
/ “СИСТЕМА 

DSBS II ДЕАК-
ТИВИРАНА“ 

Мига
Звън (от вътрешната 

аларма)
Може би има проблем със системата 
dual sensor. Ако съобщението все 
още се показва дори когато старти-
рате отново двигателя, се консулти-
райте с дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040300

“DUAL 
SENSOR
BRAKE

SUPPORT”

Мига

Бипвания на кратки 
интервали (от въ-
трешната аларма)

Сработило е предупреждението за 
удар отпред.
Вижте „Предупреждение за удар 
отпред“ (СТР.5-72) за подробности.
Сработил е спирачният асистент.
Вижте „Спирачен асистент“  
(СТР. 5-153) за подробности.
Сработила е системата за автома-
тично спиране.
Вижте „Система за автоматично 
спиране“ (СТР. 5-72) за подробности.

69T040310

“CLEAN 
PARKING 

SENSORS” / 
“ПОЧИСТЕТЕ 
СЕНЗОРИТЕ 
ЗА ПАРКИРА-

НЕ

Off / Изкл. Off / Изкл.

Заден сензор за паркиране е за-
цапан. Вижте „Когато ултразву-
ков датчик разпознае чуждо тяло“  
(СТР.5-134) за подробности.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040310

“SERVICE 
PARKING 

SENSORS” 
/ “СЕРВИЗ 
ПАРКИНГ 

СЕНЗОРИ“

Мига

Off / Изкл. Може да има проблем с ултразвуко-
вите сензори. Ако съобщението не 
се скрива дори когато стартирате 
двигателя, се консултирайте с дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

69T040320

- Off / Изкл.

Звукови сигнали на дъл-
ги интервали от вътреш-

ната аларма

или

Звукови сигнали на крат-
ки интервали от вътреш-

ната аларма

Ултразвуковите сензори разпознават 
обекти.
Вижте „Паркинг сензори“ (СТР.5-136) 
за подробности.

69T040330

- Off / Изкл.

Звукови сигнали на мно-
го кратки интервали от 

вътрешната аларма

69T040340

- Off / Изкл.

Продължителен звуков 
сигнал от вътрешната 

аларма
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Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

ESP
69T040260

“SERVICE 
ESP SYSTEM” 
/ “СЕРВИЗИ-
РАН НА ESP”

Мига

Звън (от вътрешната 
аларма)

Може би има проблем с ESP® сис-
темата (електронна стабилизираща 
програма).
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI или от друг квалифициран 
сервиз.

ESP
69T040260

“HILL HOLD 
DISABLE” / 
“HILL HOLD 

ДЕАКТИВИРА-
НА“

Мига

Звън (от вътрешната 
аларма)

Може би има проблем със системата 
за контрол при потегляне по наклон.
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI или от друг квалифициран 
сервиз.
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За модели с бензинов филтър за твърди частици (GPF) (в зависимост от оборудването) 

Предупредителeн  
индикатор

Съобщение Главна предупреди-
телна индикаторна 

лампа

Звук Причина и отстраняване

“WARNING 
GPF SYSTEM” 
/ ”ВНИМАНИЕ 
– СИСТЕМА 

GPF”

Мига
Звуков сигнал (веднъж 
от вътрешната аларма)

Това може да бъде сигнал за про-
блем с бензиновия филтър за твърди 
частици.
Вашия автомобил трябва да  бъде 
проверен от дилъра на SUZUKI.

“DRIVE TO 
REGENERATE 
GPF”’/”ПОКА-
РАЙТЕ ЗА РЕ-
ГЕНЕРАЦИЯ 

НА GPF”

Мига

Звуков сигнал (веднъж 
от вътрешната аларма)

Трябва да регенерирате бензиновия 
филтър за твърди частици.
Вижте „Бензинов филтър за твърди 
частици (GPF) (в зависимост от обо-
рудването)“ (СТР.5-17)
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БЕЛЕЖКА:
• Ако вашият автомобил е оборудван със система ENG A-STOP (система за автоматично гасене и палене на двигателя), 

на информационния дисплей може да се появяват и предупредителни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. 
За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте „Система ENG A-STOP (система за автоматично гасене и 
палене на двигателя)(СТР. 5-20).

• Ако вашият автомобил е оборудван със система Dual sensor brake support II (DSBS II), на информационния дисплей се поя-
вяват и предупредителни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във връзка с тези 
съобщения, вижте “Dual Sensor Brake Support II (DSBS II)” (СТP.5-71). 

• Ако вашият автомобил е оборудван с адаптивен круиз контрол, на информационния дисплей се появяват и предупреди-
телни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте 
„Адаптивен круиз контрол (в зависимост от оборудването”(СТР.5-98) или „Адаптивен круиз контрол (с функция за следване 
при всякакви скорости“ (СТР.5-110).

• Ако вашият автомобил е оборудван със система за предотвратяване напускането на лентата, на информационния 
дисплей се появяват и предупредителни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във 
връзка с тези съобщения, вижте „Система за следене на лентата“ (СТР.5-80).

• Ако вашият автомобил е оборудван със система за следене на мъртвата зона Blind Spot Monitor (BSM) или с предупреждение 
за напречен трафик отзад Rear Cross Traffic Alert (RCTA), на информационния дисплей се появяват и предупредителни и 
индикаторни съобщения, свързани с тези системи. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте „Система 
за следене на мъртвата зона Blind Spot Monitor (BSM)(в зависимост от оборудването)“(СТР.5-123) или „Предупреждение 
за напречен трафик отзад Rear Cross Traffic Alert (RCTA) (в зависимост от оборудването”(СТР.5-129).

• Ако вашият автомобил е оборудван с паркинг сензори, на информационния дисплей може да се появяват и предупреди-
телни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте 
„Датчици за паркиране“(СТР.5-136).
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Предупредителни и 
индикаторни лампи
БЕЛЕЖКА:
Ако предупредителните или индика-
торните лампи мигат или светнат, 
на информационния дисплей може да се 
появи съответното съобщение.

Предупредителна лампа за 
ниско налягане в гумите (ако има 
налична)

52D305

Като допълнителна функция за понижава-
не на разхода автомобилът е оборудван 
със система за контрол на налягането в 
гумите (TPMS), която използва предупре-
дителна лампа за ниско налягане в гуми-
те, за да ви информира, когато една или 
повече от гумите са спаднали значително. 
Когато копчето за стартиране на двигате-
ля е натиснато за преминаване към режим 
на запалване “ON” (включване), лампата 
светва за кратко, за да видите, че работи.
Когато предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите светне, това означава, 

че една или повече от гумите не са дос-
татъчно напомпани. Трябва да спрете и 
да проверите гумите възможно най-ско-
ро и да ги напомпате с необходимото 
налягане, което е посочено на табелката 
с информация за гумите на автомобила. 
Шофирането на автомобила със зна-
чително спаднали гуми ще причини 
прегряване на гумата и може да доведе 
до проблеми с нея. Това вдига разхода 
на гориво и намалява експлоатационния 
живот на протектора на гумата и може 
да окаже влияние върху управлението 
и спирането на автомобила. Трябва да 
проверявате всички гуми, включително и 
резервната най-малко веднъж в месеца, 
когато гумата е студена и да ги напомп-
вате с необходимото налягане, посочено 
на табелката на автомобила.
Предупредителната лампа за ниско на-
лягане в гумата се използва и за да ви 
информира за неизправност в TPMS. 
Когато системата засече неизправност, 
лампата започва да мига за около 75 
секунди, след което остава да свети за 
постоянно. Това ще се повтаря при всяко 
завъртане на контактния ключ в позиция 
“ON” (на контакт), докато проблемът не 
бъде отстранен.

БЕЛЕЖКА:
Предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите може и да не светне, 
ако гумата започне да спада внезапно. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не предприемете корективни мер-
ки, когато предупредителната лампа 
за ниско налягане в гумите не работи 
или светне или започне да мига по 
време на шофиране на автомобила, 
това може да доведе до инцидент.

Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите не светне за 
2 секунди след завъртане на контакт-
ния ключ в позиция “ON” (на контакт) 
или след натискане на копчето за 
стартиране на двигателя за преми-
наване към режим на запалване “ON” 
(включване),  или ако светне и започ-
не да мига по време на шофиране на 
автомобила, автомобилът трябва да 
бъде прегледан от оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз. Дори ако лампата се изклю-
чи, след като е мигала преди това, 
сочейки, че системата за контрол е 
възстановена, системата пак трябва 
да бъде проверена от оторизирания 
дилър на SUZUKI или друг квалифи-
циран сервиз.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Товароносимостта на вашите гуми е 
ограничена, когато налягането в тях е 
ниско. Дори ако гумите са спаднали в 
умерена степен, натоварването върху 
тях може да надвиши товароноси-
мостта им и това може да доведе до 
проблеми с гумите. Предупредител-
ната лампа за контрол на налягането 
в гумите няма да ви предупреди за 
това, тъй като тя светва само, когато 
една или повече от гумите са значи-
телно спаднали. 
Проверявайте и коригирайте наля-
гането в гумите най-малко веднъж 
месечно. Вижте „Гуми” (СТР.9-34).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако продължите да управлявате ав-
томобила след светване на предупре-
дителната лампа за ниско налягане 
в гумите, това може да доведе до 
злополука, която да причини тежко 
нараняване и дори смърт.
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите светне и про-
дължи да свети, намалете скоростта и 
избягвайте рязкото завиване и спира-
не. Имайте предвид, че управлението 
на автомобила със значително спад-
нала гума може да причини прегрява-
не на гумата и да доведе до проблеми 
с нея, което може да доведе до загуба 
на контрол  и ниска ефективност на 
спирачките. Спрете автомобила на 
безопасно място възможно най-скоро 
и проверете гумите.
• Ако гума е спукана, сменете я с 

резервната гума (ако има налична). 
За повече информация относно 
смяната на гума, вижте “Инструкции 
за повдигане с крик” (СТР.10-22). 
За информация относно възста-
новяването на нормалната работа 
на TPMS след спукване на гума, 
вижте “Смяна на гуми и/или колела” 
(СТР.5-166).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако вашият автомобил е оборудван 

с авариен комплект за гуми вместо с 
резервна гума, вижте „Комплект за 
ремонт на гуми/Авариен комплект 
за ремонт на гуми“ (СТР. 10-27).

• Ако една или повече от гумите са 
спаднали, регулирайте възможно 
най-скоро налягането в тях в съот-
ветствие с препоръчаното налягане 
за гумите.

За допълнителна информация относно 
системата за контрол на налягането в 
гумите, вижте „Система за контрол на 
налягането в гумите (TPMS) (ако има 
налична)” (СТР.5-158). За повече инфор-
мация относно поддържането на необхо-
димото налягане в гумите, вижте „Гуми” 
(СТP.9-34). 
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Предупредителна лампа за 
спирачната система

82K170

 Има различни функции в зависимост от 
характеристиките на автомобила. 
• Лампата светва за кратко, когато коп-

чето за стартиране на двигателя бъде 
натиснато за преминаване към режим 
на запалване “ON”.

• Лампата светва, когато бъде активи-
рана ръчната спирачка или режим на 
запалване в “ON”.

• Лампата светва при наличие на едно 
от двете условия, посочени по-горе.

Лампата светва също когато течността 
в съда със спирачна течност падне под 
допустимото ниво.
Лампата ще изгасне след запалване на 
двигателя и след пълно освобождаване 
на паркинг спирачката, ако нивото на 
спирачната течност в нормални граници.
Лампата ще светне също заедно с пре-
дупредителната лампа за ABS, когато 
функцията за разпределение на спирач-
ното усилие на задните спирачки на ABS 
системата се повреди.
Ако предупредителната лампа за спи-
рачната система светне, докато карате 

автомобила, това може да означава, че 
има неизправност в спирачната система 
на автомобила. Ако това се случи:

1) Отбийте от пътя и спрете внимателно.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Имайте предвид, че спирачният път 
може да е удължи, че може да се нало-
жи да натиснете по-силно педала на 
спирачките или че педалът може да 
потъне повече от обичайното.

2) Тествайте спирачките, като потеглите 
бавно и спрете встрани от пътя. 

3) Ако прецените, че е безопасно, прид-
вижете се внимателно и с ниска ско-
рост до най-близкия оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за ремонт.

БЕЛЕЖКА:
Тъй като системата на дисковите 
спирачки е саморегулируема, нивото на 
течността за спирачките ще спадне 
при износване на спирачните накладки. 
Смяната на спирачната течност се счи-
та за обичайна периодична поддръжка.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 При наличие на някое от следните 
условия, спирачната система на 
превозното средство трябва да бъде 
проверена незабавно от оторизира-
ния дилър на SUZUKI или друг ква-
лифициран сервиз.
• Ако предупредителната лампа за 

спирачната система не изгасне 
след запалване на двигателя и след 
пълното освобождаване на ръчната 
спирачка.

• Ако предупредителната лампа за 
спирачната система не изгасне след 
натискане на копчето за стартиране 
на двигателя за преминаване в ре-
жим на запалване “ON”.

• Ако предупредителната лампа за 
спирачната система светне, докато 
шофирате автомобила.

БЕЛЕЖКА:
Звуков сигнал за напомняне относно 
паркинг спирачката
Ако стартирате автомобила без да 
освободите паркинг спирачката, ще се 
чуе прекъсващ звуков сигнал, за да ви 
напомни да я освободите. Уверете се, 
че паркинг спирачката е изцяло освобо-
дена и че предупредителната лампа за 
паркинг спирачката е изгаснала.
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Лампа за напомняне относно 
предпазния колан на водача/ Лам-
па за напомняне относно пред-
пазния колан на пътника отпред

80J221

Тази лампа светва или започва да мига, 
ако водачът или пасажерът отпред не е 
закопчал своя предпазен колан.
За повече информация относно това 
напомняне, вижте „Предпазни колани и 
детски столчета” (СТР.2-19).

Лампа за напомняне относно 
предпазния колан на пътник 
отзад

69T010090

Когато някой от пътниците отзад не е по-
ставил предпазния си колан, тази лампа 
света и/или мига.
За подробности относно лампата за на-
помняне за предпазния колан вижте „На-
помняне за предпазния колан“ (СТР.2-23).

Лампа с „ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА”

63J030

Тази лампа премигва или се появява за 
няколко секунди, когато копчето за стар-
тиране на двигателя бъде натиснато към 
режим на запалване “ON”, така че да може 
да проверите, дали лампата работи. 

Лампата ще се появи или ще продължи 
да свети, ако има някакъв проблем по 
системата за активиране на въздушните 
възглавници или системата за обтягане 
на предпазните колани.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако лампата с „ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВ-
НИЦА” не премигне или не светне за 
кратко, когато копчето за стартиране 
на двигателя бъде натиснато към ре-
жим на запалване “ON”, ако продължи 
да свети повече от 10 секунди или 
светне по време на движение, това 
означава, че системата за активира-
не на въздушните възглавници или 
система за обтягане на предпазните 
колани не функционира правилно. И 
двете системи трябва да бъдат прове-
рени от оторизиран дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз.
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Предупредителна лампа за ниско 
ниво на горивото

54G343
 
Ако тази лампа светне, трябва да налеете 
незабавно гориво.

Когато лампата светне, се чува и звуков 
сигнал, за да ви напомни, да презаредите 
с гориво.
Ако не презаредите с гориво, този звуков 
сигнал ще се чува всеки път, когато на-
тиснете копчето за стартиране на двига-
теля към режим на запалване “ON”.

БЕЛЕЖКА:
• Моментът на активиране на тази 

лампа варира в зависимост от усло-
вията на пътя (например, при наклон 
или завой) и от начина на шофиране 
на автомобила, тъй като горивото 
се движи в резервоара.

Предупредителна лампа за 
анти-блокировъчната система на 
спирачките (ABS)

80J127

Когато копчето за стартиране на двигате-
ля бъде натиснато за преминаване към 
режим на запалване “ON”, лампата светва 
за кратко, така че да може да проверите, 
дали лампата работи.
Ако лампата продължи да свети или 
светне по време на шофиране, това 
означава, че може би нещо не е наред с 
ABS системата.

Ако това се случи:
1) Отбийте от пътя и спрете внимателно.
2) Променете режима на запалване на 

LOCK (OFF), като натиснете бутона 
за стартиране и след това запалете 
отново двигателя.

Ако предупредителната лампа светне за 
кратко и след това изгасне, системата 
работи нормално. Ако предупредителната 
лампа продължи да свети, това означава, 
че има някакъв проблем със системата. 

Ако тази лампа и предупредителната 
лампа за спирачната система продължат 
да светят или светнат едновременно по 
време на движение, вашата ABS система 
е оборудвана с функция за разпределе-
ние на спирачното усилие на задните 
спирачки и може би има някакъв проблем, 
свързан и с функцията за контрол на уси-
лието на задните спирачки и с функцията 
на ABS. 

При появата на някое от горепосочените 
условия, системата трябва да бъде про-
верена от дилъра на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

В случай, че ABS системата спре да рабо-
ти, спирачната система ще функционира 
като обикновена спирачна система, която 
не разполага с ABS.
За повече информация относно ABS сис-
темата, вижте „Система против блокиране 
на спирачките ABS)” (СТР.5-153).
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Индикаторна лампа за 
неизправност

80J222

Вашият автомобил е оборудван с компю-
търно контролирана система за контрол 
на емисиите на вредни газове. Индика-
торната лампа за неизправност се нами-
ра върху арматурното табло и служи за 
индикатор, когато системата за контрол 
на емисиите на вредни газове трябва да 
бъде обслужена. Индикаторната лампа за 
неизправности светва, когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON”, за да може 
да проверите, дали тя работи и след това 
изгасва, когато двигателят бъде запален.

Ако индикаторната лампа за неизправ-
ност светне или започне да мига, когато 
двигателят работи, това означава, че сис-
темата за контрол на емисиите на вредни 
газове е повредена. 

Закарайте вашия автомобил до дилъра на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз, 
за да бъде отстранена повредата.

Освен това, ако тази лампа светне, докато 
двигателят работи, това може да бъде 

сигнал и за проблем в автоматичната 
трансмисия. Поискайте от вашия дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран сервиз 
да провери системата.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако продължите да управлявате 
превозното средство, след като ин-
дикаторната лампа за неизправност 
е светнала или е започнала да мига, 
това може да доведе до трайно ув-
реждане на системата за контрол на 
емисиите на отработените газове и 
да окаже влияние върху разхода на 
гориво и управляемостта.

Лампа за електрическото 
сервоуправление

80J408

Тази лампа светва, когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON” и изгасва, 
когато двигателят бъде запален. 
Ако лампата светне по време на дви-
жение, сервоуправлението може би не 
функционира правилно. Системата тряб-
ва да бъде проверена от вашия дилър на 
SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
• Следните операции на волана могат 

да доведат до постепенно увелича-
ване на усилието при въртене на 
волана при паркиране или шофиране 
с много ниска скорост. Това не е сиг-
нал за неизправност в кормилното 
управление, а системата за контрол 
на сервоуправлението ограничава 
сервоподпомагането, за да предо-
тврати прегряване. 
- Воланът се върти много често.
- Воланът се задържа в крайна 

позиция дълго време. 
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Когато сервоуправлението се охлади, 
системата за серво управлението се 
връща в своето първоначално състоя-
ние.
Въпреки това, повторяемостта на тези 
действия може да доведе до повреда на 
системата за серво управление.
• Ако системата за сервоуправление 

не функционира правилно, ще ви е 
необходимо по-голямо усилие, за да 
завивате, но все пак ще можете да 
завивате.

• При завъртане на волана, може да 
чуете шум от електрическото 
серво. Това е нормално и показва, 
че системата за сервоуправление 
функционира правилно. 

Предупредителна лампа за 
налягане на маслото

80J223

Тази лампа светва при поставяне на бу-
тона за палене в режим “ON” (на контакт). 
Когато двигателят запали, лампата ще 
изгасне. Лампата ще продължи да свети 
или ще светне, ако налягането на масло-
то не е достатъчно. Ако лампата светне 
по време на движение, отбийте от пътя 
възможно най-скоро и изгасете двигателя.
Проверете нивото на маслото и долейте 
още, ако е необходимо. Ако маслото е 
достатъчно, вашият дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз трябва да про-
вери смазочната система на автомобила, 
преди да започнете да го карате отново.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако двигателят продължи да рабо-

ти, когато тази лампа свети, това 
може да доведе до тежка повреда 
на двигателя.

• Не разчитайте единствено на инди-
каторната лампа, за да ви предупре-
ди да долеете масло. Проверявайте 
периодично нивото на маслото.

Лампа за зареждане на 
акумулатора

80J226
 
Тази лампа светва при поставяне на бу-
тона за палене в режим “ON” (на контакт) 
и изгасва след запалване на двигателя. 
Лампата ще продължи да свети или ще 
се появи, ако нещо не е наред със систе-
мата за зареждане на акумулатора. Ако 
лампата светне, докато двигателят ра-
боти, системата за зареждане трябва да 
бъде прегледана незабавно от дилъра на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.
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Предупредителна лампа за 
трансмисията 

80J219

Когато копчето на двигателя е натиснато 
за преминаване към режим на запалва-
не “ON”, тази лампа светва за няколко 
секунди, за да може да проверите, дали 
тя работи.

Ако тази лампа светне, докато бутонът за 
двигателя е в позиция “ON”, това е сигнал 
за проблем с автоматичната трансмисия 
CVT. 

Ако тази лампа светне или започне да 
мига, спрете на безопасно място и се 
свържете с вашия дилър на SUZUKI или 
с друг квалифициран сервиз.

Ако лампата светне или започне да мига, 
след като е угаснала, нека системата бъде 
проверена от дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

БЕЛЕЖКА:
Ако маслото на автоматичната тран-
смисия CVT се нагрее прекомерно, тази 
лампа ще започне да мига. Спрете авто-
мобила на безопасно място и изчакайте 
маслото да се охлади.

Предупредителна лампа за имо-
билайзера/ Предупредителна 
лампа за системата за безключо-
во запалване на двигателя

80JM122

Когато копчето за стартиране на двигате-
ля бъде натиснато към режим на запал-
ване “ON”, лампата светва за кратко, за 
да може да проверите дали тя работи. 
Ако тази лампа продължи да свети, това 
е сигнал за проблем със системата.

Ако тази лампа продължи да мига или 
остане да свети, това е сигнал за проблем 
със системата или че заключването на 
волана не може да бъде освободено. Ако 
това се случи, натиснете копчето за стар-
тиране на двигателя, като в същото време 
завъртите волана надясно или наляво.

Ако лампата продължи да мига или 
да свети, дори след като сте запалили 
двигателя при нормално напрежение на 
акумулатора на автомобила, поискайте 
от оторизирания дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз да провери 
системата.

Предупредителна лампа за 
отворена врата

54G391

Тази лампа остава включена, докато не 
бъдат затворени всички врати (включи-
телно тази на багажното отделение). 
Ако някоя от вратите (включително тази 
на багажното отделение) е отворена, 
докато автомобилът се движи, се чува 
звуков сигнал, за да ви напомни да затво-
рите всички врати добре.
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Предупредителна лампа на 
асистента за дългите светлини 
(оранжева)

52RM20690

Когато копчето за стартиране на двигате-
ля бъде натиснато, за да смените режима 
на запалване на ON, тази лампа светва 
в оранжево за кратко, за да можете да 
проверите дали лампата работи.

За подробности вижте „Асистент за дълги 
светлини“ (СТР.5-92).

В следните ситуации тази светлина ще 
свети в оранжевото и Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) ще спре да функциони-
ра, когато копчето за стартиране на двига-
теля бъде натиснато за смяна на режима 
на запалване на LOCK (OFF). Намерете 
безопасно място за паркиране и смяна 
на режима на запалване на LOCK (OFF), 
като натиснете копчето за стартиране на 
двигателя. Стартирайте двигателя отново 
и проверете дали индикаторните лампи 
на Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
и на системата за предотвратяване на 
напускане на лентата са угаснали.
• Ако и двата индикатора останат вклю-

чени след рестартиране на двигателя, 
може да има повреда на системата 
dual sensor. Oбърнете се към ото-
ризиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз за проверка на 
Dual Sensor.

При следните ситуации функцията на Dual 
Sensor бива временно преустановена. 
Когато положението в конкретни ситуации 
се подобри, временното спирането на 
функцията ще бъде отменено.
• Когато видимостта на Dual Sensor е 

лоша.
• Когато температурата на тялото на 

Dual Sensor е висока.
• Когато системите, свързани Dual 

Sensor Brake Support II (DSBS II), вре-
менно спират да действат.

• Когато батерията има аномалии в 
напрежението.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако Dual Sensor спре да функционира вре-
менно, и асистентът за дълги светлини 
също спира да функционира временно.

Предупредителна лампа за умора

69TJ010110

Когато копчето за стартиране на двигате-
ля бъде натиснато, за да смените режима 
на запалване на ON, тази лампа светва 
за кратко, за да можете да проверите 
дали работи.

Когато системата за следене на умората 
отчете сънливост при шофиране или 
заспиване на водача, тази лампа свет-
лина. За подробности вижте „Система 
за следене на умората (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.5-141).
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Главна предупредителна 
индикаторна лампа

68PM00278

При натискане на бутона за стартиране, 
за да превключите на режим ON, тази 
лампа светва за кратко, за да проверите 
дали работи.

При появата на предупредителни и ин-
дикаторни съобщения на информацион-
ния дисплей може да започне да мига и 
главната предупредителна индикаторна 
лампа.

За подробности вижте „Предупредителни 
и индикаторни съобщения“ в този раздел 
(СТР.4-16).

Индикатори за мигачите

72M00170

Когато активирате левия или десния 
мигач, на арматурното табло заедно със 
съответния мигач светва и съответната 
стрелка в зелен цвят. Когато активирате 
копчето за аварийни светлини, и двете 
стрелки светват заедно с всички мигачи. 

Индикаторна лампа за дългите 
светлини

80J212
 
Тази индикаторна лампа светва при 
включване на дългите светлини.

Индикаторна лампа за включени 
светлини

82K096

Лампата светва при активиране на габа-
ритните светлини, задните светлини и/
или фаровете.

Индикаторна лампа за задната 
светлина за мъгла (ако има 
налична)

69T010130

Индикаторната лампа за задната свет-
лина за мъгла светва при активиране на 
задната светлина за мъгла.
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Индикатор на режим S (S-mode) 
(ако има наличeн)

52RM20600

Tази лампа се задейства при включване 
на режим S (S-mode).

Светлина против кражба

82K269
За подробности относно алармата за пре-
дотвратяване на кражба вижте „Алармена 
система за предотвратяване на кражба” 
(ако има наличeн) (СТР. 3-15).

Предупредителна лампа за ESP® 
(електронна стабилизираща 
програма)

52KM133

ESP® е запазена търговска марка на 
Daimler AG.
Тази лампа мига 5 пъти в секунда, кога-
то бъде активирана някоя от следните 
системи:
• Система за контрол на стабилността
• Система за контрол на сцеплението
Ако тази лампа мига, шофирайте с пови-
шено внимание.
Когато копчето за стартиране на двигате-
ля бъде натиснато за преминаване към 
режим на запалване “ON”, лампата светва 
за кратко, така че да може да проверите 
дали лампата работи. Ако лампата про-
дължи да свети или светне по време на 
движение, това означава, че може би има 
някакъв проблем с ESP® системите (раз-
лични от ABS). Системата трябва да бъде 
проверена от оторизирания дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.
За повече информация относно ESP®, 
вижте “Електронна стабилизираща про-
грама (ESP®)” (СТР.5-148).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ESP® системите не могат да предо-
твратяват инциденти. Бъдете вни-
мателни винаги, когато шофирате 
автомобила.

Предупредителна лампа за 
деактивиране на за ESP® 
(електронна стабилизираща 
програма)

57L30045

Когато копчето за стартиране на двигате-
ля е натиснато към режим на запалване 
“ON”, тази лампа ще светне за кратко, за 
да видите, че тя функционира. 

Когато натиснете копчето за деактиви-
ране на ESP®, за да деактивирате ESP® 
системите (различни от ABS), ще светне 
индикаторна лампа за деактивиране на 
ESP®, която ще остане активира. 

За повече информация относно ESP® 
системите, вижте “Електронна стабилизи-
раща програма (ESP®)” (СТР.5-148).
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Индикаторна лампа на системата 
„ENG A-STOР“
 

72M00032
 
При натискане на копчето за стартиране 
на двигателя за преминаване към режим 
на запалване “ON”, тази лампа светва за 
кратко, така че да можете да проверите, 
дали лампата работи.
Когато двигателят бъде загасен посред-
ством системата за автоматично гасене 
на двигателя, лампата светва.
За информация вижте “ENG A-STOP 
система (система за автоматично гасене 
и запалване на двигателя)” (СТР. 5-20). 

Лампа за деактивиране на 
системата „ENG A-STOP OFF“

62R0352
 
При натискане на копчето за стартиране 
на двигателя за преминаване към режим 
на запалване “ON”, лампата светва за 
кратко, така че да можете да проверите, 
дали лампата работи.
При натискане на превключвателя за де-
активиране на системата за aвтоматично 
гасене на двигателя, лампата светва.
Индикаторната лампа за деактивиране 
на системата за aвтоматично гасене на 
двигателя мига при следните условия:
• Ако има проблем със системата за 

aвтоматично гасене на двигателя
• Ако има нещо нередно, свързано с 

литиево-йонната батерия
• Когато акумулаторът е за смяна
Ако лампата започне да мига по време на 
движение, това означава, че може би има 
проблем със системата за автоматично 
гасене на двигателя. Поискайте от ото-
ризиран дилър на SUZUKI или друг ква-
лифициран сервиз да провери системата.
За повече информация вижте лампа за 
деактивиране на системата „ENG A-STOP 
OFF“ (СТР. 5-20).

Индикаторна лампа за 
рекуперация на енергията при 
спиране

72M00168

Когато копчето за стартиране на двига-
теля е натиснато за смяна на режима на 
запалване към “ON”, тази предупредител-
на лампа светва за кратко, за да видите, 
дали лампата работи.
Когато функцията за рекуперация на спи-
рачна енергия работи, тази лампа светва.
За повече информация вижте лампа за 
деактивиране на системата „ENG A-STOP 
OFF“ (СТР. 5-20).
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Индикаторна лампа Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II) OFF

62R0316

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 
• В следните ситуации тази лампа ще 

светне и Dual Sensor Brake Support 
II (DSBS II) ще спре да функционира, 
когато режимът на запалване е в по-
зиция “ON” (на контакт).
- Когато превключвателят за деакти-

виране на Dual Sensor Brake Support 
II (DSBS II) е натиснат и задържан, 
за да деактивира системата.

- Когато превключвателят за деак-
тивиране на ESP® е натиснат, за 
да деактивира ESP® системите 
(различни от ABS), индикаторната 
лампа за деактивиране на ESP® 
системата също ще светне.

• Ако тази лампа светне, има проблем 
с DSBS II. Закарайте автомобила до 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

За повече информация, вижте Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II) (СТР.5-71).

Лампа за изключване на система-
та за разпознаване на пътни знаци 
(в зависимост от оборудването)

69T010120

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да се промени режимът на запалване 
на ON, тази лампа светва за кратко, за да 
сигнализира, че работи.
Ако има проблем със системата за разпоз-
наване на пътни знаци, докато бутонът за 
стартиране на двигателя е в режим ON, 
тази лампа ще светне.
За някои модели, ако системата за раз-
познаване на пътните знаци е временно 
спряна и след това превключвателят на 
двигателя бъде натиснат, за да премине 
в режим OFF, лампата може да продължи 
да свети известно време след повторното 
й задействане, дори ако
състоянието на временно спиране е от-
менено, преди да преминете отново на 
режим ON.
Когато разпознаването на пътните знаци 
е изключено чрез промяна на режима на 
настройка на информационния дисплей, 
този индикатор светва и продължава да 
свети.
Можете да спрете разпознаването на 

пътните знаци, като промените режима 
на настройка на информационния дис-
плей. За подробности вижте „Режим на 
настройка на информационния дисплей“ 
(СТP.12-8).

Лампа за зумер при изключване 
на системата за разпознаване 
на пътни знаци (в зависимост от 
оборудването)

69T010110

За някои модели, когато режимът на на-
стройки на информационния дисплей за 
изключване на зумера за предупреждение 
за превишена скорост е задействан, тази 
индикаторна лампа светва и угасва след 
известно време.
Можете да спрете зумера за разпознаване 
на пътни знаци, като промените режима 
на настройка на информационния дис-
плей. За подробности вижте „Режим на 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТP.12-8).
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Индикаторна лампа за 
предупреждение за напускане на 
лентата за движение 

81M31080

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 

Цветът на индикацията и статусът за 
задействане/мигане се променят в за-
висимост от работното състояние на 
системите.

За повече информация, вижте „Eкрани 
и функция на системата“ на „Система за 
предотвратяване напускането на лентата“ 
(СТР.5-80).

Когато има проблем със системата за 
поддържане на лентата, докато бутонът 
за стартиране е в режим „ОN“, тази лампа 
ще светне в оранжево. Закарайте автомо-
била в оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз да отстрани 
проблема в системата.

Индикаторна лампа за изключено 
предупреждение за напускане на 
лентата за движение

62R0317

Когато бутонът за изключване на преду-
преждението за напускане на лентата 
бъде натиснат, тази лампа светва.

За подробности вижте „Система за пре-
дотвратяване напускането на лентата“ 
(СТР.5-80).

Индикаторна лампа на системата 
за поддържане на лентата за 
движение 

74SB12002

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 

Цветът на индикацията и статусът за 
задействане/мигане се променят в за-
висимост от работното състояние на 
системите.

За повече информация, вижте „Статус 
на работа на системата за асистенция в 
кормилното управление“ на „Система за 
предотвратяване напускането на лентата“ 
(СТР. 5-87).

Когато има проблем със системата за 
поддържане на лентата, докато бутонът 
за стартиране е в режим „ОN“, тази лампа 
ще светне в оранжево. 
Закарайте автомобила в оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифи-
циран сервиз да отстрани проблема в 
системата.
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Индикаторна лампа за aсистенция 
в кормилното управление

69T010150

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 
Цветът на индикацията и статусът за 
задействане/мигане се променят в за-
висимост от работното състояние на 
системите.
За повече информация, вижте „Eкрани 
и функция на системата“ на „Система за 
предотвратяване напускането на лента-
та“ (СТР.5-80). Закарайте автомобила в 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз да отстрани про-
блема в системата.

Индикаторна лампа на асистента 
за дългите светлини (зелена)

52RM20690

При сработване на асистента за дългите 
светлини лампата светва в зелено.
За повече информация, вижте “Асистент 
за дългите светлини” (СТР.5-92).

Индикаторна лампа за 
адаптивния круиз контрол (ако 
има налична)

69TJ010190

Цветът на индикацията и статусът й на 
работа се променят в зависимост от ра-
ботния статус
на системите.
• Когато адаптивният круиз контрол е в 

режим на готовност, тази лампа светва 
в бяло.

• Когато адаптивният круиз контрол е ак-
тивиран, тази лампа светва в зелено.
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Индикаторна лампа на датчиците 
за паркиране

59S010120

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 
Когато задните датчици за паркиране са 
активирани и разпознаят препятствия, 
тази лампа започва да мига.
Ако тази лампа светне, значи има про-
блем със задните датчици за паркиране. 

Индикаторна лампа за изключена 
система за следене на мъртвата 
зона Blind Spot Monitor (BSM) 

52R10320

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 
Когато системата за следене на мърт-
вата зона Blind Spot Monitor (BSM) бъде 
изключена чрез промяна на режима на 
настройки на информационния дисплей, 
този индикатор се включва.
• Когато BSM бъде спряна, се включват 

индикатори за изключена система за 
следене на мъртвата зона Blind Spot 
Monitor (BSM) и за изключена система 
за предупреждение за напречен тра-
фик отзад.

Индикаторна лампа за изключена 
система за предупреждение за 
напречен трафик отзад

52R10330

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 
Когато системата за предупреждение за 
напречен трафик отзад бъде изключена 
чрез промяна на режима на настройки на 
информационния дисплей, този индика-
тор се включва.
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Индикаторна лампа за изключена 
система за следене на умората

69TJ010170

Когато бутонът за палене бъде натиснат, 
за да премине в режим „ОN“, тази лампа 
светва за кратко, за да можете да прове-
рите дали работи. 
Когато системата за следене на умората 
бъде изключена чрез промяна на режима 
на настройки на информационния дис-
плей, този индикатор се включва.
Когато системата за следене на умората 
бъде изключена временно, тази лампа 
светва.
Когато има проблем в системата за сле-
дене на умората, тази лампа мига. Зака-
райте автомобила в оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз да 
отстрани проблема в системата.

Лампа за напомняне за смяна на 
маслото (ако има налична)

79JM007

Вашият автомобил разполага със система 
за контрол на времето/километрите до 
следваща смяна на маслото и с лампа, 
която да ви напомни, че трябва да сме-
ните двигателното масло и масления 
филтър.
Когато тази лампа светне или започне 
да мига, сменете двигателното масло и 
филтъра незабавно. 
За повече информация относно смяната 
на двигателното масло и филтъра, вижте 
„Смяна на двигателното масло и филтъ-
ра” (СТР.9-24).
Тази лампа светва за няколко секунди, 
когато копчето за двигателя е натиснато 
за преминаване към режим на запалване 
“ON” (включване) или при натискане на 
копчето за стартиране на двигателя за 
преминаване към режим на запалване 
“ON”, за да проверите дали лампата 
работи. 
Времето за светене на тази лампа зависи 
от вида на двигателя.

При достигане на показанията от киломе-
тража или времето за смяна, която стой-
ност сте задали чрез системата, лампата 
светва, когато копчето за двигателя Е в по-
зиция “ON” (на контакт) или при натискане 
на копчето за стартиране на двигателя за 
преминаване към режим на запалване 
“ON”. Освен това, на информационния 
дисплей се появява и съобщение, за да 
ви извести, че е необходимо да смените 
двигателното масло и масления филтър. 
Когато двигателното масло и масленият 
филтър бъдат сменени и системата за 
контрол на остатъка до следваща смяна 
на маслото бъде нулирана, лампата ще 
изгасне. За подробности относно графика 
за поддръжка вижте „График за периодич-
на поддръжка“ (СТР.9-3).
При всяка смяна на двигателното масло 
и масления филтър, лампата трябва да 
бъде нулирана, за да може да проследи 
правилно времето до следващата смяна 
на маслото. След нулиране, лампата ще 
изгасне. За повече информация относно 
нулирането, вижте „Режим за настройка 
на информационния дисплей”.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако двигателят продължи да работи 
след светване на тази лампа, това може 
да доведе до тежки повреди по него.
Сменете моторното масло и масления 
филтър веднага след светване на 
лампата.
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БЕЛЕЖКА:
• Тази лампа се използва за улеснение 

при смяната на маслото и масления 
филтър според графика за поддръжка.

• Дори ако сте сменили маслото преди 
тази лампа да светне, е необходимо 
да нулирате системата за проследя-
ване на времето до следваща смяна 
на маслото. Консултирайте се с 
дилъра на SUZUKI или друг квалифи-
циран сервиз във връзка с нейното 
нулиране. Ако нулирате системата 
сами, вижте „Режим за настройки на 
информационния дисплей”(СТР.12-8).

• В следните ситуации е необходимо 
да се консултирате с оторизирания 
дилър на SUZUKI във връзка с промя-
ната на настройките на системата 
за проследяване на времето до след-
ваща смяна на маслото.
- Ако смените масло по стандарти 

ACEA или оригиналното моторно 
масло на SUZUKI с масло, различ-
но от това по стандартите на 
ACEA или от оригиналното масло 
на SUZUKI или обратното.

- Ако сте променили условията 
на шофиране на автомобила 
и е необходимо да приложите 
„Препоръчителна поддръжка при 
тежки условия на шофиране на 
автомобила”, вместо да при-
ложите „График за периодична 
поддръжка” в раздел „ПРОВЕРКА 
И ПОДДРЪЖКА” или обратното.

Предупредителна светлина на 
филтър за твърди частици (GPF) 
(ако има наличнa)

64J244

За подробности, вижте „Бензинов филтър 
за твърди частици (GPF)” (стр.5-17).

Индикаторна лампа за задна 
предавка R (ако има наличнa)

RR
69TJ040750

Когато скоростният лост е в позиция R 
(Reverse), тази лампа светва.

Ако лампата не светне, когато скорост-
ният лост е в позиция R (Reverse), зака-
райте автомобила в оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз да 
отстрани проблема в системата.
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Списък с ежедневни 
проверки
Преди шофиране на автомобила

59RN05750

1) Проверете дали прозорците, огледа-
лата, фаровете и светлоотразителите 
са чисти и нищо не ги закрива.

2) Извършете визуална проверка за 
следните неща по гумите:

 – дълбочина на протектора
 – необичайно износване, пукнатини и 

повреди
 – разхлабени гайки на колелата
 – наличието на чужди тела като нокти, 

камъни и др.
 За повече информация, вижте “Гуми” 

(СТР.9-34).
3) Проверете за изтичане на течности и 

масло.

БЕЛЕЖКА:
Нормално е след употреба на климатич-
ната система да капе вода от нея.

4) Уверете се, че капакът е затворен и 
заключен. 

5) Проверете дали фаровете, мигачите, 
стоповете и клаксонът функционират 
правилно. 

6) Регулирайте седалката и подглавника.
7) Проверете спирачния педал и лоста 

на паркинг спирачката. 
 Вижте “Спирачки“ (СТР.9-30) за повече 

подробности.
8) Регулирайте огледалата.
9) Проверете дали вие и всички други 

пътници са поставили предпазните си 
колани. 

10) Проверете дали всички предупреди-
телни светлини са се включили при 
поставяне на бутона за стартиране в 
режим “ON”.

11) Проверете всички измервателни 
уреди.

12) Проверете дали предупредителната 
лампа за спирачната система е изгас-
нала след освобождаване на паркинг 
спирачката.

Всяка седмица или всеки път, когато за-
реждате гориво, извършвайте следните 
проверки под капака: 
1) Ниво на моторното масло
2) Ниво на охладителната течност
3) Ниво на спирачната течност
4) Ниво на течността на акумулатора
5) Ниво на течността за чистачките 
6) Заключване на капака
 Дръпнете дръжката за освобождаване 

на капака, която се намира вътре в 
Автомобила. Уверете се, че не може-
те да отворите капака изцяло, ако не 
сте освободили вторичната ключалка. 
След като проверите функциониране-
то на заключващия механизъм, прове-
рете дали сте затворили добре капака. 
Във връзка с графика за смазване 
(СТР.9-2), вижте точка „Различни ви-
дове ключалки” в „Шаси, купе и други”.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Преди да потеглите с автомобила, 
проверете дали капакът е напълно 
затворен и заключен. Той може да 
се отвори неочаквано по време на 
движение и по този начин да възпре-
пятства видимостта ви, което може да 
доведе до инцидент.

Веднъж в месеца или всеки път, когато 
зареждате гориво, проверявайте наляга-
нето в гумите, като използвате маноме-
тър. Проверявайте също и налягането в 
резервната гума.
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Когато забележите следните 
симптоми

80J009

 ВНИМАНИЕ
Ако продължите да използвате авто-
мобила си при посочените по-долу 
условия, може да се появи неизправ-
ност и може да се стигне до злопо-
лука. Консултирайте се с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран сервиз.
• Появяло се е изтекло масло или 

друга течност на земята под авто-
мобила.

• Нивото на спирачната течност е 
ниско.

• Има необичайни миризми, звуци 
или вибрации.

• Усещането при въртене на волана 
или при натискане на спирачката 
не е както обикновено.

Проверете налягането на гумите

(1)

69T090100

• Периодично проверявайте и регули-
райте налягането на гумите. Указаното 
налягане на гумите за гумите на този 
автомобил може да бъде проверено 
на етикета с информация за гумите 
(1), поставен на отвора за вратата на 
водача.

• Шофирането с ниско налягане на 
гумите може да доведе до износване 
на бордовете им, както и до по-висока 
горивна консумация.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Шофиране с изключително нискo 

налягане на гумите може да доведе 
до спукване на гумата и до инци-
дент. Не шофирайте с прекалено 
ниско налягане на гумите.

69RHS173

• Ако предписаното налягане на гу-
мите не се поддържа, автомобилът 
няма да се държи оптимално на 
пътя и може да се стигне до следни-
те проблеми, водещи до инциденти 
или неизправности.

 Регулирайте налягането в гумите, 
както е указано.

 – Влошена стабилност на автомо-
била

 – По-дълъг спирачен път
(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 – Не може да бъде отчетена точно 

скоростта на въртене на гумите, 
което пречи на следните функции:

 • ABS
 • Сигнал за аварийно спиране (ESS)
 • Електронна програма за стабил-

ност (ESP®)
 • Някои функции на Dual Sensor 

Brake Support II (DSBS II)
 За подробности вижте „Ако точните 

обороти на колелата не могат да 
бъдат отчетени“ (СТР.5-60).

Проверете акумулатора
Автомобилът е оборудван със следните 
батерии/акумулатори.
• Акумулатор (оловно-киселина батерия)
 Тя се използва за захранване на елек-

трическите компоненти на автомобила.
• Литиево-йонна батерия
 Тя се използва за отдаване на мощ-

ност на автомобила.

(1)

(2)

59RN05730

(1) Акумулатор (оловно-киселина батерия)
(2) Литиево-йонна батерия
Прочетете внимателно инструкциите в 
следващите раздели „Акумулатор (олов-
но-киселинна батерия)“ и „Литиево-йонна 
батерия“ за правилното боравене с тях.
• Акумулаторът и литиево-йонната ба-

терия се разреждат постепенно. За да 
предотвратите пълното разреждане на 
батерията или акумулатора, трябва да 
покарате автомобила поне веднъж в 
месеца най-малко за 30 минути.

Акумулатор 
(оловно-киселина батерия)
Проверете нивото на електролита на 
оловно-киселината батерия

(b)
(a)

ГОРНО НИВО
ДОЛНО НИВО

69T051240

Ако нивото на електролита е под долната 
граница (a), го попълнете до горната гра-
ница (b). Липсата на електролит може да 
съкрати живота на акумулатора.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Недостиг на електролит може да 

причини опасност от експлозия на 
акумулатора поради прегряване. 
Не използвайте акумулатора или 
не го зареждайте, когато нивото на 
електролита е под долната граница.

• Разхлабена клема на акумулато-
ра може да причини пожар или 
неизправност. При разкачване на 
клемите на акумулатора и свърз-
ването им отново се уверете, че са 
прилегнали плътно.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Тъй като автомобилът използва олов-
но-киселинната батерия (акумулато-
ра) за високоефективната системата 
ENG-A-STOP (за автоматично палене 
и гасене на двигателя), следвайте 
следните предпазни мерки. Ако не го 
направите, има опасност от дефект 
на системата или скъсен живот на 
акумулатора.
• При смяна на акумулатора из-

ползвайте само указания тип. (Не 
използвайте никакъв друг тип аку-
мулатор.)

• Не свързвайте електрически аксе-
соари към клемите.

Литиево-йонна батерия
Батерията се поставя само на модели 
HYBRID и е разположена под седалката 
на пътника отпред (под долната част на 
седалката).
• Литиево-йонната батерия е необслуж-

ваема. И все пак, за да избегнете из-
тощаването й, шофирайте автомобила 
поне веднъж в месеца най-малко за 30 
минути.

• При смяна или изхвърляне на лити-
ево-йонната батерия се консултирайте 
с дилър на SUZUKI или с квалифици-
ран сервиз.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тъй като неправилното боравене с 
литиево-йонната батерия може да 
причини пожар, токов удар или повре-
да на батерията, спазвайте следните 
предпазни мерки.
• Не я вадете и не я разглобявайте.
• Не позволявайте да се намокри, 

например с вода.
• Не я подлагайте на силни удари.
• Не се облягайте и не поставяйте 

предмети върху нея.
• Не изключвайте кабела от aкумула-

тора и не свързвайте електрически 
аксесоари към клемите на батерия-
та.

Проверка на ауспуха

80J011

Периодично проверявайте ауспуха за 
пробиви или други увреждания.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако по изпускателната система има 
пробиви, в автомобила могат да вля-
зат отработени газове и да причинят 
отравяне с въглероден оксид. Ако 
усетите, че нещо не е нормално, се 
консултирайте с дилър на SUZUKI или 
с друг квалифициран сервиз.
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Консумация на моторно 
масло
Нормално е по време на обичайната 
работа на автомобила, двигателят да 
изразходва част от моторното масло. 

Изразходваното количество моторно мас-
ло зависи от вискозитета на маслото, от 
негово качество и от условията, при които 
е използвано Автомобила.

По-голямо количество масло се изразход-
ва при управление с по-висока скорост 
и по-често увеличаване и намаляване 
на скоростта. Двигателят може да из-
разходва повече масло и при по-голямо 
натоварване на автомобила. 

Новият двигател също консумира повече 
масло, тъй като неговите бутала, сегмен-
ти и стени на цилиндрите все още не са 
се напаснали.

Новите двигатели достигат нормални 
нива на разход на масло след около 5000 
км (3000 мили) шофиране на автомобила.

Разход на гориво: 
Максимум 1,0 л на 1000 км.
Когато преценявате разхода на масло, 
имайте предвид, че маслото може да се 
е разредило и това ще затрудни уста-
новяването на действителното ниво на 
маслото. 

Например, ако автомобилът бъде шофи-
ран само на кратки разстояния и из-
разходва нормално количество масло, 
масломерната щека може да не отчете 
изобщо спад на маслото, дори след 1000 
км. (600 мили) шофиране на автомобила 
или повече. Това е така, защото маслото 
постепенно се разрежда с гориво или вла-
га, което прави да изглежда, че неговото 
ниво не се е променило.

Също така трябва да имате предвид, че 
разреждащите съставки се изпаряват, 
когато впоследствие Автомобилът се 
управлява с висока скорост например на 
магистрала, ще изглежда, че разходът 
на масло се е увеличил много при такова 
шофиране на автомобила.

Копче за стартиране на 
двигателя

52SS30040

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да избегнете травми, не опери-
райте с контролните прибори, като 
промушвате ръка през волана.
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69T050160

LOCK (OFF) (Заключване (изключване))
Този режим е за паркиране на превозното 
средство. Когато този режим бъде зада-
ден посредством копчето за стартиране 
на двигателя и след това бъде отворена 
или затворена някоя от вратите (включи-
телно капака на багажното отделение), 
воланът се заключва автоматично.

ACC (аксесоари)
Натиснете копчето за стартиране на двига-
теля и задайте този режим, за да използвате 
електрическо оборудване като аудио сис-
темата, страничните огледала за обратно 
виждане и буксата за аксесоари, когато 
двигателят е изгасен. При задаване на този 
режим, на информационния дисплей на ар-
матурното табло се появява следното съоб-
щение: “ACC” IGNITION SWITCH POSITION 
(контактен ключ в позиция “Аксесоари”). За 
повече информация, вижте „Предупреди-
телни и индикаторни съобщения” (СТР.4-16).

ON (включване)
• При изгасен двигател
 Можете да използвате електрическо 

оборудване като електрическите стък-
ла и чистачките, когато двигателя е 
изгасен. При задаване на този режим 
с копчето за стартиране на двигате-
ля, на информационния дисплей се 
появява следното съобщение: “ON” 
IGNITION SWITCH POSITION. Вижте 
„Предупредителни и индикаторни 
съобщения” (СТР.4-16).

• При запален двигател
 Цялото електрическо оборудване 

функционира. Автомобилът може да 
бъде управляван при задаване на 
този режим с копчето за стартиране 
на двигателя.

START (запалване)
• Ръчна трансмисия 
При условие, че дистанционното устрой-
ство за системата за безключово запал-
ване е при вас, двигателят може да бъде 
запален автоматично чрез натискане на 
копчето за стартиране на двигателя за 
избор на този режим на запалване, след 
като превключите скоростния лост в неу-
трална позиция (изключено от предавка) 
и натиснете педалите на спирачката и на 
съединителя.
• Автоматична трансмисия CVT
При условие, че дистанционното устрой-
ство за системата за безключово запал-
ване е при вас, двигателят може да бъде 

запален автоматично чрез натискане на 
копчето за стартиране на двигателя за 
избор на този режим на запалване, след 
като превключите скоростния лост в по-
зиция “P” (паркинг) и натиснете спирачния 
педал. (Ако се наложи да запалите двига-
теля отново, докато превозното средство 
се движи, превключете към “N”.)

ЗАБЕЛЕЖКА
Не оставяйте копчето за стартиране 
на двигателя в режим “ACC” или 
“ON”, докато двигателят не работи. 
Избягвайте продължителната употре-
ба на радиото и другите електрически 
аксесоари, когато копчето за старти-
ране на двигателя е в режим “ACC” 
или “ON” и двигателят не работи, 
защото акумулаторната батерия може 
да се изтощи.

БЕЛЕЖКА:
• Не е необходимо да държите копчето 

на двигателя натиснато, докато 
двигателят запали.

• При наличието на силни радиосигна-
ли или шум, може да не успеете да 
превключите режима на запалване 
към “ACC” или “ON” или да запалите 
двигателя с копчето за стартиране 
на двигателя. В такъв случай, на ин-
формационния дисплей на арматур-
ното табло ще се появи следното 
съобщение: НЕ Е ЗАСЕЧЕН КЛЮЧ/ 
KEY FOB NOT DETECTED.
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Предупреждение за 
неосвободено заключване на 
волана
Ако воланът остане заключен, когато 
натиснете копчето за стартиране на 
двигателя, за да преминете към режим 
на запалване “ON”, на информационния 
дисплей на арматурното табло ще се поя-
ви следното съобщение: “TRN. STEERING 
WHEEL TO RELEASE LOCK” („Завъртете 
волана, за да го отключите”). За повече 
информация, вижте „Предупредителни и 
индикаторни съобщения” (СТР.4-16).

БЕЛЕЖКА:
Воланът може да не се отключи, ако 
върху него е приложение усилие, и лам-
пата на имобилайзера/системата за 
безключово стартиране светва. Ако 
това се случи, завъртете волана на-
дясно или наляво, за да го освободите, 
преди да натиснете отново копчето за 
стартиране на двигателя в желания от 
вас режим на запалване.  

Имобилайзер
Той е предназначен да подпомогне предо-
твратяването на кражба на автомобила, 
като деактивира по електронен път запа-
лителната система на двигателя. 
Двигателят може да бъде стартиран един-
ствено чрез вашия ключ с имобилайзер или 
посредством дистанционното управление 
за безключово запалване, в което е програ-
миран електронен идентификационен код. 
Ключът или дистанционното управление 
изпраща идентификационния код към ав-
томобила, когато копчето за стартиране на 
двигателя бъде натиснато, за да премине 
към режим на запалване “ON” (включване). 
В случай, че се нуждаете от дистанционно 
управление, свържете се с вашия дилър 
на SUZUKI или с квалифициран дилър. 
Автомобилът трябва да бъде програми-
ран с правилния идентификационен код 
за резервни ключове и дистанционни 
управления. Ключ, направен от обикновен 
ключар, няма да работи.

Ако можете да стартирате двигателя, 
когато копчето за стартиране на двига-
теля бъде натиснато, за да премине към 
режим на запалване “ON” (включване), 
имобилайзерът ще бъде деактивиран и 
предупредителната лампа на имобилай-
зера/системата за безключово стартиране 
ще се включи за около 2 сек и след това 
отново ще се изключи. 

Когато натиснете бутона за стартиране 
на двигателя, за да смените режима на 
палене на LOCK (OFF), имобилайзерът 
ще сработи.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не модифицирайте и не сваляйте 
имобилайзера. Ако го модифицирате 
или демонтирате, системата няма да 
функционира правилно.

БЕЛЕЖКА:
Имобилайзерът не се нуждае от под-
дръжка.

Предупредителна лампа за имо-
билайзера/ Предупредителна 
лампа за системата за безключо-
во запалване на двигателя

69T050170

Тази лампа ще светне на таблото.
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• Ако има дефект в имобилайзера или 
системата за безключово запалване 
на двигателя, лампата ще светне, 
докато копчето за стартиране на дви-
гателя е в режим на запалване “ON”.

• Ако тази лампичка мига или светне за 
около 5 секунди, може да не успеете 
да стартирате двигателя. Проверете 
позицията на дистанционното упра-
вление на системата за безключoво 
стартиране, променете режима на за-
палване на LOCK (OFF) и след това го 
променете обратно на ON. Също така 
вижте „Главният предупредителен 
индикатор мига и двигателят не може 
да бъде стартиран“ (СТP.5-14).

• Тази лампичка ще мига, когато преду-
преждението за дистанционно упра-
вление отвън също е задействано. 
Вижте „Предупреждение за дистан-
ционно управление отвън“ (СТP.5-12).

ЗАБЕЛЕЖКА
Дистанционното управление е чувст-
вителен електронен уред. За да го 
предпазите от повреди:
• Не го излагайте на удари, влага и 

висока температура, като например 
върху таблото под директна слън-
чева светлина.

• Дръжте го на разстояние от магнит-
ни обекти.

БЕЛЕЖКА:
• Ако тази лампа светне или започне 

да мига, на информационния дисплей 
на таблото ще се покаже следното 
съобщение.

“SERVICE
START SYSTEM”

69T040170

• В случай, че изгубите вашето дис-
танционно управление, свържете 
се с вашия дилър на  SUZUKI или с 
друг квалифициран сервиз възможно 
най-бързо, за да деактивира изгубе-
ното дистанционно управление, а 
след това да направи ново. 

• В случай, че притежавате и други ав-
томобили с ключове с имобилайзер, 
дръжте ги на разстояние от бутона 
за стартиране на двигателя, когато 
използвате вашето SUZUKI, тъй 
като в противен случай двигателят 
може да не запали заради смущения 
в имобилайзера на вашето SUZUKI.

• Ако закрепите метални предмети 
към имобилайзера или дистанцион-
ното управление, двигателят може 
да не се включи.

Педал
Ръчна трансмисия

(2)(1)

(3)

80J2121

Автоматична трансмисия CVT

(3)

(2)

80J2122
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Педал на съединителя (1)

Педалът на съединителя се използва за 
отцепване на задвижването към колелата 
при запалване на двигателя, при гасене 
или смяна на предавките. Натискането на 
този педал отцепва съединителя. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не дръжте крака си върху педала на 
съединителя през цялото време, до-
като се движите. Това може да доведе 
до силно износване на съединителя, 
до неговата повреда или до неочак-
вана загуба на моторната спирачка.

Спирачен педал (2)

Вашето SUZUKI е оборудвано с предни 
и задни дискови спирачки. Натискането 
на спирачния педал задейства и двата 
комплекта спирачки.

Понякога можете да чуете свирене на 
спирачките, когато ги задействате. Това 
е нормално състояние, причинено от 
фактори на околната среда, като темпе-
ратура, влажност, прах и др.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако свиренето на спирачките е твър-
де силно и се появява при всяко акти-
виране на спирачките, вашият дилър 
за SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз трябва да провери спирачките 
на автомобила.
Не натискайте спирачките продъл-
жително и не дръжте крака си върху 
педала на спирачката. Това причиня-
ва прегряване на спирачките, което 
може да доведе до внезапно спиране, 
по-дълъг спирачен път или трайна 
повреда на спирачките.

Педал за газта (3)
Този педал контролира оборотите на 
двигателя. Неговото натискане увеличава 
тягата и оборотите,

БЕЛЕЖКА:
Вашият автомобил е оборудван със 
система за приоритетност на педала 
на спирачката пред педала на газта. 
Ако натиснете едновременно педала 
на газта и педала на съединителя, мощ-
ността на двигателя ще бъде „отнета“. 

Система за безключово 
запалване

(a)
69T030330

(a) Зона на действие в купето
Зоната на действие в купето обхваща целия 
автомобил без багажника и таблото.

При условие, че дистанционното управле-
ние на системата за безключово запалване 
е във вътрешната зона на обхват, можете да 
запалите двигателя с копчето за стартиране 
на двигателя и да зададете режим “ACC” или 
“ON”. Освен това, могат да бъдат използвани 
и следните функции:
• Функция за безключово влизане. За по-

вече информация, вижте “Дистанционно 
управление на системата за безключово 
запалване / предавател на системата за 
безключово влизане“ (СТР. 3-10).

• Заключване и отключване на вратите 
(включително на капака на багажното отде-
ление) с помощта на съответния ключ. За 
повече информация, вижте “Дистанционно 
управление на системата за безключово 
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запалване / предавател на системата за 
безключово влизане” (СТР. 3-10).

• Имобилайзер (функция против кражба). 
За повече информация, вижте “Имоби-
лайзер” (СТР.5-7).

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Дори когато дистанционното управление 

е зоната на обхват в купето, ако е налице 
някое от следните условия, може да не 
успеете да стартирате на двигателя или 
да смените режима на запалване и може 
да бъде дадено предупреждение за дис-
танционно управление извън автомобила.

 – Батерията на дистанционното управле-
ние е изтощена.

 – Дистанционното управление е повлияно 
от мощна радиовълна или силен шум.

 – Дистанционното управление е в кон-
такт със или покрито с метален предмет.

 – Дистанционното управление е поставе-
но на места за съхранение като жабката 
или в джоб на вратата.

 – Дистанционното управление е в джоб 
на сенника или на пода.

• Дори когато дистанционното управление 
е извън зоната на действие в купето, ако е 
налице някое от следните условия, можете 
да стартирате двигателя или да изберете 
режим на запалване. Тогава може да бъде 
дадено предупреждение за дистанционно 
управление извън автомобила.

 – Дистанционното управление е извън 
превозното средство, но много близо до 
врата.

 – Дистанционното управление е върху 
арматурното табло.

Осветление на копчето за 
стартиране на двигателя
Копчето за стартиране на двигателя се 
осветява (светва) при следните условия:
• Когато двигателят е изгасен и врата-

та на водача е отворена, или 15 сек.
след затваряне на вратата на водача. 
Осветлението ще изгасне постепенно 
след 15 сек.

• Когато двигателя е изключен и габа-
ритните светлини са включени.

• Когато двигателят е включен и габа-
ритните светлини и/или фаровете са 
включени. Подсветката ще намали 
интензитета си и фаровете ще бъдат 
изключени.

82K253
БЕЛЕЖКА:
С цел запазване заряда на акумулаторa, 
копчето ще изгасне автоматично, ко-
гато бъдат изпълнени едновременно 
следните две условия:
• Когато фаровете и габаритните 

светлини бъдат изключени.
• Когато изминат 15 минути след 

отварянето на вратата на водача.

Избор на режими за запалване
Натиснете копчето за стартиране на дви-
гателя, за да изберете режим “ACC” или 
“ON”, когато искате използвате електриче-
ските аксесоари или искате да проверите 
функционирането на арматурното табло 
без да палите двигателя.
1) Вземете дистанционното управление 

на системата за безключово запал-
ване с вас и седнете на мястото на 
водача.

2) Ръчна трансмисия - Натиснете копчето 
за стартиране на двигателя (1) без да 
натискате педала на съединителя.

Автоматична трансмисия CVT – Натисне-
те копчето за стартиране на двигателя (1) 
без да натискате спирачния педал.

(1)

82K254

3) Без да натискате спирачния педал, 
натиснете копчето за стартиране на 
двигателя (1).
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Всеки път, когато натискате копчето за 
стартиране на двигателя, режимът на 
запалване се променя по следния начин.

Ръчна трансмисия

68PH00322

Автоматична трансмисия CVT

57L31006

БЕЛЕЖКА:
• Автоматична трансмисия CVT – Ако 

скоростният лост е в позиция, раз-
лична от“P” (паркинг) или копчето 
е натиснато, когато скоростният 
лост е позиция “P” (паркинг), режи-
мът на запалване не може да бъде 
върнат към “LOCK” (OFF) (заключва-
не (изключване)).

• Когато избирате режими на запал-
ване, на информационния дисплей 
на арматурното табло ще се появи 
съответното съобщение. За повече 
информация, вижте „Предупреди-
телни и индикаторни съобщения“ 
(СТР.4-16).

Ако главната предупредителна инди-
каторна лампа започне да мига и не 
може да зададете режим на запалване
Дистанционното управление на системата 
за безключово запалване не е засечено 
като налично във вътрешната работна 
зона (виж съответното обяснение в насто-
ящия раздел). Опитайте отново, след като 
проверите дали носите дистанционното 
управление със себе си. Ако все още не 
можете да зададете режим на запалване, 
батерията на дистанционното управление 
може да се е изхабила. В такъв случай, 
трябва да използвате следния метод, за 
да зададете режим на запалване:

63R40050

1) Натиснете копчето за стартиране на 
двигателя (1) без да натискате спирач-
ния педал и педала на съединителя.

2) Главната предупредителна индика-
торна лампа започва да мига и на 
информационния дисплей за около 
10 секунди се появява съобщение: 
“PLACE KEY FOB ON START SWITCH” 
(„Поставете ключа за запалване”). 
Докоснете копчето за стартиране на 
двигателя с бутона “LOCK” („заключ-
ване”) на дистанционното управление 
(2) за около две секунди.
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БЕЛЕЖКА:
• Ако все още не можете да зададете ре-

жим на запалване, може би има някакъв 
проблем със системата за безключово 
запалване. Свържете се с оторизирания 
дилър на SUZUKI или с друг квалифици-
ран сервиз за проверка на системата.

• Докато главната предупредителна 
индикаторна лампа мига, за около 5 
секунди ще светне и лампата за имо-
билайзера / системата за безключово 
запалване. В допълнение, през това 
време ще се появи и съобщение на 
информационния дисплей на арматур-
ното табло. За повече информация 
вижте „Предупредителни и индикатор-
ни съобщения“ (СТР.4-16).

• Можете да персонализирате системата 
и да се чува и еднократен звуков сигнал, 
за да ви предупреди, че дистанционното 
управление е извън обхвата на датчика. 
Във връзка с персонализацията, се свър-
жете с оторизирания дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз.

• Ако батерията на дистанционното 
управление е изцяло изхабена, на ин-
формационния дисплей ще се появи 
съответното съобщение, когато 
натиснете копчето за стартиране 
на двигателя, за да преминете към 
режим на запалване “ON”. За повече 
информация, вижте „Предупредителни 
и индикаторни съобщения“ (СТР.4-16). 
За подробности относно смяната на 
батерията, вижте “Дистанционно 
управление на системата за безклю-
чово запалване”(СТР. 3-10).

Предупреждение за 
дистанционно управление извън 
aвтомобила

При наличие на някое от долупосочените 
условия, системата ще ви предупреди, 
че дистанционното управление е извън 
aвтомобила, като се задействат външната 
и вътрешната аларми. В същото време 
ще светне и предупредителната лампа за 
системата за безключово запалване и ще 
започне да мига главната предупредител-
на индикаторна лампа.
• Някоя от вратите е отворена, а след 

това е затворена, когато дистанцион-
ното управление не е в превозното 
средство, а двигателят работи или ре-
жимът на запалване е променен чрез 
копчето за стартиране на двигателя в 
“ACC” или “ON”.

• Дистанционното управление не е в 
превозното средство, когато се опита-
те да запалите двигателя след смяна 
на режима на запалване в “ACC” или 
“ON”, чрез натискане на копчето за 
стартиране на двигателя.

(1)

(2)

69T050180

(1) Предупредителна лампа за имоби-
лайзера / системата за безключово 
запалване (мига)

(2) Главна предупредителна индикаторна 
лампа (мига)

БЕЛЕЖКА:
• След поява на предупреждението 

установете възможно най-скоро мес-
тоположението на дистанционното 
управление.

• Докато това предупреждение е 
активно, всеки опит да запалите 
двигателя ще бъде неуспешен. Съ-
общението, което се появява върху 
информационния дисплей, ще посочва 
също за това състояние. За повече 
информация, вижте „Предупреди-
телни и индикаторни съобщения“ 
(СТР.4-16).
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• Обикновено предупредителната 
лампа за имобилайзера / системата 
за безключово запалване изгасва, а 
главната предупредителна индика-
торна лампа спира да мига малко 
след като дистанционното упра-
вление бъде внесено вътре в авто-
мобила. Ако тази лампа продължи да 
свети или мига, променете режима 
на запалване в “LOCK” (OFF), като 
натиснете копчето за стартиране 
на двигателя и след това извършите 
процедурата по запалване на двига-
теля. Вижте “Запалване/спиране на 
двигателя“ (СТР. 5-13).

• Винаги носете дистанционното 
управление със себе си.

Запалване на двигателя
Запалване на двигателя

55T050040
1) Проверете дали ръчната спирачка е 

освободена. 
2) Изключете фаровете и климатика, за 

да улесните запалването на двигате-
ля.

3) Ръчна трансмисия - Поставете ско-
ростния лост в позиция “N” (неу-
трална) и натиснете педала на съе-
динителя до долу. Задръжте педала 
на съединителя, докато двигателят 
запали.

 Автоматична трансмисия CVT – Ако 
скоростният лост не е в позиция “P” 
(паркинг), превключете в позиция 
“P” (паркинг). Натискайте спирачния 
педал до долу.

4) Съобщението “PUSH START SWITCH” 
ще се появи на информационния дис-
плей в таблото.

(1)

82K254

5) С махнат от педала на газта крак, на-
тиснете бутона за запалване в позиция 
(1). Щом двигателят запали, стартерът 
автоматично спира да върти.

• Дори ако не успеете да стартирате 
двигателя, стартерът ще спре да върти 
автоматично след около 12 секунди. В 
подобни случаи натиснете бутона за па-
лене, за да изберете режим LOCK (OFF), 
и стартирайте повторно двигателя.

• Ако има проблем със системата, дви-
гателят няма да запали автоматично 
дори ако бутонът е натиснат. В такива 
случаи стартерът не върти или спира 
веднага, стартирайте двигателя с по-
мощта на следната процедура.
а. Натиснете бутона за стартиране на 

двигателя, за да изберете режим 
ON.
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b. Изпълнете горепосочената проце-
дура от стъпка 1) до стъпка 3).

c. Задръжте копчето на двигателя 
натиснато, докато двигателят запа-
ли. Махнете пръста си от копчето 
за стартиране на двигателя, след 
като двигателят е запалил.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако двигателят не запали, натиснете 

копчето на двигателя, за да зададете 
режим  “LOCK” (OFF) и изчакайте по-
вече от 30 секунди, преди да опитате 
отново, за да предпазите акумулатора 
и стартера. Ако двигателят не запали 
след няколко опита, консултирайте се 
с дилър на SUZUKI или с друг квали-
фициран сервизен център.

• Не се опитвайте да запалите двига-
теля, бутайки или теглейки превоз-
ното средство, или движейки се по 
инерция по надолнище. Този начин на 
запалване може да доведе до повреда 
на катализатора или на други части.

БЕЛЕЖКА:
• Не е необходимо да държите копче-

то на двигателя натиснато, за да 
запалите двигателя.

• Автомобили с ръчна скоростна 
кутия: Двигателят на автомобили 
с ръчна скоростна кутия няма да 
запали, ако педалът на съединителя 
не е натиснат.

• Автомобили с автоматична ско-
ростна кутия CVT: Автомобилите с 

автоматична скоростна кутия CVT 
разполагат с устройство за бло-
кировка на стартера. Двигателят 
пали, когато скоростният лост е в 
позиция “P” или “N”.

• По време на палене на двигателя, 
съобщенията, които се появяват на 
информационния дисплей, служат за 
ваша помощ. За повече информация, 
вижте „Предупредителни и индика-
торни съобщения” (СТР.4-16).

Главната предупредителна 
индикаторна лампа мига и 
двигателят не може да бъде 
запален

Дистанционно управление на системата 
за безключово запалване може да не бъде 
отчетено като налично във вътрешната 
работна зона. Опитайте отново, след 
като проверите, дали дистанционното 
управление е във вас. Ако двигателят все 
още не може да бъде запален, батерията 
на дистанционното управление може да 
се е разредила. За да запалите двигателя, 
направете следното:

(1)

(2)

52RM30020

1) Проверете дали паркинг спирачката е 
напълно задействана.

2) Автомобили с ръчна скоростна кутия
 Превключете в “N” (Неутрална - изклю-

чено от скорост) и натиснете педала 
на съединителя докрай. Задръжте 
педала на съединителя и педала на 
спирачката натиснати до долу.

 Автомобили с автоматична скоростна 
кутия CVT: Ако скоростният лост не е 
в позиция “P” (Паркинг), превключете 
в “P”. Задръжте педала на спирачката 
натиснат до долу.

3) На информационния дисплей върху 
арматурното табло ще се появи съ-
общението “PUSH START SWITCH.” 
Натиснете копчето на двигателя (1).

4) Главната предупредителна инди-
каторна лампа върху арматурното 
табло мига в рамките на 10 секунди. 
Докоснете копчето на двигателя със 
страната на бутона “LOCK” на дис-
танционното управление (2) за около 
2 секунди.
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БЕЛЕЖКА:
• Ако все още не може да запалите 

двигателя след няколко опита, след-
вайки горепосочената процедура, 
това може да бъде сигнал за друг 
проблем, като нисък заряд на акуму-
латора. Свържете се с вашия дилър 
на SUZUKI, за да извърши проверка.

• Предупредителната лампа за имоби-
лайзера/системата за безключово за-
палване ще светне за около 5 секунди, 
докато главната предупредителна 
индикаторна лампа мига. Освен това, 
през това време на информационния 
дисплей ще се появи съответното 
съобщение. За повече информация, 
вижте „Предупредителни и индика-
торни съобщения” (СТР.4-16).

• Може да персонализирате системата 
така, че звуковата аларма да прозву-
чава веднъж, за да ви предупреди, че 
дистанционното управление е извън 
зоната на обхват. Моля, свържете се 
с оторизирания дилър на SUZUKI или 
с квалифициран сервизен център във 
връзка с тази персонализация.

• Ако батерията на дистанционното 
управление е почти напълно разредена, 
на информационния дисплей ще се по-
яви съответното съобщение, когато 
натиснете копчето на двигателя, за 
да преминете към режим на запалване 
“ON”. За повече информация относно 
смяната на батерията, вижте „Дис-
танционно управление на системата 
за безключово запалване“ (СТР. 3-10).

Гасене на двигателя
При гасене на двигателя

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Освен ако ситуацията не е извън-
редна, не гасете двигателя, докато 
превозното средство се движи. 
• Въртенето на волана и натискането 

на спирачките ще изискват повече 
усилие за въртене, когато двигате-
лят е спрян.

• Следните функции няма да срабо-
тят:

 - ABS (антиблокировъчна спирачна 
система)

 - Emergency Stop Signal (ESS)
 - Electronic Stability Program (ESP®)
 - Dual Sensor Brake Support I I 

(DSBS II)

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако изгасите двигателя, докато пре-
возното средство е в движение, авто-
матичната скоростна кутия може да 
бъде повредена. 
Избягвайте гасенето на двигателя, 
докато автомобилът се движи – освен 
в спешни случаи.

Състояние на 
автомобила

Как да спрем дви-
гателя

При спрял ав-
томобил

Натиснете бутона за 
стартиране на дви-
гателя.

Докато автомо-
билът се дви-
жи (при спешен 
случай)

Натиснете бързо коп-
чето на двигателя по-
вече от 3 пъти или 
като натиснете и за-
държите копчето на 
двигателя за повече 
от 2 секунди.

Ако не можете да загасите двигателя, 
докато автомобилът е спрял, натиснете 
бързо бутона за стартиране повече от 
3 пъти или като натиснете и задържите 
копчето на двигателя за повече от 2 се-
кунди. Консултирайте се с оторизирания 
дилър на SUZUKI или с квалифициран 
сервизен център.
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Аварийно спиране 
При аварийна ситуация, може да изгасите 
двигателя, като натиснете бързо копчето 
на двигателя повече от 3 пъти или като на-
тиснете и задържите копчето на двигателя 
за повече от 2 секунди, докато превозното 
средство се движи.

БЕЛЕЖКА:
Освен ако ситуацията не е извънредна, 
не гасете двигателя, докато превозното 
средство се движи. Когато двигателят 
бъде изгасен, ще е необходимо по-голямо 
усилие за завиване и спиране на превозното 
средство. Вижте „Спиране“ (СТР.5-152).

Връщане на режима на запалване 
към режим “LOCK” (OFF)

Автоматична скоростна кутия CVT – За да 
се гарантира безопасността, режимът на 
запалване може да бъде върнат към режим 
“LOCK” (OFF) чрез натискане на копчето 
за стартиране на двигателя само когато 
скоростният лост е поставен в позиция “P”, 
без да е натиснато копчето.
• Когато режимът на запалване бъде вър-

нат към режим “LOCK” (OFF) и отворите 
или затворите врата, воланът ще бъде 
заключен.

• При трансмисия CVT, за да се предо-
тврати погрешна операция, не можете 
да върнете режима на запалване на 
LOCK (OFF) при следните условия:

– Лостът на трансмисията е в пози-
ция, различна от Р.

– Лостът на трансмисията е в позиция 
Р – без значение как е натиснат 
бутонът на лоста на трансмисията.

• При трансмисия CVT, ако има дефект в 
скоростния лост, може да няма възмож-
ност да върнете режима на запалване на 
LOCK (OFF). В такъв случай се консулти-
райте с оторизиран дилър на SUZUKI или 
с квалифициран сервизен център.
– Заключете вратите с ключа, за да 

предотвратите кражба. (Бутоните на 
вратите и багажника, както и на дис-
танционното управление не могат да 
се използват, за да ги заключите.)

– Откачете минусовия кабел от аку-
мулатора, за да предотвратите 
изтощаването му.

БЕЛЕЖКА:
При връщане на режима на запалване в 
режим “LOCK” (OFF) съобщението може 
да бъде показано на информационния 
дисплей на таблото. Вижте „Преду-
предителни и индикаторни съобщения” 
(СТР.4-16) за подробности.

Звукова аларма за напомняне относно 
режим “LOCK” (OFF) 
Ако вратата на водача бъде отворена без ре-
жимът на запалване да е върнат към“LOCK” 
(OFF) чрез натискане на копчето за стар-
тиране на двигателя, ще прозвучи звуков 
сигнал, който да ви предупреди за това.
• Ако отворите вратата на водача, след 

като сте натиснали копчето за старти-
ране на двигателя за преминаване в 
режим на запалване “ACC” или „ON”, 
вътрешната аларма ще прозвучи с 
прекъсвания. 
- Когато режимът на запалване е ON 

(двигателят е угасен), натиснете 
копчето за стартиране на двигателя 
веднъж, за да върнете режима на 
запалване на LOCK (OFF), и зуме-
рът ще спре.

- Когато режимът на запалване е 
АСС, натиснете копчето за старти-
ране на двигателя два пъти, за да 
върнете режима на запалване на 
LOCK (OFF), и зумерът ще спре.

• Aко не върнете режима на запалване 
“LOCK” (OFF), няма да можете да ги 
заключите от копчетата върху тях и от 
копчетата на дистанционното управле-
ние за безключово палене.

Предупредителна аларма за заключване 
на волана 
Ако не успеете да отключите волана поради 
неизправност в системата, когато режимът 
на запалване е превключен с копчето за 
стартиране на двигателя в режим “LOCK” 
(OFF) и някоя от вратите (включително тази 
на багажното отделение) бъде отворена 
или затворена, вътрешната звукова алар-
ма ще ви предупреди за това чрез кратки, 
повтарящи се прозвучавания. Ако това се 
случи, превозното средство трябва да бъде 
проверено от оторизиран дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз.
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Бензинов филтър за твърди 
частици (GPF®) (в зависи-
мост от оборудването) 
GPF филтрира частиците от сажди в от-
работените газове и затова GPF може да 
се запуши в зависимост от условията на 
управление на превозното средство. GPF 
се почиства чрез регенерираща функция, 
която изгаря частиците от сажди в GPF, 
увеличавайки температурата на отработе-
ните газове при шофиране на автомобила 
или неговата работа на празен ход.

При акумулирането на определено ко-
личество частици сажди в GPF, GPF се 
регенерира автоматично, за да избегне 
запушването на филтъра. Ето защо 
е възможно да чуете малко по-силен 
шум от двигателя и/или температурата 
на отработените газове може да бъде 
по-висока, вследствие на изгарянето на 
частиците сажди.

 ВНИМАНИЕ
Стойте на разстояние от ауспуха, 
докато двигателят работи. При реге-
нериране на GPF температурата на 
отработените газове може да бъде 
по-висока.

Предупредителна лампа за GPF 

64J244

Ако светне предупредителната лампа 
за GPF, докато управлявате превозното 
средство, това означава, че GPF почти се 
е запушил. При светване на тази лампа, 
трябва да регенерирате GPF. За да изгас-
не предупредителната лампа, превозното 
средство трябва да продължи да се дви-
жи, докато не приключи регенерирането. 
Този процес обикновено отнема около 
25 минути.
Оптималните условия за завършване на 
този процес се постигат при движение на 
превозното средство със скорост от 50 
км/ч (31 мили в час) или повече или при 
обороти на двигателя над 2000 об/мин.
Въпреки това, трябва да управлявате 
внимателно превозното средство и в рам-
ките на допустимата скорост, като имате 
предвид и заобикалящия ви трафик. 
Ако продължите да шофирате превозното 
средство, докато лампата изгасне, реге-
нерирането на GPF ще приключи.

ЗАБЕЛЕЖКА
Уверете се, че сте регенерирали GPF, 
когато предупредителната лампа 
за GPF е светнала. Липсата на ре-
генериране на GPF ще причини не-
изправност в превозното средство, 
вследствие на запушения филтър.
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SHVS система (автомобили 
с интелигентно хибридно 
задвижване на Suzuki) 
SHVS системата (Smart Hybrid Vehicle by 
Suzuki) използва интегриран стартер-ге-
нератор (ISG) вместо конвенционален, за 
да консумира по-малко гориво. 

ISG означава интегриран стартер-генера-
тор (Integrated Starter Generator).

ISG има следните 3 функции:
• Използване на енергията, генерирана 

при спиране
• Подпомагане на ДВГ
• Функция на стартер

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Изтичането на двигателно масло, спи-
рачна течност, охладителна течност 
и т.н. върху интегрирания стартер 
генератор може да предизвика по-
жар или да доведе до неизправност. 
Внимавайте да не разсипете някоя от 
горепосочените течности, докато ги 
доливате в моторния отсек.

Функция за регенериране на 
енергия при намаляване на 
скоростта

69T051180

Благодарение на тази функция с помощта 
на интегрирания стартер генератор се 
генерира електричество при намаляване 
скоростта на автомобила. Това намалява 
натоварването на ДВГ и намалява разхо-
да на гориво.
Докато скоростта на вашия автомобил 
намалява, функцията за регенериране 
на енергия при спиране ще се активира, 
когато са изпълнени следните условия.
• Скоростният лост не е в положение 

“N” (изключена предавка).
• Педалът на съединителя не е натис-

нат.
• Вътрешната температура на акумула-

тора е в нормални граници.
• Литиево-йонната батерия не е напъл-

но заредена и вътрешната й темпера-
тура е в нормални граници и т.н.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Функцията за регенериране на енергия 
при спиране може да не сработи в зави-
симост от условията на експлоатация 
на автомобила.

Функция за подпомагане на 
двигателя с вътрешно горене

69T051190
Докато автомобилът се движи, интегри-
раният стартер генератор действа като 
електромотор, за да разтовари двигателя 
с вътрешно горене и да свали разхода.

Докато автомобилът работи при около 
3900 об/мин или по-малко, функцията за 
подпомагане на ДВГ ще сработи, когато 
са изпълнени всички условия, посочени 
по-долу.

• Системите SHVS и ENG A-STOP функ-
ционират нормално (лампата ENG 
A-STOP OFF не мига)
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• Педалът на съединителя не е натис-
нат.

• ESP® не е активирана.
• Рязко е натиснат педалът на газта.
• Литиево-йонната батерия и акумула-

торът са заредени напълно и вътреш-
ната температура на всяка от тях е в 
нормални граници.

• Температурата на охладителната 
течност е в нормални граници.

• Вътрешната температура на интегри-
рания стартер генератор е в нормални 
граници.

БЕЛЕЖКА:
Функцията за подпомагане на двигателя 
с вътрешно горене може да не сработи 
в зависимост от условия при шофиране 
на автомобила.

Функция на стартер

69T051200

Тази функция запалва двигателя отново, 
след като е бил изгасен от системата 
ENG A-STOP, като използва интегрирания 
стартер генератор. 

Стартиране с помощта на интегрирания 
стартер генератор е по-тихо, отколкото 
при конвенционален стартер.

БЕЛЕЖКА:
Когато палите повторно двигателя 
чрез натискане на копчето за старти-
ране на двигателя, се използва конвен-
ционалният стартер и се чува шум от 
зацепването на зъбните колела.

Индикатор за батерията

(1)

69T051210

Сегментите на индикатора за батерията 
(1) показват приблизителния заряд на ли-
тиево-йонната батерия. Броят сегменти, 
които се показват в индикацията, се уве-
личава или намалява при зареждането/
изтощаването на батерията.

БЕЛЕЖКА:
Индикаторът дава приблизителни пока-
зания. Показанията могат да закъснеят 
или да се различават от действителния 
заряд на литиево-йонната батерия при 
определени условия, например когато 
температурата навън е ниска.
Освен това най-малко може да се по-
казва 1 сегмент, показанието никога 
не пада до 0. Дори когато е показан 1 
сегмент, батерията може да бъде пред 
изтощаване.
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Индикаторна лампа за 
рекуперация

(1)

69T051220

Когато функцията за регенериране на 
енергия е в действие, индикаторната 
лампа за рекуперация (1) се включва.

БЕЛЕЖКА:
Когато скоростният лост е в позиция 
N (изключена предавка), тази лампа не 
светва.

Лампа ENG A-STOP OFF

69T051230

Ако тази лампа мига по време на движе-
ние, може би има проблем със системата 
ENG A-STOP или със системата SHVS. 

Системата трябва да бъде проверена от 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

Система ENG A-STOP 
(Система за автоматично 
гасене-запалване на 
двигателя/Start-Stop)
Системата за автоматично гасене на двига-
теля ENG A-STOP гаси и пали автоматично 
двигателя без нужда от опериране с кон-
тактния ключ или на копчето за стартиране 
на двигателя, когато превозното средство 
е спряло (на светофар или в задръстване) 
с цел намаляване на отработените газове, 
шумовите емисии и разхода на гориво. 

Тази система автоматично гаси двигателя 
временно при определени условия. Когато 
предстои автомобилът да бъде оставен 
спрян за по-дълъг период от време или 
когато възнамерявате да оставите авто-
мобила без надзор, активирайте спирач-
ката за паркиране и след това завъртете 
контактния ключ или натиснете копчето за 
стартиране на двигателя, за да го загасите.

Ако са изпълнени определени условия, 
двигателят се гаси автоматично при нама-
ляване на скоростта (приблизително 15 
км/ч) или по-малко за автомобили с ръчна 
скоростна кутия, приблизително 10 км/ч 
или по-малко за автомобили с автоматична 
трансмисия CVT), преди автомобилът да 
спре. Двигателят обаче няма да бъде спрян 
автоматично при намаляване на скоростта, 
докато потвърждението на функцията на 
системата не бъде завършено.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако вашият автомобил е оборудван с ав-
томатична климатична система, може 
да промените автоматичното гасене на 
двигателя посредством информацион-
ния дисплей. Вижте „Предупредителни 
и индикаторни съобщения” (СТР.4-16).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не излизайте от автомобила, когато 

двигателят е бил изгасен автома-
тично посредством системата ENG 
A-STOP. Това може да доведе до 
злополука. 

 Aко предпазният колан на водача е 
разкопчан или вратата на водача е 
отворена, двигателят ще запали от-
ново, за да ви предупреди, че е бил 
изгасен автоматично посредством 
системата ENG A-STOP.

- При ръчна трансмисия, ако пред-
пазният колан на водача е разкоп-
чан или вратата на водача е отворе-
на, двигателят ще запали отново, за 
да ви предупреди, че е бил изгасен 
автоматично посредством система-
та ENG A-STOP.

- Aко предпазният колан на водача е 
разкопчан дори ако спирачният пе-
дал бъде натиснат, или вратата на 
водача е отворена, двигателят ще 
запали отново, за да ви предупреди, 
че е бил изгасен автоматично по-
средством системата ENG A-STOP.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако двигателят не запали автома-

тично след неговото автоматично 
гасене посредством системата  ENG 
A-STOP, натиснете копчето на дви-
гателя, за да запалите двигателя. 

 Ако се опитате да придвижите авто-
мобила, когато двигателят още не е 
запалил, ще се изисква по-голямо 
усилие при завъртане на волана 
или при натискане на спирачния 
педал, което може да доведе до 
неочакван инцидент.

ЗАБЕЛЕЖКА
Тъй като моделът, оборудван с тази 
система, използва специален олов-
но-киселинен акумулатор с пока-
затели, адаптирани специално за 
системата, спазвайте следните пред-
пазни мерки. Игнорирането на тези 
предпазни мерки може да доведе до 
неизправност на системата или до 
скъсяване на живота на акумулатора.
• Когато сменяте акумулатора, из-

ползвайте само указания по специ-
фикация тип. (Не използвайте друг 
тип акумулатор.)

• Не захранвайте електрически аксе-
соари от клемите на акумулатора.

Литиево-йонна батерия 

(1)

(2)
68PM00368

(1) Акумулатор
(2) Литиево-йонна батерия

Литиево-йонната батерия се използва само 
при автомобили, оборудвани с SHVS сис-
тема, и се намира под предната седалка.
• Както всяка друга батерия (като стан-

дартния акумулатор), литиево-йонната 
батерия също се разрежда постепенно.

 За да предотвратите пълното разреж-
дане на литиево-йонната батерия, 
трябва да презареждате литиево-йон-
ната батерия, като управлявате превоз-
ното средство поне веднъж в месеца 
най-малко в продължение на 30 минути.

• Литиево-йонната батерия не се нуж-
дае от поддръжка.

• За да смените или да изхвърлите ли-
тиево-йонна батерия или да смените 
DCDC конвертора, се консултирайте 
с оторизиран дилър на SUZUKI или 
квалифициран сервиз.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При неправилна употреба на лити-
ево-йонната батерия може да въз-
никне пожар или токов удар или ба-
терията да бъде повредена. Ето защо 
е необходимо да спазвате следните 
предпазни мерки:
- Не сваляйте и не разглобявайте 

батерията.
- Не позволявайте да се намокри 

батерията, например, с вода.
- Не подлагайте акумулатора на сил-

ни удари.
- Не се облягайте и не поставяйте 

предмети върху батерията.
- Не вадете клемите на батерията и не 

използвайте изводите на батерията 
за захранване на електрически про-
дукти.

Автоматично гасене / запалване 
на двигателя (Start-Stop функция)

Модели с ръчна скоростна кутия
1) Натиснете спирачния педал, за да 

намалите скоростта на автомобила.

(1)

69T050190
2) Когато скоростта падне до около 

15 км/ч (9 м/ч) или по-малко, натиснете 
педала на съединителя и превключете 
скоростния лост в позиция “N” (изклю-
чете от скорост), след това пуснете 
педала на съединителя и двигателят 
ще изгасне автоматично.

 Индикаторната лампа (зелен цвят) (1) 
на системата ENG A-STOP ще светне 
върху арматурното табло.

• Системата ENG A-STOP няма да из-
гаси автоматично двигателя, ако не 
са налице всички условия за неговото 
автоматично гасене. 

 За повече информация вижте „Ус-
ловия за работа на системата ENG 
A-STOP“ (СТР. 5-27).

• При автоматично гасене на двигателя, 
двигателят може да се изгаси сам, 
което да бъде придружено с прозву-
чаването на вътрешна звукова аларма 
или неговото повторно запалване, с 
цел гарантиране на безопасността.

 За повече информация вижте „Пред-
пазни мерки при автоматично изгасва-
не на двигателя“ (СТР. 5-25). 

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато двигателят е изгасен автома-
тично, не превключвайте скоростния 
лост в позиция, различна от “N” 
(изключено от скорост) без да сте 
натиснали педала на съединителя. 
Ако скоростният лост е в позиция, 
различна от “N”, двигателят няма да 
запали автоматично, дори педалът на 
съединителя да бъде натиснат.

БЕЛЕЖКА:
• Функцията за автоматично гасене 

на двигателя при намаляване на 
скоростта е готова за работа, ко-
гато превозното средство се движи 
със скорост над 10 км/ч (6 м/ч) след 
запалване на двигателя.

• Дори ако двигателят не е изгаснал 
автоматично, преди превозното 
средство да е спряло (все още се дви-
жи с около 15 км/ч (9 м/ч) или по-мал-
ко), двигателят може да изгасне 
автоматично, след като превозното 
средство спре.
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• Ако двигателят бъде угасен заради 
неправилно опериране със съединителя, 
той може да бъде стартиран повторно, 
когато скоростният лост бъде поста-
вен в положение на изключена предавка, 
бъде натиснат педалът на съедините-
ля и са изпълнени другите условия за 
режим на готовност.

• Аудио системата и другите електри-
чески компоненти могат да бъдат 
използвани по време на автоматично 
гасене на двигателя, но климатикът ще 
превключи в режим само на вентилация.

• Ако aвтомобилът е оборудван с автома-
тична климатична система, скоростта 
на вентилатора може да падне при ав-
томатично гасене на двигателя (само 
в режим на автоматично управление), 
за да се поддържа купето охладено за 
по-продължителен период от време. 

(1)

69T050250

3) Независимо дали автомобилът е 
спрял или не, натискането на педала 
на съединителя ще запали двигателя и 
индикаторната лампа (зелен цвят) (1) 
за ENG A-STOP системата ще изгасне. 

Натискането на педала на съединителя, 
когато двигателят е изгаснал автоматич-
но, ще стартира консумацията на гориво 
от двигателя. Ето защо с цел икономия на 
гориво се препоръчва педалът на съеди-
нителя да бъде натиснат непосредствено 
преди потегляне на превозното средство. 
• Двигателят може да запали автома-

тично без да е натиснат педалът на 
съединителя, ако са налице условията 
за автоматично запалване на двига-
теля. За повече информация, вижте 
„Условия за автоматично запалване 
на двигателя“ (СТР.5-29).

БЕЛЕЖКА:
При автоматично запалване на двига-
теля може да установите следното при 
активиране на системата за контрол 
при спускане по наклон, но това не е 
сигнал за неизправност.
• Може да чуете шум от двигателно-

то отделение.
• Тъй като спирачният педал става 

по-тежък, натискането му може да 
бъде по-трудно. 

Автомобил със CVT

(1)

69T050260

1) Натиснете педала на спирачката, за 
да намалите скоростта, докато лос-
тът на трансмисията е в положение 
"D" - тогава двигателят автоматично 
ще спре двигателя (при около 10 км/ч 
или по-малко), преди автомобилът 
да бъде спрян. В същото време инди-
каторната лампа (зелена) (1) на ENG 
A-STOP ще продължи да свети.

• Двигателят не се гаси автоматично, 
ако не са изпълнени всички условия 
за автоматично гасене на двигателя 
не са изпълнени, дори ако педалът 
на спирачката е натиснат, за да бъде 
намалена скоростта. 

 За подробности относно условията 
за автоматично гасене на двигателя, 
вижте „Условия за автоматично гасене 
на двигателя” (СТР.5-28).
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• За осигуряване на безопасност, когато 
двигателят се гаси автоматично, в ку-
пето може да прозвучи звукова аларма 
и двигателят ще угасне или двигателят 
може да бъде рестартиран.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Двигателят не се гаси автоматично 

при намаляване на скоростта без 
натискане на 

педала на спирачката, например, когато 
използвате моторната спирачка.

• Двигателят може да бъде угасен 
автоматично, когато автомобилът 
е спрян, дори ако

двигателят не е спрян автоматично 
преди спирате на автомобила (при 
приблизително 10 км/ч или по-малко).

• Електрически компоненти като на-
вигационната система или аудиосис-
темата могат да бъдат използвани, 
докато двигателят е угасен авто-
матично, но климатикът превключва 
на позиция за вентилация.

• За автоматичната отоплителна 
и климатична система силата на 
въздушни поток е редуцирана (само 
при автоматичен режим), когато 
двигателят се гаси автоматично, 
с цел подобряване ефективността 
на охлаждане и отопление.

(1)

69T050270
2) Когато вдигнете крака си от спирачния 

педал, независимо дали преди или 
след спиране на автомобила, двига-
телят се рестартира и индикаторната 
лампа на ENG A-STOP (зелена) угас-
ва.

• Двигателят се рестартира автоматич-
но, ако са изпълнени условията за ав-
томатично рестартиране на двигателя, 
дори ако спирачният педал е натиснат.

 За подробности относно условията 
за автоматично рестартиране на 
двигателя вижте „Условия за авто-
матично рестартиране на двигателя”  
(СТР.5-29).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Системата за потегляне по наклон 
е активирана, когато двигателят се 
рестартира автоматично.
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Предпазни мерки, когато двигателят е изгасен автоматично

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не правете нищо от долупосоченото, когато двигателят е бил изгасен автоматично. Това може да доведе до инцидент.

Работа/Състояние на автомобила Решение

Общи

• Вътрешната аларма звучи с прекъсва-
ния.

• При автоматично спиране на двигате-
ля той прекъсва изведнъж.

• Индикаторната лампа (зелен цвят) на 
ENG A-STOP системата изгасва.

За да запалите отново двигателя, следвайте долупосочената про-
цедура.
1) Задействайте добре паркинг спирачката и след това поставете 

скоростния лост в позиция “N” (изключена от скорост) или Р (за 
CVT).

2) Затворете добре капака на двигателя.
3) Натиснете копчето за стартиране на двигателя, за да запалите 

отново двигателя.

Ръчна тран-
смисия

Предпазният колан на водача е разкопчан 
или вратата на водача е отворена.
• Двигателят се рестартира автоматич-

но.
• Индикаторната лампа (в зелен цвят) 

на системата ENG A-STOP изгасва.

Закопчайте предпазния колан на водача и/или затворете вратата 
на водача.

Скоростният лост е в позиция, различна 
от “N” (изключена от скорост) без да е 
натиснат педалът на съединителя, пред-
пазният колан на водача да е разкопчан и 
вратата на водача да е отворена.
• Вътрешната аларма се включва с 

прекъсвания.
• След като двигателят е изгасен авто-

матично, той спира да работи.
• Индикаторната лампа (в зелен цвят) 

на ENG A-STOP системата изгасва.

За да запалите двигателя отново, следвайте долупосочената про-
цедура.
1) Задействайте паркинг спирачката и след това поставете ско-

ростния лост в позиция “N” (изключена от скорост).
2) Затворете вратата и закопчайте предпазния колан.
3) Завъртете ключа за запалване или натиснете копчето за стар-

тиране на двигателя, за да запали двигателят отново.
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Автоматична 
трансмисия 
CVT

Предпазният колан на водача е разкопчан 
или вратата на водача е отворена.
• Двигателят се рестартира автоматич-

но.
• Индикаторната лампа (в зелен цвят) 

на системата ENG A-STOP премигва 
5 пъти, след което изгасва.

Преди потегляне закопчайте предпазния колан и затворете вратата. 
Освен това преди излизане от автомобила последвайте описаната 
по-долу процедура.
1) Активирайте паркинг спирачката и след това поставете скорост-

ния лост в позиция Р.
2) Когато предстои автомобилът да бъде оставен в покой за дълго 

време или когато го оставяте без надзор, натиснете бутона за 
палене на двигателя, за да угасите двигателя.

БЕЛЕЖКА:
Следните индикаторни лампи не светват на арматурното табло, когато двигателят е загасен автоматично.
• Индикаторна лампа за неизправност, лампа за сервоуправление, лампа за налягане на маслото, лампа за зареждане на 

акумулатора.
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Кога е запален двигателят • Двигателят е запален при добре затворен капак на двигателя.

При шофира-
не на автомо-
била

Общи

• ENG A-STOP системата не е деактивирана (OFF).
• Акумулаторът е зареден с повече от определен заряд и температурата вътре в него е в 

рамките на определения диапазон.(#1)
• Температурата на охладителната течност за двигателя е в рамките на определения диа-

пазон.
• Предпазният колан на водача е закопчан.
• Вратата на водача е добре затворена.
• Капакът на двигателя е затворен добре.
<Автомобили с автоматична система за отопление и климатизация >
• Въздухът от въздуховодите е достатъчно охладен по време на охлаждане или достатъчно 

затоплен по време на отопляване.
• Функцията за размразяване е изключена.

Ръчна тран-
смисия

• Няма сигнал за предотвратяване гасенето на двигателя от системи за електронно упра-
вление, различни от ENG A-STOP системата. (#2)

Автоматична 
трансмисия 
CVT

• Скоростният лост е в позиция D или N. ((#3)
• Не е активиран режимът за ръчно превключване.
• Няма сигнал, който да предотврати спиране на двигателя от някоя електронна контролна 

система, различна от ENG A-STOP.

Условия за работа на системата ENG A-STOP

Условия за режим на готовност
Ако всички долупосочени условия са налице при шофиране на автомобила, автоматичното гасене на двигателя ще бъде позволено.

#1: Ако акумулаторът е изтощен, например, ако автомобилът не е бил използван дълго време или електрически компоненти като 
навигационната система или аудиосистемата, не са били използвани дълго време, докато двигателят е спрян, може да отнеме 
известно време, докато системата може да влезе в режим на готовност.

#2: Ако предупредителните и индикаторните лампи, свързани с ENG A-STOP системата, светнат, двигателят няма да изгасва 
автоматично.

#3: Системата ще бъде в режим на готовност дори когато скоростният лост е в позиция N, но двигателят ще бъде угасен автома-
тично, когато автомобилът спре, а не когато намалява (при ок. 10 км/ч или по-малко) преди спиране.
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При намалява-
не на скорост-
та, преди спи-
ране 

Общи • ABS или ESP® не са активирани.
• Вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател е нормално.

Ръчна тран-
смисия

• Педалът на съединителя е натиснат, скоростният лост е поставен в позиция “N” и след 
това педалът на съединителя е пуснат, когато скоростта на превозното средство е около 
15 км/ч (9 мили в час) или по-малко.

Автоматична 
трансмисия 
CVT

• Педалът на спирачката е натиснат достатъчно силно. (#1)
• Автомобилът намалява до скорост ок. 10 км/ч или по-малко.
• Педалът на газта не е натиснат.
• Автомобилът не се кара по стръмен наклон.
• Спирачката не е натисната внезапно.

При спрял 
автомобил

Общи • ABS или ESP® системата не са активирани.
• Вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател е нормално.

Ръчна трансми-
сия

• Скоростният лост е в позиция “N” (изключен от скорост).
• Педалът на съединителя не е натиснат.

Автоматична 
трансмисия 
CVT

• Воланът не се върти.
• Спирачката не е натисната внезапно, преди автомобилът да спре.
• Педалът на спирачката е натиснат достатъчно силно. (#)
• Педалът на газта не е натиснат.
• Автомобилът е спрян на стръмен наклон.

Условия за автоматично гасене на двигателя
Ако всички долупосочени условия са налице, двигателят изгасва автоматично, когато превозното средство намали скоростта си 
преди спиране или когато превозното средство е спряло.

#: Двигателят може да не бъде спрян автоматично, ако педалът на спирачката е натиснат леко или силно.
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Общи условия

• ENG A-STOP системата е деактивирана (OFF).
• Зарядът на акумулатора продължава да бъде нисък. (#1)
• В системата е установена неизправност. (#2)
• Вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател е ниско. (#1)
• Температурата на въздуха от въздуховодите се променя значително или 

охлаждането и отоплението не са достатъчно силни. (#1)
• Селекторът за температура е в позиция COOL по време на охлаждане или 

в позиция HOT по време на отопление. (#1)
• Функцията за размразяване е включена. (#1)

Ръчна трансмисия • Педалът на съединителя е натиснат.

Автоматична трансмисия CVT
• Кракът е вдигнат от педала на съединителя. (#3)
• Натиснат е педалът на газта.
• Скоростният лост е поставен в положение P, R или М.

При намаляване на скоростта 
(около 15 км/ч (9 мили в часа) 
или по-малко при автомоби-
ли с ръчна скоростна кутия), 
ок. 10 км/ч (6 мили в час) или 
по-малко при автоматична 
трансмисия

Общи • Капакът на двигателя е бил отворен.
Ръчна тран-
смисия

• Скоростта на превозното средство е надвишила 15 км/ч (9 мили в час) при 
спускане по наклон. (#1)

Автоматична 
трансмисия 
CVT

• Скоростният лост е в положение N - изключен от скорост.
• Наклонът на пътя се е променил изведнъж. (#1)

При спрял автомобил

Общи

• Предпазният колан на водача е разкопчан. (#1)
• Вратата на водача е отворена. (#1)
• Превозното средство се движи по наклон. (#1)
• Изминало е малко време (около 3 минути), откакто двигателят е изгаснал 

автоматично. (#1)
Автоматична 
трансмисия 
CVT

• След като скоростният лост е поставен в положение N, той бива върнат в 
положение D. 

Условия за автоматично запалване (рестартиране) на двигателя
Ако се появи някое от долупосочените условия, свързани с превозното средство или са налице действия, когато двигателят е 
бил изгасен автоматично, двигателят пали автоматично и индикаторната лампа (зелен цвят) на ENG A-STOP системата изгасва.
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*1: След като индикаторната лампа на ENG A-STOP (зелена) мига, тя се изключва. По същото време може да прозвучи и звуко-
вата аларма в купето.

*2: В зависимост от вида неизправност, това е нормално запалване или запалване, съгласно #1.

*3: Двигателят може да бъде запален автоматично, когато леко натиснете спирачката. В този случай, когато спирачката бъде 
натисната отново, двигателят угасва автоматично и индикаторната лампа на ENG A-STOP (зелена) се включва отново.
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Превключвател за деактивиране 
на ENG A-STOP системата

ENG A-STOP системата може да бъде 
деактивиранa.
• За да деактивирате системата, на-

тиснете превключвателя за деакти-
виране (1) на ENG A-STOP OFF, за да 
се включи лампата за деактивиране 
(2) на ENG A-STOP,

• За да активирате системата още 
веднъж, натиснете отново превключ-
вателя (1) и индикаторната лампа ще 
изгасне.

• Всеки път, когато двигателят е изгасен 
ръчно, системата се активира отново 
и лампата (2) за ENG A-STOP OFF на 
системата изгасва.

(2)

(1)

69T050280

БЕЛЕЖКА:
Натискането на превключвателя за 
деактивиране (1) на ENG A-STOP систе-
мата по време на автоматично гасене 
на двигателя ще доведе до автома-
тичното му запалване и лампата за 
деактивиране (2) на ENG A-STOP OFF 
системата ще светне.

69T051230

• Индикаторната лампа светва при де-
активиране на системата ENG A-STOP 
светва 

• Индикаторната лампа започва да 
мига, когато копчето за стартиране 
бъде натиснато за превключване на 
режима на запалване в ON, ако е из-
пълнено някое от условията, посочени 
по-долу (системата ENG A-STOP или 
SHVS няма да функционира правилно, 
докато индикаторът мига). Системата 

трябва да бъде проверена от ото-
ризиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.
– При наличието на проблем със 

системата ENG A-STOP, системата 
SHVS или литиевата батерия.

– Компонент на двигателя (ISG) или 
акумулаторът трябва да бъде сме-
нен.

БЕЛЕЖКА:
Ако индикаторната лампа мига по време 
на автоматично гасене на двигателя, 
двигателят може да изгасне сам. 
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Информационно съобщение
Информационният дисплей показва съобщения, които ви известяват за определени проблеми с ENG A-STOP системата.

Индикатор Съобщение Причина и отстраняване

69T051160

“IDLING STOP 
UNABAILABLE” 
/ “ГАСЕНЕ ПРИ 

ПРАЗЕН ХОД НЕ 
Е АКТИВНО“

ENG A-STOP не може да изгаси автоматично двигателя, защото не е налице някое 
от условията за нейното активиране.
За повече информация, вижте „Предпазни мерки при автоматично изгасване на 
двигателя“, които са описани по-горе.

69T051170

“ENGINE 
RESTARTING” 
/ “ПОВТОРНО 

СТАРТИРАНЕ НА 
ДВИГАТЕЛЯ“

Двигателят пали автоматично, защото е налице едно от долупосочените условия 
за неговото запалване.
• Температурата при въздуховодите на климатичната система се променя зна-

чително при автоматично изгасване на двигателя до момент, оказващ влияние 
върху охлаждането/затоплянето.

• Функцията за размразяване е включена.
• Акумулаторът е значително изтощен.
• Изминало е известно време от запалването на двигателя, след като е изгаснал 

автоматично.

69T051170

“RESTARTED” 
/ “СТАРТИРАН 
ПОВТОРНО“

Двигателят е запален автоматично, защото е налице едно от долупосочените 
условия за неговото автоматично запалване.
• Спаднало е вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател. 
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Индикатор Съобщение Причина и отстраняване

69T051170

“ENGINE 
RESTARTED” / 

”ДВИГАТЕЛЯТ Е 
ЗАПАЛЕН АВТО-

МАТИЧНО“

Двигателят е запален автоматично, защото е налице едно от долупосочените 
условия за неговото автоматично запалване.
• Функцията за размразяване е включена.
• Разкопчан е предпазният колан на водача.
• Отворена е вратата на водача.
• Автомобилът е потеглил по наклон и т.н.

Не се показва

“RESTART 
ENGINE“ / “ПОВ-
ТОРНО СТАРТИ-
РАНЕ НА ДВИГА-

ТЕЛЯ“

Двигателят спира да работи, защото е било извършено едно от долупосочените 
действия, когато двигателят е бил изгасен автоматично.
• Капакът на двигателя е отворен.
• При ръчна трансмисия вратата на водача да е отворена, когато предпазният 

колан на водача е разкопчан.

Рестартирайте двигателя, както обикновено. Вижте „Стартиране на двигателя“ 
(СТР. 5-13) за подробности.

Не се показва

“SELECT 
NEUTRAL 

AND DEPRSS 
CLUTCH” / 

“ИЗКЛЮЧЕТЕ 
ОТ ПРЕДАВКА 
И НАТИСНЕТЕ 

СЪЕДИНИТЕЛЯ“

Автомобил с ръчна трансмисия
Скоростният лост е превключен в позиция, различна от “N” (неутрална, изключено 
от скорост) без да е натиснат педалът на съединителя при автоматично изгасване 
на двигателя.
За да запалите отново двигателя, поставете скоростния лост в позиция “N” (неу-
трална, изключено от скорост) и натиснете педала на съединителя.
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Настройки на климатика от 
системата за автоматично 
гасене на двигателя
При употреба на автоматичния климатик, 
докато двигателят е загасен от системата 
за автоматично гасене на двигателя ENG 
A-STOP, можете да изберете настройките 
посредством режима за настройки на 
информационния дисплей.
За подробности как да ползвате инфор-
мационния дисплей вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).

Лост за ръчната спирачка

(1)(2)

(3)

69T050290
(1) За задействане
(2) За освобождаване
(3) За освобождаване

Лостът за паркинг спирачката се намира 
между седалките. За да задействате 
паркинг спирачката, натиснете спирачния 
педал и дръпнете лоста на паркинг спи-
рачката до края. За да освободите паркинг 
спирачката, натиснете спирачния педал 
и дръпнете леко нагоре лоста на паркинг 
спирачката, като натискате с палец коп-
чето в края на лоста, и свалете лоста в 
неговата първоначална позиция. 

За автомобили с автоматична трансмисия 
CVT, винаги задействайте паркинг спи-
рачката, преди да преместите скоростния 

лост в позиция “P” (паркинг). Ако парки-
рате върху наклон и превключите в “P”, 
преди да сте задействали паркинг спи-
рачката, тежестта на автомобила може 
да затрудни превключването на различен 
“P” режим, когато сте готови да потеглите 
с Автомобила.

Когато се подготвяте да потеглите с ав-
томобила, преместете скоростния лост 
извън позиция “P”, преди да освободите 
паркинг спирачката.
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 • Никога не шофирайте със задей-

ствана ръчна спирачка: ефектив-
ността на задните спирачки може 
да намалее поради прегряване, 
експлоатационният живот на спи-
рачките може да намалее и това 
може да доведе до трайна повреда 
на спирачките. 

• Ако ръчната спирачка не може да 
задържи здраво или да се освободи 
изцяло, превозното средство тряб-
ва да бъде проверено незабавно от 
оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги задействайте напълно ръч-
ната спирачка, когато напускате пре-
возното средство или е възможно 
то да потегли, което може да доведе 
до травма или повреда. Когато пар-
кирате, винаги проверявайте дали 
скоростният лост е на първа предавка 
или на задна “R” (заден ход). Запом-
нете, че дори трансмисията да е на 
предавка или в позиция за паркиране, 
винаги трябва да задействате и ръч-
ната спирачка.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато паркирате автомобила в много 
студено време, правете следното:
1) Задействайте паркинг спирачката.
2) Ръчна трансмисия - изгасете дви-

гателя, след което поставете ско-
ростния лост на първа предавка 
или на заден ход.

 Автоматична трансмисия CVT – 
превключете в позиция “P” (пар-
кинг) и изгасете двигателя.

3) Излезте от автомобила и поставете 
клинове под колелата.

4) Освободете паркинг спирачката.
 Когато се върнете в автомобила, 

не трябва да забравяте първо да 
освободите паркинг спирачката и 
след това да преместите клинове-
те, които са под колелата.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не оставяйте запалки, спрейове, 
метални кенове с безалкохолни на-
питки или пластмасови предмети 
(като очила, калъфи със CD-та и т.н.) 
на места в автомобила, които се на-
гряват от слънцето). Температурата 
вътре в Автомобила може да доведе 
до следното:
• Може да изтече газ от запалка или 

от спрей и това може да доведе до 
пожар.

• Очилата, пластмасовите карти или 
калъфите за CD-та могат да се де-
формират или напукат.

• Металните кенове с безалкохолни 
напитки могат да се смачкат.

Звуков сигнал за напомняне 
относно ръчната спирачка

Чува се прекъсващ звуков сигнал, който 
да ви напомня да освободите паркинг 
спирачката, ако сте стартирали Автомоби-
ла без да я освободите. Проверете дали 
паркинг спирачката е изцяло освободена 
и дали е изгаснала предупредителната 
лампа за спирачната система.

Предпазни мерки при 
паркиране
Вдигнете добре ръчната спирачка

При паркиране на автомобила на равно 
място
1) При натиснат педал на спирачката 

вдигнете лоста на ръчната спирачка.

(1)

69T051140
(1) Лост на ръчната спирачка

2) Преместете лоста за превключване 
на предавки на позиция „P“ (Паркира-
не). (само автомобили с автоматична 
трансмисия CVT)

 • Бавно вдигнете крака си от 
спирачния педал и проверете дали 
автомобилът не се движи.
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 ВНИМАНИЕ
Ако използвате ръчната спирачка 
при студено време, понякога тя може 
да замръзне и да не бъде възможно 
да се освободи. В такива случаи из-
бягвайте паркирането върху наклон 
и вместо това паркирайте на равно 
място.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Автоматична скоростна кутия CVT - 
Дори при паркиране на автомобила за 
кратко време на равно място, премес-
тете скоростния лост в положение „P” 
(паркиране).

При паркиране на автомобила на на-
клон
Изпълнете стъпки 1) и 2), които са опи-
сани в „При паркиране на автомобила на 
равно място“.
3) Застопорете автомобила, като поста-

вите клинове за колела (налични в 
търговската мрежа) или камъни или 
нещо подобно под гумите, така че ав-
томобилът да не започне да се движи.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избягвайте паркирането на стръмен 
склон. Тогава съществува възмож-
ност от инцидент - например превоз-
ното средство да тръгне без да има 
никого зад волана.

След угасване на двигателя 
перката на радиатора може да се 
задейства ненадейно
Вентилаторът в моторния отсек може да 
спре автоматично и да се върти в зависи-
мост от температурата на охладителната 
течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако се доближите до перката на ра-
диатора, има опасност вашите ръце, 
коса и дрехи да бъдат защипани, 
което да доведе до травма. Докато 
двигателят работи, дори когато вен-
тилаторът на радиатора спре, той 
може автоматично да тръгне. Затова 
не се доближавайте до перката на 
радиатора.

При движение на автомобила
Докато автомобилът се движи, стартирай-
те двигателя. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако шофирате с изключен двигател, 
се изисква по-голяма сила от обикно-
вено, за да завъртите волана или да 
натиснете спирачката, което би могло 
да доведе до ПТП.
Не шофирайте при спускане по на-
клон с изключен двигател.

Когато подремвате в автомобила

69RHS172

Не спете в автомобила, докато двигателят 
работи.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Отработените газове могат да вля-

зат в автомобила поради условията 
на околната среда и посоката на 
вятъра, което може да причини 
отравяне с въглероден оксид.

• Лостът на трансмисията може да 
бъде преместен случайно или пе-
далът на газта да бъде натиснат 
случайно, което да доведе до ПТП.

• Ако случайно натиснете педала на 
газта, докато спите, двигателят и 
ауспухът могат прегреят, което да 
доведе до опасност от пожар.

Не паркирайте автомобила близо 
до запалими материали

69RHS174

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако паркирате автомобила близо до 
запалими материали, ауспуховите 
тръби и отработените газове ще се 
нагорещят, което ще доведе до опас-
ност от пожар.
Не паркирайте автомобила близо до 
запалими материали като суха трева, 
хартиени отпадъци и шперплат.

При напускане на автомобила 
угасете двигателя и заключете 
вратите

69RHS054

Дори когато оставяте автомобила за 
кратко време, не оставяйте вътре пари в 
брой или ценни вещи, тъй като има риск 
да бъдат откраднати.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако оставите автомобила без надзор 
при работещ двигател, може да се 
стигне до проблеми като пожар или 
кражба.
Не оставяйте автомобила без надзор 
при работещ двигател.
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Не оставяйте компютъра и 
мобилния телефон в автомобила
Има опасност тези вещи да бъдат открад-
нати или повредени заради намокряне, 
влага или промяна в температурата.

Не оставяйте запалки и слънчеви 
очила в автомобила

69RHS175

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Тъй като във вътрешността на ав-

томобила става по-горещо, когато 
го паркирате в зони със силно 
слънце, съществува опасност от не-
надейно запалване на запалки или 
спрейове, пожар поради експлозия, 
на деформация или напукване на 
очила, пластмасови карти или ку-
тии за CD или спукване на кутии с 
газирани напитки. Когато паркирате 
в такива зони, не оставяйте запалки, 
спрейове, пластмасови изделия 
(очила, пластмасови карти, кутии 
за CD и др.) или кенчета за газирани 
напитки вътре в автомобила.

• Когато бутате горепосочените пред-
мети или при преместване на седал-
ките може да се получи изтичане на 
газ, което да доведе до пожар. Не 
поставяйте аксесоари като запалки 
или спрейове с открити работни 
части в жабката, в отделенията за 
съхранение, между седалките, на 
пода и т.н.

Употреба на скоростната 
кутия

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не окачвайте каквито и да било пред-
мети върху скоростния лост и не го 
използвайте като подлакътник. В 
противен случай, това ще доведе до 
неправилно функциониране на ско-
ростния лост и ще доведе до появата 
на неизправност в него, което може да 
доведе до неочакван инцидент.
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Ръчна скоростна кутия

69RH016
Потегляне
За да потеглите, натиснете педала на 
съединителя до края и превключете на 
1-ва предавка. След освобождаване на 
паркинг спирачката, отпуснете постепен-
но съединителя. Когато чуете промяна в 
шума на двигателя, натиснете леко педа-
ла за газта, като продължите да отпускате 
постепенно съединителя. 

Смяна на предавки
Всички предавки за преден ход са син-
хронизирани, което позволява тяхното 
лесно превключване. Винаги натискайте 
до долу педала на съединителя, преди 
да превключите предавката. Внимавайте 
оборотите на двигателя да не достигнат 
до червената зона на оборотомера.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако шофирате с ниска скорост на 
висока предавка, жизненият цикъл 
на съединителя може да бъде скъсен.

Максимална допустима скорост за пре-
минаване на по-ниска предавка

За модели с предно задвижване (ав-
томобил, който използва безоловен 
бензин с октаново число 90)

Преминаване на 
по-ниска предавка

Км/ч (мили в 
час)

2-ра към 1-ва 20 (12)
3-та към 2-ра 80 (49)
4-та към 3-та 125 (77)
5-та към 4-та 170 (105)*

За модели с предно задвижване (ав-
томобил, който използва безоловен 
бензин с октаново число 95)

Преминаване на 
по-ниска предавка

Км/ч (мили в 
час)

2-ра към 1-ва 20 (12)
3-та към 2-ра 80 (49)
4-та към 3-та 125 (77)
5-та към 4-та 175 (108)*

Модел с 4х4-задвижване

Преминаване на 
по-ниска предавка

Км/ч (мили в 
час)

2-ра към 1-ва 20 (12)
3-та към 2-ра 80 (49)
4-та към 3-та 125 (77)
5-та към 4-та 170 (105)*

 
*БЕЛЕЖКА:
Може да не успеете да ускорите до 
максималната допустимата скорост, в 
зависимост от условията при шофира-
не на автомобила и/или поради състоя-
нието на превозното средство. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Намалете скоростта и преминете 

на по-ниска предавка преди спус-
кане по дълъг и стръмен наклон. 
По-ниската предавка ще позволи 
на двигателя да осигури спиране. 
Не дръжте спирачките постоянно, 
защото те могат да прегреят и това 
да доведе до неизправност в спи-
рачната система.  

• Когато се движите по хлъзгави пъ-
тища, намалете скоростта, преди да 
преминете на по-ниска предавка. 
Голяма и/или рязка промяна на ско-
ростта може да доведе до загуба на 
сцепление, което може да доведе до 
загуба на контрол над автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не превключвайте на по-ниска 

предавка, когато скоростта е по-ви-
сока от максимално допустимата за 
следващите по-ниска предавка, тъй 
като може да се получи сериозна 
повреда на двигателя или трансми-
сията.

• Проверете дали превозното сред-
ство е спряло напълно, преди да 
се превключите на задна предавка.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да предотвратите повреда на 

съединителя, не го използвайте 
като поставка за крака по време на 
шофиране и не го използвайте, за 
да задържите Автомобила непод-
вижно върху наклон. Натискайте 
съединителя до долу при смяна на 
предавките.

• Не форсирайте двигателя при смя-
на на предавките или при потегля-
не. Форсирането на двигателя може 
да скъси експлоатационния живот 
на двигателя и да възпрепятства 
плавното превключване на предав-
ките.

Aвтоматична скоростна кутия CVT - 
Continuously Variable Transmission
Скоростен лост

52RM30250
Скоростният лост е конструиран по такъв 
начин, че да не може да бъде превключен 
от позиция “P”, освен ако копчето за стар-
тиране на двигателя не е в позиция “ON” 
или режимът на запалване не е “ON”, а 
спирачният педал трябва да бъде натиснат.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги натискайте спирачния педал, 
преди да превключите от позиция “P” 
(паркинг) или “N” (неутрална), ако авто-
мобилът е неподвижен към позиция за 
движение на преден или заден ход, за 
да се предотврати нежелано движение 
на автомобила, докато превключвате.

Скоростният лост има заключващ меха-
низъм, предотвратяващ инцидентното 
превключване на скоростите. Превклю-
чете скоростния лост по следния начин:
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Автомобил с режим S

(1)

80SM108

Автомобил с ръчен режим

(1)

69T050300
 
(1) Копче

Превключете с лоста, като 
натиснете изпъкналото копче 
(1) навътре и държите натис-
нат спирачния педал.
Превключете с лоста, като 
натиснете изпъкналото копче 
(1) навътре.
Превключете с лоста без да 
натискате изпъкналото копче 
(1) навътре.

БЕЛЕЖКА:
• Винаги превключвайте скоростния 

лост без да натискате копчето (1), 
с изключение на случаите, когато 
превключвате от “P” към “R”, от “D” 
към “M”или “L”, от “N” към “R” или от 
“R” към “P”. Ако натискате копчето (1) 
всеки път, когато превключвате ско-
ростния лост, може да превключите 
към “P”, “R”, “M” или „L” по погрешка.

• Ако коленете на водача или пътника 
се ударят в скоростния лост при 
шофиране на автомобила, лостът 
може да се размести и това да дове-
де до нежелана смяна на предавките.

Използвайте позициите на скоростния 
лост по следния начин:
Р (паркинг)
Използвайте тази позиция, за да блоки-
рате трансмисията, когато автомобилът е 
паркиран или когато запалвате двигателя. 
Превключвайте в паркинг позиция само ко-
гато автомобилът е напълно неподвижен. 

R (заден ход)
Използвайте тази позиция, за да придви-
жите автомобила от спряла позиция на 
заден ход. Уверете се, че автомобилът е 
напълно неподвижен, преди да превклю-
чите на задна предавка. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Не превключвайте скоростния лост 
в позиция “R”, докато се движите в 
посока напред, тъй като скоростната 
кутия може да се повреди. Ако прев-
ключите към “R”, когато автомобилът 
се движи със скорост над 10 км/ч (6 
мили в час), скоростната кутия няма 
да превключи в предавка за заден ход.

N (неутрална)
Използвайте тази позиция при запалване 
на двигателя, ако двигателят е изгаснал и 
е необходимо да го запалите отново, до-
като автомобилът е в движение. Можете 
също да превключите на неутрална пре-
давка и да натиснете спирачния педал, за 
да задържите автомобила неподвижен, 
докато работи на празен ход. 

D (движение)
Използвайте тази позиция при нормално 
движение.
Когато скоростният лост е в позиция “D”, 
предавките могат да бъдат превключвани 
автоматично при натискане педала за 
газта. Колкото по-голяма е скоростта на 
автомобила, толкова по-силно трябва да 
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натискате педала на газта, за да превклю-
чите на по-ниска предавка. 

L (Low) (aвтомобил с режим S)
Използвайте тази позиция, за да мобили-
зирате максимална мощност при изкачва-
не на стръмен наклон или шофиране през 
дълбок сняг или кал, или за осигуряване 
на максимално мощна моторна спирачка 
при спускане по стръмни хълмове.

M (ръчен режим) (автомобил с ръчен 
режим)
Използвайте тази позиция, за да прев-
ключвате предавките ръчно. За повече ин-
формация относно употребата на ръчния 
режим, вижте „Ръчен режим (автомобил с 
ръчен режим)“ (СТР.5-43) за подробности 
как да използвате ръчния режим.

БЕЛЕЖКА:
Ако местите скоростния лост за 
включване на по-ниска предавка, дока-
то шофирате по-бързо от максимално 
допустимата скорост за по-ниската 
предавка, трансмисията всъщност няма 
да превключи на по-ниска предавка, дока-
то скоростта не падне до максимално 
допустимата за по-ниската предавка.

 ВНИМАНИЕ
За автомобили със система за без-
ключово стартиране, ако не можете 
натиснете добре бутона за стартиране 
на двигателя, двигателят може да не 
запали. Дори и да преместите ско-
ростния лост в позиция "R" или "D" 
при неработещ двигател,
автомобилът няма да тръгне. Ако 
опитате да поместите автомобила си 
при гореспоменато състояние, той 
може да тръгне в неочаквана посока 
по наклон и т.н. Това може да дове-
де до инцидент. При стартиране на 
двигателя натиснете добре бутона за 
стартиране на двигателя. Също така 
се уверете, че двигателят работи чрез 
проверка звука на двигателя или пре-
дупредителни и индикаторни лампи.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато преместите скоростния лост в 
позиция „P“ и спрете двигателя, преди 
да дръпнете лоста на ръчната спи-
рачка, ако се опитате да стартирате 
отново двигателя и да преместите 
скоростния лост в позиция, различна от 
„P“, това може да попречи на работата 
на лоста или може да чуете необичаен 
звук и да усетите удар. Това обаче е 
нормално.

ЗАБЕЛЕЖКА
Съблюдавайте следните предпазни 
мерки, за да избегнете повреда на 
автоматичната скоростна кутия CVT: 
• Уверете се, че превозното средство 

е напълно неподвижно, преди да 
превключите в позиция “P” или “R”.

• Не превключвайте от позиция “P” 
или “N” към позиция “R”, “D”, 

“L” или “M”, когато двигателят работи 
на обороти, по-високи от тези на 
празен ход.

• Не форсирайте двигателя, когато 
скоростната кутия е в позиция за 
задвижване (“R”, “D”, “L” или “M”) 
и предните колела не се движат.

• Не използвайте газта, за да задър-
жите превозното средство върху 
наклон. Използвайте спирачките на 
превозното средство.

Режим S (aвтомобили с режим S)
Режимът S е подходящ за следните пътни 
условия:
• Шофиране по планински пътища с 

много завои
– Можете да шофирате по-плавно с 

по-рядка смяна на предавките
• Спускане по стръмен склон

– Осигурено е известно действие на 
моторната спирачка
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Режим S

(1)

52RM30310

(1) Бутон на режим S

(2)

68PM00308

(2) Индикатор на режим S

Бутонът на режим S се използва за включ-
ване и изключване на режим S.
За да включите режим S, натиснете буто-
на и индикаторът на режим S (2) на табло-
то ще се включи. За да изключите режим 
S, натиснете бутона отново и индикаторът 
на режим S ще се изключи.
Когато двигателят бъде стартиран повтор-
но, режимът S се изключва автоматично.

Ръчен режим 
(автомобил с ръчен режим)
Автоматичната скоростна кутия CVT може 
да превключва предавките автоматично. 
Когато използвате ръчния режим, можете да 
превключвате предавките по същия начин, 
както при обикновена ръчнa скоростна кутия.
За да използвате ръчния режим, превклю-
чете със скоростния лост от позиция “D” 
към позиция “M”.

52RM30270

(1) (2)

52RM30030
(1) Индикатор за ръчен режим на упра-

вление
(2) Предавка

Дисплеят показва индикатора за ръчен 
режим и избраната в предавка.

БЕЛЕЖКА:
• Текущата предавка, която се появя-

ва върху информационния дисплей, 
когато превключите от “D” към “M”, 
е предавката, която е била зададена 
автоматично, когато скоростният 
лост е бил в позиция “D”.

• Можете да преминете към ръчен режим 
временно, като издърпате към себе 
си перото за смяна на предавките, 
което се намира върху волана, когато 
скоростният лост е в позиция “D”.

Смяна на предавките в ръчен режим
Можете да сменяте предавките от 1-ва 
до 7-ма в зависимост от скоростта на 
автомобила.

БЕЛЕЖКА:
• При форсиране на двигателя, предав-

ката се сменя автоматично, за да се 
предотврати повреда по двигателя 
и скоростната кутия. 

• Когато скоростта на автомобила 
падне, предавката преминава авто-
матично на по-ниска, а когато пре-
возното средство спре, позицията 
на предавката ще бъде 1-ва без да 
се налага да оперирате с лоста за 
смяна на предавките.

• Ако натиснете педала на газта в 
известна степен, предавката ще 
мине автоматично на по-ниска дори 
ако лостът за превключване на пре-
давките е в ръчен режим.
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БЕЛЕЖКА:
Когато искате да превключите пре-
давка, скоростната кутия може да не 
превключи в желаната от вас предавка, 
а вместо това може да се чуе звуков 
сигнал. Това става, за да се осигури 
по-добра управляемост на автомобила 
и да се предпази скоростната кутия.

Употреба на перата за смяна на пре-
давките

52RM30280

За да превключите на по-висока предав-
ка, издърпайте в посока към вас “+” перото 
за смяна на предавки, което се намира от 
дясната страна на волана. Когато махнете 
пръста си от превключвателя, той ще се 
върне в своята първоначална позиция.

За да превключите на по-ниска предавка, 
дръпнете към себе си“–” на перото за смя-
на на предавки, което се намира от лявата 
страна на волана. Когато махнете пръста 

си от превключвателя, той ще се върне в 
своята първоначална позиция.

БЕЛЕЖКА:
• За да може да превключвате пре-

давките продължително, махнете 
пръста си от перото за смяна на 
предавки, след което го издърпайте 
отново. Не можете да превключвате 
предавките продължително, докато 
държите перото издърпано към себе 
си.

• Когато дръпнете едновременно “+” 
и “–” на перата за смяна на предав-
ките, предавката може да не бъде 
превключена. 

Отмяна на ръчния режим
За да отмените ръчния режим, превклю-
чете скоростния лост от “M” към “D”.

Временен ръчен режим
Издърпайте към вас перото за смяна на 
предавките, докато управлявате пре-
возното средство със скоростен лост в 
позиция “D”. На информационния дисплей 
ще се появи индикаторът за ръчен режим 
и текущата предавка. 

(1) (2)

52RM30030

(1) Индикатор за ръчен режим
(2) Предавка

Временният ръчен режим ще бъде отме-
нен автоматично в следните ситуации:
• Когато натиснете и задържите педала 

на газта за известно време без да 
превключвате предавките. 

• Когато скоростта, с която шофирате 
автомобила, падне.
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Ако не можете да превключите 
скоростния лост на 
автоматичната скоростна кутия 
CVT от позиция “P” (паркинг)

Автомобили с ляв волан

(1) (3)

(2)

80SS03040

Автомобили с десен волан

(3)

(1)

(2)

69T051260
Автомобилите с автоматична скоростна 
кутия CVT разполагат с функция за бло-

киране на трансмисията при паркиране, 
която се задейства електрически. Ако 
акумулаторната батерия на автомобила 
се изтощи или е налице друга електри-
ческа неизправност, автоматичната ско-
ростна кутия CVT не може да превключи 
от позиция за паркиране по нормалния 
начин. Помощното запалване (подаването 
на ток с кабели) може да помогне в тази 
ситуация. Ако ли не, следвайте долупо-
сочената процедура. Тя ще ви позволи 
да превключите скоростната кутия от 
позиция за паркиране.
1) Уверете се, че паркинг спирачката е 

задействана. 
2) Ако двигателят работи, изгасете го.
3) Уверете се, че ключът е в позиция 

“ON” или “ACC” или че режимът на 
запалване е “ON” или “ACC”.

4) Махнете капачето (1) над копчето, като 
използвате плоска отвертка, покрита 
с мека кърпа, както е показано.

5) С копчето за освобождаване (2), на-
тиснато с ключ или с прът с плосък 
накрайник, натиснете копчето (3) и 
превключете скоростния лост в жела-
ната от вас позиция.

Тази процедура се използва само при 
аварийни ситуации. Ако се наложи отново 
да използвате тази процедура или пък тя 
не проработи по описания начин, ваши-
ят автомобил трябва да бъде оставен в 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за ремонт.

Индикатор за смяна на 
предавки

52RM30410

В следните случаи, индикаторът за смяна 
на предавките ще се появи на инфор-
мационния дисплей, когато режимът на 
запалване е “ON”.
• При автомобили с ръчна скоростна 

кутия, когато скоростният лост е в 
позиция, различна от “N” (неутрална).

• При автомобили с автоматична ско-
ростна кутия CVT, когато се използва 
ръчен режим.

Електронната система за управление 
следи начина на шофиране на автомо-
била (като скорост на автомобила и/или 
обороти на двигателя) и показва върху 
дисплея коя е оптималната предавка за 
момента.
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Автомобили с ръчна скоростна кутия
В случай, че докато шофирате автомоби-
ла на дисплея се появи стрелка НАГОРЕ/
НАДОЛУ, ви препоръчваме да превклю-
чите на по-ниска или по-висока предав-
ка, докато стрелката не изчезне. Това е 
оптималната предавка за условията на 
шофиране на автомобила, при която се 
ограничават високите оборотите и нато-
варването на двигателя и се намалява 
разходът на гориво.

Автомобили с автоматична скоростна 
кутия CVT (когато се използва ръчен 
режим)
В случай, че докато шофирате автомо-
била на дисплея се появи стрелка НА-
ГОРЕ, е препоръчително да минете на 
по-висока предавка, докато стрелката не 
изчезне. Това е оптималната предавка за 
условията на шофиране на автомобила в 
момента, при която се ограничават прека-
лено високите обороти и претоварването 
на двигателя и се намалява разходът на 
гориво.

За подробна информация относно упо-
требата на скоростната кутия, вижте „Упо-
треба на скоростната кутия” (СТР. 5-38).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Индикаторът за смяна на предавките 
е предназначен да показва оптимал-
ната предавка за шофиране към мо-
мента, но той не освобождава водача 
от отговорността да се грижи за авто-
мобила или за смяната на предавките.
За да бъде управлението безопасно, 
не фокусирайте вниманието си в ин-
дикатора за смяна на предавките, а 
обърнете внимание на случващото се 
на пътя и трафика по време на шофи-
ране на автомобила и превключете 
на друга предавка, ако е необходимо.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• При автомобили с ръчна трансмисия 

индикаторът за смяна на предавки-
те не се появява, когато лостът е 
в позиция “N” (Неутрална, изключен 
от скорост).

• При ръчна скоростна кутия, ако 
натиснете педала на съединителя 
при появата на стрелката НАГОРЕ/
НАДОЛУ, индикаторът ще изчезне.

• При обичаен начин на шофиране на 
автомобила, стрелката НАГОРЕ ще 
изчезне, когато махнете крака си от 
педала на газта.

Ако вашият автомобил е оборудван 
с адаптивен круиз контрол и той 
работи, обаче стрелката НАГОРЕ/
НАДОЛУ (при автомобили с ръчна 
скоростна кутия) стрелката НАГО-

РЕ (при автомобили с автоматична 
скоростна кутия CVT, когато се 
използва ръчен режим на превключва-
не) може да се появява постоянно в 
зависимост от начина на шофиране 
на автомобила. Това означава, че 
показаната предавка е оптимална 
за скоростта, която се поддържа в 
момента. 

• Времето за поява на индикатора за 
смяна на предавките може да е раз-
лично, в зависимост от състоянието 
на вашия автомобил и/или начина 
на неговото управление, дори при 
една и съща скорост на превозното 
средство и обороти на двигателя.

• В случай, че работи някоя от елек-
трическите системи, като асисти-
ращата система за спиране, базира-
на на радар, Dual Sensor Brake Support 
II (DSBS II) и ESP® системата, ин-
дикаторът за смяна на предавките 
може временно да изчезне.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-47

Пример за индикатор за смяна на предавките

Ръчна скоростна кутия 

Показател Описание
Избрана е по-ниска спрямо скоростта на автомобила и оборотите на двигателя предавка. Препоръчва се 
превключване на по-висока предавка.
• В този случай е препоръчително да преминете на по-висока предавка.

Избрана е по-висока спрямо скоростта на автомобила и оборотите на двигателя предавка. Препоръчва 
се превключване на по-ниска предавка.
• В този случай е препоръчително да преминете на по-ниска предавка.

Автоматична скоростна кутия CVT (когато се използва ръчен режим)
Показател Описание

Зададена е ниска спрямо скоростта на превозното средство предавка и/или оборотите на двигателя. 
Препоръчва се преминаване към по-висока предавка.
• В този случай се препоръчва преминаване към 3-та или по-висока предавка.
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При шофиране на 
автомобил с автоматична 
трансмисия CVT
Предупредителна лампа за 
трансмисията

69T050310

Предупредителната лампа за трансмиси-
ята е на арматурното табло.
• Ако има проблем с автоматичната 

трансмисия CVT, тази лампа може да 
светне, когато бутонът за стартиране 
на двигателя е в режим ON. Ако лам-
пата за трансмисията светне, спрете 
автомобила незабавно и се консулти-
райте с дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

Внимавайте да не натиснете 
грешен педал
За да предотвратите грешки при опери-
рането с педалите, докоснете педала на 
газта и педала на спирачките с крак, за да 
проверите отново позициите им, преди да 
стартирате двигателя.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Объркването на педала на газта с 
педала на спирачката или обратното 
може да стане причина за инцидент. 
Внимавайте да не натиснете непра-
вилния педал.

Натиснете педала на спирачката с 
десния крак

(1)

(2)

69T050330
(1) Педал на спирачката
(2) Педал на газта

Правилното спиране не може да се извър-
ши с левия ви крак. Уверете се, че имате 
навика да натискате спирачния педал 
само с десния крак.
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Опериране със скоростния лост
• Когато с повторяемост движите ав-

томобила напред и назад, може да 
забравите, че скоростният лост е в по-
зиция "R". Малко след като завършите 
шофирате на заден ход на автомоби-
ла, преместете лоста на трансмисията 
от “R” на “N”.

• Когато с повторяемост движите авто-
мобила напред-назад за промяна на 
посоката, спрете напълно автомобила 
и след местете скоростния лост.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Оперирането със скоростния лост 
при натиснат педал на газта натиснат 
може да доведе до внезапно потегля-
не на автомобила и да се стигне до 
инцидент.
Никога не местете скоростния лост, 
докато педалът на газта е натиснат.

Визуално проверете позицията на 
скоростния лост
Визуално проверете позицията на ско-
ростния лост, както следва:
• При стартиране или излизане от автомо-

била, лостът трябва да е на позиция "P".
• За движение на автомобила напред, 

лостът трябва да е в положение “D”.
• За движение на автомобила на заден 

ход, лостът трябва да е в положение "R".

При напускане на автомобила
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не оставяйте автомобила с 
включен двигател без надзор. Ако 
скоростният лост е в позиция, раз-
лична от "P", съществува опасност 
автомобилът да потегли сам. В до-
пълнение, когато влизате в автомоби-
ла, се уверете, че не сте преместили 
случайно скоростния лост или не сте 
натиснали газта. В противен случай 
автомобилът би могъл да потегли 
неочаквано.

Характеристики на автомо-
била с автоматична скорост-
на кутия CVT – Continuously 
Variable Transmission
Автомобилите с автоматична скоростна 
кутия CVT не изискват опериране със 
съединителя, тъй като те контролират 
работата на съединителя по електронен 
път за по-лесно шофиране. Въпреки това, 
има специални функции и оперативни 
предпазни мерки, специфични за такъв 
тип автомобили.

Внимавайте с движението без 
подаване на газ
Когато автомобилът е спрян, но все още 
работи, а лостът на трансмисия е в поло-
жение, различно от „P“ или „N“, превоз-
ното средство се движи без да натискате 
педала на газта. Това е известно като 
„пъплене“/creeping.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• При поставяне на скоростния лост в 

която и да е позиция, различна от “P” 
или “N”, се уверете, че натискате дос-
татъчно силно педала на спирачката.

• Функцията «пъплене» може да се 
активира осезаемо веднага след 
запалване на двигателя или при 
работа с климатика. Уверете се, че 
сте натиснали добре спирачката.
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Кикдаун
Когато натиснете педала на газта до долу 
по време на шофиране (с изключение на 
случаите, с които превозното средство 
се движи с ниска скорост), скоростната 
кутия автоматично превключва надолу и 
оборотите на двигателя се вдигат, което 
позволява мощно ускорение. Това се 
нарича кикдаун.
Когато искате да ускорите, за да изпрева-
рите друго превозно средство и т.н., на-
тиснете педала на газта до долу. По този 
начин активирате кикдауна и осигурява 
мощно ускорение.

 ВНИМАНИЕ
Когато натиснете педала на газта до 

долу, има риск от неочаквано рязко 
ускорение заради кикдауна.

За да ускорите нормално, натиснете 
бавно педала на газта.

Контрол на предавките при 
спускане/изкачване 
Контролът на предавките при спускане/
изкачване е активен, когато лостът на 
трансмисията е в позиция „D“.
• Когато тази функция за контрол на 

предавките отчете, че автомобилът се 
изкачва по наклон, кутията ще прев-
ключи предавка надолу, за да държи 
високи оборотите на двигателя и за 
да се придвижвате плавно без да се 
налага да натискате силно педала на 
газта.

• Когато този контрол на предавките 
прецени, че карате автомобила по 
наклон, кутия ще превключи предавка 
надолу, за да използвате ефекта на 
спиране с двигателя.

Как да управлявате автомо-
била с автоматична скорост-
на кутия (CVT - Continuously 
Variable Transmission)
За правилен начин на действие вижте 
„Aвтоматична трансмисия Continuously 
Variable Transmission - CVT)” (СТP.5-40).
40).“ в този раздел.

Седейки на шофьорската седалка:
1) Регулирайте позицията на седал-

ката така, че да можете постоянно 
да натискате педалите и да въртите 
безпроблемно волана. Регулирайте 
позицията на волана според вашите 
предпочитания.

(1)

(2)

69T050330
2) Проверете позицията на спирачния пе-

дал (1) и педала на газта (2) с десния 
си крак.

3) Проверете позицията на лоста на 
ръчната спирачка.
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Стартиране на двигателя
За подробности как да стартирате дви-
гателя вижте “Стартиране на двигателя” 
(СТР. 5-13).
1) Уверете се, че ръчната спирачка е 

задействана.

69T050320

2) Проверете дали лостът на трансмиси-
ята е в положение "P" (Паркиране).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Дори когато лостът на трансмисията 
е в положение "N", можете да стартира 
двигателя. И все пак, с цел безопасност, 
стартирайте двигателя, докато лос-
тът на трансмисията е в режим "P".

3) Натиснете педала на спирачката с 
десния си крак.

4) Стартирайте двигателя.

Стартиране на автомобила
Нормално стартиране
1) Натиснете силно педала на спирачка-

та с десния си крак.
2) Преместете скоростния лост в позиция 

“D” за движение напред или на “R” за 
движение назад. Визуално проверете 
позицията на лоста за превключване 
на предавките.

3) Освободете ръчната спирачка и прове-
рете дали предупредителната лампа 
за ръчната спирачката на таблото е 
угаснала.

4) Вдигнете бавно десния си крак от 
педала на спирачката. Натиснете 
бавно и внимателно газта за плавно 
потегляне.

 ВНИМАНИЕ
За автомобили със система за без-
ключово стартиране, ако не можете да 
натиснете добре бутона за двигателя, 
двигателят може да откаже да старти-
ра. Дори ако преместете скоростния 
лост в положение „R“ или "D" при 
неработещ двигател, автомобилът 
няма да тръгне.
Ако се опитате да преместите автомо-
била при гореспоменатото състояние, 
превозното средство може да тръгне 
в неочаквани посоки по наклон и др.
Това може да причини злополука.
Когато стартирате двигателя, на-
тиснете бутона за стартиране на дви-
гателя добре. Освен това се уверете, 
че двигателят работи чрез проверка 
на звука на двигателя или на преду-
предителни и индикаторни лампи.
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Стартиране, когато сте на стръмен 
наклон

82K202
Изпълнете стъпки 1) и 2) от „Нормално 
стартиране“.
3) Докато натискате педал на спирачка-

та, вдигнете добре лоста на ръчната 
спирачка.

4) Вдигнете бавно десния си крак от пе-
дала на спирачката. Натиснете педала 
на газта бавно и внимателно.

5) Когато усетите, че превозното средство 
започва да се движи, освободете 
ръчната спирачка, за да тръгне авто-
мобилът без проблем.

ЗАБЕЛЕЖКА:
При автомобили със система за помощ 
при потегляне по наклон, има функция, 
която предотвратява тръгването на 
автомобила надолу за известно време 
при стартиране на автомобила, докато 
той е върху стръмен наклон.

Шофиране на автомобила

Нормално шофиране
Когато лостът на трансмисията бъде 
преместен на позиция "D" и шофирате ав-
томобила, предавките ще се превключват 
автоматично в зависимост от скоростта 
на автомобила и натиска върху педала 
на газта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако преместите скоростния лост в 
положение "N" по време на движение, 
функцията за спиране с двигателя не 
действа и може да се стигне до ин-
цидент. Освен в аварийна ситуация, 
не превключвайте в позиция "N" по 
време на движение.

Шофиране с бързо ускорение
Когато искате да ускорите, за да изпре-
варите друго превозно средство и т.н., 
натиснете педала на газта докрай. Така 
активирате кикдауна и това осигурява 
мощно ускорение.

Изкачване по наклон
При натискане на педала на газта, за да 
поддържате скорост, докато се изкачвате 
нагоре в режим „D” на трансмисията, обо-
ротите на двигателя може внезапно да се 
вдигнат заради кикдаун.
В зависимост от наклона, ако предвари-
телното активирате ръчно режим power, 

ще можете да разчитате на мощност и 
плавно придвижване без много промени 
в оборотите на двигателя.

Спускане по наклон 
Когато се спускате по наклон надолу в 
режим „D” на трансмисията, моторната 
спирачка може да не е много ефективна 
и скоростта на превозното средство може 
да стане твърде висока.
Предварително поставете скоростния 
лост на ръчен режим, превключете на 
съответната предавка посредством 
лостчето „-“ в зависимост от степента на 
наклона, и задействайте моторната спи-
рачка в комбинация с нормалната.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако непрекъснато натискате спи-
рачния педал при спускане по на-
клон, спирачките могат да прегреят 
и действието им да отслабне.
Използвайте моторната спирачка в 
тандем с редовно спиране с педала на 
спирачката при спускане по стръмен 
или дълъг наклон.

ЗАБЕЛЕЖКА:
При автомобили със система за помощ 
при потегляне по наклон, има функция, 
която предотвратява тръгването на 
автомобила надолу за известно време 
при стартиране на автомобила, докато 
той е върху стръмен наклон.
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Временно спиране на автомобила

1) Когато скоростният лост е в позиция 
за движение, спрете автомобила и 
натиснете педала на спирачката.

• При временно спиране на автомобила 
върху стръмен наклон, дръпнете лоста 
на ръчната спирачка, ако е необходи-
мо.

• Ако има вероятност да спирате за 
по-дълго време, поставете лоста в 
положение “N”.

2) За да избегнете грешка, когато потег-
ляте отново, проверете дали позици-
ята на скоростния лост и индикатора 
за позицията на скоростния лост/за 
предавката на таблото и дали ръчната 
спирачка е освободена.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако лостът на трансмисията е в поло-
жение, различно от "P" или "N", има 
опасност при вдигане на оборотите 
на двигателя може да доведе до вне-
запно движение на автомобила и до 
ПТП. Когато автомобилът е временно 
спрял, не вдигайте оборотите.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако се опитате да задържите автомо-
била спрял върху стръмен наклон, 
като боравите с педала на газта, 
маслото в трансмисията ще прегрее, 
което ще доведе до дефект. Не за-
държайте автомобила спрял върху 
стръмен наклон, като боравите с 
педала на газта.

Паркиране на автомобила
1) Спрете автомобила напълно.
2) При натиснат педал на спирачката 

издърпайте добре лоста на ръчната 
спирачка.

69T050320

3) Преместете скоростния лост в позиция 
"P", угасете двигателя и бавно крака си 
от педала на спирачката.

• Проверете дали лостът на трансмиси-
ята е в положение "P".

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако лостът на трансмисията е в поло-
жение, различно от "P" или "N", бло-
кажът на кутията няма да се активира, 
което ще доведе до невъзможност 
да боравите с лоста и до инцидент. 
Когато паркирате автомобила, прев-
ключете лоста на трансмисията на "P" 
и след това спрете двигателя.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато преместите скоростния лост в 
позиция „P“ и угасите двигателя, преди 
да издърпате лоста на ръчната спирач-
ка, ако се опитате да стартирате пов-
торно двигателя и преместите лоста 
на скоростите в позиция, различна от 
„P“, това може да попречи на боравенето 
с лоста за и да доведе необичаен звук или 
до удар. Това обаче не е нещо ненормално.

4) Натиснете бутона за стартиране на 
двигателя, за да смените режима на 
запалване на “LOCK” (OFF).

Заден ход 

Правилна позиция на водача
При движение на автомобила на заден 
ход, вашето тяло ще се усуче, което ще 
ви затрудни при натискане на педалите. 
Уверете се, че можете да поддържате до-
бър контакт и да натискате добре педала 
на спирачката и педала на газта, докато 
шофирате автомобила.
При повторяеми движения напред и назад
При повторяеми движения напред и назад 
при паркиране в гараж и др., натиснете 
спирачния педал, за да спрете напълно, 
след това преместете лоста на скоростите 
и проверете индикацията за позицията/
предавката на скоростния лост на арма-
турното табло, за да се уверите, че сте 
включили на „D“ за движение напред или 
на „R“ за движение на заден ход.

ЗАБЕЛЕЖКА:
При повторяеми движения напред и 
назад може да забравите, че лостът за 
превключване на скоростите е на пози-
ция "R". Малко след като сте шофирали 
на заден ход, преместете скоростния 
лост от "R" на "N".

Други неща, които трябва да 
съблюдавате
При шофиране на автомобила на крат-
ко разстояние

80J014
Дори при преместване на автомобила на 
кратко разстояние, следвайте правилната 
позиция зад волана, за да поддържате до-
бър контакт и да натискате добре педала 
на спирачката и педала на газта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако позволите на автомобила да се 
движи назад по инерция, докато лос-
тът на трансмисията е в положение за 
шофиране напред („D“, „М“ или „L“), 
или му позволите да тръгне напред по 
инерция, докато лостът е в позиция за 
шофиране на заден ход („R“), двигате-
лят може да угасне, което ще направи 
боравенето със спирачката и волана 
по-трудно и би могло да доведе до 
ПТП. Също така това може да причини 
неизправност по автомобила.

Когато шофирате автомобила по скло-
нове, не извършвайте гореспоменати-
те операции.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако превключите скоростния лост 
на"P", докато автомобилът се движи 
дори съвсем бавно, автоматичната 
скоростна кутия ще бъде повредена.
Не превключвайте лоста на скорос-
тите на „P“, докато автомобилът се 
движи - дори съвсем бавно.
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Ограничител на скоростта 
(ако има наличен)
Ограничителят на скоростта ви позволява 
да изберете максимална скорост, която не 
желаете да превишавате. 

Компоненти на системата

• Уреди

(a)

(b)

(c)

69T050520

a) Информационен дисплей
b) Задайте скорост на автомобила
c) Ограничител на скоростта

• Превключватели

(4)

(3)

(1)

(2)

69T050010
(1) Превключвател за режимите на асис-

тиращите системи
(2) Превключвател за асистиращите сис-

теми
(3) Превключвател “RES +” 
(4) Превключвател “CANCEL” (отмяна)

Употреба на ограничителя на 
скоростта

(1)

69T050550

1) Натиснете превключвателя (1) за ре-
жимите на асистиращите системи, за 
да изберете ограничителя на скорост-
та.

(c)

69T050560
Индикаторът на ограничителя на скорост-
та ще светне в бяло. 
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако адаптивният круиз контрол е в 
режим на готовност:

(d)

69T050080
• Когато адаптивният круиз контрол е в 

режим на готовност (индикаторът за 
адаптивния круиз контрол (d) свети 
в бяло), натиснете превключвателя 
за избор на режим за асистенция при 
шофиране (1), за да превключите от 
адаптивен круиз контрол на ограни-
чител на скоростта.

• Когато адаптивният круиз контрол е 
активиран (индикаторът за адаптивен 
круиз контрол свети в зелено), режи-
мът за асистенция при шофиране не 
може да бъде превключен от адапти-
вен круиз контрол към ограничител на 
скоростта.

(2)

69T050570

2) Посредством педала на газта ускорете 
или намалете до желаната скорост 
(ок. 30 км/ч или повече) и натиснете 
превключвателя за асистиращите 
системи (2), за да настроите скоростта 
на автомобила.

(b) (c)

69T050020

 Индикаторът за ограничителя на 
скоростта (с) ще промени цвета си от 
бял на зелен. Зададената скорост на 
aвтомобила (b) ще бъде показана на 
информационния дисплей (а) в зеле-
но. Ако скоростта на автомобила бъде 
зададена, когато шофирате с по-малко 
от 30 км/ч, зададената скорост на ав-
томобила ще бъде настроена на около 
30 км/ч.
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Превишаване на максималната 
зададена скорост
Можете да превишите максималната 
скорост временно, като натиснете бързо 
педала за газта до края. Когато автомо-
билът превиши максимално зададената 
скорост, на информационния дисплей ще 
се покаже индикаторът за скоростта (b), 
както следва.

69T050540

Ако вдигнете крака си от педала на газта 
бъде освободен, за да може скоростта 
да се върне под максимално зададена-
та, функцията ще се бъде задействана 
отново.

БЕЛЕЖКА:
• Когато натиснете педала за газта 

бавно, скоростта на автомобила 
може да не надвиши максимално за-

дадената. Ако искате да превишите 
тази скорост, натиснете бързо пе-
дала за газта до края или натиснете 
превключвателя за асистиращите 
системи (2) или “CANCEL” („отме-
няне”) (4), за да откажете временно 
максимално зададената скорост.

• Ако индикаторът за скоростта не 
успее да предотврати увеличава-
нето на скоростта на автомобила 
в такива случаи, като спускане по 
стръмен наклон или при прекомерно 
ускорение, зададената скорост на 
автомобила (b) ще бъде показана, 
както следва, и ще прозвучи звукова 
аларма.

69T050530

 В такива случаи намалете, за да 
паднете под максималната скорост 
посредством спирачния педал.

Промяна на зададената скорост
Настройване на зададената скорост 
посредством превключвателите

(1)

(2)

69T050420

1) Увеличете зададената скорост
2) Намалете зададената скорост
 Регулиране с кратко натискане:
 Натиснете превключвателя
 Регулиране с дълго натискане:
 Натиснете и задръжте превключ-

вателя, докато бъде достигната 
желаната зададена скорост на 
автомобила.

Зададената скорост на автомобила ще се 
увеличи или намали, както следва:
• Регулиране с кратко натискане:
 С 1 км/ч или с 1 миля в час при всяко 

натискане на превключвателя.
• Регулиране с дълго натискане
 Увеличава или намалява скоростта 

на стъпки с 5 км/ч или с 5 мили в час 
продължително, докато държите и 
натискате превключвателя.
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Стъпката при регулиране на зададената 
скорост може да бъде променена чрез 
настройката за персонализация. Вижте 
„Режим за настройки на информационния 
дисплей“ (СТР.12-8).

Настройка спрямо текущата скорост
1) Натиснете бутона “CANCEL” (4).
2) Ускорете или намалете до желаната 

скорост.
3) Натиснете бутона за асистиращите 

системи (2), зададената скорост на 
автомобила (b) и индикаторът на огра-
ничителя на скоростта (с) светват в 
зелено (активно състояние). Актуална-
та скорост на автомобила е зададена 
като скорост на круиз контрола.

Отмяна/възобновяване 
действието на ограничителя на 
скоростта
• За да отмените действието на ограни-

чителя на скоростта, натиснете прев-
ключвателя за асистиращите системи 
(2) или превключвателя “CANCEL” (4). 
Зададената скорост на автомобила (b) 
и индикаторът на ограничителя на ско-
ростта (c) ще светнат в бяло (режим 
на готовност).

• За да възобновите предварително 
зададената скорост на автомобила, 
дръпнете нагоре превключвателя 
„RES +” / „–” (3). Зададената скорост 
на автомобила (b) и индикаторът на 

ограничителя на скоростта (c) ще 
светнат в зелено (режим на готовност).

Ограничител на скоростта с 
разпознаване на пътни знаци
Когато функцията за разпознаване на 
пътни знаци е активирана и ограничите-
лят на скоростта се задейства, ако бъде 
открит знак за ограничение на скоростта, 
разпознатото ограничение на скоростта 
ще се покаже със стрелка нагоре/надолу 
в информационния дисплей. Зададената 
скорост на автомобила може да бъде 
увеличена/намалена до установеното 
ограничение на скоростта, като дръпнете 
нагоре превключвателя „RES +” / „–” (3) и 
го задържите в позиция „RES +” или дръп-
нете надолу „RES +” / “ –” превключвателя 
(3) и го задържите в положение „–”.

Когато зададената скорост на авто-
мобила е по-ниска от установеното 
ограничение на скоростта
• Дръпнете нагоре превключвателя 

“RES +” / “–” (3) и го задръжте в пози-
ция “RES +”.

Когато зададената скорост на авто-
мобила е по-висока от установеното 
ограничение на скоростта
• Дръпнете надолу превключвателя 

“RES +” / “–” (3) и го задръжте в пози-
ция “–”.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ограничителят на скоростта с функция 
за разпознаване на пътни знаци може да 
не функционира правилно, когато:
Тъй като ограничителят на скоростта 
с разпознаване на пътни знаци може да 
не функционира правилно в ситуации, 
в които системата за разпознаване на 
пътни знаци може да не функционира 
или не може да разпознава знаците 
правилно, когато използвате тази 
функция, не забравяйте да проверите 
какво е действително ограничението 
на скоростта.
В следните ситуации зададената ско-
рост може да не се промени спрямо ус-
тановеното ограничение на скоростта 
чрез натискане и задържане на прев-
ключвателя „RES +“ / „–“ (3):
• Когато засеченото ограничение на 

скоростта е същото като зададе-
ната скорост

• Когато откритото ограничение 
на скоростта е извън диапазона, в 
който може да работи системата 
за ограничение на скоростта
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SUZUKI SAFЕTY SUPPORT
SUZUKI SAFЕTY SUPPORT се състои от 
асистиращите системи за водача и допри-
нася за безопасно и комфортно шофиране.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
SUZUKI SAFETY SUPPORT
SUZUKI SAFETY SUPPORT е проекти-
рана с идеята, че водачът ще шофи-
ра безопасно, и е предназначена да 
съдейства за намаляване на въз-
действието върху пътниците при удар 
и да помогне на водача при нормални 
условия на шофиране.
Тъй като има ограничение за степента 
на точност при разпознаване и за ефек-
тивността на контролните функции, 
които тази система може да осигури, 
не разчитайте прекомерно на нея. 
Единствено водачът носи отговорност 
да внимава за случващото се около ав-
томобила и за шофирането безопасно.

(Продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Продължава)
За безопасна употреба
• Не разчитайте прекалено на тази сис-

тема. Единствено водачът носи отго-
ворност да внимава за случващото 
се около автомобила и за шофира-
нето безопасно. Тази система може 
да не сработи във всички ситуации 
и предоставената от нея степен на 
подпомагане е ограничена. Не се 
предоверявайте на тази система, 
тъй като тя може да не функционира 
правилно и да се стигне до ПТП.

• Не се опитвайте да тествате рабо-
тата на системата, тъй като тя може 
да не функционира правилно и е 
възможно да се стигне до инцидент.

• Когато е необходимо вниманието на 
водача или в системата има неиз-
правност, ще се появи предупреди-
телно съобщение или ще прозвучи 
предупредителна аларма, която да 
привлече вниманието на шофьора. 
Когато видите предупредително съ-
общение на дисплея, го съблюдавай-
те, за да се придвижвате безопасно.

• В зависимост от външния шум, си-
лата на звука на аудиосистемата и 
т.н. може да е трудно да чуете пре-
дупредителния зумер. Освен това 
в зависимост от пътните условия, 
може да е трудно да разпознаете, 
че системата е сработила.

(Продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Продължава)
Кога е необходимо да деактивирате 
системата
В следните ситуации не забравяйте 
да деактивирате системата.
Неспазването на това изискване може 
да доведе до неправилно задейства-
не на системата, което да доведе до 
злополука със смърт или сериозно 
нараняване.
• Когато автомобилът е наклонен 

поради претоварване или спукана 
гума

• При теглене на друго превозно 
средство

• Когато автомобилът се транспорти-
ра с камион, кораб, влак и др.

• Когато автомобилът е вдигнат на 
подемник и колелата му могат да 
се въртят свободно

• Когато проверявате автомобила на 
тест (напр. динамометър или тестер 
за скорост) или когато сте на реглаж

• Когато автомобилът се шофира 
спортно или извън пътя

• При употреба на автоматична авто-
мивка

(Продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Продължава)
• Когато монтажното положение на 

сензор се измества поради силен 
удар върху самия сензор или зона-
та около него

• Когато аксесоари, които пречат на 
сензора или на светлината, са мон-
тирани временно на автомобила

• Когато е монтирана аварийна ре-
зервна гума или са монтирани ве-
риги или е използван аварийният 
комплект за гуми

• Когато гумите са износени преко-
мерно или налягането им е ниско

• Когато поставите гуми в размер не 
по спецификациите

• Когато автомобилът не може да се 
движи стабилно поради инцидент, 
повреда и др.

БЕЛЕЖКА:
Разпознаването на движещи се отпред 
автомобили, препятствия, линии за 
паркиране (на паркинг) и пътни знаци е 
ограничено поради „зрителното поле“ 
на системата. Освен това ще бъдат 
необходими няколко секунди, за да се 
задейства контролната функция на 
системата и да се включи аларма, след 
като обект навлезе в зоната, наблюда-
вана от системата.

Асистиращи системи за водача
• Dual Sensor Brake Support II (DSBS II)
• Система за предотвратяване на напус-

кане на лентата
• Предупреждение за криволичене на 

автомобила
• Асистент за поддържане на лентата
• Асистент за дълги светлини
• Разпознаване на пътни знаци
• Адаптивен круиз контрол
• Адаптивен круиз контрол (с функция 

за следване при всякаква скорост)
• Сензори за паркиране
• Система за следене на мъртвата зона
• Предупреждение за напречен трафик 

отзад
• Система за следене на водача

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако точната скорост на въртене на 
колелото не може да бъде отчетена
Ако точната скорост на въртене на 
колелото не може да бъде отчетена, 
например ако указаното налягане в гу-
мата не се поддържа, следните функ-
ции може да не сработят правилно:
• Dual Sensor Brake Support II (DSBS 

II)
• Система за предотвратяване на 

напускане на лентата
• Асистент за поддържане на лентата
• Адаптивен круиз контрол
• Адаптивен круиз контрол (с функ-

ция за следване при всякаква ско-
рост)
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Сензори, използвани от SUZUKI 
SAFETY SUPPORT

За събиране на необходимата за действи-
ето на системите информация се използ-
ват различни сензори.

Сензори, използвани за разпознаване 
на условията от заобикалящата среда
Отпред

(1)

(2)

69T050920

(1) Предна камера (DSBS II)
(2) Преден радар (DSBS II)

Отзад

(3)

(4)
69T050610

(3) Ултразвукови сензори
(4) Радар (заден)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да предотвратите дефект на пред-
ната камера (DSBS II)
Съблюдавайте следните предпазни 
мерки. Ако не го направите, може да 
се стигне до неправилна работа на 
предната камера (DSBS II), което може 
да доведе до ПТП с тежко нараняване 
или смърт.
• Винаги дръжте чисто предното 

стъкло.
 – Ако предното стъкло е замърсено 

или по него има мазен филм, водни 
капки, сняг и др., го почистете.

 – Дори ако върху предното стъкло 
е нанесено специално покритие, 
пак ще бъде необходимо да използ-
вате чистачките, за да отстраните 
капчици вода и т.н. от зaдната на 
предното стъкло пред предната 
камера (DSBS II).

 – Ако вътрешната страна на пред-
ното стъкло, където е монтирана 
предната камера (DSBS II), е за-
мърсена, се свържете с оторизиран 
дилър на SUZUKI или с друг квали-
фициран сервиз.

(Продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

(a)

(b)

69T051250
 (a) Приблизително 15 см (5,9 инча)
 (b) Приблизително 25 см (9,8 инча)
• Не лепете стикери (включително и 

прозрачни) или други елементи към 
зоната на предното стъкло пред 
предната камера (DSBS II (защри-
хованата зона на илюстрацията).

• Не поставяйте нищо близо до пред-
ното стъкло, което може да попречи 
на видимостта на предната камера 
(DSBS II).

• Ако частта от предното стъкло пред 
предната камера (DSBS II) е запо-
тена или покрита с конденз или 
лед, използвайте функцията за об-
духване на предното стъкло, за да 
отстраните запотяването, конденза 
или леда.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако водните капки не могат да бъ-

дат отстранени ефективно от зоната 
на предното стъкло пред предната 
камера (DSBS II) от чистачките на 
предното стъкло, сменете чистач-
ките.

• Когато сменяте предните чистачки, 
използвайте чистачки от посочения 
тип (за повече информация се свър-
жете с оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз).

• Не поставяйте фолио за тониране 
на предното стъкло.

• Сменете предното стъкло, ако е 
повредено или спукано. Ако пред-
ното стъкло бъде сменено, ще бъде 
необходимо калибриране на пред-
ната камера (DSBS II). Свържете 
се с оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз 
за подробности.

• Не позволявайте течности да вли-
зат в контакт с предната камера 
(DSBS II).

• Не позволявайте ярки светлини да 
светят в предната камера (DSBS II).

• Не повреждайте обектива на пред-
ната камера (DSBS II) и не го оста-
вяйте зацапан.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Когато почиствате предното стъкло 
отвътре, не позволявайте препаратът 
за миене на стъкла да влиза в кон-
такт с обектива на предната камера 
(DSBS II). Не докосвайте обектива на 
предната камера (DSBS II).
Ако обективът на предната камера 
(DSBS II) е замърсен или повреден, 
се свържете с оторизиран дилър на 
SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз за подробности.
• Не подлагайте предната камера 

(DSBS II) на силни удари.
• Не променяйте позицията или ориен-

тацията на предната камера (DSBS 
II) и не я демонтирайте.

• Не разглобявайте предната камера 
(DSBS II).

• Не модифицирайте никакви части 
около предната камера (DSBS II), 
например вътрешното огледало за 
обратно виждане или тавана.

• Не поставяйте аксесоари, които 
могат да попречат на видимостта 
на предната камера (DSBS II) към 
капака, предната решетка или пред-
ната броня.

Свържете се с оторизиран дилър на 
SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз за подробности.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-63

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако дъска за сърф или друг дълъг 

предмет трябва да бъде поставен 
на покрива, внимавайте той да не 
пречи на предната камера (DSBS II).

• Не променяйте фаровете или други 
светлини.

Зона за монтаж на предната камера 
(DSBS II) на предното стъкло
Ако системата определи, че пред-
ното стъкло може да е запотено, тя 
автоматично ще задейства парното, 
за да изчисти предното стъкло око-
ло предната камера (DSBS II). Когато 
почиствате стъклото и при други 
подобни действия, внимавайте да 
не докосвате зоната около предната 
камера (DSBS II), преди предното 
стъкло да се охлади достатъчно, тъй 
като докосването му може да причини 
изгаряния.

(Продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
За да предотвратите дефект на пред-
ния радар (DSBS II)

(2)
(1)

69T050620
(1) Преден радар (DSBS II)
(2) Капак на предния радар
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Ако не го направите, може да се 
стигне до неправилно функционира-
не на предния радар (DSBS II), което 
може да причини инцидент, водещ 
до смърт или сериозно нараняване.
• Дръжте предния радар (DSBS II) и 

капака на предния радар чисти през 
цялото време. Почистете предната 
част на предния радар (DSBS II) или 
предната или задната част на капака 
на радара, ако са замърсени или ако 
по тях има капчици вода, сняг и др. 
Почистете предния радар (DSBS II) 
и капака на предния радар с мека 
кърпа, за да не ги одраскате или 
повредите.

(Продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Не поставяйте аксесоари, стикери 

(дори прозрачни), алуминиева 
лента и т.н.  върху предния радар 
(DSBS II) или капака му и зоната 
около него.

• Не подлагайте предния радар 
(DSBS II) или зоната около него на 
удари. Ако предният радар (DSBS 
II), предната решетка или предната 
броня бъдат подложени на удар, 
закарайте автомобила за преглед в 
оторизиран дилър на SUZUKI или в 
друг квалифициран сервиз.

• Не разглобявайте предния радар 
(DSBS II).

• Не модифицирайте и не боядис-
вайте предния радар (DSBS II) или 
капака му и не ги сменяйте с нещо 
различно от оригинални части на 
SUZUKI.

• В следните ситуации ще бъде необ-
ходимо повторно калибриране на 
предния радар (DSBS II). Свържете 
се с оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз 
за подробности.

 – При смяна на предния радар 
(DSBS II).

 – Когато предната броня или пред-
ната решетка са сменени

(Продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
При монтаж на регистрационна та-
бела на предната броня

(1)

(3)
(2)

69T050600
(1) Предна камера (DSBS II)
(2) Основа
(3) Регистрационна табела и рамка на 

регистрационната табела (размерът 
й се различава в зависимост от дър-
жавата и региона)

• Регистрационната табела и рамка-
та на регистрационната табела (3) 
трябва да бъдат монтирани върху 
основата (2).

• Предният радар (DSBS II) (1) е позицио-
ниран, както е показано на илюстраци-
ята. Ако не монтирате регистрацион-
ния номер директно върху основата 
(2) или монтирате регистрационния 
номер така, че да стърчи нагоре от 
основата (2), излъчването/приемането 
на сигнал от предния радар (DSBS II) 
може да бъде прекъснато и системата 
може да откаже.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
ПРИМЕР

69T050600
• Не монтирайте регистрационния но-

мер и рамката на регистрационния 
номер (3) така, че предупредителни-
ят етикет (4) да се вижда. Монтирай-
те ги така, че предупредителният 
етикет (4) да бъде скрит. Регистра-
ционният номер и рамката на ре-
гистрационния номер (3) трябва да 
бъдат монтирани стабилно върху 
основната плоча (2) с помощта на 
самонарезни винтове.

• Препоръчваме ви да се обърнете 
към вашия оторизиран дилър на 
SUZUKI за монтаж на регистрацион-
ната табела.

БЕЛЕЖКА:
Ситуации, в които предната камера 
(DSBS II) и предният радар (DSBS II) 
може да не функционират правилно
• Когато височината или наклонът 

на автомобилa бъдат променени 
поради модификации

• Когато предното стъкло е замърсе-
но, запотено, спукано или повредено

• Когато сензорът е изключително 
горещ или студен

• Когато кал, вода, сняг, мъртви насе-
коми, друго чуждо тяло и т.н., е залеп-
нало към предната част на сензора

• При лошо време – например силен 
дъжд, мъгла, сняг или пясъчна буря

• При шофиране през мъгла или дим
• Когато фаровете не светят, докато 

шофирате на тъмно, например през 
нощта или когато сте в тунел

• Когато фар е замърсен и освете-
ността е слаба

• Когато фаровете не са регулирани
• Когато фар не работи правилно
• Когато светлина от фаровете на 

друго превозно средство или отразе-
на светлина попадне директно върху 
предната камера (DSBS II)

• При шофиране в близост до телеви-
зионна кула, предавателна станция, 
електроцентрала, оборудван с радар 
автомобил и др. или друго място, 
където има силни радиовълни или 
електрически шум
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• Когато чистачката пречи на предна-
та камера (DSBS II)

• Когато сте на място или близо до 
обекти, които отразяват силно 
радиовълните, например:
– Тунели
– Фермови мостове
– Чакълести пътища
– Пътища с коловози, заснежени 

пътища
– Стени
– Големи камиони
– Капаци на шахти
– Метални пластини
– Мантинела

• Когато сте близо до стъпало или 
издатина

• Когато откриваемото превозно 
средство е тясно, например инва-
лидно превозно средство 

• Когато разпознато превозно сред-
ство има малка предна или задна 
част, например камион без товар

69TJ050010

• Когато разпознато превозно сред-
ство има ниска предна или задна 
част, например ниско ремарке

69TJ050080

• Когато разпознато превозно средство 
има изключително голям просвет

• Когато разпознато превозно средство 
превозва товар, който стърчи от то-
варното пространство

• Когато разпознато превозно средство 
има малко открит метал, например 
превозно средство, покрито частично 
с плат и др.

• Когато разпознатото превозно сред-
ство е с нетипична форма, напр. трак-
тор, мотоциклет с кош и др.

• Когато дистанцията между автомобила 
и разпознатото превозно средство е 
станала много малка

• Когато разпознато превозно средство 
е под ъгъл

• Когато върху разпознато превозно сред-
ство има сняг, кал и др.

• При шофиране по следните пътища:
– Пътища с остри завои или криволиче-

щи пътища
– Пътища с промени в наклона, например 

внезапни изкачвания или спускания
– Пътища с наклон наляво или надясно
– Пътища, които са лоши и неподдър-

жани

– Пътища с дълбоки коловози
– Пътища с вълни или неравности

• Когато воланът се върти често или 
бъде завъртян внезапно

• Когато автомобилът не е в постоянна 
позиция в лентата

• Когато части, свързани с тази систе-
ма, спирачките и т.н. са изключително 
горещи или студени, мокри и т.н.

• Когато автомобилът има нужда от 
реглаж

• При шофиране по хлъзгави пътни 
настилки, например заледени, заснеже-
ни, с чакъл и др.

• Когато траекторията на автомобила 
не следва тази на завоя

• Когато скоростта на автомобила при 
влизане в завой е твърде висока

• При влизане/излизане от паркинг, гараж, 
асансьор за автомобили и др.

• При шофиране на паркинг
• Когато шофирате през зона, където има 

препятствия, които могат да влязат в 
контакт с вашия автомобил, например 
висока трева, клони, завеса и др.

• Когато вятърът е силен
 Ситуации, в които маркировката на 

лентата може да не бъде разпозната
• Когато лентата е прекалено широка или 

тясна
• Веднага след смяна на лентата или 

преминаване през кръстовище
• При шофиране във временна лента или 

при лента, обособена в рамките на ре-
монт



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-66

• Когато наоколо има структури, 
шарки и сенки, подобни на линиите 
на маркировката

• Когато линиите на лентата не се 
виждат ясно или шофирате по мокра 
пътна настилка

• Когато маркировката на лентата е 
върху бордюр

• При шофиране по ярка светлоотра-
зителна повърхност, напр. бетон

 
 Ситуации, в които някои или всички 

функции на системата може да не 
сработят

• Когато бъде открита неизправност 
в тази система или свързана с нея 
система, например спирачки, кормил-
но управление и др.

• Когато ESP® или други свързани с 
безопасността системи са срабо-
тили

• Когато ESP® или други свързани с 
безопасността системи са изклю-
чени

 Промени в звука при работа на 
спирачките и реакция на педала

• Когато спирачките са задействани, 
може да се чуят звуци от работата 
им и реакцията при натискане на 
педала на спирачката може да се 
промени, но това не е сигнал за не-
изправност.

• Когато системата сработи, пе-
далът на спирачката може да ста-
не по-твърд от очакваното или да 
потъне. И в двете ситуации пе-
далът на спирачката може да бъде 
натиснат още. Натиснете педала 
на спирачката в зависимост от кон-
кретната необходимост.
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Временно спиране или дефект на dual sensor
На таблицата по-долу са представени временното спиране или дефекта на dual sensor.

Арматурно 
табло

Съобщение на инфор-
мационния дисплей

Dual Sensor
Временно 
спиране Дефект

(1) – On – Вкл.

(2) – On – Вкл.

(3) – On – Вкл.

(4) – On – Вкл.

(5) – On – Вкл.

(6) – On – Вкл.

(7) –
“DSBS II SYSTEM 

STOPPED” / “СИСТЕМА 
DSBS II СПРЯНА“

Off – Изкл. Off – Изкл.

(8) –
“DSBS II SYSTEM 

DISABLED” / “СИСТЕМА 
DSBS II ДЕАКТИВИРАНА“

Off – Изкл. Off – Изкл.

(9) – Мига

(1) Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
OFF индикаторна лампа

(2) Индикаторна лампа на системата за 
предотвратяване на напускане на 
лентата

(3) Индикаторна лампа на системата за 
поддържане на лентата 

(4) Индикаторна лампа на адаптивен 
круиз контрол

(5) Предупредителна лампа на асистента 
за дългите светлини (оранжева)

(6) Индикаторна лампа за изключена 
система за разпознаване на пътните 
знаци

(7) Индикация за информационния дис-
плей

(8) Индикация за информационния дис-
плей

(9) Главна предупредителна лампа

Съобщението може да се покаже в след-
ните ситуации:
• Когато карате автомобила по тъмен 

път без улични лампи
• При шофиране на автомобила по 

стръмен наклон
• Когато се опитвате да спрете автомо-

била в гараж
• При бавно приближаване напред към 

едноцветна стена
• При бавно приближаване напред към 

щора или стена с хоризонтални ивици
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато функцията на dual sensor е 
временно спряна или не функционира 
правилно, следните функции ще бъдат 
изключени.
• Dual Sensor Brake Support II (DSBS II)
• Система за предотвратяване на 

напускане на лентата
• Асистент за поддържане на лента-

та
• Предупреждение за криволичене на 

автомобила
• Асистент за дългите светлини
• Адаптивен круиз контрол
• Адаптивен круиз контрол (с функция 

за следване при всякакви скорости)
• Разпознаване на пътни знаци
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Временно спиране на dual sensor
При следните ситуации dual sensor спира да функционира временно.
Когато ситуацията се подобри, действието на функцията ще бъде възобновено.

Съобщение Причина Решение
“DSBS II 
SYSTEM 

STOPPED” / 
“СИСТЕМА 

DSBS II СПРЯ-
НА“

При следните ситуации dual sensor спира да 
функционира временно.
• Когато системите, свързани със SUZUKI 

SAFETY SUPPORT, спрат да работят 
временно

• Когато напрежението на акумулатора не е 
в нормалните граници

• Когато има проблем с автоматичната на-
стройка на dual sensor

Шофирайте с повишено внимание, докато причината за проблема не бъде 
отстранена. Ако съобщението остане на информационния дисплей и след из-
минаване на известно време, се с консултирайте оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз.

“F CAMERA 
STOPPED 

(TEMP)” / “ПР. 
КАМЕРА СПРЯ-

НА (ВРЕМ.)“ Тъй като температурата на предната камера 
(DSBS II) е твърде ниска или висока, dual 
sensor спира да функционира временно.

• Шофирайте с повишено внимание, докато причината за проблема не бъде 
отстранена.

• Ако съобщението остане на информационния дисплей и след изминаване 
на известно време, се с консултирайте оторизиран дилър на SUZUKI или 
с друг квалифициран сервиз.

• Ако предната камера (DSBS II) е прекалено гореща, например след като 
автомобилът е бил паркиран на слънце, използвайте климатичната сис-
тема, за да намалите температурата около предната камера (DSBS II).

• Ако предната камера (DSBS II) е твърде студена, например след като автомо-
билът е паркиран в изключително студена среда, използвайте климатичната 
система, за да повишите температурата около предната камера (DSBS II)

“F CAMERA 
STOPPED 

(LOW VIS)” / 
“ПР. КАМЕ-

РА СПРЯНА 
(ЛОША ВИД.)“

Функциите на dual sensor са временно спре-
ни, тъй като видимостта от предната камера 
(DSBS II) е влошена. Възможните причини за 
това са следните:
• Лошо време – напр. силен дъжд, мъгла 

или виелица
• Когато предното стъкло пред предната каме-

ра (DSBS II) е зацапано или има чуждо тяло
• Когато предното стъкло пред предната 

камера (DSBS II) е запотено

Пуснете чистачките на предното стъкло при лошо време.
Ако временното спиране на функцията не бъде отменено дори ако се из-
ползва чистачката на предното стъкло, изчакайте времето да се подобри.
• С помощта на чистачките на предното стъкло отстранете мръсотията 

или чуждото тяло от предното стъкло.
• Като включите климатичната система, отстранете влагата от предното 

стъкло.
• Затворете капака, премахнете всички стикери и т.н., за да избегнете 

блокиране на видимостта на предната камера (DSBS II).
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Съобщение Причина Решение
“CLEAN 

EXTERNAL 
RADAR” / “ПО-

ЧИСТЕТЕ РАДА-
РА ОТВЪН“

Системата спира да функционира временно поради 
отказ на радара. Възможната причина е упомената 
по-долу:
• Когато зоната около радара е зацапана с мръсо-

тия, слой масло или водни капки

Почистете мръсотията и водните капки от зоната 
около радара с мека кърпа.

“F RADAR 
STOPPED 

(TEMP)” / “ПР. 
РАДАР СПРЯН 

(ВРЕМ.)“

Тъй като температурата на предната камера (DSBS 
II) е твърде ниска или висока, dual sensor спира да 
функционира временно. 

Шофирайте с повишено внимание, докато причината 
за проблема не бъде отстранена. Ако съобщението 
остане на информационния дисплей и след измина-
ване на известно време, се с консултирайте отори-
зиран дилър на SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз.

“F RADAR 
STOPPED 

(CALIB)” / “ПР. 
РАДАР СПРЯН 

(КАЛИБР.)“
Системата спира да функционира временно поради 
неблагоприятен ъгъл на предния радар (DSBS II).

• Ако съобщението остане на информационния 
дисплей и след изминаване на известно време, 
се с консултирайте оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз.

• Проверете дали върху предния радар (DSBS II) 
или върху капака на радара има чуждо тяло и го 
почистете при необходимост.
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Dual Sensor Brake Support II 
(DSBS II)
Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
използва сензори, за да разпознава авто-
мобили по траекторията на движение на 
автомобила. Когато системата определи, 
че рискът от челен удар с разпознат обект 
е висок, се включва предупреждение, 
което подтиква водача да предприеме 
действия за избягване на ПТП-то. Ако сис-
темата определи, че опасността за удар 
е изключително сериозна, спирачките се 
задействат автоматично, за да помогнат 
за избягване на удара или да помогнат 
за намаляване на последствията от него.

Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
може да бъде деактивирана/активирана 
и времето за предупреждение може да 
бъде променено. Вижте „Превключвател 
Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) OFF” 
(СТP. 5-79).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За безопасна употреба
• Единствено водачът носи отговор-

ност за безопасното шофиране. 
Внимавайте много за случващото се 
около автомобила, за да си гаран-
тирате безопасност на пътя. Никога 
не използвайте Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) вместо нормал-
ните действия със спирачките. 
Тази система не може да помогне 
за избягване удар или намаляване 
на последиците от такъв във всяка 
ситуация. Предоверяването на тази 
система за безопасно шофиране 
може да доведе до инцидент, водещ 
до смърт или сериозно нараняване.

• Въпреки че Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) е проектирана 
да помогне за избягване на удар 
или намаляване на последиците 
от такъв, нейната ефективност 
може да се променя в зависимост 
от различни условия. Поради това 
може системата да бъде винаги в 
състояние да постига едно и също 
ниво на производителност. Проче-
тете внимателно следните елемен-
ти. Не разчитайте прекомерно на 
тази система и винаги шофирайте 
внимателно.

– Вижте „За безопасна употреба“ 
(СТP.5-59) в този раздел.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Кога да деактивирате Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II) 
• Вижте „Кога е необходимо да де-

активирате системата” (СТP.5-59) в 
този раздел.

Разпознаваеми обекти
Системата може да разпознава следните 
видове обекти (разпознаваните обекти се 
различават в зависимост от функцията):
• Автомобили
• Велосипеди*1
• Пешеходци
• Мотоциклети*1

*1: Откриват се само когато се движат.
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Функции на системата
• Предупреждение за удар отпред

69T050030

“DUAL SENSOR  
BRAKE SUPPORT”

Когато системата определи, че рискът от 
удар е висок, се включва звуков сигнал и 
се показва предупредително съобщение, 
което подтиква водача да предприеме 
действия за избягване на ПТП-то.

“DEPRESS BRAKE 
PEDAL”*1/“НА-

ТИСНЕТЕ СПИ-
РАЧКАТА“*1

“ACCELERATOR 
PEDAL IS 

PRESSED PRESS 
BRAKE”*2/“НАТИ-
СНАТА Е ГАЗТА, 

НАТИСНЕТЕ СПИ-
РАЧКАТА“*2

*1 Когато педалът на газта не е натиснат.
*2 Когато педалът на газта е натиснат.

• Асистенция при спиране
Когато системата определи, че педалът на 
газта е натиснат силно или не е натиснат, 
на информационния дисплей ще се поя-
ви горното изображение и ще се покаже 
информационното съобщение.

• Автоматично спиране
Ако системата определи, че рискът от 
удар е изключително висок, спирачките 
се задействат автоматично, за да помог-
нат за предотвратяване на удар или да 
смекчат последствията от него.

• Функция за предотвратяване на 
удар при ляв и десен завой на кръс-
товище

В ситуациите като представените по-до-
лу, ако системата определи, че рискът 
от удар е висок, предупреждението за 
удар отпред и системата за автоматично 
спиране ще сработят. В зависимост от 
кръстовището, асистенцията може да не 
сработи правилно.

69T050050

• Когато правите ляв или десен завой 
на кръстовище и пресичате пътя на 
насрещно движещо се превозно сред-
ство
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69T050060
• Когато правите ляв или десен завой 

на кръстовище и пресичате пътя на 
насрещно движещ се разпознат пе-
шеходец или велосипед

• Асистенция за избягване на удар на 
кръстовище (при пресичащи пътя 
автомобили)

69T050070

Ако на кръстовище системата установи, 
че има сериозна опасност от удар с при-
ближаващо превозно средство, преду-
преждението за удар отпред и функцията 

за автоматично спиране ще сработят. 
В зависимост от кръстовището, асисти-
ращата система може да не сработи по 
правилния начин. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Автоматична спирачна функция 
• Когато автоматичната спирачна 

функция се активира, се прилага 
мощна спирачна сила.

• Ако автомобилът е спрян от автома-
тичната спирачна функция, водачът 
трябва да оперира със спирачките 
в зависимост от конкретната необ-
ходимост. 

• В следните ситуации функцията за 
задържане на спирачките няма да 
сработи, след като автоматичната 
спирачна функция е задействана. В 
зависимост от ситуацията, водачът 
трябва незабавно да натисне педа-
ла на спирачката с необходимата 
сила.
– Когато педалът на газта е натиснат
– Когато автомобилът е спрян по-

ради действие на функцията за 
предотвратяване на удар при ляв 
и десен завой на кръстовище

– Когато автомобилът е спрял на 
стръмен наклон

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

• Функцията за автоматично спиране 
може да не сработи, ако водачът 
извърши определени операции. Ако 
педалът на газта бъде натисната 
силно или ако воланът бъде завър-
тян, системата може да определи, 
че водачът предприема действия за 
избягване на ПТП и автоматичната 
спирачна функция може не сработи 
или може да бъде деактивирана.

• Ако педалът на спирачката е на-
тиснат, системата може да отчете, 
че водачът предприема действия 
за избягване на ПТП и евентуално 
може да забави сработването на 
автоматичната спирачна функция.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Условия за сработване на всяка функция на Dual Sensor Brake Support II (DSBS II)
Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) е активирана и системата отчита, че рискът от челен удар с открит обект е голям, 
системата ще работи.
Системата обаче няма да cработи в следните ситуации:
• Когато автомобилът не е бил шофиран известно време, след като клема на 12-волтовия акумулатор е била разкачена 

и свързана отново
• Когато скоростният лост е в положение „R”.
• Когато индикаторът ESP® OFF свети (само функцията за предупреждение за челен удар ще сработи)

По-долу са упоменати скоростите на сработване и условията за отмяна на всяка функция:

• Предупреждение за челен удар

Разпознаваеми обекти Скорост на автомобила Разлика между скоростта на вашия 
автомобил и обекта

Движещи се отпред авто-
мобили, спрели автомобили Ок. 5 до 180 км/ч Ок. 5 до 180 км/ч

Движещи се насреща авто-
мобили Ок. 30 до 180 км/ч Ок. 80 до 220 км/ч

Велосипеди Ок. 5 до 80 км/ч Ок. 5 до 80 км/ч
Пешеходци Ок. 5 до 80 км/ч Ок. 5 до 80 км/ч
Движещи се отпред мотоцик-
лети, спрели мотоциклети Ок. 5 до 180 км/ч Ок. 5 до 80 км/ч

Движещи се насреща мото-
циклети Ок. 30 до 180 км/ч Ок. 30 до 180 км/ч

Докато предупреждението за челен удар сработва, ако воланът бъде завъртян в голяма степен или рязко, предупреждението 
за челен удар може да бъде отменено.
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• Асистенция при спиране

Разпознаваеми обекти Скорост на автомобила Разлика между скоростта на вашия 
автомобил и обекта

Движещи се отпред автомобили, спрели 
автомобили Ок. 30 до 180 км/ч Ок. 10 до 180 км/ч

Велосипеди Ок. 30 до 80 км/ч Ок. 30 до 80 км/ч
Пешеходци Ок. 30 до 80 км/ч Ок. 30 до 80 км/ч
Движещи се отпред мотоциклети, спре-
ли мотоциклети Ок. 30 до 180 км/ч Ок. 10 до 80 км/ч

• Автоматично спиране

Разпознаваеми обекти Скорост на автомобила Разлика между скоростта на вашия 
автомобил и обекта

Движещи се отпред автомобили, спрели 
автомобили Ок. 5 до 180 км/ч Ок. 5 до 180 км/ч

Движещи се насреща автомобили Ок. 30 до 80 км/ч Ок. 80 до 220 км/ч
Велосипеди Ок. 5 до 80 км/ч Ок. 5 до 80 км/ч
Пешеходци Ок. 5 до 80 км/ч Ок. 5 до 80 км/ч
Движещи се отпред мотоциклети, спре-
ли мотоциклети Ок. 5 до 180 км/ч Ок. 5 до 80 км/ч

Движещи се насреща мотоциклети Ок. 30 до 180 км/ч Ок. 30 до 180 км/ч

Ако настъпи някое от следните събития, докато функцията за автоматично спиране е сработила, тя ще бъде отменена:
• Педалът на газта е натиснат силно
• Воланът бъде завъртян силно или внезапно
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• Функция за предотвратяване на удар при ляв и десен завой на кръстовище
Функция за предотвратяване на удар с автомобили, които правят ляв или десен завой, няма да сработи, когато мигачите 
не са задействани.

Разпознаваеми обекти Скорост на автомобила Скорост на автомобилите 
в насрещното движение

Разлика между скоростта 
на вашия автомобил и 

обекта
Движещи се насреща авто-
мобили Ок. 5 до 40 км/ч Ок. 5 до 75 км/ч Ок. 10 до 115 км/ч

Велосипеди Ок. 5 до 30 км/ч - Ок. 5 до 50 км/ч
Пешеходци Ок. 5 до 30 км/ч - Ок. 5 до 40 км/ч
Движещи се насреща мото-
циклети Ок. 5 до 40 км/ч Ок. 5 до 75 км/ч Ок. 10 до 115 км/ч

• Функция за предотвратяване на удар на кръстовище (автомобили, пресичащи пътя)

Разпознаваеми обекти Скорост на автомобила Скорост на автомобилите 
в насрещното движение

Разлика между скоростта 
на вашия автомобил и 

обекта
Автомобили (странично) Ок. 5 до 60 км/ч • Ок. 40 км/ч или по-малко

• Ок. 5 до 60 км/ч
Скоростта на вашия автомо-
бил или по-ниска от нея
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Откриване на разпознаваеми обекти

69TJ050080

Обектите се разпознава въз основа на 
техните размер, форма и движение. 
В зависимост от околна яркост, дви-
жение, позиция и посока на откриваем 
обект, той може да не бъде разпознат 
и системата може да не сработи по 
правилния начин. Системата разпознава 
форми като посочените по-долу като 
откриваеми.

Ситуации, в които системата може 
да не сработи правилно, въпреки че 
има голям риск от удар
В някои ситуации, като описаните 
по-долу, системата може да определи, 
че рискът от удар е голям, и да не 
сработи:
- Когато изпреварвате откриваем 

обект 
- Когато сменяте лента, докато из-

преварвате откриваем обект

- Когато автомобилът се доближaва 
рязко към откриваем обект

- Когато откриваем обект или друг 
обект е до пътя при влизане в завой

- Когато пред автомобила има шарки 
или рисунка, които могат да бъдат 
объркани с откриваем обект

69TJ050090

- Когато изпреварвате откриваем 
обект, който сменя ленти или завива 
наляво/надясно

69TJ050100

- Когато изпреварвате откриваем 
обект, който е спрял, за да завива 
наляво/надясно

69T050110

- Когато откриваем обект спре точно 
преди да пресече траекторията на 
движение на автомобила

69TJ050120
- Когато преминавате през локация 

със структура над пътя (пътен знак, 
билборд и т.н.)

- Когато наближавате електрическа 
бариера на толпункт, бариера на 
паркинг или друга бариера, която се 
отваря и затваря

- Когато завивате наляво/надясно и 
автомобил от насрещното движе-
ние или пешеходец пресича пътя на 
автомобила
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– При опит за завой наляво/надясно пред 
насрещно движещ се автомобил или 
пешеходец

– При завой наляво/надясно и когато 
идващ насреща автомобил или пешехо-
дец спре точно преди да влезе в траек-
торията на движение на автомобила

69T050130

– При завой наляво/надясно и когато ид-
ващ насреща автомобил завие наляво/
надясно пред автомобила

– Когато воланът бъде завъртян към 
траекторията на идващ насреща ав-
томобил

Ситуации, при които системата може 
да не сработи правилно
• В определени ситуации, като описани-

те по-долу, разпознаваем обект може 
да не бъде разпознат от предните сен-
зори и системата може да не сработи 
по правилния начин:

- Когато откриваем обект наближава 
към вашия автомобил

- Когато вашият автомобил или откри-
ваем обект се клатушка

- Ако откриваем обект прави рязка мане-
вра (като рязък завой, рязко ускорение 
или рязко спиране)

- Когато откриваем обект е близо до 
стена, ограда, парапет, капак на шах-
та, стоманена плоча на пътя или друг 
автомобил

- Когато автомобилът се доближaва 
рязко към откриваем обект

- Когато откриваем обект е под кон-
струкция

- Когато част от откриваем обект е 
скрита от обект като голям багаж, 
чадър или парапет

- Когато има няколко откриваеми обек-
та в близост един до друг

- Ако слънцето или друга светлина све-
тят директно върху откриваем обект

- Когато откриваем обект изглежда в 
почти същия цвят или яркост като 
околностите на него обекти

- Когато няколко откриваеми обекта се 
припокриват

- Когато много ярка светлина напред, 
като например от слънцето, се отра-
зява от откриваем обект

- Когато откриваем обект е в бяла сян-
ка, т.е. е изключително ярък

- Когато цветът или яркостта на от-
криваем обект изглежда в почти същия 
цвят или яркост като околните на 
него обекти

- Ако обект, който може да бъде забеля-
зан, „засече“ внезапно автомобила или 
внезапно се появи пред него

- Когато се доближавате до автомобил 
по диагонал

- Когато превозно средство пред вас е 
велосипед за дете, велосипед, който 
носи голям товар, велосипед с повече 
от един човек на борда или велосипед 
с нетипично  оформление (напр.ве-
лосипед с детска седалка, тандемен 
велосипед и др.)

- Ако пешеходец или велосипед е с дъл-
жина под 1 м или по-дълъг от 2 м

- Когато силуетът на пешеходец или 
велосипед е с неясни очертания (напр. 
ако пешеходец носи дъждобран, дълга 
пола и др.)

- Когато пешеходец или велосипедист 
се навежда напред или кляка

- Когато пешеходец или велосипед се 
движат с висока скорост

- Когато пешеходец бута количка, ин-
валидна количка, велосипед или друго 
превозно средство

- Когато откриваем обект се слее с 
околната среда, например когато 
светлината е слаба (на зазоряване или 
здрач) или когато е тъмно (през нощта 
или в тунел)

- Когато автомобилът не е бил шофи-
ран за определен период от време, след 
като двигателят е стартиран

- Докато завивате наляво/надясно или 
няколко секунди след завой наляво/
надясно

- Докато взимате завой и няколко секун-
ди след взимане на завоя

- Докато завивате наляво/надясно и на-
срещно движещо се превозно средство 
се движи в лента на 3 или повече ленти 
от вашия автомобил
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69T050140

– Докато завивате наляво/надясно 
и посоката на автомобила се раз-
личава значително от посоката на 
трафика в лентата за насрещното 
движение

69T050150

– Докато завивате наляво/надясно и се 
доближавате до автомобил, движещ 
се в същата посока като автомоби-
ла ви и продължава направо

Превключвател Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) OFF

(2)

(1)

69T050630

• Когато искате да изключите системата, 
натиснете и задръжте превключвателя 
Dual Sensor Brake Support II (DSBS II) 
OFF (1), докато вътрешната аларма 
е задействана и индикаторът на Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) OFF 
(2) свети.

• Когато искате отново да включите 
системата, натиснете превключвателя 
Dual Sensor Brake Support II (DSBS 
II) OFF (1), вътрешната аларма се 
задейства и индикаторът на Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) OFF 
(2) угасва.

• Всеки път, когато изключите двигате-
ля, системата ще се включва отново 
и индикаторът на Dual Sensor Brake 

Support II (DSBS II) OFF (2) ще угасва.
• Всеки път, когато натиснете превключ-

вателя Dual Sensor Brake Support II 
(DSBS II) OFF (1), вътрешната аларма 
се задейства, за да ви информира за 
активирането или деактивирането на 
системата.
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Промяна на настройките на Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) 
Настройките на Dual Sensor Brake Support 
II (DSBS II) могат да се променят чрез 
режима за настройки на информационния 
дисплей*1. За подробности вижте „Режим 
за настройка на информационния дис-
плей“ (СТP.12-8). Системата се активира 
всеки път, когато превключвателят на дви-
гателя бъде натиснат, за да се промени 
режимът на запалване на ON.
• Когато адаптивният круиз контрол 

работи, предупреждението за удар 
отпред ще работи в режим [Earlier] (т.е. 
задействане по-рано), независимо от 
настройката, направена от потребите-
ля.

*1: Елементите, които можете да проме-
няте, зависят от спецификациите на 
автомобила.

Система срещу напускане на 
лентата
Основни функции
Системата срещу напускане на лентата 
предупреждава водача, ако има опас-
ност автомобилът да напусне лентата, 
в която се движи към момента или зада-
дената траектория*1, и също така може 
да инициира въртене на волана, за да 
предотврати напускане на лентата или 
зададената траектория*1.
Предната камера (DSBS II) се използва 
за разпознаване на маркировка или тра-
ектория*1.

*1: Границата между асфалта и трева, 
почва и др., или структури, като напр. 
бордюр, мантинела и др.

Предупреждение за напускане на 
лентата
Когато системата определи, че превоз-
ното средство може да се отклони от 
лентата си или зададената траектория*, 
индикаторът за предотвратяване напус-
кане на лентата ще започне да мига и 
предупредителната аларма ще прозвучи 
или воланът ще започне да вибрира, за 
да предупреди водача.

Звукова 
аларма

Индикаторна 
лампа

69T050640

Проврете зоната около вашия автомобил 
и извършете корекции с волана, за да вър-
нете автомобила обратно в центъра на 
лентата или в зададената траектория*1.

*1: Границата между асфалта и трева, 
почва и др., или структури, като напр. 
бордюр, мантинела и др.
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Предупреждение за напускане на 
лентата
Когато системата определи, че e вероятно 
превозното средство да се отклони от лен-
тата си или от зададената траектория*, 
тя осигурява асистенция чрез завъртане 
на волана, за да предотврати напускане 
на лентата или зададената траектория.

69T050650

Ако системата открие, че с кормилното 
управление не е боравено за определено 
време или че воланът не е хванат здра-
во, може да се покаже съобщение и да 
се задейства звукова аларма, която да 
предупреди водача.

*1: Граница между асфалта и страничната 
част на пътя, като трева, почва или 
бордюр, мантинела и др.

Предупредителна функция срещу 
криволичене на автомобила
Когато автомобилът криволичи, лампата 
на функцията срещу криволичене на ав-
томобила ще мига и предупредителният 
звук ще се активира, за да подкани водача 
да спре за почивка.

Звукова 
алармаИндикаторна 

лампа

69T050660

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Преди употреба на системата срещу 
напускане на лентата
• Не се предоверявайте на системата 

за предотвратяване на напускане на 
лентата. Системата за предотвра-
тяване на напускане на лентата е 
система, която осигурява асистен-
ция при шофиране. Въпреки това 
тази система не отменя нуждата 
от концентрация на водача при 
шофиране. Единствено водачът 
носи отговорност да внимава за 
случващото се около автомобила 
и за въртенето на волана в зависи-
мост от конкретната ситуация, за 
да гарантира сигурност. Освен това 
водачът е отговорен за вземането 
на адекватни почивки, когато е умо-
рен, например при продължително 
шофиране.

• Ако водачът не извършва адекват-
ни действия по време на шофиране 
и не внимава, може да се стигне до 
ПТП.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-82

ЗАБЕЛЕЖКА:
Условия за сработване на всяка функ-
ция

• Функция за предупреждение/предо-
твратяване на напускане на лента-
та

 Тази функция сработва, когато са из-
пълнени всички от следните условия:

 – Скоростта на автомобила е при-
близително 50 км/ч или по-висока.

 Системата може да работи, когато 
скоростта на превозното средство 
е приблизително 40 км/ч или пове-
че, ако автомобили, мотоциклети, 
велосипеди или пешеходци бъдат 
разпознати в близост до лентата.

 – Системата разпознава лента или 
траектория*2. (Когато разпозна-
ването е само от една страна*2, 
системата ще работи само за раз-
познатата страна.)

 – Ширината на лентата е прибли-
зително 3 м (9,8 фута) или повече. 
Ако ширината на лентата е малка, 
предупреждението за напускане на 
лентата и функцията за предотвра-
тяване на напускане на лентата 
може да не сработят спрямо марки-
ровката.

 – Не оперирате с лостчето за мига-
чите.

 – Автомобилът не прави остър за-
вой.

 – Автомобилът не ускорява или на-

малява над определена стойност.
 – Воланът не е завъртян достатъч-

но много, за да се извърши смяна на 
лентата.

*2: Граница между асфалта и странич-
ната част на пътя, като трева, 
почва или бордюр, мантинела и др.

• Предупреждение за криволичене на 
автомобила

 Тази функция работи, когато са из-
пълнени всички от следните условия:

 – Скоростта на автомобила е при-
близително 50 км/ч или повече.

 – Ширината на лентата е приблизи-
телно 3 м (9,8 фута) или повече.

Временна отмяна на функции
Когато условията за сработване вече 
не са изпълнени, дадена функция може да 
бъде временно отменена. Въпреки това, 
когато условията за сработване бъдат 
изпълнени отново, работата на функ-
цията автоматично ще се възобнови.

Работа на функцията за предупрежде-
ние при напускане на лентата/функция 
за предотвратяване на напускане на 
лентата
• В зависимост от скоростта на авто-

мобила, пътните условия, ъгъла при 
напускане на лентата и т.н., рабо-
тата на функцията за предотвратя-
ване на напускане на лентата може 

да не се усети или функцията да не 
сработи.

• В зависимост от условията, преду-
предителният зумер може да срабо-
ти дори ако чрез персонализирана 
настройка е избрана вибрацията.

• Ако траектория*2 не е чиста или 
прав, функцията за предупрежде-
ние при напускане на лентата или 
функцията за предотвратяване на 
напускане на лентата може да не 
сработи.

• Функцията за предупреждение при 
напускане на лентата или функция-
та за предотвратяване на напускане 
на лентата може да не сработи, ако 
системата прецени, че автомоби-
лът умишлено се насочва от водача, 
за да се избегне удар с пешеходец или 
паркирано превозно средство.

• Функцията за асистенция в кормил-
ното управление на функцията за 
предотвратяване на напускане на 
лентата може да бъде отменена от 
действията с волана, направени от 
водача.

*2: Граница между асфалта и странич-
ната част на пътя, като трева, 
почва или бордюр, мантинела и др.
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Предупреждение при вдигане на ръце-
те от волана

69T050810

“KEEP CONTROL OF STEERING 
WHEEL” / “НЕ ПУСКАЙТЕ ВОЛАНА“

В следните ситуации ще се покаже съоб-
щение, призоваващо водача да предпри-
еме действия с волана и ще се покаже 
изображение и ще прозвучи зумер, за 
да бъде предупреден водачът. Когато 
използвате системата, не забравяйте 
да хванете здраво волана, независимо 
дали предупреждението работи или не.
• Когато системата определи, че во-

дачът не държи сигурно волана или 
воланът не се управлява, когато ра-
боти функцията за подпомагане на 
кормилното управление на функция-
та за предотвратяване на напускане 
на лентата.

 Продължителността на действие 
на предупредителния зумер се уве-
личаване на честотата на задей-
стване на асистенция в кормилното 
управление. Дори ако системата 
прецени, че воланът се върти, пре-
дупредителният зумер ще сработи 
за определено време.

Предупреждение за криволичене на 
автомобила

69T040280

“VEHICLE SWAYING DETECTED” 
/ “РАЗПОЗНАТО КРИВОЛИЧЕНЕ 

НА АВТОМОБИЛА“

Ако автомобилът криволичи, ще се 
покаже съобщение и ще прозвучи преду-
предителен зумер, за да подкани водача 
да спре за почивка.
В зависимост от състоянието на авто-
мобила и пътната настилка, функцията 
за предупреждение за криволичене на 
автомобила може да не работи.

Превключвател за изключена систе-
ма срещу напускане на лентата
Може да изключите функцията и преду-
преждението срещу напускане на лентата 
предупреждението срещу криволичене на 
автомобила.

(2)

(1)

69T050670
• Когато искате да изключите системата, 

натиснете и задръжте превключвателя за 
изключване на системата за предотвратя-
ване напускане на лентата (1), докато се 
включат звуковите аларми и индикаторът 
за изключване на системата за предотвра-
тяване напускане на лентата (2).

Използвайте следния метод, за да вклю-
чите отново системата.
• Натиснете бутона (1) за изключване на 

системата за предотвратяване напускане 
на лентата, вътрешната звукова аларма 
се задейства и индикаторната лампа (2) 
за изключване на системата за предотвра-
тяване напускане на лентата се изключва.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако се опитате да натиснете прев-
ключвателя за изключване на систе-
мата за предотвратяване напускане 
на лентата, докато шофирате, можете 
да загубите контрол над автомобила.
Не натискайте превключвателя за 
изключване на системата за предо-
твратяване напускане на лентата, 
докато шофирате.

Промяна на настройката на система-
та за предотвратяване напускане на 
лентата
Настройките на системата за предотвра-
тяване напускане на лентата могат да бъ-
дат променени чрез „Режим за настройки 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ситуации, в които функцията за пре-
дотвратяване напускане на лентата 
не трябва да се използва
Вижте „За безопасна употреба“ 
(СТP.5-59) в този раздел и деактиви-
райте системата. Ако не го направите, 
може да се стигне до ПТП.
Ситуации, в които системата може 
да не функционира правилно
В следните ситуации системата може 
да не работи правилно и автомобилът 
може да напусне лентата си. Не раз-
читайте прекомерно на тези функции. 
Единствено водачът носи отговор-
ност да внимава за случващото се 
около автомобила и за въртенето на 
волана в зависимост от конкретната 
ситуация, за да гарантира сигурност. 
• Когато границата между асфалта и 

тревата, почвата и т.н. или конструк-
ции като бордюр, мантинела и т.н. 
не е ясна или права

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Когато автомобилът бъде изместен 

поради страничен вятър или турбу-
ленцията на други превозни сред-
ства, преминаващи до автомобила

• Ситуации, при които лентата може 
да не бъде разпозната: Вижте „Си-
туации, при които лентата може да 
не бъде разпозната“ (СТP.5-65) в 
този раздел.

• Ситуации, при които сензорите 
може да не работят правилно: 
Вижте „Ситуации, в които предната 
камера (DSBS II) и предният радар 
(DSBS II) може да не работят пра-
вилно” (СТP.5-64) в този раздел.

• Ситуации, при които някои или 
всички функции на системата не 
могат бъдат задействани: вижте 
„Ситуации, при които някои или 
всички функции на системата не 
могат да работят“ (СТP.5-66) в този 
раздел.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-85

Екрани и работа със системата
Статусът на работа на функцията за предотвратяване напускане на лентата и активната намеса в кормилното управление на 
тази функция биват индикирани.

Индикатор
Информационен дисплей

Ситуация
Лента Кормилно  

управление

On/вкл. (оранжево)

Off / изкл. Off / изкл. Деактивирана система

On/вкл. (бяло) On/вкл. (бели линии)

Off / изкл. Линиите на маркировката не са индикирани от системата

On/вкл. (бяло) On/вкл. (бяло)

Off / изкл. Линиите на маркировката са индикирани от системата

Мига (оранжево) Мига (оранжево)

Off / изкл. Функцията за предупреждение при напускане на лентата сра-
ботва за страната, от която изображението на лентата мига
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Индикатор
Информационен дисплей

Ситуация
Лента Кормилно упра-

вление

On/вкл. (зелено) On/вкл. (зелено) On/вкл. (зелено)

Функцията за предупреждение при напускане на лентата сработва 
за страната, от която изображението на лентата мига

Мига (оранжево) Мига (оранжево) On/вкл. (зелено)

Функцията за предупреждение при напускане на лентата/ функ-
цията за предотвратяване на напускането на лентата сработва от 
страната, от която изображението на лентата мига

On/вкл.  
(оранжево)

Off / изкл. Off / изкл.

Когато бутонът за стартиране на двигателя бъде натиснат, за да 
се промени режимът на стартиране на ON, тази лампа светва за 
кратко, за да можете да проверите дали лампата работи.
Ако има проблем в системата за предотвратяване на напускане 
на лентата, докато бутонът за стартиране на двигателя е в режим 
ON, тази лампа ще светне в оранжево. Закарайте автомобила в 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг квалифициран сервиз, за 
да бъде отстранен проблемът.
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Система за поддържане на 
лентата
Функции за поддържане на лентата
• Когато шофирате по добра маркировка 

на лентата при включен адаптивен 
круиз контрол, линиите на лентата 
и превозните средства, движещи се 
отпред и отзад, се разпознават с по-
мощта на предната камера (DSBS II) и 
радарен сензор, а воланът се контро-
лира, за да се поддържа позицията на 
автомобила в лентата.

69T050680
Използвайте функцията само на магис-
трали и автомобилни пътища.
Ако адаптивният круиз контрол не е вклю-
чен, функцията няма да работи.
Вижте „Адаптивен круиз контрол (в зависи-
мост от оборудването)“ (СТP.5-98) или „Адап-
тивен круиз контрол (с функция за следване 
при всякакви скорости)“ (СТP.5-110).
В ситуации, в които линиите на маркировка-
та се виждат трудно или не се виждат, напри-
мер в задръстване, асистенцията ще бъде 

осигурена чрез траекторията на движение 
превозните средства пред и зад автомобила.
Ако системата определи, че воланът не е 
бил въртян за определен период от вре-
ме или че воланът не е захванат добре, 
водачът ще бъде предупреден чрез визу-
ално показание и тази функция ще бъде 
временно отменена.
Ако функцията е деактивирана, използ-
вайте превключвателя ON/OFF (ВКЛ./
ИЗКЛ.) на асистента за поддържане на 
лентата, за да включите системата.

Звукова 
алармаИндикаторна 

лампа

69T050650
• Когато функцията работи, ако има веро-

ятност автомобилът да напусне своята 
лента, водачът ще бъде предупреден 
чрез визуално показание и аларма.

• Когато прозвучи звуковият сигнал, 
проверете зоната около автомобила 
и посредством внимателно оперира-
не с волана преместете автомобила 
обратно в центъра на лентата.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Преди употреба на системата за 
поддържане на лентата
• Не се предоверявайте на системата 

за поддържане на лентата. Систе-
мата за поддържане на лентата е 
система, която осигурява асистен-
ция при шофиране. Въпреки това 
тази система не отменя нуждата 
от концентрация на водача при 
шофиране. Единствено водачът 
носи отговорност да внимава за 
случващото се около автомобила 
и за въртенето на волана в зависи-
мост от конкретната ситуация, за 
да гарантира сигурност. Освен това 
водачът е отговорен за вземането 
на адекватни почивки, когато е умо-
рен, например при продължително 
шофиране.

• Ако водачът не извършва адекват-
ни действия по време на шофиране 
и не внимава, може да се стигне до 
ПТП.

• Когато не ползвате системата за 
поддържане на лентата, я изклю-
чете посредством превключвателя 
ON/OFF (ВКЛ./ИЗКЛ.) на асистента за 
поддържане на лентата.
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БЕЛЕЖКА:
Условия за сработване на всяка функция

• Функцията сработва, когато са из-
пълнени всички от следните условия:

 – Системата за поддържане на лента-
та разпознава линии на маркировка за 
лента или траектория на движение на 
други превозни средства около вашия 
автомобил (с изключение на случаите, 
когато движещото се отпред превозно 
средство е малко – напр. мотоциклет).

 – Адаптивният круиз контрол е сра-
ботил.

 – Ширината на лентата е ок. 3 до 4 м.
 – Не оперирате с лостчето за мига-

чите.
 – Автомобилът не прави остър завой.
 – Автомобилът не ускорява или на-

малява над определена стойност.
 – Воланът не се върти с голяма сила.
 – Предупреждението, че не държите 

волана, не е сработило. Вижте „Пре-
дупреждение при вдигане на ръцете 
от волана“ в тази БЕЛЕЖКА.

 – Автомобилът се движи в центъра 
на лента.

Временна отмяна на функции
• Когато условията за сработване 

вече не са изпълнени, дадена функция 
може да бъде временно отменена. 
Въпреки това, когато условията за 
сработване отново бъдат изпълне-
ни, работата на функцията автома-

тично ще се възобнови. Вижте „Ус-
ловия за сработване на функцията“ 
в тази БЕЛЕЖКА.

• Ако условията за сработване на да-
дена функция вече не са изпълнени, 
докато функцията се задейства, 
може да прозвучи зумер, за да укаже, 
че функцията е била отменена вре-
менно.

• Функцията за асистенция в кор-
милното управление може да бъде 
отменена, ако водачът контролира 
волана.

Функция за предупреждение при напус-
кане на лентата, когато асистентът 
за поддържане на лентата работи
• Дори ако методът на предупреж-

дение на предупреждението за на-
пускане на лентата е променен от 
настройките на вибрация на волана, 
ако автомобилът се отклони от 
лентата, докато асистентът за 
поддържане на лентата работи, 
предупредителният звуков сигнал 
ще прозвучи, за да предупреди водача.

• Ако бъде отчетено действие с 
волана, еквивалентно на такова, 
необходима за смяна на лентата, 
системата ще определи, че автомо-
билът не се отклонява от лентата 
и предупреждението няма да срабо-
ти.

Предупреждение при вдигане на ръце-
те от волана

“KEEP CONTROL OF STEERING WHEEL” 
“НЕ ВДИГАЙТЕ РЪЦЕ ОТ ВОЛАНА“

ПРИМЕР

69TJ040700

В следните ситуации на информацион-
ния дисплей ще се покаже съобщение, 
подканващо водача да хване волана, как-
то и изображение, показано на илюстра-
цията, за да бъде предупреден водачът. 
Ако системата отчете, че държите 
волана, предупреждението ще бъде от-
менено. Когато използвате системата, 
не забравяйте да хванете здраво вола-
на, независимо дали предупреждението 
работи или не.
Вижте „Предупредителни и индикатор-
ни съобщения“ (СТP.4-16).
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• Когато системата установи, че 
водачът не държи волана, докато 
функцията работи

– Ако не бъдат разпознати операции 
за определен период от време, ще 
прозвучи звуков сигнал, ще се включи 
предупреждението и функцията ще 
бъде отменена. Това предупреждение 
може също да работи, ако водачът 
задвижва волана само малко непре-
къснато.

• В зависимост от състоянието на 
автомобила, контрола над волана 
и пътната настилка, функцията за 
предупреждение може да не сработи.

Превключвател за вкл./изкл. система 
за поддържане на лентата

69T051150

(1) Превключвател за вкл./изкл. система 
за поддържане на лентата

(2) Индикаторна лампа на системата за 
поддържане на лентата

• За да включите асистента за поддър-
жане на лентата, натиснете превключ-
вателя за включване/изключване на 
асистента за поддържане на лентата 
(1) по посока на стрелката, както е 
показано на илюстрацията, и включете 
индикаторната лампа на асистента за 
поддържане на лентата (2).

• За да изключите асистента за поддър-
жане на лентата, натиснете превключ-
вателя за включване/изключване на 
асистента за поддържане на лентата (1) 
отново по посока на стрелката и изклю-
чете индикаторната лампа на асистента 
за поддържане на лентата (2).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ситуации, при които функциите 
може да не работят правилно
В следните ситуации функциите може 
да не работят правилно и автомоби-
лът да напусне своята лента. Не се 
предоверявайте на тези функции. 
Единствено водачът носи отговор-
ност да внимава за случващото се 
около автомобила и за въртенето на 
волана в зависимост от конкретната 
ситуация, за да гарантира сигурност.

• Когато превозно средство, движе-
що се отпред и около автомобила, 
сменя лентите (вашият автомобил 
може да следва движещо се отпред 
превозно средство или превозно 
средство около вашия автомобил 
и също да сменя ленти)

(продължение)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
• Когато превозно средство пред или 

около вашия автомобил криволичи 
(вашият автомобил може съответно 
да криволичи и да напуска лентата 
си)

• Когато превозно средство пред или 
около вашия автомобил напусне 
лента (вашият автомобил може да 
следва движещо се отпред или в 
близост до вашия автомобил пре-
возно средство и също да напусне 
лентата)

• Когато превозно средство пред или 
около вашия автомобил се движи 
твърде близо до лявата/дясната 
линия на маркировката (вашият ав-
томобил може да следва движещо 
се отпред или в близост до вашия 
автомобил превозно средство и 
също да напусне лентата)

• Когато наоколо има движещи се 
обекти или структури (в зависимост 
от позицията на движещия се обект 
или структура спрямо вашия авто-
мобил, вашият автомобил може да 
започне да криволичи)

• Когато автомобилът бъде задухан 
от страничен вятър или бъде измес-
тен от въздушната струя на други 
превозни средства, преминаващи 
в близост

(продължение)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
• Ситуации, в които сензорите може 

да не функционират правилно: 
вижте „Ситуации, в които предната 
камера (DSBS II) и предният радар 
(DSBS II) може да не работят пра-
вилно” (СТP.5-64) в този раздел.

• Ситуации, при които лентата може 
да не бъде разпозната: Вижте „Си-
туации, при които лентата може да 
не бъде разпозната“ (СТP.5-65) в 
този раздел.

• Когато е необходимо да деактиви-
рате системата: вижте „Кога е необ-
ходимо да деактивирате системата” 
(СТP.5-59) в този раздел.
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Екран за работата на функцията за асистенция в кормилното управление
Указан е статусът на работа на системата за поддържане на лентата.

Индикатор
Информационен дисплей

Ситуация
Лента Кормилно  

управление

On / вкл. (бяло) On / вкл. (бели 
очертания) On / вкл. (бяло)

Функцията за предотвратяване напускане на лентата е в режим 
на готовност

On / вкл. (зелено) On (зелено) On / вкл. (зелено)

Функцията за предотвратяване напускане на лентата е сработила

Мига (оранжево) Мига (оранжево) On / вкл. (зелено)

Автомобилът напуска лентата към страната, на която очертанията 
на лентата мигат

On / вкл. (оран-
жево)

Off / изкл. Off / изкл.

Когато бутонът за стартиране на двигателя бъде натиснат, за да 
се промени режимът на стартиране на ON, тази лампа светва 
за кратко, за да можете да проверите дали лампата работи. Ако 
има проблем в системата за предотвратяване на напускане на 
лентата, докато бутонът за стартиране на двигателя е в режим 
ON, тази лампа ще светне в оранжево. Закарайте автомобила в 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг квалифициран сервиз, за 
да бъде отстранен проблемът.
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Асистент за дългите светлини
Автоматичните дълги светлини използват 
предната камера (DSBS II), разположена 
в горната част на предното стъкло, която 
разпознава яркостта на светлините на 
фаровете на автомобилите отпред, на 
уличните лампи и др. и автоматично 
включва и изключва дългите светлини в 
зависимост от ситуацията. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За безопасна употреба
Не се предоверявайте на автоматич-
ните дълги светлини. Винаги шофи-
райте безопасно, като внимавате 
да наблюдавате заобикалящата ви 
среда и включвате или изключвате 
дългите светлини ръчно, ако е необ-
ходимо.
За да предотвратите неправилно 
функциониране на автоматичните 
дълги светлини
Когато трябва да деактивирате сис-
темата: вижте „Кога е необходимо да 
деактивирате системата” (СТP.5-59) в 
този раздел.

Употреба на автоматичните дълги 
светлини

зелено

69T050690
Поставете въртящия се контролер на по-
зиция AUTO, когато бутонът за стартиране 
на двигателя е в режим ON, индикаторът 
за дългите светлини (зелен) ще се включи.

За да изключите дългите светлини, дръп-
нете лоста към себе си или променете 
позицията на въртящия се контролер 
на лостчето за светлините на различна 
от посочената по-горе. Индикаторната 
лампа на асистента за дългите светлини 
(зелена) ще се изключи.

БЕЛЕЖКА:
Условия за работа на дългите свет-
лини
• Когато всички от следните условия 

са изпълнени, дългите светлини ще 
бъдат включени автоматично:

 - Скоростта на автомобила е:

 - тип А: около 30 км/ч.
 - тип Б: около 40 км/ч.
 - Зоната пред автомобила е тъмна.
 - В насрещното движение не идват 

автомобили с включени светлини.
 -  По пътя напред има малко улични 

лампи или други светлини.
• Ако някое от следните условия е 

изпълнено, дългите светлини ще 
бъдат изключени автоматично и ще 
светят късите:

 - Скоростта на автомобила падне 
под:

 - тип А: около 25 км/ч.
 - тип Б: около 30 км/ч.
 - Зоната пред автомобила не е тъм-

на.
• В насрещното движение идват авто-

мобили с включени светлини.
• По пътя напред има много улични 

лампи или други светлини. 

Разпознаване от предната камера 
(DSBS II)
• В следните ситуации дългите свет-

лини не могат да се изключват авто-
матично и да се включват късите:

 - Когато автомобилът е „засечен“ 
от друго превозно средство 

 - Когато друг автомобил пресича 
пътя на вашия
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- Когато превозни средства напред 
биват разпознавани неколкократно 
и след това се скриват поради 

- Когато превозно средство отпред 
идва от далечна лента

- Когато превозно средство отпред 
няма светлини

- Когато светлините на превозните 
средства отпред не са активирани 

- Когато автомобил отпред отра-
зява мощна светлина – напр. тази 
на собствените си фарове

- Ситуации, в които сензорите може 
да не функционират правилно: 
вижте „Ситуации, в които предна-
та камера (DSBS II) и предният ра-
дар (DSBS II) може да не работят 
правилно” (СТP.5-64) в този раздел.

- Ситуации, в които сензорите може 
да не функционират правилно: 
вижте „Ситуации, в които предна-
та камера (DSBS II) и предният ра-
дар (DSBS II) може да не работят 
правилно” (СТP.5-64) в този раздел.

• Дългите светлини могат да бъдат 
изключени, ако отпред бъде разпоз-
нат автомобил, който се движи само 
на фарове за мъгла, но с изключени 
къси светлини 

• Светлини на къщи, улично осветле-
ние, светофари и осветени билбор-
дове или знаци и други отразяващи 
обекти могат станат причина дъл-
гите светлини да бъдат изключени 
и да се включат късите или късите 

светлини да останат активни 
• Следните фактори могат да по-

влияят на времето, необходимо от 
дълги светлини автомобилът да 
премине на къси или късите светли-
ни да останат активни 

- Яркостта на късите светлини, фа-
ровете за мъгла и задните свет-
лини на автомобилите отпред 

- Движението и посоката на движе-
ние на автомобилите напред 

• Когато при автомобил отпред ра-
ботят само светлините от едната 
страна 

- Когато превозното средство от-
пред е двуколесно 

- Състоянието на пътя (наклон, 
завой, състояние на пътната 
настилка и т.н.) 

- Броят на пътниците и количе-
ството багаж в автомобила 

• Дългите светлини може да се вклю-
чат или изключат неочаквано. 

• Велосипеди или подобни превозни 
средства не могат да бъдат разпоз-
нати. 

• В следните ситуации системата 
може да не разпознае правилно око-
лното ниво на яркост. Това може 
да бъде причина късите светлини 
да останат активни или дългите 
да премигват или да заслепяват 
пешеходци или превозни средства 
напред. В такъв случай е необходимо 
да превключвате ръчно между дълги 

и къси светлини. 
- Когато наоколо има светлини, 

близки до фарове или задни свет-
лини

- Когато предните или задните 
светлини на автомобилите напред 
са изключени, замърсени, променят 
цвета си или не функционират 
правилно

- Когато използвате дългите свет-
лини по неправилен начин или 
когато дългите светлини може 
да премигват или заслепяват пе-
шеходци или други водачи.

- Когато автомобилът се ползва 
в зона, в която автомобилите са 
с дирекция, различна от тази, за 
която автомобилът е предназна-
чен – например автомобил с ляв 
волан се ползва в страна с ляво 
движение или с десен – в страна с 
дясно

- Когато трябва да деактивирате 
системата: вижте „Кога е необ-
ходимо да деактивирате систе-
мата” (СТP.5-59) в този раздел. 

Промяна на настройките на асистен-
та за дългите светлини
Настройките на асистента за дълги-
те светлини могат да се променят 
от режима за настройките на инфор-
мационния дисплей. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).
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Ръчно включване/изключване на дъл-
гите светлини 
• Превключване на дълги светлини

(b)(b)(b)

69T050700

• Натиснете лостчето напред към авто-
мобила, както е показано на илюстра-
цията (b), за да превключите ръчно на 
дълги светлини.

• За да включите отново асистента за 
дълги светлини, върнете отново лост-
чето в първоначалната му позиция.

• Превключване на къси светлини

(c)

зелено

69T050710
• Поставете въртящия се контролер на 

позицията  или  или дръпнете 
лостчето към себе си, както е показано 
на илюстрацията (с), индикаторната 
лампа за асистента за дълги светлини 
(зелена) ще се изключи.

• За да включите отново асистента 
за дълги светлини, дръпнете отново 
лостчето към себе си или поставете 
въртящия се контролер на позицията 
„AUTO“.

Система за разпознаване на 
пътни знаци (в зависимост от 
оборудването)
(За европейски държави)
Системата за разпознаване на пътни зна-
ци разпознава специфични пътни знаци 
с помощта на предна камера (DSBS II) 
и/или навигационната система (когато е 
налице информация за ограниченията 
на скоростта), докато шофирате, и преду-
преждава водача чрез информационния 
дисплей и звукови аларми.

За да функционира ефективно опцията за 
показване на ограничение на скоростта, 
е необходимо да актуализирате редовно 
картографските данни*.
*: За подробности относно актуализа-

циите вижте отделното ръководство 
„Инфотейнмънт система”.

(Без европейски държави)
Системата за разпознаване на пътни 
знаци разпознава специфични пътни 
знаци с помощта на предна камера (DSBS 
II), докато шофирате, и предупреждава 
водача чрез информационния дисплей и 
звукови аларми.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За безопасна употреба
• (За европейски държави)
 Независимо дали автомобилът 

е оборудван или не с показание 
при разпознаване на пътни зна-
ци/звукова аларма, включително 
и с предупредителен сигнал за 
ограничението на скоростта, един-
ствено водачът носи отговорност 
да внимава за случващото се око-
ло автомобила и за шофирането 
безопасно. Затова не разчитайте 
прекалено много на тази система. 
Единствено водачът носи отговор-
ност да внимава за случващото се 
около автомобила и за шофирането 
безопасно.

• Не разчитайте единствено на сис-
темата за разпознаване на пътни 
знаци. Системата за разпознаване 
на пътни знаци подпомага водача, 
като му осигурява информация за 
пътни знаци, но не може да замести 
нуждата от концентрация на вода-
ча и необходимостта той да гледа 
случващото се на пътя. Единствено 
водачът носи отговорност за шофи-
рането безопасно. Внимавайте за 
случващото се на пътя, за да гаран-
тирате безопасно придвижване.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Ситуации, в които системата за раз-
познаване на пътни знаци не трябва 
да се използва
• Вижте „Кога е необходимо да де-

активирате системата” (СТP.5-59) в 
този раздел.

Ситуации, в които системата може 
да не функционира правилно 
• Вижте „Ситуации, в които предната 

камера (DSBS II) и предният радар 
(DSBS II) може да не работят пра-
вилно” (СТP.5-64) в този раздел.

Функция за показване
(За европейски държави)
Когато предната камера (DSBS II) раз-
познае знак или информация за знак от 
навигацията, знакът ще бъде показан на 
информационния дисплей.
• Може да се показва повече от един 

знак.
 В зависимост от статуса за показване 

на информационния дисплей, броят 
на показваните знаци може да бъде 
ограничен.

(Без европейски държави)
Когато предната камера (DSBS II) раз-
познае знак, знакът ще бъде показан на 
информационния дисплей.

БЕЛЕЖКА:
Условия за сработване на функцията 
за показване
Знаци ще се показват на информа-
ционния дисплей,, когато са изпълнени 
следните условия:
• Системата е открила знак

В следните ситуации показан знак може 
да се скрие: 
• Когато нов знак не е бил разпознаван 

за определено разстояние
• Когато системата определи, че 

пътят, по който шофирате, се е 
променил – напр. след ляв или десен 
завой
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Условия, при които функцията може 
да не работи правилно
В следните ситуации системата за раз-
познаване на знаци може да не работи 
нормално и може да не разпознава знаци 
и да показва неправилни знаци. Това оба-
че не е знак за неизправност.
• Когато знакът е мръсен, избледнял, 

наклонен или огънат
• Когато контрастът на електронен 

знак е слаб
• Когато целият знак или част от него 

е скрита от дърво, стълб и др.
• Когато ситуацията на пътя (завой, 

смяна на лентата и др.) не е разпоз-
ната правилно

• Когато върху задната част на пре-
возно средство отпред са залепени 
стикери

• Бъде разпознат знак, наподобяващ 
знак, съвместим със системата.

• Koгато знак за ограничение на ско-
ростта по пътя напред е в рамките 
на обсега на предната камера (DSBS 
II), докато преминавате през кръгово 
кръстовище

• Когато е разпознат знак, предназна-
чен за камиони и др.

(За европейски модели)
• Автомобилът се движи в държава с 

различна страна на трафика.
• Когато картите на навигационната 

система са остарели

Функция за известяване
В следните ситуации системата за раз-
познаване на пътни знаци ще направи 
предупреждение, за да уведоми водача.
• Когато скоростта на автомобила над-

вишава ограничението на скоростта, 
показаният знак за ограничение на 
скоростта ще бъде удебелен и ще се 
чуе звуков сигнал.

Също така, когато знакът за ограничение-
то на скоростта се смени поради промя-
ната на зоните, в които шофирате, знакът 
ще бъде удебелен и ще прозвучи звуков 
сигнал*, за да извести водача.*
*: Наличието на удебелен знак и звукова 

аларма зависят от държавата, за която 
е предназначен автомобилът.

БЕЛЕЖКА:
Условия за сработване на функцията за 
известяване
• Функция за известяване при преви-

шаване на скоростта 
 Тази функция ще сработи, когато са 

изпълнени следните условия:
 - Знак за ограничението на скорост-

та е разпознат от системата.

Поддържани видове пътни знаци
Следните видове пътни знаци се показват.
Неофициален или наскоро въведен пътен 
знак може да не бъде показан
• Знаци за ограничение на скорост-

та*1
Начало на ограничението 
на скоростта / започва 
зоната за максимална 
допустима скорост

*2
Край на ограничението 
на скоростта / свършва 
зоната за максимална 
допустима скорост

*1:  Показва се знак за липса на ограни-
чение на скоростта, когато не са на-
лични нито знаци за ограничението 
на скоростта, нито информация за 
ограничението на скоростта.

*2: Показва се, когато е разпознат знак, 
но информация за ограничението на 
скоростта на пътя от навигацията не 
е налична.

• Информация, свързана с ограниче-
ние на скоростта*1*2

Магистрала

Изход от магистрала
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*1:  Показва се знак за липса на 
ограничение на скоростта, кога-
то не са налични нито знаци за 
ограничението на скоростта, нито 
информация за ограничението на 
скоростта.

*2: Показва се, когато е разпознат знак, 
но информация за ограничението на 
скоростта на пътя от навигацията не 
е налична.

• Знаци за забранено изпреварване

Начало на участъка със 
забранено изпреварване 

Край на участъка със заб-
ранено изпреварване 

• Други пътни знаци 

Стоп 

Ремонт

Пресичащи пешеходци

Лед

Дъжд 

Има допълнителен знак*2

Излезте от рампата на-
дясно *3 
Излезте от рампата на-
ляво
Време

*1 Показва се едновременно с ограниче-
нието на скоростта.

*2 Съдържанието не е разпознато.

• В зависимост от спецификациите на 
автомобила, знаците може да се по-
казват един върху друг.

Пример за показване на 
два знака едновременно

БЕЛЕЖКА:
Показаните по-горе знаци са предста-
вителни примери. За всяка държава 
знаците могат да бъдат различни.

Начало на автомобилен 
път

Изход от автомобилен път

Начало на градска зона

Край на градската зона

Начало на жилищна зона

Край на жилищната зона

Отмяна на ограничението
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Промяна на настройките за разпозна-
ване на пътни знаци
Настройките за разпознаване на пътни 
знаци може да бъдат променени чрез 
режима за настройки на информационния 
дисплей. Вижте „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР.12-8).

Адаптивен круиз контрол (в 
зависимост от оборудването)
Този адаптивен круиз контрол използва 
предния радар (DSBS II) и предната 
камера (DSBS II) за откриване на пре-
возни средства по пътя напред, определя 
дистанцията автомобил-автомобил и 
може да бъде настроен за поддържане 
на подходяща дистанция до превозното 
средство отпред.
Желаната дистанция до движещия се от-
пред автомобил може да се настрои чрез 
задействане на следния превключвател 
за настройка на дистанцията.
Използвайте адаптивния круиз контрол 
само на магистрали и скоростни пътища.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За безопасна употреба
• Единствено водачът носи отговор-

ност за безопасното шофиране. Не 
се предоверявайте на тази система 
и внимавайте за случващото се око-
ло автомобила, за да си гарантирате 
безопасност на пътя. 

Адаптивният круиз контрол осигуря-
ва помощ при шофиране за намалява-
не умората на водача. Въпреки това, 
има ограничения по отношение на 
асистенцията, която системата може 
да предостави.

(продължава) 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава) 
Прочетете внимателно следните 
елементи.
Не разчитайте прекомерно на тази 
система и винаги шофирайте вни-
мателно.
– Условия, при които системата може 

да не работи правилно: вижте „Ус-
ловия, при които системата може 
да не работи правилно” (СТP.5-106) 
в този раздел.

• Задайте подходяща скорост в 
зависимост от ограничението на 
скоростта, трафика, пътните усло-
вия, метеорологични условия и др. 
Водачът носи отговорност за пот-
върждаване на зададената скорост.

• Дори ако системата работи пра-
вилно, състоянието на движещия 
се отпред автомобил, разпознато 
от водача и от системата, може да 
различава. Ето защо е необходимо 
водачът да внимава, да оцени ри-
сковете и да се грижи за безопас-
ността. Предоверяването на тази 
система за безопасно управление 
на превозното средство може да до-
веде до инцидент, водещ до смърт 
или сериозна травма.

(продължава) 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава) 
Предпазни мерки за асистиращите 
системи за водача
Спазвайте следните предпазни мер-
ки, тъй като има ограничения по 
отношение на асистенцията, която 
системата може да предостави. Пре-
доверяването на тази система за 
безопасно управление на превозното 
средство може да доведе до инци-
дент, водещ до смърт или сериозна 
травма.
• За асистенция при видимостта на 

водача:
 Адаптивният круиз контрол е пред-

назначен само да оказва на асистен-
ция на водача при определяне на 
дистанцията между автомобила и 
разпознато от системата превозно 
средство, движещо се отпред. Това 
не е система, която позволява да 
шофирате безотговорно или без да 
внимавате, и не оказва асистенция 
при влошена видимост.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• За подпомагане на преценката на 

водача:
 Адаптивният круиз контрол опре-

деля дали дистанцията между авто-
мобила и разпознато от системата 
превозно средство, движещо се 
отпред, е в рамките на зададения 
диапазон. Ето защо е абсолютно 
необходимо водачът да внимава за 
случващото се с автомобила и да 
определя дали опасност същест-
вува или не.

• За асистенция при работата на во-
дача:

 Адаптивният круиз контрол не 
включва функции, които да предо-
твратяват удари с превозни сред-
ства пред вашия автомобил. Ето 
защо, ако някога има някаква опас-
ност, водачът трябва незабавно да 
поеме контрол над автомобила и 
да реагира по подходящ начин, за 
да се осигури безопасност.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Ситуации, в които не трябва да из-
ползвате адаптивния круиз контрол
Не използвайте адаптивния круиз 
контрол в никоя от следните ситуа-
ции. Тъй като системата може да не 
осигури адекватен контрол, употреба-
та й може да доведе до неподходящ 
контрол на скоростта и да се стигне до 
катастрофа със смърт или сериозно 
нараняване.
• При шофиране по пътища, където 

има пешеходци, велосипедисти и 
др.

• При шофиране през изход/вливане 
в магистрала/автомобилен път

• Когато предупреждението за добли-
жаване се задейства често

• При шофиране по стръмни наклони

69T050980
• При шофиране по пътища с много  

резки изкачвания и спускания
(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ситуации, в които сензорите може 

да не функционират правилно
 – Ситуации, при които лентата може 

да не бъде разпозната: вижте „Си-
туации, при които предната камера 
(DSBS II) и предния радар (DSBS 
II) може да не работят правилно” 
(СТP.5-64) в този раздел.

 –  Когато е необходимо да деактиви-
рате системата: вижте „Кога е необ-
ходимо да деактивирате системата” 
(СТP.5-59) в този раздел.

• Натоварен път или такъв, на който 
често ускорявате и намалявате 
скоростта. Системата не е успяла 
да поддържа подходяща скорост в 
зависимост от пътните условия.

• На хлъзгав път (напр. заледен или 
заснежен) гумите може да загубят 
сцепление, а вие  - контрола над 
превозното средство.

• Когато вашият автомобил е теглен 
или тегли друго превозно средство

• Когато автомобилът не може да се 
движи направо без постоянни ко-
рекции от волана поради инцидент 
или повреда.

БЕЛЕЖКА:
Когато адаптивният круиз контрол 
работи, може да има шум, причинен от 
задействането на спирачките, което не 
е нещо необичайно.
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Основни функции

(1) (2) (3)

69T050480
(1) Придвижване („круизване“) с постоянна скорост
 Когато няма превозни средства отпред
 Автомобилът се движи със скоростта, зададена от водача.
 Ако скоростта, зададена от водача, бъде превишена при шофиране на спускане, ще се появи съобщение като показаното 

по-долу.

km/h
70

km/h
70

69T050960
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(2) Намаляване на скоростта при активиран круиз контрол и за следене
 Когато отпред се появи превозно средство, което се движи по-бавно от зададената скорост. 
 Когато системата открие превозно средство, което се движи пред вас, системата автоматично намалява скоростта на вашия 

автомобил. Когато е необходимо по-голямо намаляване на скоростта на автомобила, системата активира спирачките (стоповете 
ще светнат в този момент). Системата ще реагира на промените в скоростта на превозното средство отпред, за да поддържа 
дистанцията между автомобила и превозното средство, зададена от водача. Ако намалението на скоростта не е достатъчно 
и автомобилът се доближава до автомобила отпред, ще прозвучи предупреждението за приближаване.

(3) Ускорение
 Когато напред вече няма никакви превозни средства, които да се движат по-бавно от зададената скорост
 Системата ускорява до достигане на зададената скорост. След това системата се връща в режим на „круизване“ с постоянна 

скорост. 
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Компоненти на системата
• Показание на уредите

(a)

(b)

(c)

69T050400

(a) Информационен дисплей
(b) Задаване скорост на автомобила
(c) Индикатор на адаптивния круиз кон-

трол

• Превключватели

(4)

(3)

(1)

(2)

(5)

69T050120

(1) Превключвател за избор на режим за 
асистенция при шофиране

(2) Превключвател на режима за асистен-
ция при шофиране

(3) Превключвател “RES +” / “–”
(4) Превключвател “CANCEL”
(5) Превключвател за дистанцията при 

следване

Употреба на адаптивния круиз контрол

(1)

69T050550

1) Натиснете превключвателя (1) за 
избор на режим за асистенция при 
шофиране, за да изберете адаптивния 
круиз контрол

(c)

69T050580

 Индикаторът на адаптивния круиз 
контрол (с) ще светне в бяло.
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БЕЛЕЖКА:
(За автомобили с ограничител на ско-
ростта)
Когато ограничителят на скоростта е 
в режим на готовност:

(d)

69T050100

• Когато ограничителят на скоростта е 
в режим на готовност (индикаторът за 
ограничителя на скоростта (d) свети в 
бяло), натиснете бутона (1) за избор на 
режим за асистенция при шофиране, 
за да превключите от ограничителя 
на скоростта на адаптивния круиз 
контрол

• Когато ограничителят на скоростта е 
активиран (индикаторът на ограничи-
теля на скоростта (d) свети в зелено), 
режимът асистенция при шофиране не 
може да се превключи от ограничител 
на скоростта към адаптивен круиз 
контрол.

(2)

69T050570

2) Увеличете или намалете скоростта 
посредством педала на газта до жела-
ната скорост на превозното средство 
(при 30 км/ч или повече) и натиснете 
бутона (2) на режима за асистенция 
при шофиране, за да зададете ско-
ростта.

(b) (c)

69T050590

 Индикаторът на адаптивния круиз 
контрол (c) ще промени цвета си от 
бял на зелен. Зададената скорост 
на автомобила (b) ще се покаже на 
информационния дисплей (а) в зе-
лено. Ако скоростта на автомобила е 
зададена при шофиране с под 30 км/ч, 
зададената скорост на автомобила 
ще бъде приблизително настроена на 
30 км/ч.
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Настройка на скоростта
• Регулиране на скоростта с помощта 

на бутоните

(1)

(2)

69T050420

1 Увеличава скоростта
2 Намалява скоростта
 Настройка на малки стъпки: 
 Натиснете бутона.
 Настройка на големи стъпки:
 Натиснете и задръжте бутона за 

промяна на скоростта и го пуснете, 
когато желаната скорост е достиг-
ната.

Зададената скорост ще бъде увеличена 
или намалена, както следва:
• Настройка на малки стъпки: 
 До 1 км/ч всеки път, когато натиснете 

бутона.
• Настройка на големи стъпки: 
 Увеличава или намалява скоростта 

през 5 км/ч*1 или 5 мили в час*2, до-
като държите бутона натиснат.

Стъпките за регулиране на зададената 
скорост могат да се променят от настрой-
ките за персонализация. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).

• Увеличение на зададената скорост 
с педала на газта

1) Ускорявайте с газта, за да достигнете 
до желаната скорост на автомобила.

2) Дръпнете нагоре бутона “RES +” / “–” 
до позиция “RES +”.

 Новата скорост ще бъде поддържана.

Отмяна/възобновяване на контрола 
на скоростта

69T050430

1) Натиснете превключвателя “CANCEL” 
или бутона (1) за асистенция при 
шофиране, за да отмените контрола 
на скоростта.

 Контролът на скоростта ще бъде 
отменен и ако натиснете педала на 
спирачката.

2) Дръпнете нагоре бутона “RES +” / “–” 
до позиция “RES +” или натиснете 
бутона за асистенция при шофиране, 
за да възобновите контрола на ско-
ростта.

Промяна на дистанцията до автомо-
била отпред
• При всяко натискане на превключва-

теля, настройката на дистанцията до 
автомобила отпред ще се промени, 
както следва:

 Ако бъде открит автомобил, движещ 
се отпред, ще се покаже маркировката 
на автомобила отпред (A).

A(1)

(2)

(4)

(3)

69T050440
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Дистанция до 
автомобила 

отпред

Приблизителна 
дистанция: 100 

км/ч
(1) Голяма Ок. 70 м
(2) Средна Ок. 60 м
(3) Малка Ок. 45 м
(4) Най-малка Ок. 30 м

БЕЛЕЖКА:
Условия за сработване
• Трансмисията е на 3-та, 4-та или 

5-та предавка.
• Желаната зададена скорост може да 

бъде зададена, когато скоростта на 
автомобила е приблизително 30 км/ч 
или повече.

Ускоряване след задаване скоростта на 
автомобила
При нормално шофиране автомобилът 
може да ускори посредством педала 
за газта. След ускоряване зададената 
скорост се възобновява. Въпреки това, 
по време на режима за поддържане на 
дистанцията до превозното средство 
отпред, скоростта на автомобила 
може да падне под зададената, за да се 
поддържа разстоянието до автомобила 
отпред.

Автоматична отмяна на действието 
на адаптивния круиз контрол
В следните ситуации действието на 
адаптивния круиз контрол ще бъде от-
менено автоматично:
• Когато скоростта на автомобила е 

приблизително 30 км/ч или по-малко
• Когато контролът на спирачките 

или автоматичното „отнемане“ на 
газта на SUZUKI SAFETY SUPPORT 
сработи (напр. Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II)

• Ръчната спирачка е задействана
• Ситуации, при които някои или всич-

ки функции на системата не могат 
бъдат задействани: вижте „Ситу-
ации, при които някои или всички 
функции на системата не могат да 
работят“ (СТP.5-66) в този раздел.

Предупредителни съобщения на адап-
тивния круиз контрол и звукови аларми
- За безопасна употреба: Вижте „За 

безопасна употреба“ (СТP.5-59) в 
този раздел.

Превозни средства отпред, които сен-
зорът може да не разпознава правилно
В случай на следното и в зависимост 
от условията, натиснете спирачката, 
когато спирането само от системата 
е недостатъчно мощно, или натиснете 
педала на газта, когато е необходимо 
ускорение.

Тъй като сензорът може да не раз-
познае правилно тези видове превозни 
средства, предупреждението за при-
ближаване (СТР. 5-107) може да не бъде 
активирано.
Вижте „Предупреждение за приближава-
не“ (СТР. 5-107) в този раздел.
• Превозни средства, които ви „за-

сичат“ внезапно или сменят ленти 
далеч пред вашия автомобил екс-
тремно бързо или бавно

• При смяна на ленти
• Когато движещо се отпред превозно 

средство се движи с ниска скорост
• Когато движещо се отпред превозно 

средство е спряно в същата лента 
като вашия автомобил

• Мотоциклети, движещи се в същата 
лента

Условия, при които системата може да 
не функционира правилно 
При следните условия натиснете спи-
рачния педал (или газта в зависимост 
от ситуацията), колкото силно е не-
обходимо.
Тъй като сензорът може да не е в със-
тояние да разпознае правилно превозни-
те средства напред, системата може 
да не сработи правилно.
• Когато автомобилът пред вас вне-

запно намали скоростта
• Когато сменяте ленти с ниска ско-

рост, например в задръстване
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Предупреждение за приближаване
В ситуации, когато автомобилът се при-
ближава до движещо се отпред превозно 
средство и системата не може да осигури 
достатъчно намаляване на скоростта, 
например когато друг автомобил „засече“ 
вашия, ще мига предупредителен дис-
плей и ще прозвучи звукова аларма за 
предупреждение на водача. Натиснете 
спирачката, за да поддържате подходяща 
дистанция до автомобила отпред.

• Предупреждения могат да не се 
появят, когато

В следните случаи предупрежденията 
могат да не се пoявят, дори кoгато дис-
танцията между автомобила и превозното 
средство отпред е малка.
• Когато скоростта на автомобила от-

пред е същата или по-висока от тази 
на вашия автомобил

• Когато автомобилът отпред се движи 
с изключително ниска скорост

• Веднага след задаване на скоростта 
от круиз контрола

• При натискане педала на газта

Функция за намаляване на скоростта 
при завой
Когато бъде разпознат завой, скоростта на 
автомобила ще започне да намалява. Ко-
гато завоят бъде преминат, намаляването 
на скоростта на автомобила ще приключи.
В зависимост от ситуацията, скоростта на 
автомобила ще се върне към зададената.

В ситуации, в които контролът на дис-
танцията до автомобил отпред трябва 
да сработи, например когато движещо се 
отпред превозно средство „засече“ вашия 
автомобил, функцията за намаляване на 
скоростта при завой ще бъде отменена.

69TJ050960

БЕЛЕЖКА:
Ситуации, при които функцията за на-
маляване на скоростта при завой може 
да не сработи
• Когато автомобилът преминава 

през много лек завой
• Когато педалът на газта е натис-

нат
• Когато автомобилът преминава 

през много къс завой

Промяна на настройките на функцията 
за намаляване на скоростта при завой

Различни настройки на функцията за 
намаляване на скоростта при завой 
могат да се променят чрез персонализи-
ране на настройките. Вижте „Режим за 
настройка на информационния дисплей” 
(СТP.12-8).

Функция за предотвратяване на из-
преварване (в зависимост от оборуд-
ването)
Ако засечен автомобил в лентата за из-
преварване се движи по-бавно от вашия, 
системата ще предотврати изпреварва-
нето.
Функцията за предотвратяване на изпре-
варване няма да сработи, ако лентата за 
изпреварване е задръстена или превоз-
ните средства в нея се движат с ниска 
скорост.

Асистенция за смяна на лентата
Ако вашият автомобил се движи с при-
близително 80 км/ч или повече и сменя-
те лента, като отивате в лентата за 
изпреварване, като натискате лоста за 
управление на мигачите, автомобилът 
ще ускори до зададената скорост, за 
да осигури асистенция на водача при 
изпреварване.
Ако вашият автомобил се движи с 
приблизително 80 км/ч или повече и 
сменяте лента на такава, в която се 
движи автомобил с по-ниска скорост 
от тази на вашия, когато боравите с 
лостчето за мигачите, автомобилът 
постепенно ще намали скоростта си, 
за да осигури асистенция на водача при 
смяна на лентите.
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Адаптивен круиз контрол с разпозна-
ване на пътни знаци (в зависимост от 
оборудването)
Щом тази функция е активирана и адап-
тивният круиз контрол работи, ако бъде 
разпознат знак за ограничение на ско-
ростта, ограничението на скоростта ще 
се покаже със стрелка нагоре/надолу. 
Зададената скорост може да се увеличи/
намали до признатото ограничение на 
скоростта чрез натискане и задържане 
на бутона “+ RES” или “-”.

• Когато текущата зададена скорост 
е по-ниска от разпознатото ограни-
чение

69T050450

Натиснете и задръжте бутона “RES +”, 
докато стрелката нагоре се показва на 
информационния дисплей. 

• Когато текущата зададена скорост 
е по-висока от разпознатото огра-
ничение

69T050460

Натиснете и задръжте бутона “-”, докато 
стрелката надолу се показва на инфор-
мационния дисплей. 

• Активиране / деактивиране на адап-
тивния круиз контрол с разпознава-
не на пътни знаци

Адаптивният круиз контрол с разпоз-
наване на пътни знаци може да бъде 
активиран/деактивиран чрез настройката 
за персонализация. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).

БЕЛЕЖКА:
Адаптивният круиз контрол с разпозна-
ване на пътни знаци може да не функцио-
нира правилно, когато

Тъй като адаптивният круиз контрол с 
разпознаване на пътните знаци може да не 
работи правилно в условия, при които сис-
темата за разпознаване на пътните знаци 
може да не работи или разпознава правилно 
знаците, когато използвате тази функция, 
не забравяйте да проверите показания знак 
за ограничение на скоростта. 
В следните ситуации зададената ско-
рост не може да бъде променяна до 
откритото ограничение на скоростта, 
като натискате и задържате бутона “+ 
RES” или “-”:
• Ако няма информация за ограничение 

на скоростта 
• Когато е разпознато ограничение 

на скоростта, което е същото като 
зададената скорост 

• Когато е разпознато ограничение на 
скоростта, което е извън диапазона 
на скорост, в който адаптивният 
круиз контрол може да функционира

Промяна на настройките на адаптивния 
круиз контрол
Настройките на адаптивния круиз контрол 
могат да се сменят посредством настрой-
ките за персонализация. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).
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Предупредителни и индикаторни съобщения
На информационния дисплей се показват предупредителни и индикаторни съобщения, които да ви информират за определени 
проблеми в адаптивния круиз контрол.

Когато адаптивният круиз контрол не може да бъде задействан
Индикатор Съобщение Главна предупреди-

телна лампа
Звук Причина и решение

69T050860

“ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE TURN 
ON ESP SYSTEM” / 

“СИСТЕМА АСС НЕ-
ДОСТЪПНА, ВКЛЮЧЕ-

ТЕ ESP“

Off / изкл.
Бипвания на кратки 

интервали (от вътреш-
ната звукова аларма)

Адаптивният круиз контрол 
не може да бъде задействан, 
защото ESP® е изключена. 
Включете ESP®.

69T050860

“ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE” / “СИС-

ТЕМА АСС НЕДОС-
ТЪПНА“

Off / изкл.
Бипвания на кратки 

интервали (от вътреш-
ната звукова аларма)

Това съобщение се показва в 
ситуации, в които адаптивни-
ят круиз контрол не може да 
се задейства с изключение 
на причините, упоменати 
по-горе. Вижте „Адаптивен 
круиз контрол (в зависимост 
от оборудването)“ (СТP.5-98) 
и се опитайте да зададете 
скоростта на адаптивния кру-
из контрол.
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Адаптивeн круиз контрол 
(с функция за следване при 
всякаква скорост)
Адаптивният круиз контрол използва 
преден радар (DSBS II) и предна камера 
(DSBS II), за да открива превозни сред-
ства по пътя пред вас, да определя те-
кущата дистанция до автомобила отпред 
и поддържа подходящо разстояние до 
превозното средство отпред. Желаното 
разстояние между автомобила и превоз-
ното средство отпред също може да бъде 
зададено чрез бутона за управление на 
дистанцията между автомобила и превоз-
ното средство отпред.
Използвайте адаптивния круиз контрол 
само на магистрали и автомобилни пъ-
тища.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За безопасна употреба
• Единствено водачът носи отговор-

ност за безопасното шофиране. Не 
се предоверявайте на тази система 
и внимавайте за случващото се око-
ло автомобила, за да си гарантирате 
безопасност на пътя. 

(продължава) 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Адаптивният круиз контрол осигу-

рява помощ при шофиране за нама-
ляване умората на водача. Въпреки 
това, има ограничения по отношение 
на асистенцията, която системата 
може да предостави. Прочетете 
внимателно следните елементи.

 Не разчитайте прекомерно на тази 
система и винаги шофирайте вни-
мателно.

 – Условия, при които система-
та може да не работи правилно: 
вижте „Условия, при които систе-
мата може да не работи правилно” 
(СТP.5-118) в този раздел.

• Задайте подходяща скорост в 
зависимост от ограничението на 
скоростта, трафика, пътните усло-
вия, метеорологични условия и др. 
Водачът носи отговорност за пот-
върждаване на зададената скорост.

• Дори ако системата работи правил-
но, състоянието на движещия се 
отпред автомобил, разпознато от 
водача и от системата, може да се 
различава. Ето защо е необходимо 
водачът да внимава, да оцени риско-
вете и да се грижи за безопасността. 
Предоверяването на тази система 
може да доведе до инцидент, водещ 
до смърт или сериозна травма.

(продължава) 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Предпазни мерки за асистиращите 
системи за водача
Спазвайте следните предпазни мер-
ки, тъй като има ограничения по 
отношение на асистенцията, която 
системата може да предостави. Пре-
доверяването на тази система за 
безопасно управление на превозното 
средство може да доведе до инци-
дент, водещ до смърт или сериозна 
травма.
• За асистенция при видимостта на 

водача:
 Адаптивният круиз контрол е пред-

назначен само да оказва на асистен-
ция на водача при определяне на 
дистанцията между автомобила и 
разпознато от системата превозно 
средство, движещо се отпред. Това 
не е система, която позволява да 
шофирате безотговорно или без да 
внимавате, и не оказва асистенция 
при влошена видимост.

 Водачът трябва да следи внимател-
но случващото се около автомоби-
ла.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• За подпомагане на преценката на 

водача:
 Адаптивният круиз контрол опре-

деля дали дистанцията между авто-
мобила и разпознато от системата 
превозно средство, движещо се 
отпред, е в рамките на зададения 
диапазон. Системата не може да 
преценява друго. Ето защо е аб-
солютно необходимо водачът да 
внимава за случващото се с автомо-
била и да определя дали опасност 
съществува или не.

• За асистенция при работата на во-
дача:

 Адаптивният круиз контрол не 
включва функции, които да предо-
твратяват удари с превозни сред-
ства пред вашия автомобил. Ето 
защо, ако някога има някаква опас-
ност, водачът трябва незабавно да 
поеме контрол над автомобила и 
да реагира по подходящ начин, за 
да се гарантира безопасност.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Ситуации, в които не трябва да из-
ползвате адаптивния круиз контрол
Не използвайте адаптивния круиз 
контрол в никоя от следните ситуа-
ции. Тъй като системата може да не 
осигури адекватен контрол, употреба-
та й може да доведе до неподходящ 
контрол на скоростта и да се стигне до 
катастрофа със смърт или сериозно 
нараняване.
• При шофиране по пътища, където 

има пешеходци, велосипедисти и 
др.

• При шофиране през изход/вливане 
в магистрала/автомобилен път

• Когато предупреждението за добли-
жаване се задейства често

• При шофиране по стръмни наклони

69T050980
• При шофиране по пътища с много  

резки изкачвания и спускания
(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ситуации, в които сензорите може 

да не функционират правилно
 – Ситуации, при които лентата може 

да не бъде разпозната: вижте „Си-
туации, при които предната камера 
(DSBS II) и предния радар (DSBS II) 
може да не работят правилно” 
(СТP.5-64) в този раздел.

 –  Когато е необходимо да деактиви-
рате системата: вижте „Кога е необ-
ходимо да деактивирате системата” 
(СТP.5-59) в този раздел.

• Натоварен път или такъв, на който 
често ускорявате и намалявате 
скоростта. Системата не е успяла 
да поддържа подходяща скорост в 
зависимост от пътните условия.

• На хлъзгав път (напр. заледен или 
заснежен) гумите може да загубят 
сцепление, а вие - контрола над 
превозното средство.

• Когато вашият автомобил е теглен 
или тегли друго превозно средство

• Когато автомобилът не може да се 
движи направо без постоянни ко-
рекции от волана поради инцидент 
или повреда.

БЕЛЕЖКА:
Когато адаптивният круиз контрол работи, 
може да има шум, причинен от задействане-
то на спирачките, което не е необичайно.
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Основни функции

(1) (2) (3) (4)

69T050490
(1) Придвижване („круизване“) с постоянна скорост
 Когато няма превозни средства отпред
 Автомобилът се движи със скоростта, зададена от водача.
 Ако скоростта, зададена от водача, бъде превишена при шофиране на спускане, ще се появи съобщение като показаното 

по-долу.

km/h
70

km/h
70

69T050960
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(2) Намаляване на скоростта при активиран круиз контрол и за следене
 Когато отпред се появи превозно средство, което се движи по-бавно от зададената скорост. 
 Когато системата открие превозно средство, което се движи пред вас, системата автоматично намалява скоростта на вашия 

автомобил. Когато е необходимо по-голямо намаляване на скоростта на автомобила, системата активира спирачките (стоповете 
ще светнат в този момент). Системата ще реагира на промените в скоростта на превозното средство отпред, за да поддържа 
дистанцията между автомобила и превозното средство, зададена от водача. Ако намалението на скоростта не е достатъчно 
и автомобилът се доближава до автомобила отпред, ще прозвучи предупреждението за приближаване.

(3) Ускорение
 Когато напред вече няма никакви превозни средства, които да се движат по-бавно от зададената скорост.
 Системата ускорява до достигане на зададената скорост. След това системата се връща в режим на „круизване“ с постоянна 

скорост.
(4) Спиране при следване на автомобила пред вас:
 Ако движещият се отпред автомобил спре, вашия също ще спре. При вашия автомобил обаче няма функция, която да го 

поддържа в спряло състояние – затова натиснете спирачките веднага след спиране на автомобила.
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Компоненти на системата
• Показание на уредите

(a)

(b)

(c)

69T050400

(a) Информационен дисплей
(b) Задаване скорост на автомобила
(c) Индикатор на адаптивния круиз кон-

трол

• Превключватели

(4)

(3)

(1)

(2)

(5)

69T050120

(1) Превключвател за избор на режим за 
асистенция при шофиране

(2) Превключвател на режима за асистен-
ция при шофиране

(3) Превключвател “RES +” / “–”
(4) Превключвател “CANCEL”
(5) Превключвател за дистанцията при 

следване

Употреба на адаптивния круиз контрол

(1)

69T050550

1) Натиснете превключвателя (1) за 
избор на режим за асистенция при 
шофиране, за да изберете адаптивния 
круиз контрол

(c)

69T050580

Индикаторът на адаптивния круиз контрол 
(с) ще светне в бяло.
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БЕЛЕЖКА:
(За автомобили с ограничител на ско-
ростта)
Когато ограничителят на скоростта е 
в режим на готовност:

(d)

69T050100

• Когато ограничителят на ско-
ростта е в режим на готовност 
(индикаторът за ограничителя 
на скоростта (d) свети в бяло), 
натиснете бутона (1) за избор на 
режим за асистенция при шофиране, 
за да превключите от ограничителя 
на скоростта на адаптивния круиз 
контрол

• Когато ограничителят на скорост-
та е активиран (индикаторът на 
ограничителя на скоростта (d) све-
ти в зелено), режимът асистенция 
при шофиране не може да се прев-
ключи от ограничител на скоростта 
към адаптивен круиз контрол.

(2)

69T050570

2) Увеличете или намалете скоростта 
посредством педала на газта до жела-
ната скорост на превозното средство 
(при 30 км/ч или повече) и натиснете 
бутона (2) на режима за асистенция 
при шофиране, за да зададете ско-
ростта.

(b) (c)

69T050590

 Индикаторът на адаптивния круиз 
контрол (c) ще промени цвета си от 
бял на зелен. Зададената скорост 
на автомобила (b) ще се покаже на 
информационния дисплей (а) в зе-
лено. Ако скоростта на автомобила е 
зададена при шофиране с под 30 км/ч, 
зададената скорост на автомобила 
ще бъде приблизително настроена на 
30 км/ч.
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Настройка на скоростта
• Регулиране на скоростта с помощта 

на бутоните

(1)

(2)

69T050420

1 Увеличава скоростта
2 Намалява скоростта

Настройка на малки стъпки: 
 Натиснете бутона.
Настройка на големи стъпки:
 Натиснете и задръжте бутона за про-

мяна на скоростта и го пуснете, когато 
желаната скорост е достигната.

Зададената скорост ще бъде увеличена 
или намалена, както следва:
• Настройка на малки стъпки: 
 До 1 км/ч всеки път, когато натиснете 

бутона.
• Настройка на големи стъпки: 
 Увеличава или намалява скоростта 

през 5 км/ч или 5 мили в час, докато 
държите бутона натиснат.

Стъпките за регулиране на зададената 
скорост могат да се променят от настрой-
ките за персонализация. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).

• Увеличение на зададената скорост 
с педала на газта

1) Ускорявайте с газта, за да достигнете 
до желаната скорост на автомобила.

2) Дръпнете нагоре бутона “RES +” / “–” 
до позиция “RES +”.

 Новата скорост ще бъде поддържана.

Отмяна/възобновяване на контрола 
на скоростта

69T050430

1) Натиснете превключвателя “CANCEL” 
или бутона (1) за асистенция при 
шофиране, за да отмените контрола 
на скоростта.

 Контролът на скоростта ще бъде 
отменен и ако натиснете педала на 
спирачката.

2) Дръпнете нагоре бутона “RES +” / “–” 
до позиция “RES +” или натиснете 
бутона за асистенция при шофиране, 
за да възобновите контрола на ско-
ростта.

Промяна на дистанцията до автомо-
била отпред
• При всяко натискане на превключва-

теля, настройката на дистанцията до 
автомобила отпред ще се промени, 
както следва:

 Ако бъде открит автомобил, движещ 
се отпред, ще се покаже маркировката 
на автомобила отпред (A).

A(1)

(2)

(4)

(3)

69T050440



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-117

Дистанция до 
автомобила 

отпред

Приблизителна 
дистанция:  

100 км/ч
(1) Голяма Ок. 70 м
(2) Средна Ок. 60 м
(3) Малка Ок. 45 м
(4) Най-малка Ок. 30 м

БЕЛЕЖКА:
Условия за сработване
• Лостът на трансмисията е в поло-

жение D.
• Желаната зададена скорост може да 

бъде зададена, когато скоростта на 
автомобила е приблизително 30 км/ч 
или повече.

 (Aко скоростта на автомобила е на-
строена при движение с по-малко от 
ок. 30 км/ч, зададената скорост ще 
бъде настроена на приблизително 30 
км/ч)

Ускоряване след задаване скоростта на 
автомобила
При нормално шофиране автомобилът 
може да ускори посредством педала 
за газта. След ускоряване зададената 
скорост се възобновява. Въпреки това, 
по време на режима за поддържане на 
дистанцията до превозното средство 
отпред, скоростта на автомобила 
може да падне под зададената, за да се 
поддържа разстоянието до автомобила 
отпред.

Автоматична отмяна на действието 
на адаптивния круиз контрол (с функ-
ция за следване при всякакви скорости)
В следните ситуации действието на 
адаптивния круиз контрол ще бъде от-
менено автоматично:
• Когато автомобилът бъде спрян
• Когато контролът на спирачките 

или автоматичното „отнемане“ на 
газта на SUZUKI SAFETY SUPPORT 
сработи (напр. Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II)

• Ръчната спирачка е задействана
• Ситуации, при които някои или всич-

ки функции на системата не могат 
бъдат задействани: вижте „Ситу-
ации, при които някои или всички 
функции на системата не могат да 
работят“ (СТP.5-66) в този раздел.

Предупредителни съобщения на адап-
тивния круиз контрол и звукови аларми
- За безопасна употреба: Вижте „За 

безопасна употреба“ (СТP.5-59) в 
този раздел.

Превозни средства отпред, които сен-
зорът може да не разпознава правилно
В случай на следното и в зависимост 
от условията, натиснете спирачката, 
когато спирането само от системата 
е недостатъчно мощно, или натиснете 
педала на газта, когато е необходимо 
ускорение.
Тъй като сензорът може да не разпознае 
правилно тези видове превозни сред-
ства, предупреждението за приближа-
ване може да не бъде активирано.
Вижте „Предупреждение за приближава-
не“ (СТР. 5-107) в този раздел.
• Превозни средства, които ви „за-

сичат“ внезапно или сменят ленти 
далеч пред вашия автомобил екс-
тремно бързо или бавно

• При смяна на ленти
• Когато движещо се отпред превозно 

средство се движи с ниска скорост
• Когато движещо се отпред превозно 

средство е спряно в същата лента 
като вашия автомобил

• Мотоциклети, движещи се в същата 
лента като вашия автомобил
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Условия, при които системата може да 
не функционира правилно 
При следните условия натиснете спи-
рачния педал (или газта в зависимост 
от ситуацията), колкото силно е не-
обходимо.
Тъй като сензорът може да не е в със-
тояние да разпознае правилно превозни-
те средства напред, системата може 
да не сработи правилно.
• Когато автомобилът пред вас вне-

запно намали скоростта
• Когато сменяте ленти с ниска ско-

рост, например в задръстване

Предупреждение за приближаване
В ситуации, когато автомобилът се при-
ближава до движещо се отпред превозно 
средство и системата не може да осигури 
достатъчно намаляване на скоростта, 
например когато друг автомобил „засече“ 
вашия, ще мига предупредителен дис-
плей и ще прозвучи звукова аларма за 
предупреждение на водача. Натиснете 
спирачката, за да поддържате подходяща 
дистанция до автомобила отпред.

• Предупреждения могат да не се 
появят, когато

В следните случаи предупрежденията 
могат да не се появят дори кoгато дис-
танцията между автомобила и превозното 
средство отпред е малка.
• Когато скоростта на автомобила от-

пред е същата или по-висока от тази 
на вашия автомобил

• Когато автомобилът отпред се движи 
с изключително ниска скорост

• Веднага след задаване на скоростта 
от круиз контрола

• При натискане педала на газта

Функция за намаляване на скоростта 
при завой
Когато бъде разпознат завой, скоростта на 
автомобила ще започне да намалява. Ко-
гато завоят бъде преминат, намаляването 
на скоростта на автомобила ще приключи.
В зависимост от ситуацията, скоростта на 
автомобила ще се върне към зададената.

В ситуации, в които контролът на дис-
танцията до автомобил отпред трябва 
да сработи, например когато движещо се 
отпред превозно средство „засече“ вашия 
автомобил, функцията за намаляване на 
скоростта при завой ще бъде отменена.

69TJ050960

БЕЛЕЖКА:
Ситуации, при които функцията за 
намаляване на скоростта при завой 
може да не сработи
В ситуации като описаните по-долу 
функцията за намаляване на скоростта 
при завой може да не сработи:
• Когато автомобилът преминава 

през много лек завой
• Когато педалът на газта е натис-

нат
• Когато автомобилът преминава 

през много къс завой



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-119

Промяна на настройките на функци-
ята за намаляване на скоростта при 
завой
Различни настройки на функцията за на-
маляване на скоростта при завой могат 
да се променят чрез персонализиране на 
настройките. Вижте „Режим за настрой-
ка на информационния дисплей” (СТP.12-8).

Функция за предотвратяване на из-
преварване (в зависимост от оборуд-
ването)
Ако засечен автомобил в лентата за изпре-
варване се движи по-бавно от вашия, сис-
темата ще предотврати изпреварването.
Функцията за предотвратяване на изпре-
варване няма да сработи, ако лентата за 
изпреварване е задръстена или превоз-
ните средства в нея се движат с ниска 
скорост.

Асистенция за смяна на лентата
Ако вашият автомобил се движи с при-
близително 80 км/ч или повече и сменя-
те лента, като отивате в лентата за 
изпреварване, като натискате лоста за 
управление на мигачите, автомобилът ще 
ускори до зададената скорост, за да осигу-
ри асистенция на водача при изпреварване.
Ако вашият автомобил се движи с 
приблизително 80 км/ч или повече и 
сменяте лента на такава, в която се 
движи автомобил с по-ниска скорост 
от тази на вашия, когато боравите с 
лостчето за мигачите, автомобилът 

постепенно ще намали скоростта си, 
за да осигури асистенция на водача при 
смяна на лентите.

Адаптивен круиз контрол с разпозна-
ване на пътни знаци (в зависимост от 
оборудването)
Щом тази функция е активирана и адап-
тивният круиз контрол работи, ако бъде 
разпознат знак за ограничение на ско-
ростта, ограничението на скоростта ще 
се покаже със стрелка нагоре/надолу. 
Зададената скорост може да се увеличи/
намали до признатото ограничение на 
скоростта чрез натискане и задържане 
на бутона “+ RES” или “-”.

• Когато текущата зададена скорост 
е по-ниска от разпознатото ограни-
чение

69T050450

Натиснете и задръжте бутона “RES +”, 
докато стрелката нагоре се показва на 
информационния дисплей. 

• Когато текущата зададена скорост 
е по-висока от разпознатото огра-
ничение

69T050460

Натиснете и задръжте бутона “-”, докато 
стрелката надолу се показва на инфор-
мационния дисплей. 

• Активиране / деактивиране на адап-
тивния круиз контрол с разпознава-
не на пътни знаци

Адаптивният круиз контрол с разпоз-
наване на пътни знаци може да бъде 
активиран/деактивиран чрез настройката 
за персонализация. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).

БЕЛЕЖКА:
Адаптивният круиз контрол с разпозна-
ване на пътни знаци може да не функцио-
нира правилно, когато
Тъй като адаптивният круиз контрол с 
разпознаване на пътните знаци може да 
не работи правилно в условия, при които 
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системата за разпознаване на пътните 
знаци може да не работи или разпознава 
правилно знаците, когато използвате 
тази функция, не забравяйте да прове-
рите показания знак за ограничение на 
скоростта. 
В следните ситуации зададената ско-
рост не може да бъде променяна до 
откритото ограничение на скоростта, 
като натискате и задържате бутона “+ 
RES” или “-”:
• Ако няма информация за ограничение 

на скоростта 
• Когато е разпознато ограничение 

на скоростта, което е същото като 
зададената скорост 

• Когато е разпознато ограничение на 
скоростта, което е извън диапазона 
на скорост, в който адаптивният 
круиз контрол може да функционира

Промяна на настройките на адаптивния 
круиз контрол
Настройките на адаптивния круиз контрол 
могат да се сменят посредством настрой-
ките за персонализация. Вижте „Режим за 
настройки на информационния дисплей“ 
(СТР.12-8).
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Предупредителни и индикаторни съобщения
На информационния дисплей се показват предупредителни и индикаторни съобщения, които да ви информират за определени 
проблеми в адаптивния круиз контрол.

Когато адаптивният круиз контрол (с функция за следване при всякакви скорости) не може да бъде задействан

Индикатор Съобщение Главна  
предупредителна лампа

Звуков сигнал Причина и решение

69T050860

“ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE 
TURN ON ESP 

SYSTEM” / 
“СИСТЕМА АСС 
НЕДОСТЪПНА, 

ВКЛЮЧЕТЕ ESP“

изкл. Бипвания на 
кратки интерва-
ли (от вътреш-
ната звукова 

аларма)

Адаптивният круиз контрол не може да 
бъде задействан, защото ESP® е изклю-
чена. Включете ESP®.

69T050860

“ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE 

SHIFT INTO D” / 
“СИСТЕМА АСС 
НЕДОСТЪПНА, 
ПРЕВКЛЮЧЕТЕ 

НА D“

изкл. Бипвания на 
кратки интерва-
ли (от вътреш-
ната звукова 

аларма)

Aдаптивният круиз контрол не може да 
бъде задействан, защото лостът на тран-
смисията не е в позиция D. Превключете 
на D и опитайте отново.

69T050860

“ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE” / 
“СИСТЕМА АСС 
НЕДОСТЪПНА“

изкл. Бипвания на 
кратки интерва-
ли (от вътреш-
ната звукова 

аларма)

Това съобщение се показва в ситуации, 
в които адаптивният круиз контрол не 
може да се задейства с изключение на 
причините, упоменати по-горе. Вижте 
„Адаптивен круиз контрол (с функция 
за следване при всякакви скорости)“  
(СТP.5-110) и се опитайте да зададете 
скоростта на адаптивния круиз контрол.
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Индикатор Съобщение Главна  
предупредителна лампа

Звуков сигнал Причина и решение

Без индикация
“DEPRESS 

BRAKE PEDAL” 
/ “НАТИСНЕТЕ 
СПИРАЧКАТА“

изкл. Продължител-
но бипване (от 

вътрешната 
звукова алар-

ма)

Адаптивният круиз контрол беше изклю-
чен, защото системата не е в състояние 
да спира автомобила за продължително 
време.

изкл. Продължител-
но бипване (от 

вътрешната 
звукова алар-

ма)

Показва се, когато адаптивният круиз 
контрол бъде изключен с изключение 
на ситуацията, описана по-горе. Вижте 
„Адаптивен круиз контрол (с функция 
за следване при всякакви скорости)“  
(СТP.5-110). Предприемете необходими-
те действия, включете отново адаптив-
ния круиз контрол.
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Система за следене на мъртвата 
зона (BSM – Blind Spot Monitor) (в 
зависимост от оборудването)
Системата за следене на мъртвата зона 
(BSM) установява наличието на превозни 
средства по диагонал зад автомобила и 
ви информира за тях посредством стра-
ничното огледало и вътрешната звукова 
аларма. Тази система подпомага водача 
при смяна на лента.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Системата за следене на мъртвата 

зона е допълнителна функция, 
която предупреждава водачa за 
наличието на превозни средства, 
идващи по диагонал зад автомо-
била. И все пак, отговорността за 
безопасното шофиране е изцяло 
ваш. Следете случващото се около 
автомобила директно с поглед или 
с помощта на огледалата.

В зависимост от обстоятелствата, системата може да не сработи. Не разчитайте 
прекалено много на системата за следене на мъртвата зона и винаги шофирайте 
безопасно. Предоверяването на тази функция може да доведе до инцидент.

(2)

(1)

(3) (3)

69T050760

(1) Превозно средство, движещо се в зона, която не се вижда в огледалата за обратно 
виждане 

(2) Превозно средство, което се приближават бързо отзад към зони, които не са ви-
дими, като се използват огледалата за обратно виждане

(3) Индикатор
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Когато водачът задейства мигачите по-
средством лостчето към страната, в която 
е разпознато превозно средство, в инте-
риора се задейства аларма и индикаторът 
на страничното огледало мига.

69T050780

Зона на разпознаване
Може да бъде разпознат автомобил, влизащ в следните зони.

(1)

(2)(b)

(a)

(c)(d)

69T050770

(a) Зона от около 0,5 до 4,0 м (1,6 до 13,1 фута) от двете страни на автомобила
(b) Зона между задната броня и близо до седалката на водача
(c) Зона около 4,0 м (13,1 фута) зад задната броня
(d) Зона между около 4 и 50 м (13,1 и 164 фута) зад задната броня

ЗАБЕЛЕЖКА:
Колкото по-голяма е разликата в скоростта на вашия автомобил и тази на засе-
ченото превозно средство, толкова по-рано ще бъде разпознато друго превозно 
средство, което ще накара индикатора на страничното огледало за обратно 
виждане да светне или да почне да мига.
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Условия за сработване на системата
Системата за сляпата зона работи, когато 
всички от следните условия са изпълнени:
• Индикаторната лампа BSM OFF не 

свети.
• Лостът на трансмисията е в положе-

ние, различно от R.
• Скоростта на автомобила е по-голяма 

от приблизително 15 км/ч (9 мили в 
час).

• Двигателят работи.

БЕЛЕЖКА 
Посредством режима за настройки на 
информационния дисплей действието 
на BSM може да бъде отменено. За под-
робности как да ползвате информацион-
ния дисплей вижте „Режим за настройки 
на информационния дисплей“ (СТР.12-8).

Условия, при които системата за сляпа-
та зона няма да се активира
Системата за сляпата зона не е проек-
тирана да разпознава следните видове 
превозни средства и/или обекти:
• Малки мотоциклети, велосипеди и 

пешеходци.*
• Превозни средства в насрещното 

движение
• Следващи вашия автомобил превозни 

средства, които са в същата лента*
• Превозни средства, които се движат 

на 2 ленти от вашия автомобил

• Ограждения, стени, табели, паркирани 
превозни средства и подобни стацио-
нарни обекти*

*: В зависимост от условията автомобил 
и/или обект може да бъде разпознат.

Условия, при които системата за сляпа-
та зона може да не функционира пра-
вилно
При следните условия системата за 
сляпата зона може да не сработи правил-
но поради неефективно разпознаване. 
Когато сензор или зоната около него на 
задната броня е покрит с чуждо тяло 
като мръсотия, сняг, лед и др. (отстранете 
чуждото тяло)
Когато сензорът не е подравнен, напри-
мер след удар на задната броня
• Когато гумите се пързалят или превър-

тат
Когато разстоянието между вашия авто-
мобил и парапет, стена и др. в зоната за 
откриване е малко
Когато окачването бъде модифицирано (и 
височината на автомобила е променена)
Когато задната част на вашия автомобил 
натежи поради тежки товари в багажника
• Когато напрежението на акумулатора 

е извън нормалните граници
Когато температурата около сензора е 
прекалено висока/ниска
• Когато влизате или излизате от тунел
Когато видимостта назад е влошена по-
ради отработени газове, пръски вода или 
сняг, спрей, пясък или дим

Когато две или повече превозни средства 
се приближават непрекъснато едно след 
друго 
• Когато разстоянието до превозно сред-

ство отзад също е твърде малко
Когато разликата в скоростта между 
вашия автомобил и тази на превозното 
средство отзад в зоната на откриване е 
твърде голяма
Когато скоростта на вашия автомобил и 
другото превозно средство е почти една 
и съща
При тръгване от място другото превозно 
средство остава в зоната на разпознаване
Когато шофирате по стръмно изкачване, 
спускане, по поредица остри завои или 
снадки в настилката
Когато шофирате по неравен път или 
друга неравна повърхност
Когато разликата в скоростта между ва-
шия автомобил и друго превозно средство 
варира
Когато другото превозно средство, движе-
що се в съседната лента е твърде далеч 
поради широчината на лентата, шофира-
не по ръба на лентата и т.н.
Когато вашият автомобил е оборудван с 
аксесоар като багажник отзад
Когато разликата във височината меж-
ду вашия автомобил и друго превозно 
средство в зоната на откриване е твърде 
голяма (при товарен автомобил с ниска 
платформа, спортни автомобили и др.)
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Разположение на сензорите
Сензорите (1) са разположени отляво и 
отдясно на задната броня.

(1)
(1)

69T050790

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да функционират сензорите пра-
вилно, трябва да спазвате следните 
предпазни мерки. Ако не се грижите за 
сензорите, те могат да отчетат нещо 
погрешно и може да се стигне до ПТП.
• Пазете задната броня около сензо-

рите чиста по всяко време.
• Не подлагайте задната броня на 

силни удари или високо налягане. 
Ако сензор или зоната около него 
в задната броня е деформирана 
или повредена поради инцидент с 
удар, не използвайте системата за 
следене на мъртвата зона и се кон-
султирайте с оторизиран дилър на 
Suzuki или с друг надежден сервиз.

• Не лепете стикери върху задната 
броня около сензорите.

• Не модифицирайте сензора или 
околното на него пространство на 
задната броня. Ако бронята бъде 
увредена или боята се отлюпи, 
системата може да дефектира. В 
такъв случай се свържете с отори-
зиран дилър на Suzuki или с друг 
надежден сервиз.

• Не демонтирайте и не разглобявай-
те радарните сензори или компо-
нентите около тях.

Спиране на BSM /RCTA

(2)

(1)

69TJ051520
(1) Индикаторна лампа BSM OFF
(2) Индикаторна лампа RCTA OFF

Използвайте режима за настройки на ин-
формационния дисплей, за да изключите 
BSM. За подробности как да ползвате 
информационния дисплей вижте „Режим 
за настройки на информационния дис-
плей“ (СТР.12-8). Когато BSM е спряна, 
индикаторната лампа BSM OFF (1) или 
индикаторната лампа RCTA OFF (2).

В следните ситуации индикаторната 
лампа BSM OFF или индикаторната 
лампа RCTA OFF мига и системата е 
деактивирана.
• Когато сензорът или бронята е покрита 

със сняг, лед или мръсотия
• Когато температурата около сензора 

е прекалено висока/ниска
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• Когато позицията за монтаж или ъгъл 
на сензора са променени

• Когато напрежението на акумулатора 
падне

Ако лампичката мига и не угасва, може 
да има неизправност на системите. Сис-
темите трябва да бъдат проверени от 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
надежден сервиз.

БЕЛЕЖКА:
Когато BSM е спряна, RCTA също бива 
спряна. Когато BSM е включена, RCTA 
може да бъде спряна отделно. За подроб-
ности относно RCTA, вижте „Система 
за предупреждение при напречен трафик 
отзад (RCTA) (в зависимост от оборуд-
ването)” (СТP.5-129).
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Предупредителни и индикаторни съобщения
На информационния дисплей се показват предупредителни и индикаторни съобщения, които да ви информират за определени 
проблеми.

Предупредител-
но съобщение

Предупредите-
лен индикатор

Главна  
предупредителна лампа

Звук Причина и решение

69T050830

“BSM SYSTEM
FUNCTION

PAUSED”/ “ФУНК-
ЦИЯТА НА BSM 
Е ПОСТАВЕНА 

НА ПАУЗА“

Мига

69T050850

Мига Звън Действието на BSM и RCTA е преустано-
вено. Ако предупредителното съобщение 
не изчезне след повторно стартиране 
на двигателя, закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз.
Действието на BSM и RCTA е преустано-
вено поради мръсотия на сензора и за-
мърсена броня около сензора. Почистете 
сензора и задната броня около сензора и 
стартирайте отново двигателя. Ако пре-
дупредителното съобщение не изчезва, 
закарайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

69T050830
“BSM SYSTEM

TEST
REQUIRED”/“ИЗ-
ИСКВА СЕ ТЕСТ 
НА СИСТЕМАТА 

BSM“

Мига

69T050850

Мига Звън Може да има проблем с BSM и RCTA. 
Закарайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.
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Rear Cross Traffic Alert (RCTA)
Функцията RCTA засича превозни сред-
ства, които идват зад вас отляво или 
отдясно и предупреждава водача на ав-
томобила за наличието на тези превозни 
средства чрез изображение в информа-
ционния дисплей и звукова аларма. Тази 
система подпомага водача при движение 
на заден ход.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• RCTA е допълнително устройство, 

което ви известява за наличието 
на превозни средства, които идват 
зад вас отляво или отдясно, докато 
шофирате на заден ход. И все пак, 
вие продължавате да носите отго-
ворност за безопасното шофиране. 
Оглеждайте случващото се около 
автомобила директно или с помо-
щта на огледалата.

• В зависимост от обстоятелствата, 
системата може да не сработи. Не 
се предоверявайте на системата 
и винаги шофирайте безопасно. 
Предоверяването на тази функция 
може да доведе до инцидент.

Докато автомобилът ви се движи на заден ход, ако приближаващото превозно сред-
ство отзад отдясно или отляво се разпознава от радарния сензор, прозвучава звукова 
аларма в интериора и информационният дисплей показва следното изображение като 
(2) и/или (3). Също така, изображение като (4) и/или (5), ще се покаже на монитора 
на камерата за заден ход  (ако автомобилът е оборудван с такава). В допълнение, 
индикаторите (6) и (7) на двете странични огледала мигат.

(1)

(1)

(7) (6)

(3) (2)

(5) (4)

69T050840

(1) Приближаващо превозно средство
(2) Приближаване на превозно средство отзад вдясно
(3) Приближаване на превозно средство отзад вляво
(4) Приближаване на превозно средство отзад вдясно
(5) Приближаване на превозно средство отзад вляво
(6) Индикатор
(7) Индикатор
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Зона за разпознаване
Автомобил в зоната за следване може да 
бъде разпознат.

(b)
(a)

69T050880
(а) Ок. 20 м
(b) Ок. 8 м

Условия за сработване
Когато всички от посочените по-долу 
условия са изпълнени, RCTA сработва.

• Когато индикаторната лампа BSM OFF 
не свети

• Когато индикаторната лампа RCTA 
OFF не свети

• Когато скоростният лост е в позиция 
„R”

• Когато скоростта на автомобила е 
около 8 км/ч (5 мили/ч) или по-ниска

• Когато скоростта на скоростта на 
приближаващия автомобил е прибли-
зително 3,6 до 90 км/ч

БЕЛЕЖКА:
• С помощта на режима за настройки 

на информационния дисплей RCTA 
може да бъде спряна. За подробности 
как да ползвате информационния 
дисплей вижте „Режим за настройки 
на информационния дисплей“ (СТР.12-
8).

• Ако BSM е спряна с помощта на режи-
ма за настройки на информационния 
дисплей, RCTA също ще бъде спряна.

Ситуации, когато системата не се 
активира
Системата не разпознава следните видо-
ве превозни средства и функцията RCTA 
няма да сработи:
• Приближаващи директно отзад пре-

возни средства
• Превозни средства, движещи се на 

заден ход в паркомястото до вашия 
автомобил

69T050890

• Автомобил не може да бъде разпознат 
поради препятствие 

• Паркирани автомобили и подобни 
стационарни обекти*

• Малки мотоциклети, велосипеди, пе-
шеходци, и т.н. *

• Превозните средства, отдалечаващи 
се от вашия автомобил

*: В зависимост от условията може да 
възникне разпознаване на превозни 
средства и/или обекти.
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Ситуации, при които системата може 
да не функционира правилно
При следните условия системата може да 
не открива превозни средства ефективно 
и RCTA може да не се активира правилно:
• Когато сензор или зоната около него 

на задната броня са покрити с чужди 
тела като кал, сняг, лед, стикер и др. 
(отстранете ги)

• При шофиране по време на лоши 
климатични условия, като силен дъжд, 
сняг или пушек

• При разместване на даден сензор 
поради силен натиск върху него или 
върху зоната около него

• Когато видимостта назад е затрудне-
на поради отработени газове, пръски 
вода или сняг, спрей, пясък или пушек

• Когато две или повече превозни сред-
ства се приближават непрекъснато 
едно след друго 

• Когато превозно средство се доближа-
ва с висока скорост

• Когато напрежението на акумулатора 
е извън нормалните граници

• Когато температурата около сензора 
е прекалено висока/ниска

• Когато автомобил е паркиран под ъгъл
• В среда с решетки и улуци.
• При екстремни промени във височина-

та на автомобила (заради повдигане, 
сваляне на предницата и т.н.)

• Когато вода от пръскачки и др. пръска 
към сензора

• Когато мантинела, стена и т.н. са на 

малко разстояние и са в обхвата на 
откриване.

69T050900

Местоположение на сензорите
За подробности вижте „Местоположение 
на сензорите“ (СТP.5-126).

Спиране на RCTA
За подробности вижте „Спиране на BSM/
RCTA“ (СТР.5-126).

Предупредителни и индикаторни съ-
общения
На информационния дисплей се показват 
предупредителни и индикаторни съобще-
ния, които да ви уведомят относно някои 
проблеми на RCTA. За подробности вижте 
„Предупредителни и индикаторни съоб-
щения на BSM/RCTA” (СТP.5-128).
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Ултразвукови сензори
Ултразвуковият сензор предава ултраз-
вук, който среща препятствие, а сензорът 
получава отново отразения ултразвук. 
Сензорът ще открие позицията на пре-
пятствието въз основа на времето, не-
обходимо за предаване и приемане на 
ултразвуковата вълна.

(1)

69T050720

(1) Ултразвукови сензори
• Позицията на всеки ултразвуков 

сензор от горната фигура е типичен 
пример; наличието на подобни сен-
зори обаче зависи от оборудването на 
конкретния автомобил.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да предотвратите дефект на ул-
тразвуковия сензор
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Ако не го направите, ултразву-
ковият сензор може да не работи 
правилно, което да стане причина за 
инцидент със смърт или сериозно 
нараняване.
• Дръжте ултразвуковите сензори 

чисти по всяко време.
• Почистете ултразвуковите сензори, 

ако са замърсени или покрити с кап-
чици вода, сняг, найлонова торбич-
ка и др. Почистете ултразвуковите 
сензори с мека кърпа, за да не ги 
одраскате или повредите.

• Не поставяйте аксесоари, стикери (в 
т.ч. и прозрачни) върху ултразвуко-
вите сензори и зоната около тях.

• Не подлагайте ултразвуковите сен-
зори или зоната около тях на удари.

 Ако ултразвуковите сензори или 
задната броня са били подложени 
на удар, закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.

• Не променяйте позицията или ори-
ентацията на ултразвуковия сензор 
и не го демонтирайте.

• Не разглобявайте ултразвуковите 
сензори.

(Продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Продължава)
• Не модифицирайте и не боядис-

вайте ултразвуковите сензори или 
капачетата им и ги сменяйте с други, 
различни от оригинални на SUZUKI.

• При миене под високо налягане не 
насочвайте дюзата за миене към 
ултразвуковите сензори.

• Когато използвате пара за почиства-
не на автомобила, не я насочвайте 
близо до ултразвуковите сензори.

• В следните ситуации, ще бъде не-
обходимо измерване на ъгъла/ини-
циализация на ултразвуков сензор. 
Свържете се с оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за подробности.

 – Когато ултразвуков сензор бъде 
свален и монтиран отново или сме-
нен

 – Когато задната броня е била сме-
нена
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Временно спиране на действието или дефект на ултразвуков сензор

Инструментално 
табло 

Съобщение 
на инфор-
мационния 

дисплей

Ултразвуков сензор
Временно 
спиране

Дефект

(1) - Вкл.

(2) - Изкл. Мига

(3)

“CLEAN
PARKING

SENSORS”/ 
“ПОЧИСТЕТЕ 
СЕНЗОРИТЕ 
ЗА ПАРКИРА-

НЕ

Показва се Не се показва

(4)

“SERVICE
PARKING

SENSORS”/ 
“СЕРВИЗ 
ПАРКИНГ 

СЕНЗОРИ“

Не се показва Показва се

(1) Индикаторна лампа на паркинг сензорите
(2) Главна предупредителна лампа
(3) Индикацията за нужда от почистване на заден сензор за парктроника
(4) Повреда на ултразвуковия сензор

БЕЛЕЖКА:
При временно спиране на действието или дефект на ултразвуков сензор паркинг 
сензорите ще спрат да работят.

Временно спиране на действието на 
ултразвуков сензор
Ултразвуковият сензор временно ще спре 
да функционира при следните ситуации. 
Ако ситуацията се подобри, временното 
спиране на ултразвуковия сензор ще бъде 
отменено.
• Когато чуждо тяло като мръсотия, сняг 

и лед е полепнало по ултразвуковия 
сензор

• Когато напрежението на акумулатора 
временно е извън допустимите грани-
ци
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Дефект на ултразвуков сензор
Когато ултразвуковият сензор е повре-
ден, той спира да действа, докато не 
бъде натиснат бутонът за стартиране на 
двигателя, за да се промени режимът на 
запалване на LOCK (OFF). Спрете авто-
мобила на безопасно място, натиснете 
бутона за двигателя, за да промените 
режима на запалване на LOCK (OFF) и 
спрете двигателя. След това стартирайте 
отново двигателя и проверете дали инди-
каторната лампа на паркинг сензорите е 
изключена.
Ако индикаторната лампа на паркинг сен-
зорите не угасне след повторното старти-
ране на двигателя, може да има повреда 
в ултразвуков сензор. Обърнете се към 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз за подробности  
за проверка на ултразвуковите сензори.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако индикаторната лампа на паркинг 
сензорите светне и има повреда на ул-
тразвуковия сензор, системата ще спре 
да функционира. Въпреки това няма да 
има проблем с нормалното шофиране 
на автомобила.

Когато ултразвуковият сензор открие 
чужд обект
Когато ултразвуковият сензор открие 
чуждо тяло като мръсотия, сняг или лед, 
което се залепва към сензора, индика-
цията ще се покаже на информационния 
дисплей, както е показано на следната 
диаграма. Когато отстраните чуждото 
тяло, ултразвуковият сензор отново ще 
функционира по правилния начин. Когато 
бъде открит чужд обект, ултразвуковият 
сензор временно ще спре да функциони-
ра. Въпреки че към ултразвуковия сензор 
няма прикрепено чуждо тяло и се показва 
следната индикация, може сензорът да 
не функционира правилно. Обърнете се 
към оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз за проверка 
на ултразвуковия сензор.

Информационен дисплей

*

69T050510

“CLEAN PARKING SENSORS”/“ПО-
ЧИСТЕТЕ ПАРКИНГ СЕНЗОРИТЕ“

* Показана е страната, на която е открит 
чужд обект

Ситуации, при които ултразвуковият 
сензор може да не сработи правилно
При следните ситуации ултразвуковият 
сензор може да не сработи правилно.
• Когато чуждо тяло като мръсотия, сняг 

или лед е полепнало по ултразвуковия 
сензор (отстранете чуждото тяло)

79R40400

• Когато времето е лошо – напр. силен 
дъжд, мъгла или виелица

• Когато духа силен вятър
• Когато видимостта назад е лоша по-

ради отработени газове от превозното 
средство, вода, сняг, водни пари, пясък 
или дим

• Когато ултразвуковият сензор е покрит 
със стикер или аксесоар

• Когато е поставен електрически компо-
нент, предлаган в търговската мрежа, 
напр. кука за теглене, подсветка за 
регистрационен номер, фар за мъгла, 
щифт за габаритите или радио антена
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• Височината на бронята е променена, 
вследствие на промяна в окачването 
или поради друга причина. 

• Когато датчиците за паркиране на 
задната броня са разместени поради 
удар

• Когато са монтирани вериги за сняг 
или гуми с размер, по-малък от ука-
зания по спецификация

• Когато автомобилът е наклонен пора-
ди преминаване през неравности

• Когато зоната около датчиците е много 
нагрята от преките слънчеви лъчи 
или много студена, поради мразовито 
време.  

• Когато влажността е екстремно висока 
или ниска

79R40420

• Когато препятствие като стена не е във 
вертикалното положение на автомоби-
ла

• Стена, която не е във вертикално по-

ложение на земята, груба стена, стена 
или капаци, които имат вълнообразна 
шарка

• Стълб, който стърчи от стена или 
тръбна система

79R40480

• Обект, който лесно абсорбира звукова 
вълна, например човек, гъбест пред-
мет или снежна стена

• Движещ се обект като пешеходец, 
велосипед или животно

• Обект, който внезапно се засилва по 
посоката на движение на автомобила 
(докато или веднага след като автомо-
билът обръща)

79R40470

• Ултразвуковият сензор може да не 
разпознава следните препятствия:
– Препятствие във формата на 

стълб като знак или улична лампа
– Ниско препятствие като парапет
– Малко препятствие или тънко пре-

пятствие като верига или въже
– Ограда с микромрежа
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Паркинг сензори

  
(1)

69T050870
(1) Символ, представящ препятствие, 

засечено от датчиците за паркиране*
* Този символ показва, че от дясната 

задна страна на превозното средство 
има препятствие. 

• Парктроникът използва ултразвукови 
датчици, които засичат препятствията 
в близост до предните и/или задните 
брони. Ако по време на паркиране или 
бавно придвижване бъдат засечени 
препятствия, системата ви преду-
преждава за това чрез звуков сигнал 
и символ, показващ препятствието 
върху информационния дисплей, 
разположен на арматурното табло.

• Системата предава ултразвукова въл-
на и съответният датчик засича връща-
нето на вълната, отразена от препят-
ствието. Системата измерва времето, 
необходимо на ултразвуковата вълна 
да достигне до препятствието и да се 

върне от него, от което се определя и 
местоположението на препятствието. 

• Функцията на парктроника може да се 
използва, когато натиснете копчето за 
стартиране на двигателя, за да проме-
ните режима на запалване в “ON”, когато 
скоростният лост е в позиция „R”. Тази 
функция е полезна в следните случаи: 
при изтегляне към бордюра, при успоред-
но паркиране на превозното средство, 
при шофиране на превозното средство в 
гараж, при движение по алея и при бавно 
придвижване към места с препятствия.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Парктроникът ви предупреждава за 

препятствия посредством звуков 
сигнал и показване на местополо-
жението на препятствието върху 
информационния дисплей. Въпре-
ки това, трябва да управлявате 
автомобила с повишено внимание.

• Датчиците могат да засекат препят-
ствия само в ограничена зона и само 
когато превозното средство се дви-
жи в рамките на определена скорост. 
Така че когато управлявате автомо-
била в опасни зони карайте бавно, 
като се оглеждате наоколо директно 
и гледате в огледалата за обратно 
виждане. Ако изгубите контрол вър-
ху превозното средство, разчитайки 
единствено на парктроника, има 
повишен риск от злополука.

Местоположение на датчиците

(1)
(2)

(2)
69T050730

(1) Сензори отзад в средата (2 места)
(2) Сензори отзад в краищата на предната 

броня (2 места)

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не удряйте зоната около датчиците 

и не насочвайте дюзата на водос-
труйка към зоната около датчици-
те, защото датчиците могат да се 
повредят.

• Ако бронята бъде ударена от нещо 
тежко, датчиците могат да спрат 
да функционират правилно. Ако 
това се случи, те трябва да бъдат 
проверени от оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.
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Функциониране на сензорите
Датчиците работят в зависимост от позицията на скоростния лост по следния начин:

Позиция на скоростния 
лост

Ръчна трансми-
сия

Автоматична 
трансмисия CVT Лост на 

ръчната 
спирачкаR

N, 
1-ва до 

5-та
R N, D, M 

или L

Датчици 
отзад

Централни Вкл. Изкл. Вкл. Изкл. няма отно-
шение

Странични Вкл. Изкл. Вкл. Изкл. няма отно-
шение

Приблизителна зона, където могат да 
бъдат засечени препятствия
 

69T050740

• Не може да бъде засечено препят-
ствие на около 20 см (8 инча) от дат-
чика или точно под него.

• Дистанцията за разпознаване на зад-
ните сензори за паркиране е в рамките 
на около 60 см (ок. 2 фута).

• Дистанцията за разпознаване на 
задните централни сензори е около 
150 см (4,9 фута).



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-138

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• При следните условия парктроникът 

може да не функционира нормално, 
тъй като датчиците не могат да 
засекат правилно препятствията:
– Датчиците са покрити с кал, лед 

или друг материал. (Този мате-
риал трябва да се отстранен, за 
да се възобнови нормалната им 
работа).

– Датчиците са намокрени с вода 
или вследствие на силен дъжд. 

– Датчиците са покрити с ръка, сти-
кер, аксесоар и т.н.  

– Към зоната на обхват на датчик 
е прикрепен аксесоар или другo 
тяло 

– При наличието на предмети като 
тегличи, указателни антени, ра-
дио антена и др., монтирани вър-
ху бронята.

– Височината на бронята е про-
менена, вследствие на промяна 
в окачването или поради друга 
причина. 

– Зоната около датчиците е много 
нагрята от преките слънчеви 
лъчи или много студена, поради 
мразовито време.  

– Превозното средство се намира 
върху неравна повърхност, на-
клон, чакъл или трева. 

(Продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Продължава)
– Превозното средство е застанало 

под остър ъгъл. 
– Датчиците са прихванали ул-

тразвуковия шум от клаксона, 
двигателя, въздушната спирачна 
система (големи автомобили) или 
парктроника на друг автомобил. 

– Препятствията са твърде близо 
до датчиците.

– Датчиците са под ъгъл към силно 
отразяващ предмет, като стъкло. 
(Ултразвуковите вълни не могат 
да бъдат отразени обратно от 
препятствието.) 

• Датчиците могат да не успеят да 
засекат правилно следния вид 
препятствия: 

– Предмети, изработени от тънък 
материал, като телена мрежа или 
въжета

– Бордюри с квадратна форма или 
други предмети с остри краища

– Високи предмети с голяма горна 
част, като пътни знаци 

– Ниски обекти като бордюри
– Поглъщащи звука обекти като памук 

или сняг

БЕЛЕЖКА:
• Тънките стълбове или препятствия, 

по-ниски от датчиците, могат да не 
бъдат засечени, тъй като превоз-
ното средство се движи по-близо до 
тях, дори ако преди това те са били 
засечени от по-голямо разстояние.  

• Системата може да изчисли, че раз-
стоянието до даден пътен знак или 
препятствие е по-малко от дейст-
вителното разстояние. 
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Индикатор за препятствия, засечени от 
парктроника

(2) (1) (2)

69T050820

(1) Препятствия, засечени от датчиците, 
които се намират отзад централно

(2) Препятствия, засечени от датчиците, 
които се намират в краищата на бро-
нята отзад 

При засичане на препятствие, парктроникът задейства вътрешната аларма и се 
появява символ, показващ препятствието върху информационния дисплей на арма-
турното табло.
• Появява се различен символ, в зависимост от посоката и разстоянието до препят-

ствието. 
• Аларма, разположена зад задните седалки, се задейства, когато датчик отзад 

засече препятствие. 
• Предупреждения, когато датчиците отзад засекат препятствие.

Приблизително разстояние Звуков сигнал Инф. дисплей
централни  

сензори
60-150 см 

(24-59 инча)
Кратък звуков сигнал през 
дълги интервали от време

40-60 см 
(18-24 инча)

Кратък звуков сигнал  
през кратки интервали 

от време

35-45 см 
(14-18 инча)

Кратък звуков сигнал през 
много кратки интервали 

от време

По-малко от 35 см 
(14 инча)

Продължителен звуков 
сигнал
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако нещо различно от звуковата алар-

ма, упомената по-горе, се чуе, може да 
има дефект в сензора. Консултирайте 
се с оторизиран дилър на SUZUKI или 
с друг квалифициран сервиз.

• Ако има неизправност в сензора за 
паркиране, индикаторната лампа за 
изключване на звука на сензорите за 
паркиране няма да се включи. Ако 
индикаторната лампа за изключване 
на звука на сензорите за паркиране 
не светне, се консултирайте с отори-
зиран дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

БЕЛЕЖКА:
• Символите се появяват малко след 

засичане на препятствието.
• Ако системата засече много пре-

пятствия едновременно, на дисплея 
се появява позицията на всяко едно 
от тях посредством съответните 
символи. Въпреки това звуковите 
аларми ще прозвучат за най-близко 
намиращите се препятствия. 

• Дори на места, където звуковата 
аларма винаги звучи, когато бъде 
разпознато препятствие, звуковата 
аларма може да не прозвучи в зависи-
мост от ситуацията.

• Когато паркинг сензорът разпоз-
нае препятствие, докато работи, 
индикаторната лампа за паркинг 
сензорите ще мига.

Предупредителни и индикаторни съобщения
При наличието на проблем или предупреждение относно парктроника, на информа-
ционния дисплей на арматурното табло  ще се появи съобщение, ще започне да мига 
символ и ще се чуе звуков сигнал. При появата на съобщение, следвайте инструкциите.

Индикатор Съобщение Символ Причина и отстраняване
“SERVICE
PARKING

SENSORS” 
/ “СЕРВИЗ 
ПАРКИНГ 

СЕНЗОРИ“

Не се показва
Може би има проблем с парктро-
ника. Вашият автомобил трябва 
да бъде проверен от оторизиран 
дилър на SUZUKI.

“CLEAN
PARKING

SENSORS” / 
„ПОЧИСТЕТЕ 

ПАРКИНГ 
СЕНЗОРИТЕ“

Една мигаща 
линия на мес-
тоположение 
на сензора.

Посоченият датчик е замърсен.
Почистете го с мека кърпа.

Ситуации, при които паркинг сензорите може да не се задействат
При следните ситуации сензорите за паркиране не се активират правилно.
• За няколко секунди веднага след смяна на режима на запалване на ON
• За автомобили със CVT:

– Когато скоростният лост е в положение “P”, “N”, “D”, “M” или “L”
– Когато позицията на скоростния лост не отговаря на позицията на селектора, 

показана в на информационния дисплей или когато се показва „–“.
• За автомобили с ръчна скоростна кутия:

– Когато скоростният лост е в позиция, различна от „R“.
– Когато индикаторната лампа „R” (задна предавка) не свети дори при местене 

на лоста на трансмисията в положение „R“.
• Когато препятствието не може да бъде открито
• Когато сензорите за паркиране са временно спрени или не функционират правилно

– За подробности вижте „Временно спиране на работата на ултразвуков сензор“ 
(СТP.5-133) и „Повреда на ултразвуков сензор” (СТP.5-134) в този раздел.
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Бутон за изключване на паркинг сен-
зорите

(1)

69T050750

Ако натиснете бутона за изключване на 
паркинг сензорите, няма да прозвучи 
аларма при откриване на препятствие. 
Индикаторната лампа на бутона за из-
ключване на паркинг сензорите (1) угасва, 
когато зумерът на сензорите за паркиране 
е поставен на пауза.
Докато звукът на сензорите за паркиране 
е спрян, зумерът ще прозвучи отново при 
следните условия.
• Когато бутонът за изключване на пар-

кинг сензорите бъде натиснат отново
• Автомобил с ръчна скоростна кутия:
 Когато превключите в позиция R от 

позиция, различна от R
• Автомобил със CVT:
 Когато преместите скоростния лост от 

позиция, различна от R, на R

ЗАБЕЛЕЖКА:
В зависимост от ситуацията около 
автомобила, алармата на сензорите 
за паркиране може да прозвучи отново, 
когато бъде открито препятствие, 
докато алармата е временно спряна.

Система за следене на умората 
(DMS) (в зависимост от 
оборудването)

DMS е съкращение на Driver Monitoring 
System. Камерата на системата за наблю-
дение на водача разпознава отварянето и 
затварянето на очите на водача, посоката, 
в която е обърнато лицето на водача, и 
т.н. Ако системата установи, че водачът 
е сънлив, задрямва или гледа настрани 
по време на шофиране, тя ще предупреди 
водача с предупредителна светлина, съ-
общение на информационния дисплей и 
предупредителен зумер.

69T050220
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Сензори, които отчитат състоянието 
на водача

(2)

(1)

69T050800
(1) Камера на системата за следене на 

умората
(2) Светодиод на системата за наблюде-

ние на водача

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тъй като има ограничение относно 
степента на разпознаване, която тази 
система може да осигури, не се пре-
доверявайте на тази система.
• Ако се чувствате уморени преди 

или по време на шофиране, на-
правете почивка и поспете, ако 
е необходимо, за да гарантирате 
безопасност, докато шофирате.

• DMS не отстранява сънливостта на 
водача.

• DMS не предотвратява небрежност-
ите на водача.

(продължение)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
• В някои ситуации DMS може да не 

успее да разпознае правилно със-
тоянието на водача.

ЗАБЕЛЕЖКА:
DMS разпознава функции като позиция-
та на очите, носа, устата и главата на 
водача с помощта на камерата.
Системата може да не функционира 
правилно, когато характеристики като 
позицията на очите, носа, устата и 
главата не могат да бъдат разпознати.
Регулирайте позицията на седалката 
и волана, за да заемете правилната 
позиция зад волана.

Предупреждение при заспиване зад 
волана
Когато DMS установи, че очите на водача 
са затворени, мигат, че той се прозява и 
т.н. по време на шофиране със скорост 
приблизително 65 км/ч (40 мили в час) или 
повече, системата предупреждава водача с 
аларма, ако определи, че водачът е сънлив.
• Когато предупреждението за заспи-

ване на волана бъде активирано, 
предупредителната лампа за заспи-
ване ще светне, предупреждението 
за заспиване на волана на информа-
ционния дисплей ще се появи и ще се 
чуе звуков сигнал в купето, за да бъде 
предупреден шофьорът.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Дори ако водачът се чувства буден, ако 
все още има съмнение за сънливост, 
предупредителният сигнал може да 
се задейства на всеки няколко минути. 
Ако скоростта на превозното средство 
надвишава 65 км/ч (40 мили в час)  или 
повече, докато водачът е под подозре-
ние за сънливост, предупредителният 
сигнал може да се задейства всеки път. 
В такива случаи се препоръчва да се 
направи почивка възможно най-скоро.

Предупреждение за сънливост
Ако DMS засече затворени очи на водача 
или наклон на врата по време на шофира-
не с приблизително 65 км/ч (40 мили в час) 
или повече, системата ще предупреди 
водача с предупредителен сигнал.
• Когато предупреждението за сънли-

вост е активирано, предупредител-
ната лампа за сънливост ще светне, 
предупреждението за сънливост на 
информационния дисплей ще се поя-
ви и вътрешната аларма ще изпиука, 
за да предупреди водача.

• Предупреждението за сънливост про-
дължава, докато DMS не отчете, че 
водачът се е разбудил.

ЗАБЕЛЕЖКА:
След като предупреждението за сън-
ливост е сработило, DMS предупреж-
дението няма да се активира за около 
пет минути.
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Предупреждение за липса на концентра-
ция на водача
Ако DMS разпознае погледа на водача 
или посоката, в която е насочено лицето 
му, докато шофира със скорост приблизи-
телно 20 км/ч (20 мили в час) или повече и 
определя, че водачът гледа настрани, DMS 
предупреждава водача с предупредителен 
сигнал.
• Когато предупреждението за липса на 

концентрация у водача бъде активи-
рана, предупреждението за липса на 
концентрация на водача в информа-
ционния дисплей ще се появи и ще се 
задейства аларма в купето, която да 
предупреди шофьора.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Предупреждението за липса на кон-

центрация на водача не сработва, 
когато индикаторът за мигач и ава-
рийните светлини се активират.

• Предупреждението за липса на кон-
центрация на водача не сработва, 
когато скоростният лост е в поло-
жение „R“.

• Ако е изпълнено някое от следните 
условия, предупреждението за липса 
на концентрация у водача може да не 
работи правилно:
– Когато посоката на автомобила и 

погледът на водача се различават 
много, например при завой с малък 
радиус или на кръгово движение

– Когато погледът и посоката на 
лицето не са в една и съща посока

– Когато водачът често върти ли-
цето си или не гледа напред

– Когато водачът наклонява много 
лицето си

– Когато водачът се движи в голям 
диапазон

След като се активира предупреждение-
то за липса на концентрация у водача, 
DMS предупреждението няма да се акти-
вира за около пет минути.

ON/OFF настройка на аларма
DMS сигналите могат да бъдат изключени.
Можете да изберете системата за наблюде-
ние на водача чрез режима за настройки на 
информационния дисплей и да включите 
или изключите предупреждението. Вижте 
„Режим за настройки на информационния 
дисплей” (СТP.12-8).
Когато предупреждението е настроено 
на OFF/ИЗКЛ., индикаторната лампа за 
изключена система DMS светва.

ЗАБЕЛЕЖКА:
В следните ситуации предупрежденията 
на DMS се включват автоматично:
• Когато бутонът за стартиране на 

двигателя е натиснат, за да проме-
ните режима на запалване от LOCK 
(OFF) на ON.

• Когато предпазният колан на водача 
не е закопчан и шофьорската врата 
бъде отворена

• Когато настройката по подразбиране 
е избрана от режима за настройка на 
информационния дисплей

Ситуации, при които системата за следе-
не на умората (DMS) може да не работи 
правилно
В ситуации като следните е възможно 
камерата на системата за следене на 
умората може да не успява да разпознава 
лицето на водача и функцията може да не 
работи правилно.
• Когато камерата на системата за 

наблюдение на водача попадне в си-
туации, в които е трудно да заснема 
изображения по правилен начин
– Когато купето на автомобила е на-

горещено
– Когато много ярка светлина, напри-

мер от слънцето или от фарове, 
попада върху камерата или лицето 
на водача

– Когато яркостта в автомобила се 
променя често поради сенките на 
околните структури и др.

• Когато очертанията на очите, носа, 
устата или лицето на водача се виждат 
трудно от камерата на системата за 
наблюдение на водача
– Когато стъклата на диоптрични или 

слънчеви очила водят до отблясъци 
към камерата или се отразява глед-
ката отвън на автомобила

– Когато воланът или ръка, която го 
държи, и др. пречат на камерата 
на системата за наблюдение на 
водача, лицето на водача и LED 

– Когато по камерата на системата за 
наблюдение на водача има мръсо-
тия или пръстови отпечатъци и др. 



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-144

– Когато носите шапка, или ниско над 
очите на шофьора има сенник

– Когато носите дебели очила, заради 
които очите на водача изглеждат из-
кривени

– Когато водачът носи очила (в т.ч. и 
слънчеви), които не пропускат лесно 
инфрачервените лъчи

– Когато на очите на водача пречат рамка 
на очила, слънчеви очила, коса и др.

– Когато водачът е с шапка или каска и 
др.

– Когато водачът носи превръзка на 
окото

– Когато бретонът ви е на очите
– Когато водачът е с маска за лице
– Когато водачът е с грим или боя и т.н., 

което затруднява разпознаването на 
очите, носа, устата или формата на 
лицето им

– Когато очертанията на устата са скрити 
от мустаците

– Когато водачът е наклонил много гла-
вата си

– Когато водачът не е в правилната 
позиция за шофиране

– Когато шофьорът се смее или очите 
му са леко отворени

– Когато има няколко лица в обхвата на 
разпознаване на камерата на система-
та за мониторинг на водача, например 
когато пътник отпред или отзад се 
наведе към седалката на водача

– Когато в превозното средство има 
устройство, което излъчва близки 

инфрачервени лъчи, например аф-
търмаркет система за мониторинг на 
водача

Когато DMS не функционира нормално
Ако DMS е спряна временно, светва ин-
дикаторната лампичка на системата за 
мониторинг на водача (DMS).
Ако в DMS има неизправност, индика-
торната лампа Driver Monitoring System 
(DMS) OFF и главната предупредителна 
индикаторна лампа ще мигат, на инфор-
мационния дисплей ще се появи “DRIVER 
MONITOR SYSTEM MALFUNCTION”/
„НЕИЗПРАВНОСТ НА СИСТЕМАТА ЗА 
НАБЛЮДЕНИЕ НА ВОДАЧА“ и ще се 
задейства вътрешната звукова аларма.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• В следната ситуация DMS ще бъде 

спряна временно.
 – Когато температурата на DMS-мо-

дула е прекалено висока или ниска
 – Когато температурата на камера-

та на системата за мониторинг на 
водача е прекалено висока или ниска

 – Когато позицията на очите, носа, 
устата или лицето на водача не се 
разпознава правилно

Когато ситуацията се промени, 
действието на DMS ще бъде отменено
• Ако в DMS има неизправност, се 

консултирайте с оторизиран дилър 
на SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз за проверка на системата.

DMS камера и LED
ЗАБЕЛЕЖКА:
За нормална работа на DMS спазвайте 
следното:
• Не поставяйте аксесоари, стикери 

(включително прозрачни стикери) и 
т.н. върху камерата и светодиода на 
системата за мониторинг на водача 
или около тях.

• Предпазвайте камерата и свето-
диода на системата за мониторинг 
на водача от повреди.

• Не докосвайте камерата на систе-
мата за наблюдение на водача и не 
позволявайте да се замърсява. Ако по 
тях полепнат мръсотия или пръсто-
ви отпечатъци, ги избършете с мека 
суха кърпа или ги избършете съвсем 
леко с много добре изстискана кърпа.

• Не подлагайте камерата и свето-
диода на системата за мониторинг 
на водача, както и зоната около тях 
на силни удари.

Софтуер с отворен код (OSS)
DMS включва софтуер (OSS), който 
използва отворен код. За подробнос-
ти относно информацията за лиценза 
вижте на следния уебсайт: http://www.
embedded-carmultimedia.jp/RTOS/License/
oss/DMS_0601/

http://www.embedded-carmultimedia.jp/RTOS/License/oss/DMS_0601/ 
http://www.embedded-carmultimedia.jp/RTOS/License/oss/DMS_0601/ 
http://www.embedded-carmultimedia.jp/RTOS/License/oss/DMS_0601/ 
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Камера за обратно виждане 
(ако има налична)
Когато скоростният лост бъде превключен 
към позиция “R”, при режим на запалване 
в “ON”, камерата за обратно виждане 
автоматично ще покаже върху информа-
ционния дисплей изгледа зад автомобила.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Разстоянието, което се вижда в ка-
мерата за обратно виждане, може да 
се различава от действителното раз-
стояние в зависимост от условията 
на пътя или товара, който превозва 
превозното средство. Ако се движите 
на заден ход, разчитайки само на дис-
плея, това може да доведе до злопо-
лука. Камерата за обратно виждане не 
може да замести необходимостта от 
концентрация на водача. Само вода-
чът носи отговорност при паркиране 
и други подобни маневри.
• Използвайте камерата за обратно 

виждане само за помощ при шофи-
ране на автомобила. 

• Винаги управлявайте превозното 
средство внимателно, като следи-
те за заобикалящите ви условия с 
очите си и с помощта на огледалата 
за обратно виждане.

• Проверете дали капакът на багаж-
ното отделение е добре затворен, 
когато се движите на заден ход.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако използвате камерата за обратно 
виждане дълго време при режим на 
запалване “ON”, но без двигателят 
да работи, акумулаторната батерия 
може да се изтощи.
Не оставяйте режима на запалване на 
“ON” за дълго време, когато двигате-
лят не работи.

Местоположение на камерата за 
обратно виждане

(1)

69T050340
(1) Камера за обратно виждане

Камерата за обратно виждане е монтира-
на на задния капак.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Камерата за обратно виждане е 

прецизно устройство. Ако ударите 
камерата, тя може да се счупи и да 
се получи повреда, в резултат на 
което да възникне пожар или неиз-
правност. 

 - Не удряйте камерата.
 - Не премахвайте с пръчка калта или 

снега от обектива на камерата. 
(Продължава)
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ЗАБЕЛЕЖКА
(Продължава)
• Ако в камерата за обратно виждане 

проникне вода, това може да доведе 
до неизправност или до възникване 
на пожар. 

 Не използвайте водоструйка в зо-
ната около камерата.

• Обективът на камерата е с твърдо 
покритие, за да се предотврати не-
говата повреда или обезцветяване. 
Повредата или обезцветяването на 
обектива може да влоши изображе-
нието.

 - Не използвайте четка, за да почис-
тите обектива.

 - Не използвайте алкохол, бензин 
или разтворител, за да почистите 
обектива. 

 - Не използвайте вакса върху обек-
тива на камерата.

БЕЛЕЖКА:
Ако върху обектива попадне вакса, 
почистете я с чиста кърпа, напоена с 
неагресивен почистващ препарат, раз-
творен с вода, и след това избършете 
обектива със суха кърпа.

Как да използвате камерата за 
обратно виждане

1) Натиснете копчето за стартиране на 
двигателя в режим на запалване “ON”.

2) Превключете скоростния лост в пози-
ция “R”.
• На дисплея автоматично ще се 

появи изгледът зад превозното 
средство. 

• Когато скоростният лост бъде 
превключен от позиция “R” към 
друга позиция, дисплеят ще се 
върне към последното изобразено 
нещо на него.

БЕЛЕЖКА:
Екранът на камерата за обратно виж-
дане е приоритетен във всеки режим 
на дисплея. Въпреки това, на екрана 
на камерата за обратно виждане няма 
да се появи изгледът зад превозното 
средство, когато системата се ини-
циализира. 

Обхват на камерата за обратно 
виждане

Дисплеят на камерата за обратно вижда-
не изобразява зоната зад задната част 
на вратата на багажното отделение. Той 
не може да изобрази обекти, които са 
близо до или под бронята. Дисплеят на 

камерата за обратно виждане не може 
да изобрази обекти, които са по-високи от 
камерата. Горната част на високи обекти, 
като пътни знаци, не може да бъде видяна 
на дисплея.

Обхват на дисплея на камерата за об-
ратно виждане

(a)

69T050350

(a)

69T050360
 
(а) Обхват на камерата
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БЕЛЕЖКА:
• Изображенията на дисплея на ка-

мерата за обратно виждане са 
обърнати изображения (огледални 
изображения).

• Цветовете на обектите в камера-
та за обратно виждане могат да 
се различават от действителните 
цветове на обектите.  

• Камерата за обратно виждане може 
трудно да различава обектите при 
следните условия, но това не е сиг-
нал за неизправност в системата.

 – На тъмни места, в дъждовен ден 
или през нощта.

 – Когато температурата около 
обектива е твърде висока/ниска или 
камерата е мокра, както се случва 
при дъждовно време или дълги пе-
риоди на висока влажност (може да 
се появи конденз върху обектива на 
камерата).

 – Когато около обектива на камера-
та е заседнал чужд материал, като 
кал или капки вода. 

 – Когато в камерата влиза силна 
светлина (върху дисплея могат да 
се появят вертикални линии). 

 – При флуоресцентно осветление. 
(Дисплеят може да мъждука.)

 – Когато външната температура 
е ниска (изображението на дисплея 
може да е потъмнено).

 

Показания на екрана за обратно виж-
дане
Разстоянието, което се вижда в камерата 
за обратно виждане, може да се различа-
ва от действителното разстояние, в зави-
симост от условията на пътя или товара, 
който превозва превозното средство. 

Наклон нагоре зад превозното сред-
ство

(b)

(c)

(d)

69T050370
(b) Обект
(c) Действително разстояние
(d) Разстояние, изобразено на дисплея

При наличието на наклон нагоре зад 
превозното средство, обектът, изобразен 
на дисплея, изглежда на по-голямо раз-
стояние, отколкото е всъщност. 

Наклон надолу зад превозното сред-
ство

(e)

(g)

(f)
69T050380

(e) Обект
(f) Действително разстояние
(g) Разстояние, изобразено на дисплея

При наличието на наклон надолу зад 
превозното средство, обектът, изобразен 
на дисплея, може да изглежда по-близо, 
отколкото е всъщност.
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Ако изображението назад от камерата 
за обратно виждане не се вижда или 
изображението е твърде лошо: 
• Ако изображението назад от камерата 

за обратно виждане не се вижда:
– Проверете дали режимът на запал-

ване е в “ON”.
– Проверете дали скоростният лост 

е превключен в позиция “R”.
 
• Ако изображението от камерата за 

обратно виждане е твърде лошо:
– Проверете дали обективът на ка-

мерата за обратно виждане не е 
мръсен.

– Проверете дали лъчите на слън-
цето или лъчите от фаровете на 
превозното средство зад вас не 
попадат директно върху обектива.

В случай, че след извършване на горепо-
сочените проверки, камерата за обратно 
виждане все още не работи добре, сис-
темата трябва да бъде проверена от ото-
ризиран дилър на SUZUKI или друг ква-
лифициран сервиз възможно най-скоро.

Електронна стабилизираща 
програма (ESP®) 
ESP® е запазена марка на Mercedes-Benz 
Group AG.

Електронната стабилизираща система 
(ESP®) подпомага контрола над автомо-
била при завиване, ако предните или 
задните колела поднесат. Тя помага и за 
запазване на сцеплението при ускоря-
ване върху ронлива или хлъзгава пътна 
настилка. Това става чрез регулиране на 
подаването на мощност от двигателя или 
чрез селективно задействане на спирач-
ките. Освен това, ESP® подпомага да се 
избегне поднасянето чрез контролиране 
на налягането в спирачките. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ESP® системата не може да съдейства 
за стабилността при шофиране на 
автомобила във всички ситуации и 
не може да контролира цялата спи-
рачна система на автомобила. ESP® 
системата не може да предотврати 
инциденти, включително такива, кои-
то са в резултат от прекалено голяма 
скорост при завиване или аквапла-
нинг. Възможностите, които предлага 
ESP® системата, не трябва никога да 
се използват като заместител на вни-
мателното шофиране на автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Можете да чуете звук от задействане, 
когато включите двигателя или след 
като автомобилът потегли. Това озна-
чава, че системите на ESP® са в режим 
на проверка (self-check). Този звук не е 
индикация за неизправност.

ESP® има следните системи:

Антиблокираща спирачна 
система (ABS)
Вижте „Антиблокираща спирачна система 
(ABS)“ (СТР.5-153).

Спирачен асистент
Вижте „Спирачен асистент“ (СТР.5-153).

Система за контрол на 
сцеплението
Системата за контрол на сцеплението 
предотвратява превъртането на колелата 
при потегляне или ускоряване на автомо-
била върху хлъзгава пътна настилка. Сис-
темата се задейства само ако прецени, че 
някое от колелата ще се превърти или ще 
започне да губи сцепление. Когато това се 
случи, системата задейства предните или 
задни спирачки и намалява оборотите на 
двигателя, за да ограничи превъртането 
на колелото.
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Система за контрол на 
стабилността

Системата за контрол на стабилността 
на автомобила осигурява интегриран 
контрол на системи, като антиблокираща 
система, тракшън контрол, контрол на 
оборотите на двигателя и т.н. Тази систе-
ма контролира автоматично спирачките и 
двигателя, за да предотврати поднасяне 
при завиване върху хлъзгав път или при 
рязко завъртане на волана. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги следете случващото се около 
автомобила и шофирайте автомобила 
безопасно, тъй като действието на 
ESP® е обект на физически ограниче-
ния и ESP® може да не функционира 
правилно заради условията наоколо.

 ВНИМАНИЕ
• Спазвайте следните предпазни мер-

ки. В противен случай ESP® може 
да спре да функционира правилно 
или може да даде дефект.

 – Напомпайте гумите с препоръча-
ното налягане.

 – Когато сменяте гуми, използвайте 
само вида, шарките и размера, по-
сочени в настоящото ръководство 
за употреба.

 – Не използвайте прекомерно изно-
сени гуми.

 – Не модифицирайте окачването 
или спирачките на автомобила и не 
променяйте височината на автомо-
била или твърдостта на окачването.

 – Не шофирайте автомобила, когато 
окачването или спирачките са пре-
комерно износени.

 – Не модифицирайте двигателя или 
ауспуховото гърне.

 – Не монтирайте LSD (limited slip 
differential).

• Когато поставите веригите за сняг, 
ESP® може да не функционира пра-
вилно.

• ESP® не е заместител на зимните 
гуми или гумите с вериги при пъ-
тища, покрити със сняг.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако извършвате следните операции, 

може да чуете звук от сработване 
или щракване. Това означава, че сис-
темата ESP® в режим на проверка 
(self-check). Този звук не е индикация 
за неизправност.
– При натискане на бутона за 

стартиране на двигателя, за да 
промените режима на запалване 
на ON

– Когато вдигнете крака си от 
педала на спирачката, след нати-
скане на бутона за стартиране 
на двигателя, за да промените 
режима на запалване на ON при 
натиснат педал на спирачката

– При стартиране на двигателя
– При стартиране на автомобила 

след стартиране на двигателя
• Когато оборотите на двигателя са 

високи и ESP® се задейства, може да 
усетите промяна на оборотите на 
двигателя или вибрации в каросери-
ята на автомобила. Това е нормално.
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Предупредителна лампа за ESP® 

52KM133

Тази лампа мига 5 пъти в секунда при 
активиране на някоя от следните системи. 
• Система за контрол на стабилността
• Система за контрол на сцеплението 

(тракшън контрол)
Ако тази лампа започне да мига, управля-
вайте автомобила с повишено внимание.

Когато копчето за двигателя е натиснато в 
режим на запалване “ON”, лампата светва 
за кратко, за да може да проверите дали 
работи. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако предупредителната лампа за 
ESP® светне и остане включена по 
време на движение, това може да 
сочи за неизправност в някоя от 
ESP® системите (различна от ABS). 
Системата трябва да бъде проверена 
от оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.

БЕЛЕЖКА:
Когато предупредителната лампа за 
ESP® светне и остане активна по време 
на движение, сочейки за неизправност 
в някоя от ESP® системите (различна 
от ABS), спирачната система ще за-
почне да функционира като обикновена 
ABS система без допълнителни ESP® 
функции.

Копче за деактивиране на ESP®/
ESP® OFF

(1)

69T051000

(1) Превключвател за деактивиране на 
ESP®

При натискане и задържане на копчето 
за деактивиране на ESP®, разположено 
върху таблото, за да бъдат изключени 
ESP® системите (различни от ABS), на 
таблото ще светне индикаторната лампа 
за деактивиране на ESP®.
Когато сте изключили ESP® системите 
(различни от ABS), включете ги отново, 
когато се върнете към нормален режим 
на управление.
При повторното натискане на копчето за 
деактивиране на ESP®, индикаторната 
лампа ще изгасне и ESP® системите ще 
се активират отново.
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69T040260

ESP
“SERVICE

ESP SYSTEM”
Ако на информационния дисплей се 
появи представеното горе съобщение, 
това сочи за евентуален проблем в ESP® 
системата и автомобилът трябва да бъде 
проверен от дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

БЕЛЕЖКА:
• ESP® системата няма да се активи-

ра, ако на информационния дисплей 
се появи горепосоченото съобщение.

• Ако Вашият автомобил е оборуд-
ван с Dual Sensor Brake Support II 
(DSBS II), когато ESP® системата 
е деактивирана, Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II), системата за 
предупреждение/предотвратяване 
при напускане на лентата за движе-
ние, системата за предупреждение 
при криволичене на автомобила и 
системата за разпознаване на път-
ните знаци също ще се деактивират 
(асистентът за дългите светлини 
и функцията за предотвратяване 
напускане на лентата за движение 
няма да се изключат).

Индикаторна лампа за 
деактивиране на ESP®/ ESP® OFF

69T051020

Трябва да включите ESP®, когато управля-
вате автомобила при обичайни условия, 
за да може да използвате всички предим-
ства, които предлагат ESP® системите.

Когато автомобилът заседне в пясък, кал 
или сняг, където е необходимо буксуване 
на колелата, може да се наложи да изклю-
чите ESP® системите (различни от ABS).

Система за помощ при потегляне 
по наклон (ако има налична)

Системата за помощ при потегляне по на-
клон е предназначена да ви подпомогне, 
когато потегляте по стръмен или хлъзгав 
наклон. Когато потегляте по наклон, сис-
темата спомага превозното средство да 
не тръгне назад (за около 2 секунди), кога-
то сте преместили крака си от спирачния 
педал върху педала на газта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не разчитайте единствено на сис-

темата за помощ при потегляне по 
наклон. Системата може да не ус-
пее да предотврати движението на 
автомобила на автомобила назад, 
в зависимост от натоварването и 
условията на пътя. Винаги бъдете 
готови да натиснете спирачката, за 
да не тръгне автомобилът назад. 
Ако не внимавате и не успеете да 
натиснете спирачката, за да задър-
жите автомобила по наклон, може 
да загубите контрол над автомоби-
ла и да стане ПТП.

• Системата за помощ при потегля-
не по наклон не предназначена за 
постоянно спиране на превозното 
средство върху наклон. 

(Продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава) 
• След като махнете крака си от спирач-

ния педал, потеглете незабавно. Ако 
махнете крака си от спирачния педал 
за повече от 2 секунди, системата за 
помощ при потегляне по наклон ще 
бъде отменена. Ако това се случи, 
превозното средство може да тръгне 
назад в зависимост от степента на на-
клона, което може да доведе до зло-
полука. Също така, двигателят може 
да изгасне и серво управлението и 
спирачките няма да работят, което 
ще доведе до по-трудно завъртане 
на волана и спиране, което от своя 
страна може да доведе до злополука.

• Ако шофирате по стръмен наклон, 
чакъл, заснежен път или кален път и 
системата за помощ при потегляне по 
наклон е активирана, има опасност 
колелата да блокират и след това да 
загубите контрол над автомобила.

Системата за контрол при потегляне 
по наклон се активира най-много за 2 
секунди, ако преместите крака си от спи-
рачния педал, когато следните условия 
са налице. 
1) Скоростният лост е в позиция за пре-

давка напред или назад. 
2) Паркинг спирачката е освободена.
3) Превозното средство се намира по 

посока на нагорнището.

(С изключение на модели с ръчна 
трансмисия)
При модел, оборудван със система за 
автоматично гасене на двигателя ENG 
A-STOP, системата за контрол при по-
тегляне по наклон се активира, когато 
двигателят бива стартиран повторно след 
автоматично гасене, дори ако посочените 
по-горе условия не са изпълнени.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато системата за контрол при по-
тегляне по наклон е активирана, може 
да се установят следните условия, но 
това не е знак за неизправност.
• Може да чуете звук от двигателния отсек.
• Тъй като педалът на спирачката става 

твърд, може да ви е трудно да го натискате.

69T040260

ESP
“HILL HOLD DISABLE”/“ДЕАКТИВИРАНА 
СИСТЕМА ЗА ПОТЕГЛЯНЕ ПО НАКЛОН“

В случай, че се появи съобщението от го-
репосоченото изображение, това може да 
бъде сигнал за проблем със системата за 
помощ при потегляне по наклон и превоз-
ното средство трябва да бъде проверено 
от оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

Спиране

59RN05770

Разстоянието, необходимо, за да спре 
едно превозно средство, се увеличава с 
неговата скорост. Спирачният път, който 
например е необходим при скорост от 
60 км/ч (37 мили в час), ще бъде 4 пъти 
по-голям, отколкото при скорост от 30 
км/ч (19 мили в час). Започнете да спи-
рате автомобила, когато има достатъчно 
разстояние между вашия автомобил и 
точката за спиране, като намалявате 
скоростта постепенно.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При попадане на вода в компонентите 
на спирачките, спирачните харак-
теристики могат да се влошат и да 
станат непредвидими. След преми-
наване през вода или миене на авто-
мобила отдолу, тествайте спирачките 
при движение с ниска скорост, за да 
проверите дали са запазили оби-
чайната си ефективност. Ако ефек-
тивността на спирачките е по-малка 
от обичайната,  подсушете ги с мно-
гократно натискане на спирачката, 
като карате много бавно, докато си 
възвърнат обичайната ефективност.

 
Сервоусилване на спирачките

Вашият автомобил има сервоусилвател 
на спирачките. При загуба на сервото 
заради изгасване на двигателя или дру-
га неизправност, системата е напълно 
функционална чрез временно достъпен 
резервен капацитет и вие може да спре-
те Автомобила напълно, като натиснете 
спирачния педал веднъж и го задържи-
те. Резервният капацитет се използва 
частично и намалява с всяко следващо 
натискане на педала. Приложете плавен 
и равномерен натиск върху спирачния 
педал. Не помпайте върху педала.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Дори без допълнителни резерви в 
спирачната система, вие все още 
можете да спрете автомобила, като 
натиснете спирачния педал с по-го-
ляма сила от обичайната. Въпреки 
това, спирачният път може да се 
окаже по-голям.

Спирачен асистент

Когато натиснете много силно спирачките, 
спирачният асистент преценява, че това 
е аварийно спиране и осигурява по-мощ-
но спиране за водачи, които не могат да 
натиснат спирачния педал максимално.
 
ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако натиснете спирачките бързо и 
силно, в спирачния педал ще се чуе 
щракване. Това е нормално и е признак, 
че системата функционира правилно.
 

Антиблокираща спирачна 
система (ABS) 
ABS ще ви помогне да избегнете поднася-
не чрез електронно контролиране на наля-
гането в спирачната система. Тази система 
ще ви помогне също да запазите контрол 
върху автомобила, когато спирате върху 
хлъзгава настилка или спирате рязко.
ABS системата работи автоматично, така 
че не ви е необходима някаква специална 
техника за спиране. Просто натиснете спи-
рачния педал, без да «помпате» върху него. 
ABS системата ще се задейства всеки път, 
когато отчете, че колелата блокират. Може 
да почувствате, че спирачният педал пул-
сира при задействане на ABS системата.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Винаги следете случващото се 

около автомобила и шофирайте 
автомобила безопасно, тъй като 
действието на ABS е обект на фи-
зически ограничения и системата 
може да не функционира правилно 
заради условията наоколо.

• Ако гумите загубят сцепление и 
настъпи аквапланинг, ABS не може 
да функционира нормално.

БЕЛЕЖКА:
• Ако ABS системата е активирана, 

може да чуете тракащ шум и/или 
да усетите пулсиране в спирачния 
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педал. Това е нормално и показва, че 
налягането в спирачната система 
се контролира правилно. 

• Може да чуете звук от сработване, 
когато запалите двигателя или след 
като автомобилът потегли. Това 
означава, че горепосочените систе-
ми са в режим на самопроверка. Този 
звук не е сигнал за неизправност.  

Спирачен път
АBS не е проектиран, за да намалява 
спирачния път.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• В следните ситуации, спирачният 

път при автомобил с ABS може 
да бъде малко по-дълъг от този 
при автомобил без ABS, което би 
могло да доведе до катастрофа. 
Шофирайте автомобила бавно и 
поддържайте достатъчно голяма 
дистанция между вашия автомобил 
и автомобила пред вас.

 – При шофиране по неравни пътища 
(неасфалтирани или с паваж)

 – При движение по чакъл или пъти-
ща с пресен сняг

 – При шофиране през неравности 
по пътищата – напр. фуги

 – При преминаване през метални 
капаци (напр. на шахти)

 – Когато са монтирани вериги за 
сняг

ЗАБЕЛЕЖКА:
• При внезапно спиране или спиране на 

хлъзгави пътища, спирачният път, 
необходим при автомобил с ABS, е 
почти същият като при автомобил 
без ABS.

• Ако искате да натиснете спирач-
ката внезапно, просто натиснете 
педала на спирачката до долу без да 
го помпате. В противен случай ще 
бъде необходим по-дълъг спирачен 
път.

• ABS няма да сработи, ако скоростта 
на автомобила е под около 9 км/ч. 
Това зависи от пътните условия.

Вибрация и звук при сработване 
ABS

При силно натискане на педала на спи-
рачката може да почувствате вибрации 
в педала на спирачката, волана и каро-
серията на автомобила. Това се дължи 
на работата на ABS и не е знак за неиз-
правност; продължете да натискате силно 
педала на спирачката.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Веднага след стартиране на двига-
теля и потегляне може временно да 
чуете звук на моторче. Това означава, 
че системите са в режим на самопро-
верка (self-check). Този звук не e знак за 
неизправност.

Гуми

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ABS следи оборотите на колелата 
посредством сензори на всяко от тях. 
Ако бъдат използвани гуми или цели 
колела, различни от тези, посочени в 
спецификацията на ръководството за 
употреба, оборотите на колелата не 
могат да бъдат отчетени правилно и 
ABS няма да функционира правилно. 
Тогава може да се стигне до инцидент. 
Когато сменяте гуми или джанти, 
използвайте само вида и размера, по-
сочени в ръководството за употреба.
Също така не използвайте прекомер-
но износени гуми.
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Ситуации, в които ABS може да се 
активира случайно при натискане 
на спирачката

• При шофиране по хлъзгави пътища

69RHS150

- капаци на шахти

69RHS151

- метални плочи в участъци с ремонт

69RHS152

- черни пътища

• При преминаване през снадки на 
пътища и при други разлики във ви-
сочината

69RHS153

- снадки на пътища

69T050970

- разлики във височината на пътища

• При шофиране по лоши пътища

69RHS155

- пътища с неравности
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69RHS156

- паваж

Предупредителна лампа за ABS 
системата

69T051040

Ако има проблем в ABS системата, докато 
бутонът за стартиране на двигателя е в 
режим ON, лампата ще светне.
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Emergency Stop Signal (ESS)

ESS е функция, която предупреждава водача на превозното средство зад вас, като 
задейства всички мигачи по-бързо от обикновено, при наличие на някое от следните 
условия. Освен това, когато е налице някое от тези условия, ще се задействат и ин-
дикаторите върху арматурното табло.
• Когато натиснете силно спирачките при скорост от 55 км/ч (34 мили в час) или 

по-висока.
• При активирана ABS (Антиблокираща спирачна система) или при внезапно спиране, 

близко до активирането на ABS.

69T051050

ESS ще спре да функционира при следните условия:
• Когато автомобилът вече не намалява рязко скоростта си.
• Когато пуснете спирачката.
• Когато ABS вече не е активна.
• Когато натиснете превключвателя за аварийните светлини. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Въпреки че ESS е предназначен да 
ограничи броя удари отзад, вслед-
ствие на внезапно спиране, пре-
дупреждавайки идващото отзад 
превозно средство, той не може да 
предотврати всички катастрофи. 
Винаги се старайте да управлявате 
превозното средство по безопасен 
начин и избягвайте ненужно внезап-
но натискане на спирачките, когато 
спирате или намалявате скоростта.

БЕЛЕЖКА:
• ESS функцията не може да бъде 

деактивирана.
• Употребата на превключвателя за 

задействане на аварийните светли-
ни ще надделее над ESS.

• Когато се движите по следния вид 
повърхности и ABS се активира за 
кратко, ESS може да не функционира.
– При движение върху хлъзгава по-

върхност
– Когато се движите по нерав-

ности на пътя, като фуги на 
магистралата
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Система за контрол на 
налягането в гумите TPMS 
(ако има налична)
Системата за контрол на налягането в 
гумите е предназначен да ви предупре-
ди, когато една или повече от гумите на 
автомобила е значително по-ниско от 
необходимото. Сензорите на системата 
за контрол на налягането в гумите (TPMS) 
съдържат уникален идентификационен 
код за всяко колело. Сензорите на TPMS 
предават сигналите за налягане в гумите 
към приемника на системата за контрол 
на налягането. Когато налягането на 
една или повече от гумите е спаднало 
значително, се появява долупосочената 
индикаторна лампа за ниско налягане в 
гумите.  

Предупредителна лампа за ниско 
налягане в гумите

69T051070

Налягането на всяка гума трябва да бъде 
проверявано всеки месец, когато гумата 
е студена, и да бъде напомпана в съот-
ветствие с посоченото на табелката от 
производителя или на табелката с инфор-
мация налягане в гумите. (Ако гумите на 
вашия автомобил са с размер, различен 
от посочения върху тези табелки, трябва 
да определите правилното налягане за 
тези гуми). 
Като функция за допълнителна икономия 
на гориво, вашият автомобил е оборудван 
и със система за контрол на налягането в 
гумите (TPMS), която разполага с индика-
тор, който светва, когато една или повече 
от гумите са спаднали значително. 
Съответно, когато този индикатор светне, 
трябва да спрете и да проверите гумите 

възможно най-скоро и да ги напомпате с 
необходимото налягане. 
Шофирането със значително спаднала 
гума причинява прегряване на гумата и 
може да доведе до повреда на гумата. 
Това води и до намаляване на горивната 
ефективност и протектора на гумата и 
може да окаже влияние върху управля-
емостта и възможностите за спиране на 
автомобила.
Моля, имайте предвид, че TPMS не може 
да замести правилната поддръжка на 
гумите и водачът носи отговорност за 
правилното поддържане на налягането 
в гумите, дори ако гумата не е спаднала 
достатъчно, за да задейства светването 
на индикатора на TPMS за ниско налягане 
в гумите.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не разчитайте единствено на сис-

темата за контрол на налягането в 
гумите да определи кога е необхо-
димо да вкарате въздух в гумата, 
защото това може да доведе до 
загуба на контрол или инцидент. 

 Проверявайте налягането в гумите 
всеки месец, когато те са студени. 
Ако е необходимо, регулирайте ги с 
препоръчителното налягане, посо-
чено на табелката с информация от-
носно гумите и в това ръководство. 
Вижте „Гуми” (СТР.9-34).

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако не вземете корективни мерки 

в случай, че предупредителната 
лампа за ниско налягане в гумите 
не работи или когато тя светне или 
започне да мига, докато се движите, 
това може да доведе злополука. Ако 
предупредителната лампа на систе-
мата не светне за около 2 секунди 
след поставяне на бутона за стар-
тиране в позиция “ON” (на контакт) 
или ако тя светне или започне да 
мига по време на движение, авто-
мобилът трябва да бъде проверен 
от оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз. Дори 
ако лампата изгасне след мигане, 
сочейки, че системата за контрол 
е възстановила нормалното си 
действие, системата все още трябва 
да бъде проверена от оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квали-
фициран сервиз.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Товароносимостта на гумата е на-

малена, когато някоя от гумите е 
спаднала. Дори ако гумите ви са 
само леко спаднали, натоварване-
то върху гумите може да надвиши 
тяхната товароносимост, което 
може да доведе до проблеми с 
гумата. Предупредителната лампа 
за ниско налягане в гумите няма да 
ви предупреди за това състояние, 
тъй като тя светва само когато 
една или повече от гумите са спад-
нали значително. Проверявайте и 
коригирайте налягането в гумите 
най-малко веднъж в месеца. Вижте 
„Гуми” (СТР.9-34).

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако продължите да управлявате 

автомобила след светване на пре-
дупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите, това може да 
доведе до злополука, в резултат на 
която може да се стигне до тежко 
нараняване или смърт. 

 Ако предупредителната лампа свет-
не и не угасва, намалете скоростта 
и избягвайте рязкото завиване и 
спиране. Имайте предвид, че упра-
влението със значително спаднала 
гума може да причини прегряване 
на гумата и да доведе до проблеми 
с нея, което може да окаже влияние 
върху управлението и спирането на 
автомобила. Спрете на безопасно 
място възможно най-скоро и про-
верете гумите.

- Ако гумата ви е спукана, подме-
нете я с резервната гума (ако има 
налична). Вижте „Инструкции при 
повдигане с крик” (СТР.10-22) за 
метод при смяна на спукана гума. 
За инструкции относно възстановя-
ване на нормалното функциониране 
на TPMS след спукване на гума, 
вижте също „Смяна на гуми и/или 
колела” (СТР.5-166).

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
- Ако автомобилът ви е оборудван с 

комплект за аварийна поправка на 
гуми, вижте „Комплект за аварийна 
поправка на гуми (в зависимост 
от оборудването)“ (СТР. 10-27) за 
инструкции как да правите авариен 
ремонт на спукана гума.

- Ако една или повече от гумите са 
спаднали, коригирайте налягането 
на всички гуми спрямо препоръчи-
телното възможно най-скоро.

Предупредителната лампа за ниско наля-
гане в гумите може да светне вследствие 
на нормални причини, като естествена 
загуба на въздух и промени в налягането, 
причинени от промяна в температурата и 
атмосферното налягане. Когато кориги-
рате налягането спрямо препоръчител-
ното налягане, посочено на табелката 
с информация относно гумите, лампата 
ще изгасне. 
За да накарате предупредителната лам-
па да изгасне, коригирайте налягането в 
гумите, докато са студени и управлявайте 
автомобила за около 10 минути.  
След разпознаване на коригирането 
налягане, предупредителната лампа ще 
изгасне и на информационния дисплей 
ще се появи текущото налягане в гумите 
(ако изберете TPMS монитор (ако има 
наличен)).

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите не изгасне 
дори след като сте шофирали авто-
мобила по-дълго от 10 минути след 
коригиране на налягането, може би 
има някакъв проблем с TPMS и ав-
томобилът трябва да бъде проверен 
от оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.

Ако лампата светне отново малко след 
като сте коригирали налягането в гуми-
те, може би гума е спукана. Ако гумата е 
спукана, подменете я с резервната гума 
(ако има налична). Вижте „Инструкции 
при повдигане с крик” (СТР.10-22). Вижте 
„Смяна на гуми и/или колела“ (СТР.5-166) 
за инструкции относно възстановяване на 
нормалното функциониране на системата 
за контрол на налягането в гумите след 
спукване на гума.

69T051060
“LOW TIRE PRESSURE” /  

“ГУМА С НИСКО НАЛЯГАНЕ“

БЕЛЕЖКА:
• При някои арматурни табла, на ин-

формационния дисплей ще се появи 
горепосоченото предупредително 
и индикаторно съобщение, когато 
лампата светне. 

• Когато налягането се коригира на 
места с голяма надморска височина, 
лампата за ниско налягане в гумите 
може да не изгасне, дори ако наляга-
нето е коригирано. В такъв случай, 
коригирайте с малко по-високо наля-
гане от посоченото на табелката с 
информация относно гумите. 

• Предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите може да изгасне 
временно след своето включване. 
Това може да бъде вследствие на 
увеличаване на температурата на 
настилката след шофиране на ав-
томобила на дълго разстояние или 
при пътуване в област с висока тем-
пература. Дори ако лампата изгасне 
след своето светване, проверете 
налягането във всички гуми.
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• За да намалите вероятността от 
светване на предупредителната 
лампа за ниско налягане в гумите, 
вследствие на естествени промени 
в температурата и атмосферното 
налягане, е важно да проверявате и 
да коригирате налягането, когато 
гумите са студени. Ако проверявате 
гумите след шофиране на автомо-
била, те ще бъдат горещи. Дори 
ако налягането изглежда добро, то 
може да спадне под необходимото, 
след като гумите се охладят. Също 
така, ако налягането в гумите е 
коригирано в топъл гараж, то може 
да спадне под необходимото, когато 
шофирате Автомобила извън гаража 
при много студено време. Ако кори-
гирате налягането в гараж, където 
температурата е по-висока от тази 
навън, трябва да добавяте по 1 kPa 
към препоръчаното налягане за 
студени гуми на всеки 0.8°C разлика 
между температурата в гараж и 
температурата навън.

Индикатор за неизправност в 
TPMS

Вашият автомобил е оборудван и с ин-
дикатор за неизправност в TPMS, който 
показва кога системата не функционира 
правилно.
Индикаторът за неизправност в TPMS се 
комбинира с индикатора за ниско наля-
гане в гумите. Когато системата засече 
неизправност, индикаторът ще започне 
да мига в продължение на 75 секунди и 
след това ще продължи да свети. Тази 
последователност ще се запази при всяко 
запалване на автомобила, докато неиз-
правността не бъде отстранена. 
Индикаторът за неизправност в TPMS 
няма да се нулира, дори ако изгасите 
двигателя; той остава включен до възста-
новяване на нормалните условия.  
Когато индикаторът за неизправност свет-
не, системата може да не успее да засече 
и да сигнализира за ниско налягане в ня-
коя от гумите. В TPMS може да възникне 
неизправност вследствие на редица при-
чини, включително и на монтирането на 
сменени или заместващи гуми или джанти 
на автомобила, които възпрепятстват пра-
вилното функциониране на TPMS.
Винаги проверявайте индикатора за неиз-
правност в TPMS, след подмяна на една 
или повече гуми или джанти по вашия 
автомобил, за да сте сигурни, че подме-
нените или заместващи гуми и джанти 

позволяват на TPMS да продължи да 
функционира правилно.

ЗАБЕЛЕЖКА
Сензорите за налягане в гумите могат 
да бъдат повредени, ако не предпри-
емете правилни предпазни мерки.
• Горещо ви препоръчваме да ре-

монтирате или сменяте гумите си 
в оторизиран дилър на SUZUKI 
или в друг квалифициран сервиз. 
Сензорите за налягане в гумите 
могат да се повредят при монтаж 
или демонтаж на гуми.

• Не използвайте течни лепила за 
гума, освен ако автомобилът ви не 
е оборудван с комплект за ремонт 
на спукана гума вместо с резервна 
гума.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите светва твър-
де често, това може да бъде сигнал за 
проблем с една или повече от гумите, 
със сензорите за налягане в гумите 
или със системата за контрол. 
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите светва твър-
де често, автомобилът трябва да 
бъде проверен от оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.
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69T051060
“SERVICE

TPMS”

БЕЛЕЖКА:
При светване на лампата, на информа-
ционния дисплей се появява горепосоче-
ното съобщение (за определени видове 
арматурни табла).

Ограничения на TPMS

Системата за контрол на налягането в 
гумите може да не функционира правилно 
при определени обстоятелства. Преду-
предителната лампа за ниско налягане в 
гумите може да светне и да остане свет-
нала или да започне да мига в следните 
случаи: 
• При смяна на спукана гума с резервна 

гума.
• Когато включите резервна гума при 

ротацията на гумите. 
• При повреда на сензор на TPMS по 

време на смяна на гума или употреба 
на течен уплътнител за поправка на 
спукана гума. 

• Когато електронният сигнал на сензо-
ра за TPMS е прекъснат по някоя от 
следните начини:
– При наличието на електрически 

устройства или съоръжения в 
близост, които използват подобни  
радио честотни вълни.

– Когато върху стъклото е поста-
вено метално фолио, което може 
да доведе до смущения в радио 
вълните. 

– Когато автомобилът е покрит с 
много сняг или лед и особено около 
колелата или калниците. 

– Гуми за сняг, които не са монтирани 
с оригинални сензори за TPMS или 
при употребата на вериги за сняг.

• При употребата на гуми и джанти, 
които не за оригинални гуми и джанти 
на SUZUKI.

• Когато налягането в някоя от гумите е 
твърде високо.

• При проблем с приемника на устрой-
ството за контрол на TPMS.

Задаване на настройки за TPMS

• Можете да проверите текущото на-
лягане в гумите на информационния 
дисплей. 

• Можете да зададете първоначалната 
стойност за налягане в гумите според 
долупосочените режими, които са по-
сочени върху табелката с информация 
относно гумите:
– Комфортен режим
– Режим при натоварване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
След промяна в натоварването, 
коригирайте налягането в гумите в 
съответствие с табелката с инфор-
мация относно гумите и задайте 
първоначална стойност посредством 
информационния дисплей. Ако нато-
варването, налягането в гумите и пър-
воначалната стойност не съвпадат, 
системата за контрол на налягането 
няма да функционира правилно.
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За да проверите налягането на гуми-
те към момента

(1)

69T051510

1) Когато режимът на запалване е “ON”, 
натиснете и задръжте копчето за зада-
ване на настройки (1) върху арматур-
ното табло за повече от 3 секунди, за 
да преминете към режим за настройки 
на информационния дисплей.

(2)

ОБРАЗЕЦ

69T051100

 (2) TPMS
 
2) Завъртете контролера за задаване 

на настройки (1) наляво или надясно, 
за да изберете “TPMS” и натиснете 
копчето.

БЕЛЕЖКА:
Ако излезете от режима за настройки, 
изберете “Back”(„обратно”) и натисне-
те копчето за задаване на настройки 
(1).

(3)

ОБРАЗЕЦ

69T051110

 (3) Налягане на гумите

3) Завъртете копчето за задаване на 
настройки (1) наляво или надясно, за 
да изберете “Tyre pressure” („Налягане 
в гумите”) и натиснете копчето.
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(3)

ОБРАЗЕЦ

69T051090

 (3) Налягане на гумите
 
4) На дисплея се появява текущото на-

лягане в гумите.

БЕЛЕЖКА:
• Когато TPMS установи ниско наля-

гане в гумите, ще светне предупре-
дителната лампа за ниско налягане 
в гумите. В същото време, на ин-
формационния дисплей ще започне 
да мига “Tyre Press” („Налягане в 
гумите”), показвайки налягането в 
съответната гума. 

• На дисплея може да не се появи ин-
формация за налягането в гумите 
около 10 минути, след като автомо-
билът е потеглил.  Това е така, тъй 
като TPMS системата проучва какво 

е налягането в рамките на тези 10 
минути. Налягането в гумите ще се 
появи на информационния дисплей 
след 10 минути.

• Ако спрете автомобила и поставите 
режима на бутона за стартиране в 
позиция “LOCK” (заключване) и напус-
нете автомобила за 20 минути или 
повече, налягането на гумите, изпи-
сано на информационния дисплей, се 
нулира и показва 0 kPa при запалване 
на двигателя. Въпреки това, дис-
плеят възстановява показания за 
налягането в гумите, когато TPMS 
получи радио сигнала от клапаните, 
след като автомобилът заработи 
отново. В същото време, ако наляга-
нето в гумите е ниско, индикаторът 
за съответната гума с ниско наля-
гане се появява на информационния 
дисплей, като “---”.

За да зададете първоначална стойност 
за налягане в гумите

(1)

69T051510

1) Когато режимът на бутона за старти-
ране е в позиция “ON” (на контакт) и 
автомобилът е неподвижен, натиснете 
и задръжте копчето за избор на инди-
катор (1) за повече от 3 секунди, за да 
промените информационния дисплей 
в режим за настройки.
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(2)

ОБРАЗЕЦ

69T051100
 (2) TPMS

2) Завъртете копчето за избор на инди-
катор (1) наляво или надясно, за да 
изберете “TPMS” и натиснете копчето.

БЕЛЕЖКА:
Ако излезете от режима за настройки, 
изберете “Back” (обратно) и натиснете 
копчето за избор на индикатор (1).

(3)

ОБРАЗЕЦ

69T051120
 (3) Режим TPMS

3) Завъртете копчето за избор на инди-
катор (1) наляво или надясно, за да 
изберете “TPMS Mode” и натиснете 
копчето.

(4)

(5)

ОБРАЗЕЦ

69T051130
 (4) Режим „Комфорт“
 (5) Режим „Натоварване“

4) Завъртете копчето за задаване на 
настройки (1) наляво или надясно, за 
да изберете първоначална стойност и 
натиснете копчето.

5) Когато на информационния дисплей 
се появи горепосоченото съобщение, 
настройката е приключила. 
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Смяна на гуми и/или колела

Ако някоя от гумите ви се спука и я сме-
ните с резервна гума, SUZUKI ви препо-
ръчва да се обърнете към оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз, който да монтира нова гума върху 
джанта, на която е била спуканата гума. 
TPMS вече е настроена да разпознае 
идентификационния код на оригиналното 
колело и нормалното функциониране на 
TPMS ще бъде възстановено.
Ако някое от колелата на вашия авто-
мобил трябва да бъде сменено, вашият 
дилър трябва да провери дали върху 
новите джанти са инсталирани сензорите 
за TPMS и трябва да настрои TPMS, за да 
може да разпознае новите сензори.

БЕЛЕЖКА:
В резервната гума няма инсталиран 
сензор за TPMS. Трябва да използвате 
резервната гума само в аварийни ситу-
ации и трябва да я подмените възможно 
най-скоро, за да бъде възстановено нор-
малното функциониране на TPMS.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Употребата на гуми и колела, които 
не са препоръчани от SUZUKI, може 
да доведе до неизправност в TPMS.
Когато сменяте гуми и колела, из-
ползвайте само гуми и колела, които 
са препоръчани от SUZUKI като стан-
дартно или опционално оборудване 
за вашия автомобил. За допълни-
телна информация, вижте „Гуми“ 
(СТР.9-34).
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ЗАПИСКИ
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При шофиране
 

59RN02300

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Слагайте предпазните колани през 

цялото време. Дори ако на предните 
седалки има въздушни възглав-
ници, водачът и всички пътници 
трябва да бъдат подходящо обезо-
пасени през цялото време, като из-
ползват предназначените за целта 
предпазни колани. Във връзка с 
инструкциите за правилна употреба 
на предпазните колани, вижте част-
та „Предпазни колани” (СТР. 2-19). 

• Никога не управлявайте автомоби-
ла под влиянието на алкохол или 
наркотици. Алкохолът и наркотици-
те могат да повлияят на способнос-
тта ви да управлявате Автомобила 
безопасно, увеличавайки в много 
голяма степен опасността от на-
раняване на вас и на други лица. 
Освен това, трябва да избягвате да 
управлявате Автомобила, когато 
сте уморени, болни, раздразнени 
или под стрес.

Потегляйте, след като 
внимателно се огледате 
Винаги преди да потеглите се оглеждайте 
около автомобила.

69T060010

 ВНИМАНИЕ
Не можете да проверите дали около 
автомобила е достатъчно безопасно, 
за да потеглите, само чрез камерата за 
заден ход, задните сензори за парки-
ране и огледалото. Когато шофирате 
автомобила напред или назад, про-
верете случващото се около автомо-
била, като огледате директно с очите 
си около него.

Не форсирайте двигателя и 
избягвайте бързото потегляне и 
мощното ускорение веднага след 
палене

Вижте „Избягвайте бързо потегляне, 
мощно ускорение и агресивно спиране“ 
(СТР.6-9) и „Не форсирайте двигателя“ 
(СТР.6-9).
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Не се концентрирайте върху 
мобилния телефон или 
навигацията

80T060040

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не oперирайте с мобилен телефон 

и други подобни устройства, докато 
шофирате. Разсейването от работа 
с мобилен телефон може да се ока-
же предпоставка за ПТП.

• Не oперирайте с навигационно/
аудио оборудване и други подобни 
устройства, докато шофирате. В 
противен случай има опасност от 
ПТП поради разсейване.

Не промушвайте ръка в обръча 
на волана

69RHS178

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Промушването на ръка през волана 
би могло да попречи на работата с 
него и да доведе до инцидент.

Не шофирайте с облегнат на 
спирачката крак

 ВНИМАНИЕ
Ако шофирате, докато кракът ви е 
облегнат на спирачката, може да 
причини ускорено износване на ком-
поненти в спирачната система, както 
и до прегряване на компоненти в спи-
рачната система, което би влошило 
нейната ефективност.

Когато натискате педалите на 
газта и спирачката

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако натискате едновременно газта и 
спирачката, двигателят може да не 
отдава мощността си.

6-9
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Не превключвайте скоростния 
лост на N (Neutral – изкл. от 
предавка) в движение

69RHS180

ВНИМАНИЕ
Не местете скоростния лост в положе-
ние N, докато автомобилът се движи 
освен при спешни случаи, тъй като 
по този начин не действа моторната 
спирачка и може да се стигне до ПТП.

Какво да правя повреда или 
спешен случай?

• Аварийните светлини се включват
 Спрете незабавно на безопасно място 

и предприемете съответните дейст-
вия за отстраняване на проблема. За 
подробности вижте „Предупредителни 
и индикаторни лампи” (СТP.1-9) или 
„Предупредителни и индикаторни 
съобщения” (СТP.4-16).

• Усещате мощен удар в дъното на 
автомобила

 Спрете незабавно автомобила на без-
опасно място и проверете в долната 
му част за течове на спирачна течност 
или гориво и също така проверете 
дали има щети по ауспуховата сис-
тема. Ако откриете някакви дефекти, 
се консултирайте с оторизиран дилър 
на Suzuki или с друг квалифициран 
сервиз.

• Внезапно спукване на гума
 Хванете волана здраво и работете с 

него с плавни движения, натиснете 
спирачката внимателно, бавно нама-
лете скоростта и спрете автомобила 
на безопасно място.

• Усещате спирачния педал много 
тежък

 Използвайки вакуума, създаван от 
двигателя, автомобилът използва 
сервопомпа, за да намали усилието, 
с което водачът натиска спирачния 
педал. Ако вакуумното налягане от 
двигателя падне, може да почувства-
те, че спирачката трябва да бъде 
натискана с по-голяма сила, но това е 
нормално. Натискайте педала толкова 
силно, колкото е необходимо.

• Чувате металически звук от спирач-
ките

 Незабавно се консултирайте с ото-
ризиран дилър на Suzuki или с друг 
квалифициран сервиз. 

 Накладките на спирачките (ориги-
нални части SUZUKI) са проектирани 
да започнат да скърцат като преду-
преждение при износване, когато са 
износени почти напълно, преди да се 
наложи да бъдат сменени.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Спирачките може да спрат да функ-
ционират нормално, което може се 
окаже предпоставка за инцидент. 
Ако чуете металическо скърцане, не 
спирайте.
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Използвайте моторната спирачка 
при дълги спускания

Използвайте моторната спирачка (*) в 
комбинация с нормално спиране при 
дълги спускания. Вдигнете крака си от пе-
дала на газта и превключете на по-ниска 
предавка в зависимост от скоростта на 
автомобила.

За автомобил с ръчна трансмисия

55T060010

При автомобил с ръчна трансмисия прев-
ключвайте на по-ниски предавки, като ги 
редувате една по една. 

За автомобил с трансмисия CVT (с 
режим S)

69T060020
За автомобил с трансмисия CVT (с режим 
S) поставете превключвателя в режим S 
или преместете лоста на трансмисията 
в режим L.

За автомобил с трансмисия CVT (с 
ръчен режим)

59RN06010

За автомобил с трансмисия CVT (с ръчен 
режим) дръпнете лостчето за низходящо 
превключване „-“ до подходяща предав-
ка след поставяне на скоростния лост в 
режим „М“ (ръчен режим).

*: „Моторната спирачка“ е спирачен 
ефект, който възниква, когато вдигнете 
крака си от педала на газта в движе-
ние. Колкото по-ниска е предавката, 
толкова по-сериозен е ефектът от 
спирането с двигателя.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Продължителното натискане на педа-
ла на спирачката може да доведе до 
прегряване на спирачките, което може 
да влоши ефективността им.
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При силен страничен вятър

80T060060

На изход от тунел, на мост или когато 
покрай вас минава голям камион, ав-
томобилът ви може да бъде изместен 
леко встрани заради страничен вятър. 
Не изпадайте в паника. Хванете здраво 
волана, постепенно намалете скоростта 
и възвърнете планирания курс.

Шофирайте бавно по хлъзгава 
пътна настилка

80T060070

 ВНИМАНИЕ
Когато шофирате по мокри, заледе-
ни или заснежени пътища и т.н., се 
въздържайте от внезапни маневри 
– напр. рязко потегляне, ускорение, 
спиране, завиване или рязко спира-
не с моторната спирачка, тъй като 
съществува опасност от катастрофа 
поради загуба на сцепление.

Не преминавайте през локви с 
висока скорост

80T060080

 ВНИМАНИЕ
При преминаване през локви или 
шофиране по мокри пътни настилки с 
висока скорост, тънък воден филм се 
образува между пътната настилка и 
колелата, поради което те биха могли 
да изплуват. Това се нарича аквапла-
нинг и води до загуба на контрол над 
автомобила посредством волана и 
спирачките и може да се окаже при-
чина за катастрофа.
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Проверете ефективността на 
спирачките след преминаване 
през локви или миене на 
автомобила

80T060090

• След като се уверите, че е безопасно 
да го направите, натиснете педала на 
спирачката няколко пъти при ниска 
скорост и проверете ефективността 
на спирачките.

• Ако ефективността на спирачките все 
още е незадоволителна, натиснете пе-
дала на спирачките при ниска скорост 
няколко пъти, за да изсушите спирач-
ната система, докато ефективността 
на спирачките се възстанови напълно.

При преминаване през наводнена 
зона

80T060100

Избягвайте да шофирате в наводнени 
зони или през дълбоки локви. Ако шофи-
рането в наводнена зона е неизбежно, 
карайте бавно на най-ниската предавка. 
Ако сте шофирали в наводнена зона, 
спрете автомобила на безопасно място и 
проверете ефективността на спирачките. 
След това се обърнете към оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифици-
ран сервиз, който да провери следните 
елементи:
• Функция на спирачките
• Функция на компоненти на електриче-

ската система
• Промени на нивото и качеството на 

маслото в двигателя, трансмисията 
и диференциала. маслото е мътно 

бяло, маслото е смесено с вода и е 
необходима смяна на маслото.

• Проверка на смазването на лагерите, 
шарнирите на окачването и др.

ЗАБЕЛЕЖКА
Избягвайте да шофирате в наводнени 
зони или през дълбоки локви. Това 
може да причини спиране на двигате-
ля, късо съединение в електрически-
те компоненти, повреди на двигателя 
и трансмисията и др.
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Шофиране по магистрала

Когато шофирате с висока скорост по 
магистрала, обърнете внимание на 
следното:
• Спирачният път се увеличава прогре-

сивно със скоростта на автомобила. 
Задействайте спирачките достатъчно 
много преди точката, в която желаете 
да спрете, за да си осигурите допъл-
нителен резерв от дистанция при 
спиране.

• В дъждовни дни може да възникне 
аквапланинг. Аквапланингът е загуба 
на директен контакт между пътната 
настилка и гумите на автомобила 
поради образуването на воден филм 
между тях. Управлението или спира-
нето на автомобила при аквапланинг 
стават много трудни и лесно може да 
загубите контрол над автомобила. 
Поддържайте ниска скорост, когато 
пътната настилка е мокра.

• При високи скорости автомобилът 
може да бъде задухан от странични 
ветрове. Затова намалете скоростта 
и бъдете подготвени за неочаквано 
изместване на автомобила, каквото 
може да възникне на излизане от ту-
нел, при преминаване покрай отвор в 
хълм или при изпреварване от големи 
превозни средства и др.

Шофиране по наклон

За автомобил с ръчна скоростна кутия

55T060010

За автомобил със CVT скоростна кутия 
(с S-режим)

69T060020

За CVT автомобил (с ръчен режим)

69T060030

• Когато шофирате по стръмни склоно-
ве, автомобилът може да започне да 
намалява скоростта си сам и да му 
липсва тяга. Ако това се случи, трябва 
да превключите на по-ниска предав-
ка, за да може двигателят отново да 
работи на по-високи обороти. Прев-
ключвайте бързо, за да предотвратите 
загубата на инерция на автомобила.

• При спускане по склон двигателят 
трябва да се използва за спиране чрез 
превключване на по-ниска предавка.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не натискайте спирачките продължи-
телно и не дръжте крака си върху пе-
дала на спирачката, когато шофирате 
при дълго спускане или на стръмен 
наклон. Това причинява прегряване 
на спирачките, което ще доведе до 
намалена ефективност на спирачките. 
Ако не спазите тази предпазна мяр-
ка, можете да загубите контрол над 
автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА
При спускане никога не натискайте 
бутона за стартиране на двигателя, за 
да промените режима на запалване на 
LOCK (OFF). В противен случай може 
да се стигне до повреда на системата 
за контрол на вредните емисии, а при 
автомобили със CVT – до повреда на 
трансмисията.

Шофиране по пресечен 
терен
Не управлявайте автомобила 
през поле, обрасло с трева

80T060110

Ако управлявате автомобила през поле, 
обрасло с трева, това може да доведе до 
злополука или до повреда на автомобила, 
ако той заседне в тревата.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако трева и др. влезе в части на си-
ловия тракт или в ауспуховите тръби, 
компоненти на задвижването може да 
се повредят или може да възникне 
пожар.

Намаляване на разхода 
на гориво
Следните инструкции ще ви помогнат да 
свалите разхода на гориво. 

Поддържайте правилно налягане 
в гумите
Недостатъчното налягане в гумите може 
да доведе до загуба на гориво, заради 
увеличеното съпротивление при търкаля-
не на гумите. Поддържайте необходимото 
налягане в гумите, посочено на етикета 
върху вратата на водача или върху ко-
лонката на вратата от страната на водача.

Поддържайте минимално тегло
Колко по-голямо е натоварването на ав-
томобила, толкова повече гориво израз-
ходва той. Свалете багажа/товара, който 
не ви е необходим.

Избягвайте ненужната работа на 
празен ход
Ако трябва да изчакате повече от минута, 
докато сте паркирали, изгасете двигателя 
и го запалете по-късно. При подгряването 
на студен двигател, не го оставяйте да 
работи на празен ход и не подавайте газ, 
докато двигателят не достигне работна 
температура. Оставете двигателят да 
загрее, като шофирате автомобила.
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Избягвайте бързо потегляне, 
мощно ускорение и агресивно 
спиране

Избягвайте бързото потегляне
Бързото потегляне от светофари и знаци 
за спиране ще изразходва ненужно ко-
личество гориво и ще скъси експлоата-
ционния живот на двигателя. Потегляйте 
бавно.

Избягвайте ненужни спирания
Избягвайте ненужно намаляване на 
скоростта и спиране. Опитвайте се да 
поддържате ниска постоянна скорост, 
когато това е възможно. Намаляването 
и ускоряването след това, изразходва 
повече гориво.

Поддържайте постоянна скорост
Поддържайте постоянна скорост, до-
колкото условията на пътя и трафикът 
позволяват това.

Не форсирайте двигателя

69RHS060

От излишното форсиране на двигателя 
няма ползи – единствено автомобилът 
консумира повече гориво.

ЗАБЕЛЕЖКА
Непосредствено след стартиране 
двигателят все още не е достигнал 
работна температура. Ето защо вдига-
нето на оборотите, рязкото потегляне 
или мощното ускорение могат да до-
ведат до повреда на двигателя.

 
Шофирайте с подходяща 
предавка спрямо скоростта на 
автомобила
Шофирането на автомобила при високи 
обороти на ниска предавка ще вдигне 

разхода на гориво. Избирайте правилната 
предавка в зависимост от скоростта на 
автомобила.

Дръжте въздушния филтър чист

59RN06050

Ако въздушният филтър е задръстен с 
прах, ще има по-голямо съпротивление 
при засмукване, което ще доведе до на-
маляване на мощността и увеличаване 
на разхода на гориво.
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Вериги за сняг
Веригите за сняг трябва да се използват 
само ако са необходими за увеличаване 
на сцеплението или ако законът изисква 
това. Проверете дали веригите, които 
използвате, са с размера, необходим 
за гумите на вашия автомобил. Също 
така проверете дали има достатъчно 
разстояние между калниците и веригите, 
монтирани върху гумите.
Затегнете веригите върху задните гуми, 
в съответствие с инструкциите на произ-
водителя. Ако е необходимо, затегнете 
отново веригите, след като покарате 
автомобила около 1,0 км (1/2 мили). 
Когато използвате вериги, управлявайте 
автомобила с ниска скорост.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако при шофиране на автомобила 
чуете, че веригите се удрят в купето 
на превозното средство, спрете и ги 
затегнете.  

Ако автомобилът заседне
Ако вашият автомобил заседне в сняг, кал 
или пясък, направете следното:
1) Превключете трансмисията напред и 

назад между диапазона от предавки 
за преден ход (или първа предавка 
при автомобили с ръчна трансмисия) 
и задна предавка. Това ще доведе до 
разклащане, което ще ви помогне да 
изкарате автомобила. Натиснете леко 
педала на газта, за да поддържате ми-
нимално въртене на колелото. Когато 
превключвате предавките, махнете 
крака си от педала на газта. Не форси-
райте двигателя. Прекомерното върте-
не на колелото ще доведе до по-голямо 
затъване на гумите и освобождаването 
на автомобила ще стане по-трудно.

БЕЛЕЖКА:
Ако превозното ви средство е оборудвано с 
ESP® (Електронна стабилизираща програ-
ма), може да се наложи да изключите ESP®, 
за да можете да превъртат колелата.

2) Ако превозното средство остане засед-
нало след няколкоминутно разклаща-
не, ви препоръчваме да се обърнете 
към вашия дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз или към пътна 
помощ. В случай, че нямате достъп 
до пътна помощ в момента, вашият 
автомобил може да бъде изтеглен 
временно с въже или верига за теглене, 

закрепени към теглич или в предната 
или в задната част на превозното 
средство. Вижте „Теглене посредством 
ухото за теглене” (СТР.10-3).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не позволявайте на никой да стои в 
близост до Автомобила, докато го 
разклащате и не въртете колелото 
по-бързо от 40 км/ч (25 мили в час) 
по скоростомер. Прекалено бързото 
въртене на колелата може да доведе 
до телесно нараняване и/или до по-
вреда на автомобила.

55T060070
• Освен да следвате съветите за 

шофиране в този раздел е важно 
да спазвате следните предпазни 
мерки.

– Проверявайте дали гумите ви са в 
добро състояние и винаги поддър-
жайте определеното налягане в 
гумите. Вижте „Гуми“ (СТP.9-34) за 
подробности.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
– Не използвайте гуми, които не отго-

варят на спецификациите на SUZUKI. 
Никога не използвайте различни раз-
мери или видове гуми на предните и 
на задните колела. За информация 
относно гумите по спецификация 
вижте етикета с информация за гуми-
те, който се намира на колоната откъм 
вратата на водача.

– Никога не използвайте гуми с прекале-
но голям размер или специални амор-
тисьори и пружини, за да повдигнете 
вашия автомобил. Това ще окаже вли-
яние върху управляемостта. Гумите с 
прекалено голям размер може да се 
трият в подкалника при неравности, 
което би могло да доведе до повреда 
на автомобила или на гумите.

– След преминаване през вода тествай-
те спирачките, при ниска скорост, за 
да проверите дали поддържат ефек-
тивността си. Ако ефективността на 
спирачките все още е незадоволител-
на, натиснете педала на спирачките 
няколко пъти, за да изсушите спирач-
ната система, докато ефективността й 
се възстанови напълно.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не разклащайте автомобила за повече 
от няколко минути. Разклащането му 
за по-дълго време може да доведе до 
прегряване на двигателя или повреда 
в трансмисията.

Предпазни мерки 
при експлоатация на 
автомобила
Не прилагайте голяма сила върху 
екстериорни части

ЗАБЕЛЕЖКА
Не прилагайте голяма сила върху 
спойлера, предната и задната броня, 
прагове и т.н. Това може да доведе до 
увреждането им.

Внимавайте при шофиране по 
неравни пътни настилки

ЗАБЕЛЕЖКА
В следните случаи бронята или до-
лната част на автомобила могат да 
бъдат повредени. Погрижете се за тях 
по правилния начин.
• При влизане в зоните с неравна 

пътна настилка, например банкета
• При шофиране по пътища с колово-

зи, неравности или дупки

Не правете незаконни 
модификации по автомобила

69RHS184

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако правите незаконни модифика-

ции по автомобила си, има опасност 
от пожар или катастрофа. Незакон-
ни модификации могат да окажат 
неблагоприятно влияние върху 
на експлоатацията, динамичните 
показатели или издръжливостта на 
автомобила. Също така модифика-
циите могат да нарушат законите и 
наредбите.

 Не монтирайте неподходящи части 
на вашия автомобил и не правете 
настройки/регулации по него сами, 
също така не прокарвайте окабеля-
ване.

(продължение)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
 Незаконните модификации засягат 

сложни системи за безопасност 
като SUZUKI SAFETY SUPPORT и 
има опасност те да не функциони-
рат правилно или да не се задей-
стват в ситуации, в които трябва.

• Не използвайте колела или гайки, 
различни от указаните оригинални 
продукти на SUZUKI. Това може да 
доведе до инциденти, като напри-
мер разхлабване на гайките и пада-
не на колелото по време на шофи-
ране. Стабилността при шофиране 
може да се влоши или това може да 
доведе до други неизправности.

ЗАБЕЛЕЖКА
• При монтаж или демонтаж на елек-

трическо оборудване като радио, 
навигация или аудио оборудване, се 
консултирайте с оторизиран дилър 
на SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз. Не свързвайте електрическо 
оборудване директно към клемите 
на акумулатора и не свързвайте 
директно заземяващи проводници. 
В противен случай, съществува 
опасност електронни компоненти 
да спрат да функционират, да стане 
пожар, да се стигне до неизправност, 
изтощаване на акумулатора и др.

(продължение)

ЗАБЕЛЕЖКА
(продължение)
• Само устройство за отстраняване 

на неизправности, предназначено 
за проверка и поддръжка на този 
модел, може да бъде свързани към 
системата за диагностика на авто-
мобила. Свързване на устройство, 
различно от посоченото, може да 
попречи на функционирането на 
електронни компоненти и да доведе 
до изтощаване на батерията и др.

Риск от монтаж на електрическо 
оборудване, което не е 
оригинален продукт на SUZUKI

ЗАБЕЛЕЖКА
Монтаж на електрическо оборудване, 
което не е оригинален продукт на 
SUZUKI, може да доведе до неизправ-
ности на друго електрическо оборуд-
ване, да доведе до сериозна повреда 
или изтичане на лична информация.
SUZUKI не носи отговорност за вся-
какви повреди, причинени от монтаж 
на електрическо оборудване, което 
не е оригинален продукт на SUZUKI.

При монтаж, демонтаж и ремонт 
на части

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Въздушните възглавници и обтегачи-
те на коланите може да се активира 
неочаквано или да не сработят доста-
тъчно ефективно, ако компонентите, 
които засягат техните функции, се 
пренастройват или разместват. В 
следните случаи тези системи ще 
бъдат засегнати неблагоприятно. 
Консултирайте се предварително с 
оторизиран дилър на SUZUKI или с 
друг квалифициран сервиз.
• При демонтаж на волана и извърш-

ване на ремонтни дейности около 
волана и др.

• При извършване на ремонт около 
централната конзола, около ар-
матурното табло, под предните 
седалки или на електрическата 
инсталация

• При монтаж на аудио оборудване и 
т.н.

• При боядисване на ламарина или 
ремонти около таблото

• При смяна на предните седалки 
или извършване на ремонти около 
седалките

• Ремонт около предната колона, на 
задната колона или откъм покрива

• При извършване на ремонт около 
централната колона
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Внимавайте при монтаж на 
аксесоари

80T060120

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поставяйте аксесоари на стък-
лата на прозорците. Аксесоарите и 
вендузите могат да попречат на ви-
димостта, a вендуза може да действа 
като леща и да причини пожар. Също 
така, ако въздушна възглавница бъде 
задействана, подобни аксесоари 
могат да полетят в автомобила и да 
причинят травми.

При разливане на напитки или 
течности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не позволявайте течности да се 
разливат или пръскат вътре в авто-
мобила. Следните елементи могат да 
се повредят и да се запалят. В случай 
на разливане напитки и др. незабавно 
се консултирайте с оторизиран дилър 
на SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз.
• Въздушни възглавници
• Аудио оборудване
• Електрически компоненти като 

превключватели и кабели
• Подвижни части като скоростния 

лост или закопчалки на предпазни 
колани

ЗАБЕЛЕЖКА
Сензорът за напомняне за предпазен 
колан на седалката е интегриран в 
долната част на предната пасажерска 
седалка.
Ако разлеете течност като безалко-
холни напитки или сок, сензорът за 
напомняне за предпазен колан може 
да бъде повреден.
Ако разлеете течност върху долната 
част на седалката, незабавно я избър-
шете с мека кърпа.

Разработване

ЗАБЕЛЕЖКА
Бъдещите експлоатационни характе-
ристики и надеждността на двигателя 
зависят от грижите и щаденето, които 
полагате в началото на неговия екс-
плоатационен живот. Изключително 
важно е да спазвате следните пред-
пазни мерки през първите 960 км (600 
мили) на вашия автомобил. 
• След запалване, не форсирайте 

двигателя. Подгрявайте го посте-
пенно.

• Избягвайте да управлявате дълго 
автомобила при постоянна скорост. 
Движещите се части ще се раз-
работят по-добре, ако променяте 
скоростта.

• След спиране, потегляйте бавно. 
Избягвайте потеглянето на пълна 
газ.

• Избягвайте рязкото спиране, особе-
но през първите 320 км (200 мили) 
шофиране на автомобила.

• Не управлявайте автомобила бав-
но, когато трансмисията е на бърза 
предавка.

• Управлявайте автомобила при уме-
рени обороти на двигателя.

• Не теглете ремарке през първите 
960 км (600 мили) шофиране на 
автомобила.
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Катализатор

 
80G106

Предназначението на катализатора е да 
сведе до минимум вредните замърсите-
ли в изпускателната система на вашия 
автомобил. Забранена е употребата на 
оловен бензин при превозни средства, 
оборудвани с катализатор, тъй като 
оловото деактивира компонентите на 
каталитичната система, които намаляват 
замърсителите.  
Катализаторът е предназначен да издър-
жи през целия жизнен цикъл на автомо-
била, при нормални условия на употреба 
и при зареждане с безоловно гориво. 
Катализаторът не изисква специална 
поддръжка. Въпреки това,  много важно 
е да поддържате двигателя с правилни 
настройки. Работата при неправилна 
центровка, може да доведе до прегря-
ване на катализатора. Това може да 
доведе до трайно топлинно увреждане 
на катализатора и на други компоненти 
на автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на катализа-
тора и на автомобила:
• Поддържайте двигателя в подходя-

що работно състояние. 
• При неизправности по двигателя, 

особено такива, които включват 
прекъсване на запалването на 
двигателя или друга загуба на мощ-
ност, Автомобилът трябва да бъде 
обслужен незабавно.

• Не гасете двигателя и не изключ-
вайте запалването, докато трансми-
сията е на скорост и Автомобилът 
се движи. 

• Не се опитвайте да запалите дви-
гателя, като бутате или теглите 
Автомобила или като го пуснете по 
инерция по надолнище.

• Не оставяйте двигателя на празен 
ход, когато кабелите на свещите са 
разкачени или свалени, както при 
диагностично тестване.

• Не оставяйте автомобила да работи 
продължително време на празен 
ход, ако работата му е неравномер-
на или има и други неизправности.

• Не оставяйте резервоара за гориво 
почти празен.

59RN06060
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте за местата, където пар-
кирате и шофирате автомобила; 
катализаторът и другите изпуска-
телни компоненти могат да станат 
много горещи. Както и при другите 
автомобили, не паркирайте и не уп-
равлявайте вашето на места, където 
възпламеняеми материали като трева 
и листа, могат да влязат в контакт с 
горещата изпускателна система.
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ЗАПИСКИ
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Отвор на гърловината за 
резервоара
Задължително прочетете „Зареждане на 
гориво“ в този раздел.

Вратичка на гърловината за 
резервоара

69T070430

(1)

69T070010

Капачката на гърловината за гориво се 
намира в лява задна част на автомобила. 
Вратичката за зареждане с гориво може да 
бъде отключена, като дръпнете лоста за 
отваряне (1), който се намира от външната 
страна на седалката на водача, а се за-
ключва само със затваряне на вратичката. 

Капачка на гърловината за 
резервоара

Отвиване Завиване

57L51093

За да отвиете капачката на гърловина-
та за гориво:
1) Угасете двигателя и затворете всички 

врати и прозорци, докато наливате 
гориво.

2) Отворете вратичката за зареждане с 
гориво.

3) Отвийте капачката, като я завъртите 
по посока, обратна на часовниковата 
стрелка. 

 ВНИМАНИЕ
Отвивайте капачката на гърловината 
за гориво бавно. Горивото може да е 
под налягане и да бъде изпръскано 
навън, причинявайки наранявания.

(1)

(1) (1)
(2)

(3)

69T070020
БЕЛЕЖКА:
Държачът на капачката (1) държи капач-
ката на гърловината за гориво (2), като 
закача резбованата част (3) по време на 
зареждане.
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За да поставите отново капачката на 
гърловината за зареждане:
1) Завъртете капачката по посока на 

часовниковата стрелка, докато чуете 
няколко щраквания.

2) Затворете вратичката за зареждане.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако отворите внезапно капачката 

на резервоара, горивото може да е 
под налягане и може да изпръска. 
Развийте бавно капачката на резер-
воара. След обезвъздушаване звук 
вече не се чува, отвийте капачката 
на резервоара за гориво.

• Ако горивото се разлее, може да въз-
никне пожар. Освен това, ако остави-
те разлято гориво незабърсано, по 
боята може да се образуват петна, 
както и да се стигне до обезцветя-
ване или напукване. Внимавайте да 
не разлеете гориво. Ако разлеете, го 
избършете с мека кърпа.

• Ако капачката на резервоара за 
гориво не е затворена добре, това 
може да причини изтичане на го-
риво или пожар. След зареждане 
затворете капачката на резервоара, 
докато чуете повече от 2 щраквания.

• Ако използвате капачката на ре-
зервоара, която не е оригинална на 
SUZUKI, от нея може да има теч на 
гориво. Използвайте само оригинал-
ни капачки за резервоара на SUZUKI.

Зареждане на гориво
Внимавайте за пожар

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

69RHS186
Не забравяйте да внимавате за ука-
заните по-долу фактори, когато за-
реждате гориво. Ако не го направите, 
бензинът може да се запали и да 
предизвика пожар.
• Винаги първо гасете двигателя.
• Затворете всички врати и прозорци, 

когато зареждате гориво.
• Тъй като бензинът е силно запалим, 

откритите искри като запалени ци-
гари са строго забранени.

При зареждане на бензиностан-
ция на самообслужване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато зареждате гориво на бензинос-
танция на самообслужване, не забра-
вяйте да се съобразите с указаните 
по-долу фактори:
• Ако в тялото ви се натрупа статично 

електричество, искрата може да за-
пали горивните пари и евентуално 
да причини изгаряния. Преди да 
отворите капачката на резервоара за 
гориво, се освободете от статичното 
електричество*, което може да се е 
натрупало в тялото ви, като докос-
нете метална част по каросерията на 
автомобила или колонката за зареж-
дане. Освен това не влизайте отново 
в автомобила, докато зареждате, тъй 
като статично електричество може 
да се зареди отново в тялото ви.

• Не позволявайте на други хора, кои-
то не са се освободили от статичното 
си електричество, да се приближават 
до гърловината за зареждане.

* Внимавайте много, когато въздухът 
е сух, тъй като това може да доведе 
до по-лесно зареждане на тялото ви 
със статично електричество. Освен 
това носенето на катове дрехи може 
да генерира статично електричество 
поради триенето на влакната.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако внезапно отвиете капачката 

на резервоара за гориво, горивото 
може да е под налягане и да бъде 
изпръскано. Разхлабете бавно ка-
пачката на резервоара за гориво. 
След обезвъздушаване звукът вече 
не се чува, отвийте капачката на 
резервоара за гориво.

• Ако не вкарате добре пистолета за 
пълнене на гориво в гърловината 
за гориво, горивото може да се 
разлее. Вкарайте добре пистолета 
за пълнене на гориво в отвора за 
пълнене на гориво, докато изключи.

• Дърпайте лостчето на пистолета за 
пълнене на бензиновата колонка, 
докато тя спре да зарежда.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)

69RHS070
• Ако продължите да зареждате след 

автоматичното спиране за долива-
не на резервоара, горивото може 
да прелее. Когато функцията за 
автоматично спиране на пистолета 
за пълнене сработи, преустановете 
зареждането.

* В зависимост от вида на използва-
ната бензинова колонка, функцията 
за автоматично спиране може да 
се активира рано и зареждането 
с гориво може да не е възможно. 
Моля, спазвайте инструкциите на 
служителите на бензиностанцията.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако гориво се разлее, може да въз-

никне инцидент като пожар. Освен 
това, ако оставите разлято гориво 
незабърсано, по боята може да се 
образуват петна, както и да се стиг-
не до обезцветяване или напукване. 
Внимавайте да не разлеете гориво. 
Ако разлеете, го избършете с мека 
кърпа.

• Ако капачката на резервоара за 
гориво не е затворена добре, това 
може да причини изтичане на го-
риво или пожар. След зареждане 
затворете капачката на резервоара 
за гориво, докато чуете повече от 2 
щраквания.

• Горивото съдържа вредни за чо-
вешкото тяло субстанции. Не вдиш-
вайте горивни изпарения.

• Освен това не забравяйте да спаз-
вате всички предупреждения, по-
ставени на бензиностанцията.
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Капак на двигателя
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Тъй като капакът на двигателя е те-
жък, ако дете се опита да го отвори 
или затвори, то може да се нарани. 
Не позволявайте на дете да отваря 
или затваря капака.

• Тъй като двигателният отсек се 
нагорещява, може да се стигне до 
изгаряния. Когато отваряте капака, 
не позволявайте на дете да се до-
ближава до капака.

• Ако оставите някакъв инструмент 
или парцал в двигателния отсек, 
това може да причини неизправ-
ност. Освен това, тъй като двига-
телният отсек се нагорещява, това 
може да доведе до пожар на авто-
мобила. Не оставяйте никакви ин-
струменти и парцали за почистване 
в двигателния отсек.

 ВНИМАНИЕ
Ако се доближите до движещ се ре-
мък на задвижващ агрегат или перка 
на вентилатор, ръцете, косата, дре-
хите и др. могат да бъдат защипани 
и може да се нараните. Когато двига-
телят работи, се пазете от ремъците 
и перката на вентилатора.

Отваряне на капака

(1)

69T070040

1) Дръпнете лостчето (1) за освобож-
даване на капака, разположена под 
арматурното табло от страната при 
водача. Това ще освободи наполовина 
капака.

(2)

69T070030

2) Натиснете настрани с пръсти лост-
чето (2) за освобождаване, което се 
намира под капака, както е показано 
на изображението. Докато натискате 
лостчето, повдигнете капака на дви-
гателя. 

 ВНИМАНИЕ
Непосредствено след шофиране на 
автомобила, лостът за освобожда-
ване и зоната около него, както и 
капакът на двигателя, могат да бъдат 
достатъчно горещи, за да изгорят 
пръстите ви.
Ако се опитате да отворите капака на 
двигателя, докато двигателят работи 
или веднага след като е угасен, докос-
вайте лоста за освобождаване само 
след като се е охладил достатъчно.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Преди да вдигнете капака на двига-
теля, се уверете, че чистачките не са 
повдигнати, за да избегнете повреда 
на чистачките и на капака на двига-
теля. 
Не повдигайте капака на двигателя, 
ако чистачките не са свалени на 
стъклото.

(3)

(5)

(4) (a)

69T070050

3) Докато държите капака, издърпайте 
подпорния лост (3) от стойката и по-
ставете края му в предназначения за 
целта отвор (5) върху капака.

 ВНИМАНИЕ
• Подпорният лост е достатъчно 

горещ, за да причини изгаряне на 
пръстите ви непосредствено след 
шофиране на автомобила. Докос-
вайте лоста само след като се е 
охладил достатъчно.

• Поставете края на лоста здраво в 
отвора. Ако лостът се измъкне от 
дупката, капакът може да затисне 
тялото ви.

• Лостът може да се измъкне от дуп-
ката при по-силен порив на вятъра. 
Бъдете предпазливи, когато време-
то е ветровито.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато вадите подпорния лост от ско-
бата за задържане, дръжте частта (а), 
показана на илюстрацията.

Затваряне на капака на двигателя

69T070060

1) Повдигнете леко капака и извадете 
подпорния лост от отвора. Поставете 
подпорния лост обратно в скобата. 

2) Свалете капака на около 20 см над 
заключващия механизъм и след това 
го пуснете. Уврете се, че капакът се е 
захванал добре след неговото затва-
ряне.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уверете се, че капакът се е затворил 
добре, преди да потеглите. В случай, 
че не е, капакът може да излети нео-
чаквано по време на движение, като 
по този начин възпрепятства види-
мостта ви, което може да доведе до 
злополука. 
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 ВНИМАНИЕ
Когато затваряте капака, части от 
тялото на човек, например ръцете, 
могат да бъдат защипани и човекът 
да бъде наранен. Освен това натис-
кането на капака отгоре би могло да 
доведе до увреждането му.
Когато затваряте капака, погледнете 
добре дали някой не е поставил част 
от тялото си, като ръцете или главата, 
на пътя на капака.

Сенник

79J161

Сенниците могат да бъдат отворени надо-
лу, за да възпрепятстват ярката светлина, 
която нахлува от предното стъкло или да 
бъдат откачени и завъртени настрани, за 
да попречат на светлината, нахлуваща 
през страничните стъкла.

Поставка за карта (ако има 
налична)

(1) (2)

(3)

72M2058
(1) Кука
(2) Капаче  за огледалцето
(3) Поставка за карта

Може да поставите карта в поставката за 
карти (3) от задната страна на сенника.

ЗАБЕЛЕЖКА
При паркиране на автомобила на от-
крито под пряка слънчева светлина 
или в горещо време интериорът му 
ще се нагорещи. Топлината може 
да изкриви или спука карта. Когато 
паркирате вашия автомобил навън 
под пряка слънчева светлина или в 
горещо време не оставяйте карти в 
поставката, тъй като топлината може 
да ги повреди.
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Огледалце (ако има налично)

(4)

70K178
(4) Огледалце

За да използвате огледалцето (4), което 
се намира от задната страна на сенника, 
дръпнете неговото капаче (2).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не ползвайте огледалцето по време 

на шофиране, тъй като може да за-
губите контрол над автомобила. Не 
използвайте огледалцето, докато 
автомобилът се движи.

• Ако предната въздушна възглав-
ница се активира случайно, когато 
се доближите до мястото, където е 
разположена, тя може да ви удари 
силно и да получите сериозна трав-
ма. Когато използвате огледалцето 
в сенника, не се доближавайте до 
мястото, където е разположена 
предната въздушна възглавница, 
и не се облягайте на него.

Плафон на тавана
Отпред

(3) (2) (1)

69T070070
(1) Позиция ON (вкл.)
(2) Позиция DOOR (врата)
(3) Позиция OFF (изкл.)

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако оставите интериорното освет-
ление включено за дълго време при 
спрян двигател, акумулаторът може 
да се изтощи. Не оставяйте интериор-
ното осветление включено за дълго 
време, докато двигателят е спрян.

БЕЛЕЖКА:
• Осветлението ще изгасне известно 

време, след като е светило, за да 
предотврати разреждане на акуму-
латора, когато са налице следните 
условия:
– Бутонът за стартиране на дви-

гателя е в позиция LOCK (OFF).
– Превключвателят на плафона е 

в позиция DOOR (2).
– Изминали са 15 минути от из-

ключването на плафона.
• Лампата ще се включи автоматич-

но или ще започне да мига, когато 
бъде извършена една от следните 
операции, докато превключвателят 
на плафона е в позиция DOOR (2):
– Затваряне или отваряне на вра-

тите чрез системата за безклю-
чов достъп

– Затваряне или отваряне на вра-
тите чрез бутон за отключване/
заключване на вратите/багажни-
ка
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Позиция 
на прев-
ключва-

теля

Статус

ON Осветлението светва и продължава да свети, независимо от това, дали 
вратата е отворена или затворена.

DOOR Осветлението светва при отваряне на някоя от вратите (или капака 
на багажника).
• След като всички врати бъдат затворени, осветлението ще про-

дължи да свети още около 15 секунди и след това постепенно ще 
изгасне. 

• Ако всички врати са затворени, лампата светва за около 15 секунди, 
когато натиснете бутона за запалване за преминаване от режим 
ON на LOCK (OFF). След около 15 секунди лампата постепенно 
ще изгасне.

Лампата постепенно ще изгасне избледнее, когато бъде извършена 
една от следните операции, дори когато лампата е включена.
• Натиснете бутона за стартиране на двигателя, за да промените 

режима на запалване на ACC или ON
• Заключите всички врати с ключа
• Заключите всички врати от дистанционното управление или чрез 

бутон за отключване/заключване на вратите/багажника
OFF Лампата не свети, независимо от това, дали вратата е отворена или 

затворена.

Светлина в багажното отделение 
(ако има налична)

(1) (2)

69T070080

Когато отворите капака на багажното 
отделение, докато копчето за осветление 
в багажното отделение е в позиция ON 
(1), осветлението ще светне за около 15 
минути.
Когато копчето за осветление е в позиция 
OFF (2), осветлението ще бъде изключе-
но, независимо от това, дали вратата е 
отворена или затворена.
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Ел.извод за аксесоари
Централна конзола

(1)

69T070090

• Всеки аксесоар във фигурата по-горе е 
типичен пример; действителното обо-
рудване зависи от конкретния модел.

Електрическият извод за аксесоари рабо-
ти, когато режимът на запалване е  “ACC” 
или “ON”. Всяка букса може да осигури 
12 волта/120 вата/10 ампера за електри-
ческите аксесоари, когато се използват 
самостоятелно. 
Когато буксата не се използва, отворете 
гуменото капаче (1).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато не използвате извода за аксе-
соари, затворете гуменото й капаче. 
Ако в буксата влезе чуждо тяло, то 
може да причини дефект или късо 
съединение.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да предотвратите изгаряне на 

бушоните, когато в същото време 
използвате и електрическия извод, 
не надвишавайте сумарно потреб-
ление над 12 волта/120 вата/10 
ампера.

• Ако използвате извода за аксесо-
ари, когато двигателят не работи, 
акумулаторът може да се изтощи. 
Също така, ако използвате извода 
за аксесоари за продължително 
време, докато двигателят работи 
на празен ход, акумулаторът може 
да се изтощи.

• Проверете дали капачето е поста-
вено върху извода, когато той не 
се използва.

• Употребата на неподходящи елек-
трически аксесоари може да при-
чини повреда на електрическата 
система на вашия автомобил. Про-
верете дали всички електрически 
аксесоари са съвместими с този тип 
извод.

(продължава)

ЗАБЕЛЕЖКА
(продължава)
• Когато бутонът за стартиране на 

двигателя е в режим LOCK (OFF), 
аудио или навигационната система 
може да не се изключи или система-
та за безключов достъп може да не 
сработи. До такива ситуации може 
да се стигне при свързване на елек-
трическо оборудване към извода за 
аксесоари. В такива случаи изклю-
чете електрическото оборудване от 
извода за аксесоари и проверете 
дали ситуацията се е подобрила. 
Ако проблемът не бъде отстранен, 
се обърнете към оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за проверка на автомобила.
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Поставка за чаши
Конзола на пода

Отпред

(1)

69T070100
Отзад

(1)

69T070130

(1) Поставка за напитки в конзолата на 
пода

Врата

Предна

(2)

69T070110
Задна

(2)

69T070120
(2) Поставка за бутилки

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Бъдете внимателни и използвайте ка-

паче за чаша, за да не се разлее течност-
та. Разливане на горещата течност може 
да причини изгаряне. Ако течността се 
разлее върху указаните по-долу части, 
това може да причини неизправност и 
въздушните възглавници може да не 
функционират правилно.
– Навигационна система, аудио 

система или съответните прев-
ключватели

– Окабеляване или електрически ком-
поненти под пода на автомобила

– Подвижна част от скоростния лост 
или закопчалката на предпазния 
колан

• Литиево-йонната батерия се намира 
под седалката на пътника отпред. 
Разливане на течности върху ли-
тиево-йонната батерия при модел, 
оборудван със Start-Stop система, 
може да причини пожар или токов 
удар или повреда на батериятa.

• Ако поставите дълъг съд за напит-
ки, предмети с остри ръбове, твърд 
или чуплив предмет в стойките за 
напитки, подобни предмети могат да 
полетят, което да доведе до травми 
и да затрудни видимостта ви. В по-
ставката за напитки от страната на 
водача или от страната на пътника 
отпред можете да поставите кенче, 
чаша или пластмасова бутилка.

(продължение)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
• В поставката за напитки на конзола-

та на пода не поставяйте картонена 
опаковка с вместимост над 500 мл. 
В противен случай, картонената 
опаковка може да падне или напит-
ката може да се разлее.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако поставите дистанционното 

управление на системата за безклю-
чов достъп в поставка за напитки 
или стойка за бутилка, то може да 
не бъде разпознато.

• Ако случайно разлеете течност, 
закарайте автомобила за преглед 
в оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.
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Отделение за съхранение

(2)(1)

69T070140
(1) Отделение за съхранение в конзолата
(2) Жабка

• Всеки елемент от фигурата е примерен, действителното оборудване зависи от 
типа превозно средство.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако предмет попадне зад педала 

на спирачката или педала на газта, 
това може да попречи на работата 
с педала, което би могло да доведе 
до инцидент. Ако използвате отде-
ление за съхранение без капачето, 
не поставяйте в него предмет, който 
може да изпадне, докато автомоби-
лът се движи.

• Ако има някакъв предмет в зона-
та, в която се отваря въздушната 
възглавница на пътника отпред, 
предметът може да бъде изхвърлен 
навън или въздушната възглавни-
ца на пътника отпред може да не се 
надуе по правилния начин.

 ВНИМАНИЕ
Ако използвате отделение за съхра-
нение с капак, не шофирайте автомо-
била, докато капакът е отворен. При 
ускорение, внезапно спиране или 
удар тялото ви може да бъде ударено 
от капака или предмет, който пада от 
зоната за съхранение.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако поставите дистанционното упра-
вление на системата за безключов дос-
тъп в някоя от зоните за съхранение, 
то може да не бъде разпознато.
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Използване на отделение за 
съхранение с капак
Жабка

(1)

69T070150
• За да отворите жабката, дръпнете 

лостчето, което служи за нейното 
заключване. 

• За да я затворите, натиснете капака, 
докато се заключи.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Никога не управлявайте автомо-

била с отворен капак на жабката. 
Това може да доведе до сериозно 
нараняване при злополука.

• Не оставяйте запалки или спрейове 
в жабката. Ако запалката или спреят 
е на място като жабката, той може 
да се възпламени инцидентно при 
поставянето на багаж и да предиз-
вика пожар.

Дръжки

(1)

80J1233

Дръжките са поставени за ваше удобство. 
Дръпнете дръжката (1) към себе си.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не се увисвайте на дръжката, за да 
не я повредите.

Подложка за крака

69T070160

Използвайте подложката за крака като 
опора за левия си крак.
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Джоб във врата
Отпред

69T070210
Всеки джоб е проектиран за съхранение 
на леки и меки предмети като ръкавици, 
вестници или списания.

 ВНИМАНИЕ
• Ако настъпи инцидент, предмети 

като бутилки, кутии и др. в джоб на 
вратата могат да наранят пътниците. 
Не поставяйте твърди или чупливи 
предмети в джоба на вратата.

• Ако хванете и дръпнете джоба на вра-
тата, той може да се счупи, в резултат 
на което да настъпи телесна повреда. 
При затваряне на врата, не хващайте 
и не дърпайте джоба на вратата.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако поставите дистанционното упра-
вление на системата за безключов дос-
тъп в някоя от зоните за съхранение, 
то може да не бъде разпознато.

USB извод

(1)

69T070220

Отворете капачето (1) и след това свър-
жете вашия преносим дигитален музика-
лен плейър и др. в USB извода, за да се 
наслаждавате на музика през аудио сис-
темата на автомобила. За допълнителна 
информация проверете в ръководството 
за употреба.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако в USB извода влезе чуждо тяло, 
може да настъпи дефект или късо 
съединение. 
Винаги когато не ползвате USB изво-
да затваряйте капачето му.

USB извод за зареждане
Когато режимът на бутона за стартиране е 
ACC или ON, може да зареждате вашето 
мобилно устройство като например вашия 
смартфон чрез свързване на кабел (от 
търговската мрежа).

Ляв извод (1)
Стандартният капацитет е 5 V / 2,4 A (12 
W) за един извод, съвместимост с USB 
Type-A.

Десен извод (2)
Стандартният капацитет е 5 V / 3,0 A (15 
W) за един извод, съвместимост с USB 
Type-C.

(1) (2)

69T070230
Отворете капачето, за да използвате USB 
извода за зареждане.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато не ползвате USB извода, за-
тваряйте капачето му. Ако в буксата 
влезе чуждо тяло, то може да причини 
дефект или късо съединение.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не зареждайте мобилното си устрой-
ство за продължително време, докато 
двигателят не работи. В противен 
случай акумулаторът може да се 
изтощи.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• USB изводът за зареждане трябва 

да се използва само за зареждане.
• За някои модели зареждането може 

да паузирано. Това обаче не е неиз-
правност.

• В зависимост от условията, свър-
зани с автомобила, като например 
следните, зареждането може вре-
менно да спре.
– Когато температурата вътре в 

автомобила е висока след парки-
ране на силно слънце

– При стартиране на двигателя

Кука в багажното отделение

69T070170
Може да закачите торба с покупки или 
друг подходящ предмет на куката.
Куката не е предназначена за големи и 
тежки предмети.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да не счупите куката, не поставяй-
те върху нея предмети, с по-голямо 
тегло от посоченото:
Кука за закачане на покупки: 2 кг (4,4 
фунта)

Покривна кора на багажното 
отделение (ако има налична)

69T070180

Покривната кора служи за скриване на 
багаж или друг товар, поставен в багаж-
ното отделение.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не превозвайте предмети отгоре 
върху покривната кора на багажното 
отделение, дори ако са малки и леки. 
Предметите върху покривната кора 
могат да изхвръкнат при злополука, 
причинявайки наранявания, и могат 
да попречат на видимостта на водача 
назад.
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Текстилно покритие 
на товарния отсек

(1)

(2)

69T070190

Под текстилното покритие на багажното 
отделение има кутия за инструменти. При 
модели с авариен комплект за ремонт на 
спукана гума, когато монтирате текстил-
ното покритие на багажното отделение, го 
закачете, като използвате отворите (1) в 
текстилното покритие, върху куките (2) в 
основата на багажното отделение.
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Отоплителна и климатична система
Въздуховоди

52RM50220

Централни вентилационни дюзи

(7) (7)

69T070240

Преместете контролера (7) вертикално 
или хоризонтално, за да регулирате по-
соката на въздушния поток, в зависимост 
от вашите желания.

 ВНИМАНИЕ
Продължителното излагане на топъл 
въздух, идващ от отоплителната 
или климатичната система, може да 
доведе до изгаряния от ниска сте-
пен. Всички пътници в Автомобила, 
особено децата и възрастните, ли-
цата със специални нужди, лицата 
с чувствителна кожа и лицата, които 
спят, трябва да стоят на достатъчно 
разстояние от въздухопроводите, за 
да се предотврати продължителното 
им излагане на горещия въздух. 

1. Oтвори за въздух за размразяване на 
предното стъкло

2. Oтвори за въздух за размразяване на 
страничните стъкла

3. Странични вентилационни дюзи

4. Централни вентилационни дюзи
5. Oтвори за въздух в зоната за краката 

(централно)
6. Oтвори за въздух към задните места
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Странична вентилационна дюза

(8) (9)

69T070250

При отваряне въздухът излиза независимо 
от позицията на селектора за въздушния 
поток. Преместете копчето (8) вертикално 
или хоризонтално, за да регулирате по-
соката на въздушния поток спрямо пред-
почитанията си. Страничният въздуховод 
се отваря, когато завъртите врътката (9) 
нагоре и се затваря при завъртане надолу.

 ВНИМАНИЕ
Продължителното излагане на топъл 
въздух, идващ от отоплителната 
или климатичната система, може да 
доведе до изгаряния от ниска сте-
пен. Всички пътници в автомобила, 
особено децата и възрастните, ли-
цата със специални нужди, лицата с 
чувствителна кожа и лицата, които 
спят, трябва да стоят на достатъчно 
разстояние от въздухопроводите, за 
да се предотврати продължителното 
им излагане на горещия въздух. 

Отоплителна и климатична система (с дигитален 
контролен панел)

Описание на контролерите

(1)(2) (9)

(4)(5)(8)(6) (7)(3)

69T070260

(1) Селектор за температурата
(2) Селектор за скоростта на вентилатора
(3) Селектор за циркулация/приток на въздух отвън
(4) Селектор за въздушния поток
(5) Превключвател за размразяване
(6) Превключвател за климатика
(7) Превключвател “OFF” (изкл.).
(8) Превключвател за максимално охлаждане
(9) Дисплей
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Селектор за температурата (1)

(1)

69T070270

Натиснете горната или долната част на 
селектора за температурата (1), за да 
регулирате температурата.
За да намалите температурата, натиснете 
горната част на селектора за темпера-
тура. За да увеличите температурата, 
натиснете долната част на селектора за 
температурата.

Селектор на скоростта на вентилатора (2)

(2)

69T070280

Селекторът на скоростта на вентила-
тора (2) се използва за включване на 
вентилатора и за избор на скорост на 
вентилатора.
За да намалите скоростта на вентилато-
ра, натиснете горната част на селектора 
за температурата. За да увеличите ско-
ростта на вентилатора, натиснете долната 
част на селектора за температурата.

Селектор за всмукване на въздух (3)

(b)(a)

(3)

(10)

55T070160

Натискайте селектора за всмукване на 
въздух (3), за да превключвате между 
следните режими.
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РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ (а)
При избор на този режим въздухът се ре-
циркулира въздухът вътре. В този случай 
индикаторната лампа (10) ще се включи. 
Този режим е подходящ при шофиране 
на автомобила при прашен и замърсен 
въздух, като в тунели или, когато искате 
да охладите бързо купето.

ЧИСТ ВЪЗДУХ (b)
Когато е зададен този режим, започва 
да влиза въздух отвън и индикаторната 
лампа (10) ще се изключи.
Положението за чист въздух (b) и поло-
жението за рециркулиран въздух (a) се 
избират последователно при всяко натис-
кане на селектора за всмукване на въздух.

БЕЛЕЖКА:
Ако зададете “РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ” 
(а) за дълъг период от време, въздухът 
в превозното средство може да се за-
мърси. Затова трябва да пускате „ЧИСТ 
ВЪЗДУХ” (b) от време на време.

Селектор за въздушния поток (4)

(c)

(d)

(e)

(f)

(4)

55T070170

Натиснете селектора  за въздушния поток 
(4), за да сменяте следните функции. Ин-
дикацията на избрания режим се показва 
на дисплея. 

ВЕНТИЛАЦИЯ (c)

69T070290

Въздух с контролирана температура 
излиза от централния и страничните 
въздуховоди.
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Едновременно в зоната на главата и в 
зоната на краката/ BI-LEVEL (d)

69T070300

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите на пода, а по-студен 
въздух идва от централния и страничните 
въздуховоди. Когато селекторът е изцяло 
в позиция COLD (студено) или изцяло в 
позиция HOT (горещо), въздухът, който 
излиза през централните и страничните 
клапи ще бъде с еднаква температура.

ОТОПЛЕНИЕ (е)

69T070310

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите на пода и от странич-
ните въздуховоди, а малко количество 
въздух идва от въздуховодите за предното 
стъкло, както и от въздуховодите за стра-
ничните стъкла.

Размразяване / Затопляне (f)

69T070320

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите на пода и от въздухо-
водите за предното стъкло, страничните 
въздуховоди за стъклото и страничните 
въздуховоди за пътниците.

Бутон за размразяване (5)

(5)

(11)

59RN07170

Натиснете бутона за размразяване (5), 
за да задействате размразяването. В 
същото време индикаторната лампа (11) 
ще се включи.
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РАЗМРАЗЯВАНЕ

69T070330

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите за предното стъкло, 
страничните въздуховоди за стъклото и 
страничните въздуховоди за пътниците.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато бутонът за размразяване (5) 
бъде натиснат, за да се включи функ-
цията за размразяване, климатичната 
система ще работи и режимът СВЕЖ 
ВЪЗДУХ ще бъде избран автоматично. 
При много студено време обаче клима-
тичната система няма да работи.

Бутон на климатика (6)

(6)

(12)

59RN07190

Превключвателят на климатика (6) се 
използва за включване и изключване 
на климатичната система само когато 
вентилаторът е включен. За да включите 
климатичната система, натиснете прев-
ключвателя и на дисплея ще се появи 
“A/C”. За да изключите климатичната 
система, натиснете отново ключа и “A/C” 
ще изгасне.

Бутон за охлаждане с максимална 
мощност (8)

(8)

69T070350

Натиснете бутона за охлаждане с макси-
мална мощност (8), за да охладите купето 
с максимална ефективност.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато натиснете превключвателя 
за охлаждане с максимална мощност, 
на дисплея ще се появи “MAX A/C” и 
климатичната система ще заработи 
автоматично със следните настройки.
• Климатик: вкл.
• Скорост на вентилатора: макс.
• Нивото на настройка на температу-

рата: максимално охлаждане
• Режим на въздушния поток: ВЕНТИ-

ЛАЦИЯ (c)
• Режим на всмукване на въздух: РЕ-

ЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ (a)

За да се върнете към текущата на-
стройка, натиснете отново бутона за 
охлаждане с максимална мощност.
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Инструкции за употреба на 
системата

За да настроите климатичната система, 
следвайте процедурата по-долу.
1) Стартирайте двигателя.
2) Задайте желаната скорост на венти-

латора, като натиснете горната или 
долната част на селектора за скорост 
на вентилатора (2).

3) Задайте желаната температура, като 
натиснете горната или долната част 
на селектора за температурата (1).

Можете да използвате превключвателя 
на климатика (6), за да включите или из-
ключите ръчно климатика според вашите 
предпочитания. Когато изключите клима-
тика от превключвателя, климатичната 
система не може да свали температурата 
в автомобила под външната. За да изклю-
чите климатичната система, натиснете 
превключвателя “OFF” (7).
За да изключите климатика, натиснете 
превключвателя “OFF” (7).

Нормално охлаждане
Поставете селектора за въздушния поток 
(4) на “ВЕНТИЛАЦИЯ” (с), селектора за 
температурата (1) на желаната от вас 
позиция и селектора за скорост на вен-
тилатора (2) в желаната от вас позиция. 
Поставянето на селектора за скорост 
на вентилатора (2) на по-висока степен 
повишава ефективността при охлаждане.

Можете да превключвате селектора за 
въздушния поток (3) или на “ЧИСТ ВЪЗ-
ДУХ” (b), или на “РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗ-
ДУХ” (а) в зависимост от вашите предпо-
читания. Изборът на “РЕЦИРКУЛИРАН 
ВЪЗДУХ” (а) повишава ефективността 
при охлаждане.

Бързо охлаждане (с рециркулиран 
въздух)
Основните настройки са същите, както 
при нормално охлаждане, с тази разлика, 
че трябва да изберете “РЕЦИРКУЛИРАН 
ВЪЗДУХ” (а) и да поставите скоростта на 
вентилатора на максимална.

За да охладите интериора при върхова 
ефективност, натиснете бутона за охлаж-
дане с максимална мощност (8).

БЕЛЕЖКА:
• Ако изберете “РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗ-

ДУХ” (а) за продължително време, 
въздухът в автомобила може да 
се замърси. Поради тази причина 
трябва да преминавате към “ЧИСТ 
ВЪЗДУХ”(b) при всяка възможност.

• Ако сте оставили автомобила на 
слънце със затворени прозорци, той 
ще се охлади по-бързо, ако отворите 
за малко прозорците, докато задей-
ствате климатичната система със 
селектор за въздуха за засмукване в 
позиция “ЧИСТ ВЪЗДУХ” (b) и венти-
латор на висока скорост.

Изсушаване
Поставете селекторa за въздушен поток 
(4) на желаната позиция на селектора за 
въздушния поток, селектора за темпе-
ратурата (1) на желаната температура и 
скорост на вентилатора (2) в желаната от 
вас позиция. Също така изберете “СВЕЖ 
ВЪЗДУХ” (b).

БЕЛЕЖКА:
• Тъй като климатикът изсушава 

въздуха, неговото задействане ще 
поддържа прозорците чисти.

• Ако отоплението вече не може да 
действа достатъчно ефективно 
поради автоматично спиране на 
двигателя, натиснете бутона ENG 
A-STOP OFF, за да деактивирате сис-
темата ENG A-STOP. (Двигателят 
автоматично ще се рестартира и 
действието на климатика ще бъде 
възобновено.)

• Ако предното стъкло и/или прозор-
ците на предните врати се запо-
тяват при автоматично спиране на 
двигателя, спрете системата ENG 
A-STOP и стартирайте двигателя 
повторно. След това натиснете 
селектора на въздушния поток (4), 
за да промените позицията на въз-
душния поток на HEAT & DEFROST 
или DEFROST, за да размразите 
прозорците.
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Поддръжка

Ако не използвате климатика дълго време 
като през зимата, например, неговата 
производителност може да не е най-до-
бра, когато го включите отново. За да за-
пазите оптималната производителност и 
издръжливост на вашия климатик, трябва 
да го включвате периодично. Включвайте 
климатика най-малко веднъж в месеца 
за около минута с двигател, работещ 
на празни обороти. Това циркулира ох-
лаждащия агент и маслото и предпазва 
вътрешните компоненти.

Ако климатикът е оборудван с въздушни 
филтри, почистете ги или ги подменете 
в съответствие с посоченото в „График 
за поддръжка” в разделa „ПРОВЕРКА И 
ПОДДРЪЖКА”. Поверете тази дейност 
на оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз, тъй като при нея 
се налага демонтаж на жабката.

БЕЛЕЖКА:
• Вашият автомобил използва за 

климатичната система хладилен аг-
ент HFO-1234yf, наричан “R-1234yf”. 
R-1234yf замества R-134a за прило-
жение в автомобилите. Има налични 
и други хладилни агенти, но за Вашия 
автомобил трябва да използвате 
само R-1234yf.

(За Сингапур)
• При ремонт или смяна на части, 

ремонтът на Вашия автомобил и 
подмяната на частите трябва да 
бъдат извършени от оторизиран 
дилър на SUZUKI, който разполага 
с механик, квалифициран съгласно 
SAE J2845 във връзка с климатици 
R-1234yf.

ЗАБЕЛЕЖКА
Употребата на неподходящ охлаждащ 
агент може да повреди климатичната 
система. Използвайте само R-1234yf. 
Не смесвайте и не сменяйте R-1234yf 
с други хладилни агенти.

Как да използвате климатика 
ефективно

Ако не използвате климатика за дълъг 
период от време
Уверете се, че климатикът се ползва поне 
веднъж месечно, за да циркулира хладил-
ният агент в цялата климатична система. 
Хладилният агент е смесен с маслото, 
необходимо за смазване на частите на 
системата, което допринася за нормал-
ната работа на климатика.

Паркиране под силно слънце
След като автомобилът е стоял дълго 
паркиран на силно слънце, температурата 
в интериора може да се вдигне сериозно. 
Стартирайте климатичната система при 
отворени прозорци или врати, за да про-
ветрите интериора.
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Автоматична отоплителна и климатична система (Climate 
Control)

Описание на контролерите

52RM50340
(1) Селектор за температурата
(2) Селектор за скоростта на вентилатора
(3) Селектор за циркулация/приток на въздух отвън
(4) Селектор за въздушния поток
(5) Превключвател за размразяване
(6) Превключвател за климатика
(7) Превключвател “OFF” (изкл.).
(8) Превключвател „AUTO@
(9) Дисплей

Селектор за температурата (1)

(1)

69T070370

Натиснете горната или долната част на 
селектора за температурата (1), за да 
регулирате температурата.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако натиснете горната или долната 

част на селектора за температура-
та (1), докато на дисплея се появи 
“HI” или “LO”, климатикът ще работи 
с максимална мощност за отопление 
или охлаждане. Температурата на 
въздуха от въздуховодите може вне-
запно да се промени, докато се показ-
ва „LO“ или „HI“, но това е нормално.

• Когато промените единицата за 
температура на информационния 
дисплей, единицата за температура 
в климатичната инсталация ще се 
промени. Вижте „Режим за настройка 
в информационния дисплей“ (СТP.12-8) 
за подробности.
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Селектор на скоростта на вентилатора 
(2)

(2)

69T070380

Селекторът на скоростта на вентила-
тора (2) се използва за включване на 
вентилатора и за избор на скорост на 
вентилатора.
Ако бъде натиснат бутон „AUTO”, ско-
ростта на вентилатора може да варира 
автоматично, тъй като автоматичният кли-
матик поддържа избраната температура.

Селектор за всмукване на въздух (3)

(b)(a)

(3)

(10)

55T070160

Натискайте селектора за всмукване на 
въздух (3), за да превключвате между 
следните режими.
Ако бъде натиснат бутонът “AUTO” (8), 
засмукването на въздух ще се регулира/
сменя автоматично, тъй като автома-
тичният климатик поддържа избраната 
температура.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато изберете режима на рецирку-
лация, автоматичното действие на 
системата се деактивира дори при 
натискане на бутона “AUTO” (8).

РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ (а)
При избор на този режим въздухът се ре-
циркулира въздухът вътре. Този режим е 
подходящ при шофиране на автомобила 
при прашен и замърсен въздух, като в 
тунели или, когато искате да охладите 
бързо купето.

ЧИСТ ВЪЗДУХ (b)
Когато е зададен този режим, започва 
да влиза въздух отвън и индикаторната 
лампа (10) ще се изключи.

Позицията за чист въздух (b) и позицията 
за рециркулиран въздух (а) се сменят при 
всяко натискане на селектора за всмуква-
не на въздух.

БЕЛЕЖКА:
Ако зададете “РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ” 
(а) за дълъг период от време, въздухът 
в превозното средство може да се за-
мърси. Затова трябва да пускате „ЧИСТ 
ВЪЗДУХ” (b) от време на време.
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Селектор за въздушния поток (4)

(c)

(d)

(e)

(f)

(4)

55T070170

Натиснете селектора  за въздушния поток 
(4), за да сменяте следните функции. Ин-
дикацията на избрания режим се показва 
на дисплея. 
Ако бъде натиснат бутонът “AUTO” (8), 
въздушният поток ще бъде превключван, 
за да поддържа климатикът избраната 
температура.

ВЕНТИЛАЦИЯ (c)

69T070290

Въздух с контролирана температура 
излиза от централния и страничните 
въздуховоди.

Едновременно в зоната на главата и в 
зоната на краката/ BI-LEVEL (d)

69T070300

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите на пода, а по-студен 
въздух идва от централния и страничните 
въздуховоди. Когато селекторът за тем-
пературата (1) е изцяло в позиция COLD 
(студено) или изцяло в позиция HOT 
(горещо), въздухът, който излиза през 
централните и страничните въздуховоди 
ще бъде с еднаква температура.

ОТОПЛЕНИЕ (е)

69T070310

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите на пода и от странич-
ните въздуховоди, а малко количество 
въздух идва от въздуховодите за предното 
стъкло, както и от въздуховодите за стра-
ничните стъкла.
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Размразяване / Затопляне (f)

69T070320

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите на пода, от въздухово-
дите за предното стъкло, страничните 
въздуховоди за стъклото и страничните 
въздуховоди за пътниците.

Бутон за размразяване (5)

(5)

(11)

59RN07170

Натиснете бутона за размразяване (5), 
за да задействате размразяването. В 
същото време индикаторната лампа (11) 
ще се включи.

РАЗМРАЗЯВАНЕ

69T070330

Въздух с контролирана температура идва 
от въздуховодите за предното стъкло, 
страничните въздуховоди за стъклото и 
страничните въздуховоди за пътниците.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато бутонът за размразяване (5) 
бъде натиснат, за да се включи функ-
цията за размразяване, климатичната 
система ще работи и режимът СВЕЖ 
ВЪЗДУХ ще бъде избран автоматично. 
При много студено време обаче клима-
тичната система няма да работи.
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Бутон на климатика (6)

(6)

(12)

59RN07190

Превключвателят на климатика (6) се 
използва за включване и изключване на 
климатичната система само когато вен-
тилаторът е включен. Натиснете бутона 
навътре, за да включите климатичната 
система. В същото време на дисплея ще 
се появи “A/C” и индикаторната лампа (12) 
ще се включи.
Натиснете отново превключвателя, за да 
изключите климатика. В същото време 
“A/C” ще изчезне от дисплея и индикатор-
ната лампа (12) ще се изключи.

Инструкции за употреба на 
системата
Автоматична работа

(7)

(1)

(6) (8)
69T070390

Можете да оставите автоматичния кли-
матик да работи самостоятелно. За да 
настроите климатичната система на авто-
матичен режим, следвайте процедурата, 
описана по-долу.
1) Стартирайте двигателя.
2) Натиснете бутона “AUTO” (8).
3) Задайте желаната температура, като 

натиснете горната или долната част 
на селектора за температурата (1).

 Скоростта на вентилатора, подаване-
то на въздух и въздушният поток се 
контролират автоматично, за да се 
поддържа зададената температура. 
Въздушният поток обаче не се сменя 
автоматично на позицията DEFROST.

4) Натиснете бутона за климатика (6)
 Можете да използвате превключвате-

ля на климатика (6), за да включите 
или изключите ръчно климатика спо-
ред вашите предпочитания. Когато 

изключите климатика от превключва-
теля, автоматичната климатична сис-
тема не може да свали температурата 
в автомобила под външната. 

5) За да изключите климатичната систе-
ма, натиснете превключвателя “OFF” 
(7).

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако върху дисплея започне да мига 

“AUTO”, това е сигнал за проблем в 
отоплителната и/или климатична-
та система и системата трябва да 
бъде проверена от оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.

• За да откриете каква температура 
е най-подходяща за вас, започнете с 
22°C (72°F) или 25°C (75°F). (темпе-
ратурата варира в зависимост от 
спецификациите на автомобила).

• Ако натиснете горната или долната 
част на селектора за температура-
та (1), докато на дисплея се покаже 
“HI” или “LO”, автоматичният клима-
тик ще работи на пълна мощност за 
отопление или охлаждане и венти-
латорът ще работи на максимална 
скорост.

• За да избегнете вкарването на сту-
ден въздух при студено време или 
на топъл въздух при горещо време, 
вентилаторът ще се включи малко 
по-късно, когато има наличен затоп-
лящ или охлаждащ въздух. 
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• Ако автомобилът бъде оставен на 
слънце със затворени прозорци, той 
ще се охлади по-бързо, ако отворите 
прозорците за малко.

• Дори при автоматичен режим мо-
жете да настройвате отделните 
селектори в ръчен режим. Ръчно 
избраните функции се запазват в 
желаната настройка, а другите 
функции остават в автоматичен 
режим.

• Ако отоплението вече не може да 
действа достатъчно ефективно 
поради автоматично спиране на 
двигателя, натиснете бутона ENG 
A-STOP OFF, за да деактивирате сис-
темата ENG A-STOP. (Двигателят  
автоматично ще се рестартира и 
действието на климатика ще бъде 
възобновено.)

• Ако предното стъкло и/или прозор-
ците на предните врати се запо-
тяват при автоматично спиране на 
двигателя, спрете системата ENG 
A-STOP и стартирайте двигателя 
повторно. След това натиснете 
селектора на въздушния поток (4), 
за да промените позицията на въз-
душния поток на HEAT & DEFROST 
или DEFROST, за да размразите 
прозорците.

\ 

(13)

69T070400

\ 

(14)

69T070410

Внимавайте да не покриват сензора за 
вътрешна температура (13), разположен 
на панела за управление на климатика, или 
соларния сензор (14), разположен в горна-
та част на таблото от страната на водача.
Тези сензори се използват от автоматич-
ната система за регулиране на темпера-
турата.

Ръчно управление
Можете да управлявате климатичната 
система  ръчно. Настройте селекторите 
на желаните позиции.

69T070340

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако имате нужда от размразяване с  
максимална мощност:
• натиснете бутона за размразяване 

(5), за да включите функцията за раз-
мразяване (климатичната система 
ще работи и автоматично ще бъде 
избран режим СВЕЖ ВЪЗДУХ),

• задайте селектора на скоростта на 
вентилатора на висока степен,

• настройте селектора на темпера-
турата на индикация “HI” на дисплея 
и

• регулирайте страничните въздухо-
води така, че въздухът да духа към 
страничните прозорци.

• Ако мощността на парното вече 
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не е на достатъчно ниво поради 
автоматично спиране на двигателя, 
натиснете бутона ENG A-STOP OFF, 
за да деактивирате системата ENG 
A-STOP. (Двигателят ще стартира 
повторно автоматично и климати-
кът ще възобнови действието си.)

• Ако предното стъкло и/или прозор-
ците на вратата от страната на 
водача/пътника са запотени, докато  
двигателят е спрян автоматично, 
спрете системата ENG A-STOP и 
стартирайте двигателя повторно. 
След това завъртете селектора за 
въздушния поток (4), за да проме-
ните въздушния поток на позиция 
HEAT & DEFROST или DEFROST, за 
да включите обдухването на прозор-
ците.

Поддръжка
Ако не използвате климатика дълго време 
като през зимата, например, неговата 
производителност може да не е най-до-
бра, когато го включите отново. За да за-
пазите оптималната производителност и 
издръжливост на вашия климатик, трябва 
да го включвате периодично. Включвайте 
климатика най-малко веднъж в месеца 
за около минута с двигател, работещ 
на празни обороти. Това циркулира ох-
лаждащия агент и маслото и предпазва 
вътрешните компоненти.

Ако климатикът е оборудван с въздушни 
филтри, почистете ги или ги подменете 
в съответствие с посоченото в „График 
за поддръжка” в разделa „ПРОВЕРКА И 
ПОДДРЪЖКА”. Поверете тази дейност 
на оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз, тъй като при нея 
се налага демонтаж на жабката.
БЕЛЕЖКА:
• Вашият автомобил използва за 

климатичната система хладилен аг-
ент HFO-1234yf, наричан “R-1234yf”. 
R-1234yf замества R-134a за прило-
жение в автомобилите. Има налични 
и други хладилни агенти, но за Вашия 
автомобил трябва да използвате 
само R-1234yf.

(За Сингапур)
• При ремонт или смяна на части, 

ремонтът на Вашия автомобил и 
подмяната на частите трябва да 
бъдат извършени от оторизиран 
дилър на SUZUKI, който разполага 
с механик, квалифициран съгласно 
SAE J2845 във връзка с климатици 
R-1234yf.

ЗАБЕЛЕЖКА
Употребата на неподходящ охлаждащ 
агент може да повреди климатичната 
система. Използвайте само R-1234yf. 
Не смесвайте и не сменяйте R-1234yf 
с други хладилни агенти.

Как да използвате климатика 
ефективно

Ако не използвате климатика за дълъг 
период от време
Уверете се, че климатикът се ползва поне 
веднъж месечно, за да циркулира хладил-
ният агент в цялата климатична система. 
Хладилният агент е смесен с маслото, 
необходимо за смазване на частите на 
системата, което допринася за нормал-
ната работа на климатика.

Паркиране под силно слънце
След като автомобилът е стоял дълго 
паркиран на силно слънце, температурата 
в интериора може да се вдигне сериозно. 
Стартирайте климатичната система при 
отворени прозорци или врати, за да про-
ветрите интериора.
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Радио антена
Демонтаж и монтаж
Тип А

63J055

Тип В

61MM0A113

Радио антената върху покрива е подвиж-
на. За да свалите антената, я завъртете 
обратно на часовниковата стрелка. За да 
поставите, я завъртете здраво с ръка по 
посока на часовниковата стрелка.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на радио 
антената:
• Сваляйте антената, когато карате 

автомобила на автомивка.
• Сваляйте антената, когато има опас-

ност да се удари в нещо, като ниски 
тавани в гаражи или когато поста-
вяте покривало върху автомобила.

• Сваляйте антената, когато оставяте 
автомобила паркиран за дълго вре-
ме, докато вали сняг.

Инсталиране на 
радиочестотни предаватели
БЕЛЕЖКА:
Когато решите да използвате радиочес-
тотно (RF) предавателно оборудване 
в Автомобила, вижте „Инсталиране 
на радиочестотно (RF) предавателно 
оборудване” в края на настоящото ръ-
ководство.

ЗАБЕЛЕЖКА
Неправилното инсталиране на мобил-
но комуникационно оборудване, като 
клетъчни телефони, СВ радиостан-
ции (Цивилни радиочестоти) или 
други безжични предаватели, може 
да причини електронни смущения по 
запалителната система или другите 
електрически системи на вашия ав-
томобил, което може да доведе до 
проблеми с пътното поведение на 
автомобила. Консултирайте се с ди-
лъра на SUZUKI или с квалифициран 
технически персонал.
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Аудио функция
При употреба на аудиосистемата 
я усилете дотолкова, че да не 
пречи на безопасното шофиране
• Когато възпроизвеждате музика или друго 

аудио, ако мобилен телефон се използва 
вътре в автомобила или близо до него, 
може да се чуе шум от високоговорите-
лите. Това не е знак за неизправност.

• Навигацията и аудио оборудването 
може да не функционират нормално, 
ако имат смущения от неоторизирани 
радиовълни.

• За допълнителна информация относно 
характеристиките на навигационното 
или аудио оборудването вижте техните 
ръководства за употреба.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако оперирате с навигацията или ау-
дио оборудването, може да се разсеете 
от тях, което да би могло да се окаже 
предпоставка за ПТП.
Не оперирайте с навигацията или ау-
дио оборудването, докато шофирате.

ЗАБЕЛЕЖКА
Докато двигателят е угасен, използ-
ването на навигацията или аудио обо-
рудването за продължително време 
може да доведе до изтощаване на 
акумулатора.

Бутони за дистанционно 
управление на 
аудиосистемата
Управлението на основните функции на 
аудио системата става от бутоните на 
волана.
Бутоните за дистанционно управление са 
активни, когато бутонът за стартиране на 
двигателя е в режим ACC или ON.
• Относно експлоатацията на аудио 

система или навигационната система 
вижте допълнителното ръководство, 
предоставено заедно с тях.

• Процедурата при експлоатация може 
да се различава в зависимост от 
аудиосистемата или навигационната 
система.

(1) (3)
(4)

(4)

(2)

(6)

(5)

69T070420
(1) Контролер за силата на звука
(2) Бутон за заглушаване
(3) Бутон “MODE”.
(4) Бутон за избор
(5) Бутон за системата „свободни ръце“
(6) Бутон за гласово разпознаване

Контролер за сила на звука (1)
Можете да регулирате силата на звука с 
този бутон.
• За да увеличите силата на звука, на-

тиснете бутона от страната "+".
• За да намалите силата на звука, на-

тиснете бутона от страната „–“.
• Силата на звука ще продължи да се 

увеличава или намалява, докато не 
спрете да натискате бутона.
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Бутон за заглушаване (2)
За да заглушите звука, натиснете бутона 
(2).

Бутон “MODE” (3)
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
аудио режимите като радио и др. ще се 
превключват една след друга.
В зависимост от навигационната система 
или аудио системата, можете да включите 
системата, като натиснете този превключ-
вател, дори когато самото оборудване е 
изключено.

Превключвател за избор (4)
Всеки път, когато натиснете този прев-
ключвател, можете да изберете ради-
останция или музика според вашите 
предпочитания в зависимост от избрания 
към момента режим.

Бутон за системата „свободни 
ръце“ (5)
Можете да използвате този превключва-
тел за оборудване с функция „свободни 
ръце“. За да използвате функцията, тряб-
ва да настроите оборудването. Обърнете 
се към допълнителното ръководство за 
подробности.

Бутон за гласово разпознаване 
(6)*
Можете да използвате този бутон за обо-
рудване, което има функция за гласово 
разпознаване. За да използвате функци-
ята, трябва да настроите оборудването. 
Вижте допълнителното ръководство за 
подробности.

*: Когато използвате Apple CarPlay или 
Android AutoTM при информацион-
но-развлекателната система Apple 
CarPlay може да не е налична за 
вашата държава или регион.

 За подробности относно Apple CarPlay 
посетете следния сайт: http://www.
apple.com/ios/carplay

 Android AutoTM може да не е налична 
за вашата държава или регион.

 За подробности относно Android Auto, 
моля, вижте сайта за поддръжка на 
Google: http://support.google.com/
androidauto

http://www.apple.com/ios/carplay
http://www.apple.com/ios/carplay
http://support.google.com/androidauto
http://support.google.com/androidauto
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ЗАПИСКИ
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Товарене на автомобила
Вашият автомобил е проектиран да 
издържа на определено натоварване. 
Характеристиките относно теглото при 
вашия автомобил са посочени като мак-
симално допустимо бруто тегло (GVWR) и 
допустимото максимално натоварване на 
осите (PAW, отпред и отзад). GVWR и PAW 
(отпред и отзад) са посочени в разделa 
“СПЕЦИФИКАЦИИ”.

GVWR – Максимално допустимо брутно 
тегло при пълно натоварване на автомо-
била (включително всички пътници, аксе-
соари и багаж, плюс натоварването върху 
теглича за ремарке, ако теглите ремарке).
PAW – (отпред и отзад) Максимално 
допустимо натоварване върху всяка ос.

Действителното тегло на натоварения 
автомобил и действителното натоварване 
на предните и задните оси могат да бъде 
изчислени само с претегляне на авто-
мобила. Сравнете тези тегла с GVWR и 
PAW (отпред и отзад). Ако брутното тегло 
на автомобила или натоварването върху 
някоя от осите надвишава тези ограниче-
ния, трябва да свалите достатъчна част от 
тежестта, за да намалите натоварването 
в рамките на допустимото.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Никога не претоварвайте автомоби-

ла. Брутното тегло на автомобила 
(съвкупност от теглото на автомо-
била, на всички пътници, аксесоари 
и багаж, плюс натоварването върху 
теглича, ако теглите ремарке) не 
трябва да надвишава максималното 
допустимо бруто тегло (GVWR). Ос-
вен това, не разпределяйте товара 
по начин, при който натоварването 
на предните или задните оси да над-
вишава максималното допустимо 
натоварване върху осите (PAW).

• Винаги разпределяйте товара 
равномерно. За да не се нараните 
или да причините повреда на ав-
томобила, винаги обезопасявайте 
товара, за да не се измести при 
рязка маневра. Поставяйте по-теж-
ките предмети на пода и колкото е 
възможно по-напред в товарната 
зона. Никога не трупайте багаж на 
височина, по-висока от oблегалките 
на седалките.

 

Теглене на ремарке

55T080010

Тегленето на ремарке може да окаже 
неблагоприятно влияние върху работата, 
издръжливостта и икономията на гори-
вото. Можете да използвате превозното 
средство за теглене на ремарке, което 
не надвишава товароносимостта при 
теглене, посочена по-долу:

Максимална товароносимост
(ремарке, товар и теглич)
Ремарке със спирачки: 1000 кг (2205 фунта)
Ремарке без спирачки: 400 кг (882 фунта)



ТОВАРЕНЕ И ТЕГЛЕНЕ НА AВТОМОБИЛА

8-2

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако използвате автомобил, обо-
рудван с Dual Sensor Brake Support 
II (DSBS II) за теглене на ремарке, 
натиснете копчето за деактивиране 
на тази система (Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) OFF), за да я спре-
те. Ако не го направите, това може 
да доведе до неочакван инцидент, 
свързан с активираната система.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Тегленето на ремарке добавя до-

пълнително натоварване върху 
двигателя, задвижването и спирач-
ките на вашия автомобил. Никога не 
теглете ремарке през първите 960 
км (600 мили) от експлоатацията на 
aвтомобила.

• При автомобили с автоматична 
трансмисия CVT когато теглите 
ремарке по дълъг стръмен наклон 
се постарайте да спрете за почивка, 
за да не се стигне до повреда на 
трансмисията или на двигателя.

Тегличи
Използвайте само теглич, който е пред-
назначен за захващане към шасито 
на Вашия автомобил и механизъм за 
захващане (теглич на самото ремарке), 
предназначен да се захване към теглича 
на автомобила. Препоръчваме ви да из-
ползвате оригинален теглич на SUZUKI 
(наличен като опционално оборудване) 
или подобен.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не използвайте теглич, който 
се прикрепя към оста или бронята на 
автомобила.

При автомобили, на които тегличът пречи 
на някоя от светлините или на регистра-
ционната табела, спазвайте следното:
• Не използвайте тегличи, които не 

могат да бъдат демонтирани или пре-
позиционирани лесно.

• Тегличите трябва да бъдат демонти-
рани или препозиционирани, когато не 
се ползват.

Предпазни вериги
Винаги поставяйте предпазни вериги 
между вашия автомобил и ремаркето. 
Кръстосайте веригите под теглича на 
ремаркето, така че носът да не падне на 
пътя, ако ремаркето се отдели от теглича. 
Следвайте препоръките на производите-
ля, свързани с поставянето на предпазни 
вериги. Винаги оставяйте достатъчно го-
лямо пространство, за да има възможност 
за пълно завиване. Никога не оставяйте 
предпазните вериги да се влачат по пътя.  

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не използвайте предпазни 
вериги, който се прикрепят към оста 
или бронята на превозното средство. 
Обезопасете връзката така, че да не 
може да се разхлаби.
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Светлини на ремаркето

Проверете дали ремаркето е оборудвано 
със светлини, които да отговарят на мест-
ните изисквания. Винаги проверявайте 
правилното функциониране на всички 
светлини на ремаркето, преди да прис-
тъпите към теглене.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не свързвайте светлините на 
ремаркето директно към електриче-
ската система на вашия автомобил, 
тъй като това може да доведе до 
повреда на електрическата система.

БЕЛЕЖКА:
Ако свържете светлините на ремар-
кето, препоръчваме да използвате 
оригинален комплект кабели на SUZUKI.

Спирачки

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако ще бъдат използвани спирачки-
те на ремаркето, следвайте всички 
инструкции, осигурени от производи-
теля. Никога не закачайте ремаркето 
директно към спирачната система 
на Вашия автомобил и никога не из-
ползвайте електрическо захранване 
директно от кабелите.

Гуми

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато теглите ремарке, е много ва-
жно гумите на вашия автомобил и 
на ремаркето да бъдат напомпани 
добре. Гумите на вашия автомобил 
трябва да бъдат напомпани в съот-
ветствие с налягането, посочено на 
етикета с информация за гумите. Ако 
на етикета с информация е посочено 
налягане при натоварване, гумите 
трябва да бъдат напомпани спрямо 
налягането при натоварване. Напом-
пайте гумите на ремаркето в съответ-
ствие със спецификациите, посочени 
от производителя на ремаркето.

Огледала

Проверете дали огледалата на вашия ав-
томобил отговарят на местните изисквания 
относно огледалата при теглещи превозни 
средства. В случай, че не отговарят, трябва 
да монтирате необходимите огледала, 
преди да започнете да тегленето.

Натоварване на aвтомобила / ремаркето

За да натоварите правилно вашия авто-
мобил и ремаркето, трябва да знаете как 
да измерите брутното тегло на ремаркето 
и теглото на неговия теглич. 

Тежестта на натовареното ремарке 
(брутно тегло на ремаркето) не трябва да 
надвишава максималния прикачен товар.
Натоварването върху теглич е силата, 
насочена надолу върху теглича, когато 
ремаркето е изцяло натоварено, а тегли-
чът е на обичайната за теглене височина. 
Това тегло може да бъде измерено с 
помощта на кантар.
Тежестта на натовареното ремарке 
(брутно тегло на ремаркето) не трябва 
да надвишава максималните килограми 
за теглене (макс. прикачен товар).
Разпределете товара в ремаркето така, че 
тегличът да съставлява 10% от брутното 
тегло на ремаркето, но да не надвишава 
„Максималното вертикално натоварване” 
от 60 кг (132 фунта) и да не спада под 25 
кг (55 фунта) или 4% (което се явява по-
вече). Трябва първо да измерите брутното 
тегло на ремаркето и теглото на теглича, 
преди да проверите дали натоварването 
е разпределено правилно.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При автомобил, оборудван с Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) за 
теглене на ремарке, натиснете копчето 
за деактивиране на тази система (Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) OFF), за 
да я спрете. Ако не го направите, това 
може да доведе до неочакван инцидент, 
свързан с активираната система.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Неправилното разпределяне на те-

глото на ремаркето може да доведе 
до проблеми в управлението на ав-
томобила и люлеене на ремаркето. 
Винаги проверявайте дали тегличът 
на ремаркето съставлява 10% от 
брутното тегло на ремаркето и дали не 
надвишава „Максималното вертикал-
но натоварване” от 60 кг (132 фунта) 
и да не спада под 25 кг (55 фунта) или 
4% (което се явява повече). Проверя-
вайте дали товарът е добре обезопа-
сен. Неспазването на горепосоченото 
може да доведе до злополука.

• Никога не претоварвайте ремаркето 
или Автомобила. Брутното тегло на 
ремаркето не трябва да надвишава 
максималния прикачен товар. Брут-
ното тегло на автомобила (сума от 
теглото на автомобила, на всички 
пътници, аксесоарите, включително 
теглича - на ремаркето и на авто-
мобила, товара и натоварването на 
теглича) не трябва никога да надви-
шава Максималното допустимо бруто 
тегло (GVWR), посочено в раздел 
„СПЕЦИФИКАЦИИ”, с изключение на 
посоченото в БЕЛЕЖКАТА по-долу.

(За страни от ЕС и Великобритания) 
ЗАБЕЛЕЖКА:
Само в случай на теглене на ремарке, 
макс. допустимо бруто тегло може да 
бъде превишено с не повече от 60 kg, ако 
местното законодателство го позволява.

Допълнителни предупреждения 
при теглене на ремарке

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• При автомобил, оборудван с Dual 

Sensor Brake Support II (DSBS II) 
за теглене на ремарке, натиснете 
копчето за деактивиране на тази 
система (Dual Sensor Brake Support 
II (DSBS II) OFF), за да я спрете. Ако 
не го направите, това може да дове-
де до неочакван инцидент, свързан 
с активираната система.

• Свързвайте светлините на ремарке-
то и поставяйте предпазните вериги 
винаги когато теглите ремарке.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
Вашият автомобил може да работи 
по различен начин, когато теглите 
ремарке. С цел вашата собствена без-
опасност и тази на другите, трябва да 
спазвате следните предпазни мерки:
• Упражнявайте завиване, спиране 

и движение на заден ход, преди да 
започнете да теглите ремарке по 
обществени пътища. Не правете 
това, докато не сте сигурни, че мо-
жете да управлявате Автомобила и 
ремаркето по безопасен начин.  

• Не надвишавайте ограниченията 
на скоростта при теглене или 80 
км/ч (50 мили в час) - което от двете 
настъпи първо.

• Никога не шофирайте със скорост, 
която може да доведе до разклаща-
не или разлюляване на ремаркето. 
Ако забележите и най-малкия сиг-
нал за разклащане или разлюлява-
не, намалете скоростта.

• Когато пътят е мокър, хлъзгав или 
неравен, карайте с по-ниска ско-
рост, отколкото при сух, равен път. 
В противен случай може да изгуби-
те контрол над управлението.

• Когато се движите на заден ход, ви-
наги трябва да разполагате с човек, 
който да ви направлява. 

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Осигурете си подходящо разстоя-

ние за спиране. Спирачният път се 
увеличава, когато теглите ремарке. 
За всеки 16 км/ч (10 мили в час) 
скорост, оставяйте дължина от 
поне една композиция автомобил 
и ремарке между вас и автомобила 
пред вас. При мокри или хлъзгави 
пътища, поддържайте по-голяма 
дистанция. 

• Ако ремаркето има инерционна спи-
рачка, задействайте я постепенно, 
за да избегнете раздрусването от 
блокирането на колелата на ремар-
кето.

• Намалявайте скоростта преди за-
вои и поддържайте постоянна ско-
рост при завиване. Увеличаването и 
намаляването на скоростта по вре-
ме на завиване може да доведе до 
загуба на контрол над Автомобила. 
Запомнете, че ще ви е необходим 
по-голям радиус на завиване, тъй 
като колелата на ремаркето ще бъ-
дат по-близо до вътрешната част на 
завоя, отколкото тези на автомоби-
ла. 

• Избягвайте внезапното ускоряване 
или спиране на автомобила. Не 
извършвайте резки маневри, освен 
ако това не е необходимо.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Намалете при наличието на стра-

ничен вятър и бъдете подготвени 
за поривите на вятъра, когато пре-
минавате покрай големи превозни 
средства. 

• Бъдете внимателни, когато изпре-
варвате други превозни средства. 
Осигурете достатъчно място за 
ремаркето, когато сменяте лентите 
и подавайте сигнал преди това. 

• Намалете скоростта и минете на 
по-ниска предавка, преди да се 
спускате по дълъг и стръмен склон. 
Опасно е да превключвате скорос-
тите при спускане по склон. 

• Не стъпвайте силно върху спирач-
ния педал. Това може да доведе до 
прегряване на спирачките, в резул-
тат на което спирачната ефектив-
ност може да намалее.  Използвайте 
двигателната спирачка колкото е 
възможно повече.

• В горещо време двигателят може 
да прегрее при изкачване на дълъг 
или стръмен склон, вследствие на 
добавената тежест на ремаркето. 
Следете уреда за измерване на 
температурата на двигателя. Ако 
тoй посочи прегряване, отбийте от 
пътя и спрете на безопасно място. 
Вижте „Ако двигателят прегрее” 
(СТР.10-34).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

69T080010
Когато паркирате автомобила и за-
каченото за него ремарке, спазвайте 
следната процедура:
1) Задействайте спирачките на авто-

мобила.
2) Използвайте помощта на друг чо-

век, който да постави клинове под 
колелата на автомобила и ремарке-
то, докато вие държите спирачките. 

3) Пуснете бавно спирачката, докато 
клиновете на колелата поемат на-
товарването. 

4) Задействайте паркинг спирачката. 
5) Ръчна трансмисия - изгасете дви-

гателя, след което превключете на 
задна или на първа предавка.

 Автоматична трансмисия CVT – 
превключете на “P” (паркинг) и 
изгасете двигателя.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
При потегляне след паркиране:
1) Натиснете педала на съединителя 

и запалете двигателя.
2) Превключете на скорост, освобо-

дете паркинг спирачката и бавно се 
отдалечете от клиновете.

3) Спрете, натиснете леко спирачките 
и задръжте педала.

4) Използвайте помощта на друг чо-
век, който да махне клиновете.

ЗАБЕЛЕЖКА
Тъй като тегленето на ремарке оказва 
допълнително натоварване върху 
автомобила, ще бъде необходимо 
по-често обслужване, отколкото при 
нормални условия на шофиране на 
автомобила. Следвайте графика за 
„Препоръчителна поддръжка при 
тежки условия на шофиране на ав-
томобила”.  

Монтиране на теглича в точките за 
захващане 

(1) (1)
“a”

52RM60010

(1) Отстрани
Максимално вертикално натоварване 
върху точките на теглича (ЕС)
60 кг (132 фунта)
Максимален допустим надвес “a”
Модел 2WD:
686 мм (27 инча)
Модел 4WD:
684 мм (26,9 инча)
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59RN05750

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Трябва да бъдете особено внима-
телни, когато извършвате дейности 
по вашия автомобил, за да предо-
твратите случайни наранявания. Тук 
са посочени някои предпазни мерки, 
които трябва да спазвате:
• За да предотвратите повреда или ин-

цидентно задействане на системата 
на въздушните възглавници или на 
обтегачите на предпазните колани 
(ако има налични), проверете дали 
акумулаторът е разкачен и дали ре-
жимът на запалване е “LOCK”, поне 
90 секунди преди да пристъпите към 
извършване на дейности по обслуж-
ване на електрическите системи на 
вашето SUZUKI. Не докосвайте ком-
понентите на системата за въздушни 
възглавници, компонентите на сис-
темата за обтягане на предпазните 
колан или кабелите.

 Кабелите са увити в жълто тиксо или 
жълт шлаух, а куплунгите също са 
жълти, за да се забелязват по-лесно.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Не оставяйте двигателя да работи в 

гаражи или други затворени поме-
щения.

• Когато двигателят работи, дръжте 
ръцете, дрехите, инструментите и 
другите предмети на разстояние от 
вентилатора и ремъка. Дори венти-
латорът да не се движи, той може 
да се задейства автоматично без 
предупреждение.

• Когато трябва да извършите сер-
визна манипулация при работещ 
двигател, се уверете, че ръчната 
спирачка е изцяло задействана, а 
трансмисията е в позиция изключе-
на от скорост (за ръчна трансмисия) 
или P (за автомобил със CVT).

• Не докосвайте кабелите за запал-
ването или други части от запа-
лителната система, когато палите 
двигателя или когато двигателя 
работи, защото може да получите 
токов удар.

• Внимавайте да не докоснете горещия 
двигател, изпускателния колектор 
и тръбите на генерацията, гърнето, 
радиатора и водните маркучи.

• Не допускайте наличието на пушек, 
искри или пламъци в близост до 
горивото или акумулатора. Има 
възпламеняеми газове.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Не заставайте под превозното 

средство, ако то е подпряно само 
на преносимия крик, с който е обо-
рудвано превозното средство.

• Внимавайте да не причините ин-
цидентно късо съединение между 
положителните и отрицателните 
клеми на акумулаторната батерия.

• Пазете отработеното масло, охла-
дителна течност и другите течности 
далеч от деца и домашни любимци. 
Изхвърляйте използваните течно-
сти по подходящ начин. Никога не 
ги изсипвайте на земята, в канали-
зационната система и т.н.

• Докато наливате моторно масло, 
спирачна течност и охладителна 
течност, не ги разливайте. Полепва-
нето им към частите наоколо може 
да причини пожар или неизправ-
ност.
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График за поддръжка
На следващата таблица е показан вре-
мевият интервал, по който трябва да 
извършвате редовна поддръжка на вашия 
автомобил. Таблицата показва в мили, 
километри и месеци времето, когато тряб-
ва да извършвате проверки, настройки, 
смазване и други сервизни дейности. 
Тези интервали обикновено са по-къси, 
ако сте шофирали автомобила при тежки 
условия, вижте „Препоръчителна под-
дръжка при тежки условия на шофиране 
на автомобила”). (стр.9-8 или стр. 9-18)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
SUZUKI препоръчва поддръжката, 
която е отбелязана със звездичка 
(*), да бъде извършена от оторизи-
рания дилър на SUZUKI или от друг 
квалифициран сервиз. Ако вие сте 
квалифицирани, можете да извърш-
вате поддръжката на частите, които 
не са отбелязани със звездичка, като 
следвате инструкциите в настоящия 
раздел. В случай, че не сте сигурни, че 
може да изпълните някоя от задачите 
по поддръжката, потърсете помощ от 
вашия оторизиран дилър на SUZUKI 
или от друг квалифициран сервиз.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато е необходима подмяна на 
части по вашия автомобил, ви препо-
ръчваме за целта да използвате ори-
гинални резервни части на SUZUKI 
или еквивалентни на тях.
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График за периодична поддръжка (за европейски страни и Израел) 
“R”: Подмяна или смяна
“I“ : Проверка, почистване, регулиране, смазване или подмяна, когато е необходимо

БЕЛЕЖКА:
На таблицата по-долу е посочен графикът за обслужване на превозното средство до 240000 км (150000 мили). След тези 
240000 км (150000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през същите интервали от време, като посо-
чените в таблицата.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 20 40 60 80 100 120
мили (х 1000) 12.5 25 37.5 50 62.5 75

месеци 12 24 36 48 60 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I I I R I I
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) R R R R R R

Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната на всеки 15000 км (9375 мили) 
или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#2) Само първата смяна Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - I - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 100000 км (62500 мили) или 84 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 м.

Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца. 
Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 

при тежки условия на шофиране.
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - I - I
*3-3. Горивен резервоар - I - I - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - - - I - -
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност на двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА 

С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте 
графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 140 160 180 200 220 240
мили (х 1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

месеци 84 96 108 120 132 144

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I R I I I R
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) R R R R R R

Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

Стандарти, различни от тези на АСЕА, или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната на всеки 15000 км (9375 мили) 
или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#2) Само първата смяна Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - I - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 100000 км (62500 мили) или 84 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 месеца.

Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца. 
Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 

при тежки условия на шофиране.
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - I - I
*3-3. Горивен резервоар - I - I - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - I - - - I
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност на двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 

Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 20 40 60 80 100 120
мили (х 1000) 12.5 25 37.5 50 62.5 75

месеци 12 24 36 48 60 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) I I I I I I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - I - I
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) I - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#3) I R I R I R
6-3. Гуми/колела I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата - I - I - I
*6-6. Кардан (4WD) - I - I - I
*6-7. Окачване - I - I - I
*6-8. Кормилна уредба - I - I - I
*6-9. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от „SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R
*6-10. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - I - I - I
*6-11. Масло за раздатъчната кутия (4WD) - I - I - I
*6-12. Масло за задния диференциал (4WD) - I - I - I
6-13. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - I - I
*6-14. Филтър на климатика - I R - I R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър или квалифициран сервиз.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 140 160 180 200 220 240
мили (х 1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) I I I I I I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи I I I I I I
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#3) I R I R I R
6-3. Гуми/колела I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата - I - I - I
*6.6. Кардан (4WD) - I - I - I
*6-7. Окачване - I - I - I
*6-8. Кормилнa уредба - I - I - I
*6-9. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от „SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R
*6-10. Автоматична трансмисия (CVT) Ниво на маслото - I - I - I
*6-11. Масло за раздатъчната кутия (4WD) - R - I - I
*6-12. Масло за задния диференциал (4WD) - R - I - I
6-13. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - I - I
*6-14. Филтър на климатика - I R - I R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

БЕЛЕЖКА:
4WD: Задвижване на четирите колела
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Препоръчителна поддръжка при управление на превозното средство в тежки условия 
(за европейски държави и Израел) 
Следвайте долупосочения график, ако вашият автомобил се управлява предимно при едно или повече от следните условия: 
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 6 км (4 мили).
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 16 км (10 мили), а температурата навън е под нулата.
• При работа на празен ход и/или на ниски обороти по време на често спиране и потегляне в трафик. 
• При управление на превозното средство при екстремно студено време и/или по пътища, посипани със сол.
• При управление на превозното средство в неравни и/или кални зони.
• При управление на превозното средство в прашни зони.
• При непрекъснато управление на превозното средство с висока скорост или високи обороти на двигателя.
• При теглене на ремарке, ако това е разрешено.
Графикът трябва да бъден следван също и, ако превозното средство се използва като автомобил за доставки, полицейски авто-
мобил, такси или в друг вид комерсиални приложения.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6.25 12.5 18.75 25 31.25 37.5

месеци 6 12 18 24 30 36

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I I I R I I
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) R R R R R R

Смяна на 7500 км или 6 месеца. Вижте „Лампа за смяна 
на маслото“ (в зависимост от оборудването)“ (СТР.4-55)  
или „Режим за настройки на информационния дисплей“ 
(СТР. 12-8).

Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната на всеки 15000 км (9375 мили) 
или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първата смяна Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - I - -
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 При асфалтирани пътища Проверка на всеки 2500 км (1562 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца. 
Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 

при тежки условия на шофиране.
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - I - -
*3-3. Горивен резервоар - - - I - -
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверявайте на 80000 км (18750 мили) или 48 месеца.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - -

#1: За повече информация, вижте „Двигателно масло и филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТО-

МОБИЛ“. Ако при смяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard 
(Green)”.

*1 Проверявайте по-често, ако автомобилът се използва в среда с по-сериозно запрашаване.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 43.75 50 56.25 62.5 68.75 75

месеци 42 48 54 60 66 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I R I I I R
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) R R R R R R

Смяна на 7500 км или 6 месеца. Вижте „Лампа за смяна 
на маслото“ (в зависимост от оборудването)“ (СТР.4-55)  
или „Режим за настройки на информационния дисплей“ 
(СТР. 12-8).

Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната на всеки 15000 км (9375 мили) 
или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първата смяна Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Проверка на всеки 2500 км (1562 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - - - I
*3-3. Горивен резервоар - I - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверявайте на 80000 км (18750 мили) или 48 месеца.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: За повече информация, вижте „Двигателно масло и филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТО-

МОБИЛ“. Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”.

*1 Проверявайте по-често, ако автомобилът се използва в среда с по-сериозно запрашаване.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6.25 12.5 18.75 25 31.25 37.5

месеци 6 12 18 24 30 36

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) - I - I - I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - - - I - -
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - - - I - -
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#3) - I - R - I
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - I - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#3) - I - R - I
6-3. Гуми/колела - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата - - - I - -
*6-6. Кaрета кардан (4WD) - I - I - I
*6-7. Окачване - - - I - -
*6-8. Кормилна уредба - - - I - -
*6-9. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от „SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R
*6-10. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - I - I - I

*Проверка за качеството на маслото*2 - I - I - I
Проверка на маслото Сменяйте на 70000 км (43750 мили).

*6-11. Масло за раздатъчната кутия (4WD) - I - R - I
*6-12. Масло за задния диференциал (4WD) - I - R - I
6-13. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - I - -
*6-14. Филтър на климатика *3 - I - I - R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

*2 Проверявайте или сменяйте, както е необходимо, ако обикновено шофирате с висока скорост или при високи обороти на двигателя.
*3 Почиствайте го по-често, ако въздушният поток от климатика намалее.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхраня-
вайте в близост до печка или отоплителен уред. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде освободен 
по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър или квалифициран сервиз.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 43.75 50 56.25 62.5 68.75 75

месеци 42 48 54 60 66 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) - I - I - I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - I - - - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - - - I
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#3) - R - I - R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#3) - R - I - R
6-3. Гуми/колела - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата - I - I - I
*6-6. Кардан (4WD) - I - I - I
*6-7. Окачване - I - - - I
*6-8. Кормилнa уредба - I - - - I
*6-9. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - I - I

Масло, различно от „SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R
*6-10. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - I - - - I

*Проверка за качеството на маслото*2 - I - I - I
Проверка на маслото Сменяйте на 70000 км (43750 мили)

*6-11. Масло за раздатъчната кутия (4WD) - R - I - R
*6-12. Масло за задния диференциал (4WD) - R - I - R
6-13. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - - - I
*6-14. Филтър на климатика*3 - I - I - R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

БЕЛЕЖКА: 
• 4WD: Задвижване на четирите колела
• Тази таблица показва сервизния график до 120000 км (75000 мили).
 След 120000 км (75000 мили) изпълнявайте сервизните дейности на същите интервали като указаните в таблицата.

*2 Проверявайте или сменяйте, както е необходимо, ако обикновено шофирате с висока скорост или при високи обороти на двигателя.
*3 Почиствайте го по-често, ако въздушният поток от климатика намалее.
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График за периодична поддръжка (с изключение на европейски държави и Израел)
“R”: Подмяна или смяна
“I“ : Проверка, почистване, регулиране, смазване или подмяна, когато е необходимо

БЕЛЕЖКА:
На таблицата по-долу е посочен графикът за обслужване на превозното средство до 180000 км (108000 мили). След тези 
180000 км (108000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през същите интервали от време, като посо-
чените в таблицата.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 20 40 60 80 100 120
мили (х 1000) 12.5 25 37.5 50 62.5 75

месеци 12 24 36 48 60 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I I I R I I
1-2. Моторно масло и маслен филтър [Aвтомобил без лампа за смяна на маслото (#1,2)] R R R R R R

[Aвтомобил без лампа за смяна на маслото (#1)]
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2)

Смяна на 20000 км (12500 мили) или 12 месеца. 
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

[Aвтомобил без лампа за смяна на маслото (#1,3)] R R R R R R
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2) Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 

оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първата смяна Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) - - R - - R
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - I - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 105000 км (63000 мили) или 84 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Aсфалтиран път I I R I I R

Прашни условия Вижте таблицата „График за експлоатация при тежки 
условия“.

*3-2. Горивни тръбопроводи - I - I - I
*3.3. Горивен филтър Сменяйте на 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар - - I - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - - - - - I
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: Aвтомобил с лампа за смяна на маслото има система за следене живота на маслото и съответната лампа за смяна на маслото на таблото. За повече информация, 
вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Режим за настройки в информационния дисплей“ в раздела „СПЕЦИФИКАЦИИ“. 

#2: За повече информация, вижте „Двигателно масло и филтър“ в този раздел.
#3: Ако сменяте масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI с масло, различно от масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI, 

трябва да промените настройката на лампата за смяна на маслото. За повече информация, вижте „Лампа за смяна на маслото“ в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.
#4: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 

Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 45000 км (27000 мили) или 36 месеца.)
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 105 120 135 150 165 180
мили (х 1000) 63 72 81 90 99 108

месеци 84 96 108 120 132 144

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I I I R I I
1-2. Моторно масло и маслен филтър [Aвтомобил без лампа за смяна на маслото (#1,2)] R R R R R R

[Aвтомобил с лампа за смяна на маслото (#1,3)]
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2)

Смяна на 20000 км (12500 мили) или 12 месеца. 
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 
оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

[Aвтомобил с лампа за смяна на маслото (#1,3)] R R R R R R
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2) Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 

оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първата смяна Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) - - R - - R
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - I - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 105000 км (63000 мили) или 84 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър Aсфалтиран път I I R I I R

Прашни условия Вижте таблицата „График за експлоатация при тежки 
условия“.

*3-2. Горивни тръбопроводи - I - I - I
*3-3. Горивен филтър Сменяйте на 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар - - I - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - - - - - I
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: Aвтомобил с лампа за смяна на маслото има система за следене живота на маслото и съответната лампа за смяна на маслото на таблото. За повече информация, 
вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Режим за настройки в информационния дисплей“ в раздела „СПЕЦИФИКАЦИИ“. 

#2: За повече информация, вижте „Двигателно масло и филтър“ в този раздел.
#3: Ако сменяте масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI с масло, различно от масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI, 

трябва да промените настройката на лампата за смяна на маслото. За повече информация, вижте „Лампа за смяна на маслото“ в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.
#4: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТО-

МОБИЛ“. Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard 
(Green)”. (Подменяйте на всеки 45000 км (27000 мили) или 36 месеца.)
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 15 30 45 60 75 90
мили (х 1000) 9 18 27 36 45 54

месеци 12 24 36 48 60 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) I I I I I I

Спирачни дискове и спирачни накладки (задни) - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - I - I
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 15000 км) I - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#5) I R I R I R
6-3. Гуми/колела (#6) I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата (#7) - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата (#8) - - I - - I
*6-6. Окачване (#9) - I - I - I
*6-7. Кормилнa уредба (#10) - I - - - I
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” (I: само след 15000 км) I - R - - R
*6-9. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - I - I - I
6-10. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - I - I
*6-11. Филтър на климатика *3 - I R - I R

#5: Течността на съединителя идва от съда за спирачна течност.
#6: Гуми/джанти (включително ротация на гуми) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#7: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#8: Маншони на полуоските за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#9: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#10: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6 000 мили) или 12 месеца.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхраня-
вайте в близост до печка или отоплителен уред. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде освободен 
по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър на SUZUKI или квалифициран сервиз.
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#5: Течността на съединителя идва от съда за спирачна течност.
#6: Гуми/джанти (включително ротация на гуми) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#7: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#8: Маншони на полуоските за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#9: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#10: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6 000 мили) или 12 месеца.

Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 105 120 135 150 165 180
мили (х 1000) 63 72 81 90 99 108

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  (предни) I I I I I I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - I - I
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#5) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 15000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#5) I R I R I R
6-3. Гуми/колела (#6) I I I I I I
*6-4. Лагери- на колелата (#7) - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата (#8) - - I - - I
*6-6. Окачване (#9) - I - I - I
*6-7. Кормилнa уредба (#10) - I - - - I
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” (I: само след 15000 км) - - R - - R
*6-9. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - I - I - I
6-10. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - I - I
*6-11. Филтър на климатика - I R - I R
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Препоръчителна поддръжка при управление на превозното средство в тежки условия 
(за европейски държави и Израел) 
Следвайте долупосочения график, ако вашият автомобил се управлява предимно при едно или повече от следните условия: 
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 6 км (4 мили).
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 16 км (10 мили), а температурата навън е под нулата.
• При работа на празен ход и/или на ниски обороти по време на често спиране и потегляне в трафик. 
• При управление на превозното средство при екстремно студено време и/или по пътища, посипани със сол.
• При управление на превозното средство в неравни и/или кални зони.
• При управление на превозното средство в прашни зони.
• При непрекъснато управление на превозното средство с висока скорост или високи обороти на двигателя.
• При теглене на ремарке, ако това е разрешено.
Графикът трябва да бъден следван също и, ако превозното средство се използва като автомобил за доставки, полицейски авто-
мобил, такси или в друг вид комерсиални приложения.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 7,5 15 22,5 30 37,5 45
мили (х 1000) 4,5 9 13,5 18 22,5 27

месеци 6 12 18 24 30 36

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I I I I R I
1-2. Моторно масло и маслен филтър [Aвтомобил без лампа за смяна на маслото (#1,2)] R R R R R R

[Aвтомобил с лампа за смяна на маслото (#1,3)]
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2)

Смяна на 10000 км (6000 мили) или 6 месеца. Вижте „Лам-
па за смяна на маслото“ (в зависимост от оборудването)“ 
(СТР.4-55)  или „Режим за настройки на информационния 
дисплей“ (СТР. 12-8).

[Aвтомобил с лампа за смяна на маслото (#1,3,4)] R R R R R R
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2) Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 

оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първата смяна Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) - - - - - R
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - I - -
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - R - -
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Проверявайте на 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - I - -
*3-3. Горивен филтър Сменяйте на 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар - - - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - - - - - -
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - -

#1: Aвтомобил с лампа за смяна на маслото има система за следене живота на маслото и съответната лампа за смяна на маслото на таблото. За повече информация, 
вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Режим за настройки в информационния дисплей“ в раздела „СПЕЦИФИКАЦИИ“. 

#2: За повече информация, вижте „Двигателно масло и филтър“ в този раздел.
#3: При тежки условия на експлоатация трябва да промените настройките на лампата за смяна на маслото. За повече информация, вижте „Лампа за смяна на мас-

лото“ в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.
#4: Ако сменяте масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI с масло, различно от масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI, 

трябва да промените настройката на лампата за смяна на маслото. За повече информация, вижте „Лампа за смяна на маслото“ в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.
#5: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 

Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 45000 км (27000 мили) или 36 месеца.)

*1: Проверявайте по-често, ако автомобилът се използва в среда с по-сериозно запрашаване.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 52.5 60 67.5 75 82.5 90
мили (х 1000) 31.5 36 40.5 45 49.5 54

месеци 42 48 54 60 66 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати Проверка на обтягането, *подмяна I I I R I I
1-2. Моторно масло и маслен филтър [Aвтомобил без лампа за смяна на маслото (#1,2)] R R R R R R

[Aвтомобил с лампа за смяна на маслото (#1,3)]
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2)

Смяна на 10000 км (6000 мили) или 6 месеца. Вижте 
„Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от обо-
рудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

[Aвтомобил с лампа за смяна на маслото (#1,3,4)] R R R R R R
Стандарти, различни от тези на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#2) Вижте „Лампа за смяна на маслото“ (в зависимост от 

оборудването)“ (СТР.4-55)  или „Режим за настройки на 
информационния дисплей“ (СТР. 12-8).

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първата смяна Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.
Втори път и всеки следващ Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.

SUZUKI LLC: Standard (Green) - - - - - R
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - R - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър *1 Проверявайте на 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - - - I
*3-3. Горивен филтър Сменяйте на 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар - - - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - - - - - I
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: Aвтомобил с лампа за смяна на маслото има система за следене живота на маслото и съответната лампа за смяна на маслото на таблото. За повече информация, 
вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Режим за настройки в информационния дисплей“ в раздела „СПЕЦИФИКАЦИИ“. 

#2: За повече информация, вижте „Двигателно масло и филтър“ в този раздел.
#3: При тежки условия на експлоатация трябва да промените настройките на лампата за смяна на маслото. За повече информация, вижте „Лампа за смяна на мас-

лото“ в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.
#4: Ако сменяте масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI с масло, различно от масло по стандартите на ACEA или оригинално масло SUZUKI, 

трябва да промените настройката на лампата за смяна на маслото. За повече информация, вижте „Лампа за смяна на маслото“ в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.
#5: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 

Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 45000 км (27000 мили) или 36 месеца.)

*1: Проверявайте по-често, ако автомобилът се използва в среда с по-сериозно запрашаване.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 7,5 15 22,5 30 37,5 45
мили (х 1000) 4,5 9 13,5 18 22,5 27

месеци 6 12 18 24 30 36

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) - I - I - I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - - - I - -
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - - - I - -
*5-3. Спирачен педал - I - R - -
*5-4. Спирачна течност (#6) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 15000 км) - I - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#6) - I - R - I
6-3. Гуми/колела (#7) - I - I - I
*6-4. Лагери- на колелата (#8) - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата (#9) - I - I - I
*6-6. Окачване (#10) - - - I - -
*6-7. Кормилнa уредба (#11) - - - I - -
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло „SUZUKI GEAR OIL 75W” - - - I - -

Сменяйте на 60000 км (36000 мили) или 48 месеца.
Масло, различно от „SUZUKI GEAR OIL 75W” - - - R - -

*6-9. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - - - I - -
*Проверка за качеството на маслото*2 - - - I - -
*Смяна на маслото Сменяйте на 75000 км (45000 мили)

6-10. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - I - -
*6-11. Филтър на климатика *3 - I - I - R

#6: Течността на съединителя идва от съда за спирачна течност.
#7: Гуми/джанти (включително ротация на гуми) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#8: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#9: Маншони на полуоските за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#10: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#11: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхраня-
вайте в близост до печка или отоплителен уред. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде освободен 
по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър на SUZUKI или квалифициран сервиз.
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#6: Течността на съединителя идва от съда за спирачна течност.
#7: Гуми/джанти (включително ротация на гуми) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#8: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#9: Маншони на полуоските за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#10: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#11: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Тази таблица представя сервизния график до 90000 км (54000 мили).
Над 90000 км (54000 мили) извършвайте същите услуги на същите интервали, показани в таблицата.

*2 Проверете или сменете, ако е необходимо, ако обикновено шофирате с висока скорост или при високи обороти на двигателя.
*3 Почиствайте по-често, ако въздушният поток от климатика намалее.

Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 52.5 60 67.5 75 82.5 90
мили (х 1000) 31.5 36 40.5 45 49.5 54

месеци 42 48 54 60 66 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки (предни) - I - I - I

Спирачни барабани и спирачни накладки (задни) - I - - - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - - - I
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#6) - R - I - R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 15000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#6) - R - I - R R
6-3. Гуми/колела (#7) - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата (#8) - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата (#9) - I - - - I
*6-6. Окачване (#10) - I - - - I
*6-7. Кормилнa уредба (#11) - I - - - I
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - - - I

Сменяйте на 60000 км (36000 мили) или 48 месеца.
Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - - - R

*6-9. Автоматична трансмисия CVT Ниво на маслото - I - - - I
*Проверка за качеството на маслото*2 - I - - - I

*Смяна на маслото Сменяйте на 75000 км (45000 мили)
6-10. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - - - I
*6-11. Филтър на климатика *3 - I - I - R



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-23

Пистов ремък
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато двигателят работи, дръжте 
ръцете, косата, дрехите, инструмен-
тите си и т.н. далеч от движещия се 
вентилатор и пистовите ремъци.

Уверете се, че обтягането на пистовия 
ремък е правилно. Ако ремъкът е твърде 
хлабав, това може да доведе до недос-
татъчно зареждане на акумулаторната 
батерия, прегряване на двигателя, лошо 
функциониране на климатика или пре-
комерно износване на ремъка. Когато 
натиснете ремъка с палец по средата 
между ремъчните шайби, трябва да има 
отклонение, което е посочено в таблицата 
по-долу.

Ремъците трябва да бъдат проверявани 
и за повреди. 

Ако ремъкът трябва да бъде подменен 
или регулиран, това трябва да бъде из-
вършено от дилъра на SUZUKI или от друг 
квалифициран сервиз.

Двигателно масло и филтър
Спецификация на маслото

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

5W-30
(1) 0W-20

0W-16

52RS004
(1) Предпочитано

Проверете дали моторно масло, което 
използвате, отговаря на класификацията 
за качество, посочена по-долу:
• ACEA* A3/B4, A5/B5
• API SL, SM, SN, SP
• ILSAC GF-6

* За европейски държави и Израел
Изберете подходящия вискозитет на мас-
лото според горната таблица.
SAE 0W-16 (1) е най-добрият избор за 
нисък разход на гориво и лесен старт при 
студено време.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Интервалът за смяна варира в за-

висимост от типа моторно масло, 
който сте избрали.

 Вижте „График за поддръжка“ (СТP.9-
2) за съответния график за поддръж-
ка.

(За европейски страни и Израел)
• SUZUKI горещо препоръчва употре-

бата на двигателно масло с марка 
ECSTAR. ECSTAR, разработено спе-
циално за вашия продукт SUZUKI, кое-
то допринася за желаните показатели 
на автомобила и приятно усещане при 
шофиране.

(С изключение на европейски страни 
и Израел)
• Препоръчваме ви да използвате ори-

гинално масло на SUZUKI. За да го 
закупите, се обърнете към оторизиран 
дилър на SUZUKI или квалифициран 
сервиз.
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Проверка на нивото на маслото

Горна гр.
Долна гр.

69T090010
За доброто смазване на двигателя на 
вашия автомобил е важно да поддържате 
нивото на маслото в подходящи граници. 
Проверявайте нивото на маслото, когато 
превозното средство се намира върху 
равна повърхност. Масломерната щека 
може да не показва правилно нивото, 
ако превозното средство е върху на-
клон. Нивото на маслото трябва да бъде 
проверявано или преди запалване на 
двигателя, или най-малко 5 минути след 
неговото гасене.

Извадете масломерна щека, избършете 
маслото с чиста кърпа, вкарайте масло-
мерната щека до края в двигателя и 
след това я извадете отново. Маслото 
върху масломерната щека трябва да 

бъде между маркировката за минимално 
и максимално количество, отбелязани 
върху нея. Ако маслото е близо до мар-
кировката за минимално количество, до-
лейте достатъчно масло, за да стигне до 
маркировката за максимално количество.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако не проверявате нивото на мас-
лото редовно, това може да доведе 
до сериозни проблеми с двигателя, 
вследствие на недостатъчното коли-
чество масло.

 
Доливане

69T090390

Отвийте капачката на гърловината за 
масло и сипете бавно масло през дупката 

на гърловината, до достигане на марки-
ровката за максимално количество върху 
масломерната щека. Внимавайте да не я 
препълните. Твърде голямото количество 
е също толкова лошо, колкото и твърде 
малкото. След като презаредите, запа-
лете двигателя и го оставете да работи 
на празен ход около минута. Изгасете 
двигателя, изчакайте около 5 минути и 
проверете нивото на маслото отново.  

Смяна на моторното масло и 
масления филтър

Тъй като се изискват специални проце-
дури, се обърнете към дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз за тази 
операция.
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Охладителна течност за 
двигателя
Избор на охладителна течност

ЗАБЕЛЕЖКА
Охладителната течност SUZUKI LLC: 
Super (Blue) вече е разредена  в правил-
ното съотношение. Не я разреждайте до-
пълнително с дестилирана вода, тъй като 
това може да доведе до замръзване и/или 
прегряване на охладителната течност.

За да запазите оптималната производител-
ност и издръжливост на двигателя, използ-
вайте оригинална охладителна течност на 
SUZUKI или еквивалентна на нея.

БЕЛЕЖКА:
Ако подмените охладителната течност за 
двигателя с друга, различна от SUZUKI LLC: 
Super (синя), следвайте графика за поддръж-
ка на SUZUKI LLC: Standard (Green). За повече 
информация относно графика за поддръжка, 
вижте „График за периодична поддръжка” 
(СТР.9-3) или (СТР.9-13).

Този вид охладителна течност е най-добрият 
за вашата охладителна система, тъй като:
• Подпомага правилната поддръжка на 

температурата на двигателя.
• Осигурява подходяща защита срещу 

замръзване и кипене.
• Осигурява подходяща защита срещу 

корозия и ръжда.

Употребата на неподходяща охладителна 
течност може да доведе до повреда на ох-
ладителната система. Вашият оторизиран 
дилър за SUZUKI може да ви помогне при 
избора на подходяща охладителна течност.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на вашата 
охладителна система:
• Винаги използвайте антифриз на 

базата на гликоетилен, а не на си-
лициева основа, разреден с дести-
лирана вода.

• Уверете се, че сместа е 50/50 охла-
дителна течност към дестилирана 
вода и в никакъв случай да не е 
над 70/30. Концентрацията на охла-
дителна течност към дестилирана 
вода, която е над 70/30, ще доведе 
до условия за прегряване.

• Не използвайте направо охладителна 
течност или обикновена вода (с изклю-
чение на SUZUKI LLC: Super (Blue)).

• Не добавяйте допълнителни инхи-
битори или добавки. Те може да не 
са съвместими с вашата охладител-
на система.

• Не смесвайте различен вид базова 
охладителна течност. Това може 
да доведе до увеличено износване 
на уплътнението и/или до тежко 
прегряване и тежка повреда на дви-
гателя / автоматичната трансмисия.

ЗАБЕЛЕЖКА:
SUZUKI препоръчва горещо употребата 
на антифриз марка ECSTAR. ECSTAR има 
специална формула за вашето SUZUKI 
и допринася за постигане на желаните 
показатели на автомобила, както и за 
безпроблемно и приятно шофиране.

Проверка на нивото на 
охладителната течност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поглъщането на охладителна течност 
за двигателя може да причини тежка 
травма или дори смърт. Вдишването на 
изпарения от охладителната течност за 
двигателя или нейното попадане в очи-
те може да причини тежко нараняване. 
• Не пийте разтвори с антифриз или 

охладителна течност. Ако погълнете 
такъв разтвор, не се опитвайте да 
предизвикате повръщане. Незабавно 
се свържете с токсикологичен център 
или с доктор. 

• Избягвайте поглъщането на изпаре-
ния от антифриза. Ако това се случи, 
излезте на чист въздух. 

• Ако в очите ви попадне охладителна 
течност, измийте очите си с вода и 
потърсете лекарска помощ. 

• Измийте се старателно след работа с 
охладителна течност. 

• Дръжте охладителната течност за 
двигателя на недостъпно за деца и 
животни място. 
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ЗАБЕЛЕЖКА
Охладителна течност SUZUKI LLC: 
Super (Blue) вече е разредена в пра-
вилното съотношение. Не я разреж-
дайте допълнително с дестилирана 
вода, тъй като това може да доведе 
до замръзване и/или прегряване на 
охладителната течност.
Охладителна течност SUZUKI LLC: 
Standard (Green):
- Сместа, която използвате, трябва 

да съдържа 50% концентрация от 
антифриз.

- Ако най-ниската температура на 
мястото, където се намирате, се оч-
аква да бъде под -35ºС или по-ниска, 
използвайте висока концентрация 
до 60%, следвайки инструкциите 
върху опаковката на антифриза.

69T090020

Проверявайте нивото на охладителната 
течност в разширителния съд, а не в ра-
диатора. При студен двигател, нивото на 
охладителната течност трябва да бъде 
между маркировката “FULL” (пълен) и 
“LOW”(ниско).
Ако нивото на охладителната течност 
е под маркировката LOW, трябва да 
долеете охладителна течност. Развийте 
капачката на разширителния съд и долей-
те охладителна течност до достигане на 
маркировка FULL. Никога не зареждайте 
съда над маркировка FULL.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато поставяте капачката на разши-
рителния съд, изравнете маркиров-
ката върху капачката с маркировката 
върху резервоара. В противен случай 
могат да се появят течове.

 
Смяна на охладителната течност

Тъй като за целта са необходими специ-
ални процедури, ние ви препоръчваме 
да закарате автомобила в оторизирания 
дилър на SUZUKI, за да смени охлади-
телната течност.

Въздушен филтър
Ако въздушният филтър е задръстен с 
прах, съпротивлението при всмукване 
ще бъде по-голямо, което ще доведе до 
намалена мощност и увеличена консума-
ция на гориво.

(1)

(1)

69T090030

1) Разкачете щипките (1).
2) Задръжте нагоре горната част на ку-

тията на въздушния филтър.
3) Извадете самия филтър от кутията 

му. Ако филтърът изглежда мръсен, 
го сменете с нов.

4) Поставете обратно на мястото му ка-
пака на кутията на въздушния филтър.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-27

Запалителни свещи
Проверка и смяна на запалителни 
свещи

Тъй като са необходими специални про-
цедури, материали и инструменти, е пре-
поръчително да възложите тази дейност 
на оторизиран дилър на SUZUKI или на 
друг квалифициран сервиз.

Трансмисионно масло
Масло за ръчна трансмисия / 
Масло за раздатъчната кутия 
(задвижване на четирите колела) 
/ масло за задния диференциал 
(задвижване на четирите колела)

Когато доливате трансмисионно масло, 
използвайте масло с подходящ вискози-
тет и клас, в съответствие с посоченото 
в таблицата по-долу.
Ние ви препоръчваме да използвате 
“SUZUKI GEAR OIL 75W” като масло за 
ръчната трансмисия.

Масло за ръчна трансмисия 

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

75W

54P120706
Горещо ви препоръчваме да използвате 
“SUZUKI SUPER GEAR OIL 75W-85” за 
задния диференциал и за раздатъчната 
кутия.

Масло за раздатъчната кутия (задвиж-
ване на четирите колела)
Масло за задния диференциал (зад-
вижване на четирите колела)

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

75W

 
71LMT0701

Проверка на нивото на 
трансмисионното масло / Смяна 
на трансмисионното масло

Тъй като са необходими специални про-
цедури, материали и инструменти, се 
обърнете към оторизиран дилър SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз за тази 
дейност.
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Съединител
Педал на съединителя

“a”

69T090450

Луфт на педала на съединителя “а”:
MAКС. 10 мм (0.4 инча)

Измерете луфта на педала на съеди-
нителя с ръка и мерете разстоянието, 
което изминава, докато усетите леко 
съпротивление. Луфтът на педала на 
съединителя трябва да бъде в рамките 
на посочените стойности. Ако луфтът 
е по-голям или по-малък, или се усеща 
забавяне на съединителя, когато педалът 
е натиснат до края, съединителят трябва 
да бъде проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.

Течност на съединителя

MIN

MAX

52RM70020

Проверете дали педалът на съединителя 
се движи плавно и от време на време 
проверявайте нивото на течността за 
съединителя. Ако съединителят се движи 
бавно и трудно при натискане до долу, той 
трябва да бъде проверен от оторизиран 
дилър на SUZUKI или специализиран 
сервиз. Ако нивото на течността на съе-
динителя е близо до маркировката „MIN”, 
долейте до маркировката „MAX” спирачна 
течност DOT3 или SAE J1703.

ЗАБЕЛЕЖКА
Течността за хидравличния съедини-
тел идва от съда за спирачна течност. 
Ако нивото на течността за вашия 
съединител е прекалено високо или 
близо до маркировката “MIN” (мини-
мум), има вероятност да има теч на 
спирачна течност/течност на хидрав-
личния съединител или прекомерно 
износване на съединителя.
Автомобилът трябва да бъде прове-
рен незабавно от оторизиран дилър 
на SUZUKI или специализиран сервиз.
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Масло за автоматичната 
трансмисия CVT
Масло по спецификация
Използвайте масло за CVT SUZUKI CVTF 
4401.

Проверка на нивото на маслото

ЗАБЕЛЕЖКА
Шофирането на автомобила с прека-
лено високо или твърде ниско ниво 
на маслото може да доведе до повре-
да на трансмисията.

Нивото на маслото на автоматичната 
трансмисия CVT трябва да се проверява 
при нормална работна температура на 
кутията.
За да проверите нивото на маслото:
1) Загрейте маслото на автоматичната 

трансмисия CVT, като шофирате ав-
томобила в рамките на 5 км (3 мили).

2) След това шофирайте още 10 минути.

ЗАБЕЛЕЖКА
Задължително използвайте масло за 
CVT по спецификацията. Употребата 
на масло за CVT, различно от SUZUKI 
CVTF 4401, може да доведе до повре-
да на автоматичната трансмисия CVT 
на вашия автомобил.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Не проверявайте нивото на маслото 
непосредствено след като сте шофи-
рали автомобила дълго време с висока 
скорост или ако сте шофирали в градски 
трафик при горещо време. Изчакайте, 
докато маслото се охлади (около 30 
минути), защото в противен случай 
индикацията за нивото на маслото няма 
да бъде правилна.

3) Паркирайте автомобила си на равен 
терен.

4) Задействайте ръчната спирачка и след 
това стартирайте двигателя, докато 
трансмисията е в позиция “P” (Park). 
Оставете автомобила да поработи на 
празен ход за две минути и го оставете 
да работи, докато проверявате нивото 
на маслото.

5) Докато натискате спирачния педал, 
прекарайте скоростния лост през 
всяка позиция, като правите пауза за 
около три секунди във всяка позиция. 
След това го преместете обратно в 
позиция “P” (Park).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Задължително натискайте педала на 
спирачката, докато движите лоста 
на трансмисията, защото в противен 
случай превозното средство може да 
потегли внезапно.

69T090040

69T090050
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69T090050

 (1) FULL HOT/ПЪЛНО ГОРЕЩО
 (2) LOW HOT/НИСКО ГОРЕЩО
 (3) Най-ниската точка = ниво на мас-

лото

6) Дръжката на масломерната щека за 
маслото на CVT е оцветена в оран-
жево за лесно разпознаване. Изва-
дете масломерната щека, избършете 
маслото с чиста кърпа и натиснете 
щеката обратно, докато капачката й 
легне добре. След това издърпайте 
масломерната щека.

7) Проверете двете страни на щеката и 
проверете нивото. То трябва да бъде 
между двете маркировки в зоната „H“ 
(горещо) на масломерната щека.

ЗАБЕЛЕЖКА
След проверка или добавяне на 
масло се уверете, че сте поставили 
пръчката здраво.

Проверка за влошаване / Смяна 
на масло

Тъй като са необходими специални 
процедури, материали и инструменти за 
проверка на качеството на маслото на 
CVT или смяната му, се обърнете към 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз за тази дейност.

Спирачки
Спирачна течност

69T090050
 
Проверявайте нивото на спирачната 
течност, като погледнете в съда, който 
се намира в двигателния отсек. Прове-
рете дали нивото на течността е между 
маркировките “MAX” (максимум) и “MIN” 
(минимум). 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неспазването на долупосочените 
указания може да доведе до телесно 
нараняване или сериозна повреда на 
спирачната система.
• Ако нивото на спирачната течност 

в съда падне под определено ниво, 
на таблото ще светне предупреди-
телна лампа (двигателят трябва да 
работи при напълно освободена 
паркинг спирачка). Ако тази лампа 
светне, незабавно поискайте спи-
рачната система да бъде проверена 
от дилъра за SUZUKI или от друг 
квалифициран сервиз.

• Бързата загуба на течност е сигнал 
за теч в спирачната система и тя 
трябва да бъде проверена незабав-
но от вашия дилър за SUZUKI или 
от друг квалифициран сервиз.

• Не използвайте друга течност, ос-
вен спирачна течност SAE J1703 или 
DOT3. Не използвайте употребява-
на спирачна течност или течност, 
която е била съхранявана в стари 
или отворени опаковки. Изключи-
телно важно е да държите чуждите 
частици и другите течности извън 
резервоара за спирачна течност.

(продължава)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Спирачната течност е вредна и 

дори може да причини смърт, ако 
бъде погълната, и да бъде вредна 
при контакт с кожата и очите. При 
поглъщане на спирачна течност не 
се опитвайте да предизвикате пов-
ръщане. Незабавно се свържете с 
център за борба с натравяния или 
за промивки. Ако в очите ви по-
падне спирачна течност, промийте 
очите си с вода и потърсете лекар-
ска помощ. Измийте се старателно 
след работа със спирачна течност. 
Разтворът може да се окаже отро-
вен за животни. Дръжте го далеч от 
деца и животни.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако нивото на спирачната течност е 

близо до маркировката “MIN”, има 
вероятност спирачните накладки да 
са се износили и да има изтичане на 
спирачна течност. Преди да налеете 
течност в съда, се консултирайте с 
вашия оторизиран дилър на SUZUKI 
или с друг специализиран сервиз 
относно инспекция на спирачната 
система.

• Спирачната течност може да повре-
ди боядисаните повърхности. Рабо-
тете внимателно, когато наливате 
гориво в резервоара

БЕЛЕЖКА:
• Когато спирачните накладки се 

износват, нивото на течността 
започва да спада постепенно. 

• С времето, спирачната течност 
абсорбира вода, а спирачната теч-
ност, която е с високо съдържание на 
вода, може да доведе до образуване 
на балон или до неизправност в спи-
рачната система.

 Сменяйте спирачната течност в 
съответствие с графика за под-
дръжка, посочен в това ръководство 
за употреба.

• SUZUKI препоръчва горещо употре-
бата на спирачна течност марка 
ECSTAR. ECSTAR има специална 
формула за вашето SUZUKI и допри-
нася за постигане на желаните по-
казатели на автомобила, както и за 
безпроблемно и приятно шофиране.
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Спирачен педал

Проверете хода на спирачния педал. Ако 
ходът е прекалено голям, спирачната 
система трябва да бъде проверена от 
вашия дилър на SUZUKI или друг квали-
фициран сервиз. При съмнения относно 
потъване на спирачния педал, проверете 
за следното:

“a”

59RN09400

Минимално разстояние „а” между спи-
рачния педал и пода:
Ляв волан MT 68 мм (2,7 инча)

CVT 59 мм (2,3 инча)
Десен волан 53 мм (2,1 инча)

При работещ двигател, измерете разстоя-
нието между спирачния педал и пода, 
когато педалът е натиснат със сила около 
30 кг (66 фунта). Минималното разстояние 
трябва да отговаря на горепосоченото. 
Ако спирачната система на вашия авто-
мобил е саморегулираща се, не трябва да 
извършвате настройки по педала.
Ако разстоянието на педала до пода 
е по-малко от минималното необходи-
мо, вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от дилър за SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

БЕЛЕЖКА:
• Когато измервате разстоянието 

между спирачния педал и пода, се 
уверете, че не включвате в това 
измерване и стелката на пода или 
гумата върху стената на пода.

• Измерете разстоянието откъм 
страната на педала към вратата 
на водача.

52RM70500

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако спирачните накладки се износят 
и достигнат минималната си дебе-
лина, по време на спиране се чува 
скърцане.
Ако чуете този шум, незабавно за-
карайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.
Продължителното шофиране, докато 
проблемът не е отстранен, може да 
причини инцидент.
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ВНИМАНИЕ 
При появата на някой от следните 
проблеми по спирачната система на 
вашия автомобил, той трябва да бъде 
проверен незабавно от вашия дилър 
за SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз:
• Недостатъчно спирачно усилие
• Неравномерно спиране (спирачките 

не „хващат“ еднакво всички колела)
• Твърде голям ход на педала
• „Завличане“ на спирачките

Ръчна спирачка

“b”

(1)

69T090070

Спецификация на зъбния механизъм 
“b”: 4ти – 9ти
Сила на издърпване на лоста (1):
200 N (20 kg, 45 lbs)

Проверете дали паркинг спирачката е 
регулирана правилно, като преброите 
броя прещраквания на зъбния механизъм, 
когато бавно издърпвате лоста на паркинг 
спирачката до нейното пълно задейства-
не. Лостът на паркинг спирачката трябва 
да спира след зададен брой зъби задните 
колела ще бъдат надеждно блокирани. 
Ако лостът на паркинг спирачката не 
е регулиран правилно или спирачките 
завличат, когато лостът е напълно осво-
боден, паркинг спирачката трябва да бъде 
проверена и/или регулирана от вашия 
дилър за SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.

Спирачни дискове и барабани

Спирачни дискове 

“c” “c”

69T090080

Местоположение Минимална  
дебелина „с“

Предни колела 18 мм (0.7 инча)
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Спирачен барабан

“d”
69T090090

Местоположение Минимална  
дебелина „d“

Задни 
колела

2WD 181 мм  
(7.13 инча)

4WD 222 мм  
(8.74 инча)

Ако измерената дебелина или вътреш-
ният диаметър на най-износената част 
надвишава горепосочената стойност, 
частите трябва да бъдат сменени с нови. 
Измерването включва демонтаж на всяка 
спирачка и изисква употребата на ми-
крометър и трябва да бъде извършено в 
съответствие с инструкциите, описани в 
съответното ръководство за обслужване  
или налични на информационния сайт за 
съответния ремонт.

Волан
Проверете луфта на волана, като го за-
въртите леко от ляво на дясно и измерите 
разстоянието, което изминава, преди да 
усетите леко съпротивление. Луфтът 
трябва да бъде между горепосочените 
стойности. Проверете дали воланът за-
вива леко и плавно, без да трака, като 
го завъртите изцяло надясно и изцяло 
наляво, докато се придвижвате много 
бавно на открито място. Ако откриете 
нещо нередно, трябва да бъде извършена 
проверка от вашия дилър за SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.

Гуми

(1)

69T090100
Налягането на предните и задните гуми 
е посочено върху етикета с информация 
относно гумите (1). Налягането в предните 
и задните гуми трябва да бъде в посоче-
ния диапазон. 

БЕЛЕЖКА:
Налягането в гумите ще се промени 
вследствие на промени в атмосферното 
налягане, външната температура или 
температурата на гумата по време на 
шофиране на автомобила. За да намали-
те вероятността предупредителната 
лампа за ниско налягане в гумите (ако 
има налична) да светне, вследствие на 
естествени промени в атмосферното 
налягане и температурата, е важно да 
проверявате и да коригирате гумите, 
докато са студени. Ако проверявате 
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гумите след шофиране на автомобила, 
те ще бъдат горещи. Дори ако наляга-
нето в тях изглежда подходящо в този 
момент, то може да падне под необ-
ходимото, когато гумата се охлади. 
Освен това гуми, които са напомпани в 
топъл гараж, могат да спаднат, когато 
автомобилът излезе от гаража и навън 
е студено. Ако коригирате налягането 
в гараж, където температурата е 
по-висока, отколкото навън, добавяйте 
по 1 кРа към препоръчаното налягане за 
напомпване на студени гуми, за всеки 
0.8ºС разлика между температурата в 
гаража и тази навън.

Проверка на гумата
Проверявайте гумите на автомобила 
най-малко веднъж в месеца, като извърш-
вате следните проверки:
1) Измерете налягането с манометър за 

гуми. Регулирайте налягането, ако е 
необходимо. Не забравяйте да про-
верите и резервната гума.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Налягането трябва да бъде проверя-

вано, когато гумите са студени, тъй 
като в противен случай резултатите 
може да са неверни. 

• Проверявайте от време на време 
налягането по време на напомпване, 
като напомпвате гумата постепенно 
до достигане на необходимото наля-
гане.  

• Никога не напомпвайте гумите по-мал-
ко или повече от необходимото. 
По-слабото напомпване може да до-
веде до необичайни експлоатационни 
характеристики или до приплъзване 
на джантата върху гумата, което може 
да доведе до злополука или повреж-
дане на гумата или джантата. 

 Прекомерното напомпване може да 
предизвика спукване на гумата, което 
може да доведе до телесна повреда. 
Прекомерното напомпване може да 
доведе и до необичайни експлоа-
тационни характеристики, които да 
доведат до злополука.

(1)

(2)

69T090110

(1) Индикатор за износване на протектора
(2) Маркировка за местоположението на 

индикатора

2) Проверете дали дълбочината на 
прореза на протектора е над 1.6 мм 
(0.06 инча). С цел улесняване на тази 
проверка, гумите имат отлети в про-
тектора индикатори за степента на 
износване. Когато индикаторите се по-
явят над повърхността на протектора, 
остатъчната дебелина на протектора 
е 1.6 мм (0.06 инча) или по-малко и 
гумата трябва да бъде сменена.  

3) Проверете за необичайно износване, 
пробиви или други повреди. Всяка 
гума с пробиви или други повреди 
трябва да бъде сменена. Ако някоя от 
гумите е с необичайно износване, тя 
трябва да бъде проверена от вашия 
дилър за SUZUKI или друг квалифи-
циран сервиз.
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 ВНИМАНИЕ
Удрянето в бордюри или преминава-
нето през камъни може да повреди 
гумите и да окаже влияние върху 
реглажа. Гумите и реглажът трябва 
да бъдат проверявани периодично 
от вашия дилър за SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

4) Проверете дали гайките на колелата 
не са се разхлабили.

5) Проверете дали в гумите не са засед-
нали нокти, камъни или други предме-
ти.

ЗАБЕЛЕЖКА
Подмяната на оригинални гуми с 
гуми, които са с различен размер, 
може да доведе до грешки в показани-
ята на скоростомера и километража. 
Консултирайте се с вашия дилър на 
SUZUKI преди закупуването на гуми, 
които са с различен размер от ори-
гиналните.

ЗАБЕЛЕЖКА
При модели със задвижване на чети-
рите колела смяната на една от гумите 
с друга, която е с различен размер и 
различна марка, може да доведе до 
повреда в задвижването.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Вашето SUZUKI е оборудвано с 

гуми от един и същ вид и размер. 
Това е важно, с цел осигуряване на 
правилното управление и работа 
на автомобила. Никога не комбини-
райте гуми с различен размер или 
вид върху колелата на автомобила. 
Размерът и видът на използваните 
гуми трябва да бъде този, който е 
одобрен от SUZUKI като стандарт-
но или опционaлно оборудване за 
вашия автомобил. 

• Подмяната на джантите и гумите, 
с които е оборудван автомобила с 
комбинация от налични на свобод-
ния пазар колела и гуми, може да 
промени значително управляемост-
та и характеристиките на вашия 
автомобил.

• Затова използвайте само комби-
нация от гуми и джанти, одобрени 
от SUZUKI като стандартно или 
опционално оборудване за вашия 
автомобил.

Ротация на гумите

Смяна на позициите на четирите гуми

65D459
 
За да избегнете неравномерно износване 
на вашите гуми и да удължите техния екс-
плоатационен живот, ротирайте гумите по 
начина, посочен на илюстрацията. Гумите 
трябва да се ротират на всеки 10000 км 
(6000 мили). След ротация, регулирайте 
налягането на предната и задната гума 
спрямо спецификациите, посочени на 
етикета с информация относно гумите.  
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Компактна резервна гума (ако има 
налична)

(1) (2)

69T090400
  
(1) Индикатор за износване
(2) Маркировка за местоположение на 

индикатора

Вашият автомобил е оборудван с компактна 
резервна гума. Тя е предназначена да спести 
място в багажника и нейното по-малко тегло 
я прави лесна за монтиране, ако се спука 
някоя от гумите. Тя е предназначена само 
за временна употреба при спешни случаи, 
докато стандартната гума бъде поправена 
или сменена. Налягането на резервната гума 
трябва да се проверява най-малко веднъж в 
месеца. Използвайте джобен уред за измер-
ване на налягането и го настройте на 420 kPa 
(60 psi). В същото време, проверявайте дали 
гумата е поставена стабилно в гнездото си. 
Ако това не е така, я стегнете. 

Имайте предвид, че не могат да бъдат 
използвани едновременно две или повече 
компактни резервни гуми на един и същ 
автомобил.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако вашият автомобил използва 

компактно резервно колело, на-
тиснете бутона Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) OFF и изклю-
чете системата Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II), защото в про-
тивен случай може да се стигне до 
ПТП.

• Компактното резервно колело е 
предназначено само за времен-
на употреба при спешни случаи. 
Продължителната употреба на 
аварийна резервна гума може да 
доведе до неизправност в гумата 
и загуба на контрол върху превоз-
ното средство. Винаги спазвайте 
долупосочените предпазни мерки, 
когато използвате тази гума:
- Вашият автомобил ще се държи 

по различен начин с временна 
резервна гума.

- Не вдигайте скорост над 80 км/ч  
(50 мили в час).

- Сменете аварийната резервна 
гума със стандартна гума възмож-
но най-скоро.

- Употребата на тази резервна гума 
ще намали просвета.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Препоръчителното налягане за 

резервната гума е 420 kPa (60 psi).
- Не използвайте вериги за гуми за 

компактната резервна гума. Ако 
се наложи да използвате вериги, 
сменете позицията на колелата 
така, че стандартните гуми да 
бъдат монтирани върху предната 
ос. 

- Компактната резервна гума е с 
много по-малък експлоатационен 
живот на протектора, отколкото 
стандартните гуми на вашия ав-
томобил. Сменете гумата веднага 
след появата на индикатора за 
износване на протектора.

- Когато сменяте компактната ре-
зервна гума, използвайте ре-
зервна гума с абсолютно същия 
размер и конструкция. 

- Не използвайте компактното ре-
зервно колело на предно колело. 
Ако предна гума се спука, сменете 
предното колело с някое от зад-
ните и монтирайте компактното 
резервно колело на мястото на 
задното, което сте демонтирали. 
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Акумулатор
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Акумулаторите произвеждат въз-
пламеним водороден газ. Дръжте 
евентуални пламъци и искри на раз-
стояние от акумулатора, тъй като 
те могат да причинят експлозия. 
Никога не пушете, докато работите 
в близост до акумулатора.

• При проверка или обслужване на 
акумулатора, разкачете отрица-
телната клема. Внимавайте да не 
предизвикате късо съединение, 
допускайки контакт едновременно 
между метални предмети и клемите 
за акумулатора и Автомобила.

• За да не увредите и да избегнете 
повреда на автомобила или акуму-
латора, следвайте инструкциите, 
посочени в „ОБСЛУЖВАНЕ В АВА-
РИЙНИ СИТУАЦИИ”, ако се наложи 
да запалите Автомобила с помощни 
средства.

• Разредената сярна киселина, изте-
кла от акумулатора, може да при-
чини слепота и тежки изгаряния. 
Използвайте подходящи предпазни 
средства за очи и ръкавици. Про-
мийте очите и кожата си с обилно 
количество вода и потърсете не-
забавно медицинска помощ, ако 
пострадате. Дръжте акумулаторите 
извън обсега на деца.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако вашият автомобил е оборудван 
със система ENG A-STOP, тя използва 
акумулаторна батерия, специално 
проектирана за по-ефективна рабо-
та на системата ENG A-STOP. Вижте 
„СПЕЦИФИКАЦИИ“ (СТР. 12-3). В 
противен случай, може да възник-
не неизправност по автомобила и 
системата ENG A-STOP би могла да 
откаже. При смяна на акумулатора се 
консултирайте с дилър на SUZUKI или 
друг квалифициран сервиз.

(1)

(2)

59RN09430

При необслужваема акумулаторна бате-
рия (без капачки) не трябва да доливате 
течност. Ако акумулаторът е от стандар-
тен тип, т.е. с капачки и отвори за пълнене, 
нивото на течността в акумулатора трябва 

да бъде държано винаги между маркиров-
ките горна (1) и долна (2). Ако откриете, 
че нивото е под долната граница, долей-
те дестилирана вода до достигане на 
горната граница (1). Трябва периодично 
да проверявате за ръжда акумулатора, 
клемите на акумулатора и скобата за 
закрепване на акумулатора. Отстранете 
ръждата с помощта на твърда четка и 
амоняк, смесен с вода, или сода за хляб, 
смесена с вода. След като отстраните 
ръждата, промийте с чиста вода.

Ако автомобилът няма да бъде шофиран 
за месец или повече, разкачете кабела от 
минусовата клема на акумулатора, за да 
предотвратите изтощаването му.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-39

Смяна на акумулаторната батерия
(1)

(2)

(4)

(3)

(3)

69T090120
За да свалите акумулатора:
1) Разкачете отрицателния кабел (1).
2) Разкачете положителния кабел (2).
3) Развийте гайките на планката (3) и сва-

лете планката (4).
4) Свалете акумулаторната батерия.

За да монтирате акумулаторната батерия:
1) Монтирайте акумулаторната батерия в 

обратна последователност на горепо-
сочената.

2) Затегнете здраво болтовете на планката 
и кабелите на акумулатора.

БЕЛЕЖКА:
• Когато акумулаторната батерия бъде 

разкачена, някои от функциите на ав-
томобила ще се инициализират и/или 
деактивират.

Тези функции трябва да бъдат нулирани 
след повторно свързване на акумулатор-
ната батерия.

• Не разкачайте клемите на акумула-
торната батерия поне една минута, 
след като сте натиснали бутона за 
стартиране, за да преминете на режим 
LOCK (OFF).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Акумулаторните батерии съдържат 
токсични вещества, включително сяр-
на киселина и олово. Те могат да имат 
отрицателен ефект върху околната 
среда и здравето на хората. Използва-
ните акумулаторни батерии трябва да 
бъдат депонирани или рециклирани 
в съответствие с местните закони и 
не трябва да бъдат изхвърляни за-
едно с обикновения битов отпадък. 
Внимавайте да не преобърнете акуму-
латорната батерия, когато я сваляте 
от Автомобила. В противен случай 
може да изтече сярна киселина и да 
се нараните.

ЗАБЕЛЕЖКА
• След гасене на двигателя, контро-

лерът и системата ще функциони-
рат за кратко. Ето защо, преди да 
свалите акумулаторната батерия, 
изчакайте повече от минута, след 
като сте преминали към режим на 
запалване “LOCK” (OFF).

(Етикет върху акумулаторната батерия)
 

Pb

(5)

(6)

59RN090100

(5) Символ със задраскана кофа на колелца
(6) Химически символ “Pb”
Символът със задраскана кофа на колелца 
(5) върху етикета на акумулаторната бате-
рия, указва, че използвана акумулаторна 
батерия трябва да се изхвърля отделно от 
обикновения битов отпадък. Химическият 
символ “Pb” (6) сочи, че акумулаторната 
батерия съдържа повече от 0,004% олово.
Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането на 
материалите ще помогне за съхраняване на 
природните ресурси. За повече информация 
относно депонирането или рециклирането 
на използвани акумулаторни батерии, се 
свържете с вашия дилър на SUZUKI или с 
друг квалифициран сервиз.
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Предпазители (бушони)
Автомобилът има три вида предпазители, 
описани по-долу:
Главен предпазител
Главният предпазител взима ток директно 
от акумулаторната батерия.
Първични предпазители
Тези предпазители се намират между 
главния предпазител и индивидуалните 
предпазители и  служат за верига от гру-
пирани консуматори.
Индивидуални предпазители
Тези предпазители служат за индивиду-
алните електрически вериги.  

За да свалите предпазител, използвайте 
инструмента за изтегляне, който се нами-
ра в капака на кутията с предпазители.

(1)(2)

55T090640
(1) Инструмент за изтегляне на предпа-

зители
(2) Резервен предпазител

ОК ИЗГОРЯЛ

69T090460

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако изгори главен или първичен 

предпазител, автомобилът трябва 
да бъде прегледан от вашия ото-
ризиран дилър за SUZUKI или от 
квалифициран сервиз. 

• Винаги използвайте оригинални 
предпазители на SUZUKI за подмя-
ната. Никога не използвайте замес-
тител, като жица, дори за временна 
поправка, тъй като това може да 
доведе до сериозна повреда по 
електрическата система или до 
пожар.

• Ако смените предпазител и новият 
изгори кратко време, след като е 
сменен, можете да има по-сериозен 
проблем в електрическата система-
та. Закарайте вашия автомобил за 
проверка при дилър на SUZUKI или 
в друг квалифициран сервиз.

Предпазители в двигателното 
отделение

(1) (2)

(3)

69T090130
(1) Kутия с главни предпазители
(2) Кутия с релета
(3) Вторична кутия с релета

Kутия с главни предпазители

(2)

(1)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

69T090140
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Кутия с релета

(8
)

(1
3)

(1
4)

(1
5)

(1
6)

(1
7)

(1
8)

(1
9)

(2
0)

(2
1)

(2
2)

(2
3)

(2
5)

(2
6)

(2
7)

(2
8)

(2
9)

(3
0)

(3
1)

(2
4)

(9
)

(1
0)

(1
1)

(1
2)

(32) (33) (34) (35)

69T090150
Вторична кутия с релета

(3
8)

(3
9)

(4
2)

(4
1)

(4
0)

(4
3)

(4
4)

(4
5)

(4
6)

(3
7)

(3
6)

69T090160

ОСН. ПРЕДПАЗИТЕЛ / ГЛАВЕН  
ПРЕДПАЗИТЕЛ

(1) 175 A FL1
(2) 120 A FL2
(3) 100 A FL3
(4) 80 A FL4

(5) 100 A FL5
(6) 60 A FL6
(7) 100 A FL7
(8) 30 A Стартер
(9) 40 A Перка на парното

(10) – Празен
(11) 40 A ABS моторче
(12) 40 A Превключвател запалване
(13) 30 A B/U
(14) 30 A Втори акумулатора
(15) – Празен
(16) 10 A DMS
(17) 25 A ABS контролен модул
(18) – Празен
(19) – Празен
(20) – Празен
(21) 40 A Перка на радиатора
(22) – Празен
(23) – Празен
(24) – Празен
(25) – Празен
(26) – Празен
(27) 10 A Компресор
(28) 50 A Превключвател запалване 2
(29) 15 A Трансмисия*1
(30) 20 A FI
(31) – Празен
(32) 10 A Radio2
(33) 5 A Плафон-3
(34) 5 A Сигнал стартиране
(35) – Празен
(36) 15 A Фар дълги (десен)

(37) 15 A Фар дълги (ляв)
(38) 30 A EWP
(39) – Празен
(40) – Празен
(41) 30 A DCDC
(42) 15 A Фар дълги (ляв)
(43) 15 A Фар дълги (десен)
(44) 25 A Фар дълги
(45) – Празен
(46) – Празен

*1: Модел със CVT

Главният предпазител, първичните пред-
пазители и някои от индивидуалните 
предпазители са разположени в двигател-
ното отделение. Ако главният предпази-
тел изгори, нито един от електрическите 
компоненти не функционира. Ако изгори 
първичен предпазител, няма да функцио-
нира нито един електрически компонент 
от съответната група консуматори. При 
смяната на главен предпазител, пър-
вичен предпазител или индивидуален 
предпазител, използвайте оригинални 
предпазители на SUZUKI или еквиваленти 
на индивидуален предпазител.
За да свалите предпазител, използвайте 
инструмента за издърпване, който се 
намира в кутията с предпазители. Ампе-
ражът на всеки предпазител е показан 
в задната част на капака на кутията с 
предпазители.
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Предпазители под таблото

69T090170

USE THE
DESIGNATED
FUSES  AND
RELAY  ONLY.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

15 1613 14 17 18 19 20 21 22 23 24 25

28 2926 27 30 31 32 33 34 35 36 37 38

81P70220

ПЪРВИЧЕН ПРЕДПАЗИТЕЛ
(1) 30 A Ел. стъкло
(2) 10 A Уреди
(3) 15 A Запалителна бобина
(4) 5 A Запалване-1 сигнал 2
(5) 20 A Скоростен лост
(6) 10 A CHG
(7) 10 A Заключване на волана 2
(8) 20 A Заключване на вратите
(9) 15 A Заключване на волана

(10) 10 A Аварийни светлини
(11) 5 A A-STOP контролер
(12) 10 A Задна светлина за мъгла
(13) 5 A ABS/ESP® контролен модул
(14) 15 A Отопление на седалките
(15) 5 A Запалване-1 сигнал 3
(16) 10 A Плафон-2
(17) 5 A Плафон 
(18) 15 A Радио
(19) 5 A CONT
(20) 5 A Ключ 2
(21) 20 A Таймер за ел. стъкла
(22) 5 A Ключ
(23) 15 A Клаксон
(24) 5 A Задна светлина (лява)
(25) 10 A Задна светлина
(26) 10 A Въздушна възглавница
(27) 10 A Запалване-1 сигнал

(28) 10 A Светлина при движение на 
заден ход

(29) 5 A ACC-3
(30) 20 A Нагревател задно стъкло
(31) 10 A Отопляемо огледало
(32) 15 A ACC-2
(33) 5 A ACC
(34) 10 A Задна чистачка
(35) 5 A Запалване - 2 сигнал
(36) 15 A Пръскалки
(37) 25 A Предни чистачки
(38) 10 A Стоп светлина

Реглаж на фаровете
Тъй като за реглажа на фаровете са необ-
ходими специални процедури, поискайте 
от дилъра на SUZIKI или друг квалифи-
циран сервиз да го извърши.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-43

Смяна на крушка
ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако смяната на лампа ви изглежда трудна, се консултирайте с дилър на SUZIKI 
или с друг квалифициран сервиз.

(11)

(1)
(2)

(3)

(9)

(8)(7)

(5)(6) (10)

(4)

(12)

69T090180

№ Елемент Мощ-
ност

Тип 
лампа

(1) Фар*1 LED -

(2) Габарити и дневни 
светлини (D.R.L)*1 LED -

(3) Мигачи Задни 12V 
21W WY21W

(4) Мигачи Предни 12V 
21W PY21W

(5) Мигачи на калниците*1
12V 
5W -

(6) LED -
(7) Стоп *1 LED -
(8) Задна светлина*1 LED -

(9) Светлина за заден ход 12V 
16W -

(10) Трети стоп*1 LED -

(11) Осветление на регистра-
ционната табела*1 LED -

(12) Задна светлина за 
мъгла

12V 
21W PY21W

Ако се наложи да сменяте лампите, посо-
чени в горната таблица, се консултирайте 
с оторизиран дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.
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*1: Тъй като светлинното тяло не се раз-
глобява, няма възможност да бъде 
сменена лампа. Сменете цялото свет-
линно тяло при наличие на дефектна 
лампа.

 ВНИМАНИЕ
• Крушките могат да бъдат твърде 

топли непосредствено след из-
ключване на светлините и могат 
да изгорят пръстите ви. Това важи 
с особена сила за крушките на 
халогенните фарове. Сменяйте 
крушките след охлаждането им. 

• Носете предпазни ръкавици и дре-
хи с дълъг ръкав, когато сменяте 
крушка, за да не се нараните в ост-
рите части.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Мазнината от вашата кожа може да 

доведе до прегряване и спукване 
на крушката след включване на 
фаровете. Хващайте новата крушка 
с чиста кърпа.

• Честата смяна на крушки е сигнал 
за необходимостта от проверка на 
електрическата система. Тази про-
верка може да бъде извършена от 
вашия дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Вътрешната повърхност на „стъклата“ 
например на фаровете или задните 
светлини може да е запотена или по нея 
да се е натрупал конденз след шофи-
ране в дъждовен ден или при миене на 
автомобила. Това е временно явление, 
причинено от температурна разлика 
между вътрешната и външната част 
на светлините. (Същото явление се на-
блюдава при запотяване на прозорците 
в дъждовен ден.)
Освен това понякога може да ви изглеж-
да, че вода е попаднала в светлините 
поради наличие на водна капка по ръба 
на „стъклото“. Това е временно явление, 
причинено от полепнала вода по външ-
ната страна на светлините.
Упоменатите по-горе явления не са знак 
аз неизправност на автомобила.
Въпреки това, ако в светлините се 
натрупа вода или голяма водна капка 
полепне по вътрешната повърхност на 
стъклата, закарайте автомобила си за 
проверка в оторизиран дилър на SUZUKI 
или в друг квалифициран сервиз.

Крушки, които не се демонтират

Тъй като крушките, показани по-долу, не 
се демонтират, вие не може да ги сменяте.
При наличието на дефектна крушка сме-
нете целия елемент.
Ако е необходимо да смените целия еле-
мент, поискайте от оторизирания дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран сервиз 
да направи това.

• Фар (LED тип)
• Габарити и дневни светлини (D.R.L)
• Мигачи/аварийни светлини
• Трети стоп
• Задна светлина/стоп светлина
• Осветление за регистрационния но-

мер

LED фарове

Тъй като се изискват специални проце-
дури, се обърнете към дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз за смяна 
на светлинно тяло.
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Преден габарит и дневни 
светлини (D.R.L)
Тъй като се изискват специални проце-
дури, се обърнете към дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз за смяна 
на светлинно тяло.

Преден мигач

(1)

69T090190

 (1) Преден мигач

1) Стартирайте двигателя. Завъртете 
волана в посока, противоположна 
на страната на предния мигач, чиято 
лампа трябва да смените, за да я 
смените лесно. След това изключете 
двигателя.

(3)

(2)

69T090200

2) Извадете щипката (2) и винта (3). За 
да отстраните щипката, използвайте 
плоска отвертка, както е показано на 
илюстрацията.

(4)

69T090210

3) Отворете края на предната броня (4) 
навътре по посока на стрелката.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-46

(5)

69T090220

4) За да извадите цокъла на лампа 
(5) на предния мигач от корпуса на 
светлинното тяло, завъртете цокъла 
обратно на часовниковата стрелка и 
го дръпнете.

(1)(6)

(7)

69T090230

(6) Демонтаж
(7) Монтаж

5) За да демонтирате и монтирате круш-
ката на предния мигач (1), просто 
издърпайте или натиснете навътре 
крушката.

(4)

(8)

1
2

3

69T090420

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато монтирате отново предната 
броня (4), натиснете края на подкалника 
(8) във вътрешността на предната бро-
ня и след това монтирайте предната 
броня по реда на номерацията, като на-
тиснете по посока на стрелката, както 
е показано на илюстрацията.
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Страничен мигач

Тип лампа за странично огледало
Използва се LED. Препоръчва се да за-
карате вашия автомобил в оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за смяна на светлинно тяло, тъй 
като се изискват специални процедури.

Тип лампа за калник

64J195
Тъй като мигачът е вграден, го сменете 
целия. Свалете светлинното тяло, като 
плъзнете корпуса на светлинно тяло на-
ляво с пръста си.

Трета стоп светлина
Използва се LED. Препоръчва се да за-
карате вашия автомобил в оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за смяна на лампа, тъй като се 
изискват специални процедури.

Задни светлини

За LED светлина/стоп се препоръчва да 
закарате вашия автомобил в оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз за смяна на лампа, тъй като се 
изискват специални процедури.

(1)

69T090240

1) Докато задният капак е отворен, раз-
вийте болтовете (1).

(2)

69T090410

2) Демонтирайте светлинното тяло (2), 
като го дръпнете право назад.
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(3)

(4)

69T090250

3) За да извадите държача на крушката 
на светлината за заден ход (3) или на 
задния мигач (4) от светлинното тяло, 
завъртете държача обратно на часов-
никовата стрелка и го издърпайте.

(5)
(6)

(3)

(4)

69T090260

 (5) Демонтаж
 (6) Монтаж

4) За да демонтирате и дръпнете лампа-
та на светлината за заден ход (3) или 
на задния мигач (4), просто издърпай-
те или натиснете навътре крушката.

69T090270

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато монтирате отново светлинно-
то тяло, проверете дали щипките са 
закрепени правилно.
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Осветление на регистрационния 
номер

Тъй като в случая се изискват специални 
процедури, е препоръчително да закарате 
автомобила си в оторизиран дилър на 
Suzuki за смяна на лампата или с квали-
фициран сервиз.

Задна светлина за мъгла

(1)

69T090290

1) Развийте гайките и след това натисне-
те корпуса на задната светлина за 
мъгла назад.

69T090300

2) Завъртете цокъла на лампата обратно 
на часовниковата стрелка и след това 
го издърпайте.

(2)
(3)

(4)

69T090310

 (3) Демонтаж
 (4) Монтаж

3) За да извадите лампата на задната 
светлина за мъгла (2) от цокъла, я 
натиснете навътре и я завъртете об-
ратно на часовниковата стрелка. За 
да монтирате нова лампа, я натиснете 
навътре и я завъртете обратно на 
часовниковата стрелка.
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Интериорно осветление

EЛЕМЕНТ: 
светлини

МОЩНОСТ Тип лампа

Предни 12V 10W -
Товарен от-
сек

12V 5W -

Ако се наложи да сменяте лампите, посо-
чени в горната таблица, се консултирайте 
с оторизиран дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

Отпред

(1)

(2)

59RN09200

1) За да избегнете драскотини, вкарайте 
плоска отвертка, покрита с мека кър-
па, в жлеба (1) и след това извадете 
лещата (2).

(3)
(4)

(5)

69T090320

 (3) Демонтаж
 (4) Монтаж

2) Дръпнете лампата (5) и след това 
поставете нова.

3) След като смените лампата, монти-
райте лещата на предния плафон, 
като следвате обратния ред на този 
при монтажа.

Багажно отделение

(1)(2)

69T090330

1) За да избегнете драскотини, вкарайте 
плоска отвертка, покрита с мека кър-
па, в жлеба (1) и след това извадете 
лещата (2).
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(3)

(4)

(5)

69T090340

 (3) Демонтаж
 (4) Монтаж

2) Издърпайте крушката (5) и след това 
поставете нова.

3) След като смените крушката, мон-
тирайте лещата на осветлението на 
багажното отделение в реда, обратен 
на отстраняването.

Чистачки

59RN09450

Ако чистачките са нестабилни или са по-
вредени, или оставят линии по време на 
чистене, трябва да ги смените.

За да монтирате нови чистачки, следвайте 
процедурата, посочена по-долу.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да предотвратите надраскване или 
счупване на прозореца, не оставяйте 
рамената на чистачките да удрят про-
зореца, докато сменяте чистачките.

БЕЛЕЖКА:
Някои чистачки могат да се различават 
от описаните тук, в зависимост от 
спецификациите на автомобила. Ако 
това е така, консултирайте се с вашия 
дилър на SUZUKI във връзка с начина за 
тяхната смяна.

За предни чистачки:

69T090350.
1) Повдигнете рамото на чистачката от 

прозореца.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато повдигате и двете рамене на 
чистачките, повдигнете първо рамото 
на чистачката от страната на водача.
Когато връщате рамената на чистач-
ките обратно, върнете първо това от 
страната на пътника.
В противен случай, двете рамена мо-
гат да се ударят едно в друго.
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(1)

(2)

52RM70510.
 
2) Освободете заключването (1), плъзне-

те перото на чистачката и го свалете 
от рамото (2), както е показано на 
изображението.

61MM0A211
 
3) Издърпайте силно заключения край 

на чистачката, за да го отключите и 
плъзнете чистачката, както е показано. 

(3)

(3)

52RM70520

(3)

(3)

61MM0B098

 (3) Фиксатор

4) Ако новите чистачки са доставени без 
двата фиксатора (3), преместете тези 
от старите чистачки върху новите.
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(3)

(A)

(B)

61MM0A212
 
 (А) Нагоре
 (В) Надолу

БЕЛЕЖКА:
Когато монтирате металните фи-
ксатори (3), проверете дали тяхната 
посока съвпада с посочената на изобра-
жението.

(4)

(4)

(5)

69T090430
 
 (4) Заключен край

5) Монтирайте новата чистачка в обратна 
последователност на свалянето, като 
поставите заключения край (4) към 
рамото на чистачката.

 Проверете дали чистачката е здраво 
захваната от всички куки. Заключете 
края на чистачката на мястото й.

6) Монтирайте чистачката към рамото, 
като се уверите, че заключващият 
механизъм е фиксиран стабилно към 
рамото.

ЗАБЕЛЕЖКА
Фиксирайте стопера (5) на чистачката 
откъм водача, за да не се разместят 
чистачките, докато работят.

За задни чистачки:

52RM70460
  
1) Дръжте рамото на чистачката далеч 

от прозореца.

52RM70490

2) Свалете чистачката от рамото, след 
като я завъртите обратно на часовни-
ковата стрелка.
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52RM70470

3) Плъзнете чистачката, както е показано 
на изображението.

БЕЛЕЖКА:
Не огъвайте края на рамото на чистач-
ката повече от необходимото. Ако го 
направите, може да го счупите. 

(1)

(1)

52RM70480
 
 (1) Фиксатор

4) Ако новата чистачка е доставена без 
двата метални фиксатора, свалете 
тези от старата чистачка и ги поста-
вете на новата.

5) Монтирайте новата чистачка в обратна 
на свалянето последователност. 

 Уверете се, че чистачката е захваната 
здраво към всички куки. 

 Монтирайте чистачката към рамото в 
обратна на свалянето последовател-
ност.

Течност за чистачките

69T090360

Проверете дали в резервоара на чистач-
ките има течност. Долейте, ако е необ-
ходимо. Използвайте висококачествена 
течност за чистачки, разредена с вода, 
ако е необходимо. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не наливайте антифриз в съда за 

течност за чистачките. Това може да 
влоши сериозно видимостта, когато 
задействате пръскалките, а също 
така може и да увреди боята на ав-
томобила.

• Не доливайте течност за чистачките, 
когато двигателят е горещ или рабо-
ти, тъй като течността за чистачките 
съдържа алкохол и може да се запали, 
ако бъде разлята на двигателя и др.
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ВНИМАНИЕ
Предпазните мерки за работа с теч-
ността за чистачките са записани на 
опаковката й. Намерете инструкциите 
и ги прочетете внимателно.

ЗАБЕЛЕЖКА
Помпичката за течност на чистачките 
може да се повреди, ако работи без 
течност в съда за течност за чистачки.

ЗАБЕЛЕЖКА:
SUZUKI препоръчва горещо употребата 
на течност за чистачки марка ECSTAR. 
ECSTAR има специална формула за ва-
шето SUZUKI и допринася за постигане 
на желаните показатели на автомоби-
ла, както и за безпроблемно и приятно 
шофиране.

Климатична система
Ако не използвате климатика продължи-
телно време, например през зимата, той 
може да не функционира толкова добре, 
когато го включите отново. За да запазите 
неговата оптимална производителност 
и издръжливост, трябва да го включва-
те периодично. Включвайте климатика 
най-малко веднъж в месеца за минута,  
при двигател, работещ на празен ход. 
По този начин охладителната течност и 
маслото циркулират и това спомага за 
защитата на вътрешните компоненти.

Смяна на филтъра на климатика

Тъй като процедурите, свързани с тази 
дейност, са специфични, поискайте тя 
да бъде извършена от вашия дилър на 
SUZUKI.

69T090370

1) За да стигнете до филтъра на клима-
тика, трябва да свалите жабката, като 
я натискате от двете страни навътре и 
я дърпате.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-56

(1)

(2)

69T090380

2) Натиснете щипките от двете страни 
на държача (1) по посоката, указана 
със стрелката, за да демонтирате 
филтъра на климатика (2).

Монтаж на филтър на климатика

(3)

(1)

69T090440

1) Поставете филтъра, като стрелката 
(3) за монтажното положение сочи 
нагоре.

2) Закрепете държача (1), като закачите 
езичетата от двете страни на кутията.

Смяна на батерията на 
системата за безключов 
достъп
Ако предавателят започне да работи не-
надеждно, сменете батерията.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Може да повредите дистанционното 
управление при смяна на батерията 
му. Препоръчва се за тази операция да 
се обърнете към оторизиран дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз. 

За да смените батерията на дистанцион-
ното управление:

(1)

73S020020

1) Изкарайте ключа от дистанционното 
управление.
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2) Разделете горната и долната част на 
дистанционното управление, като при-
лагате сила към отвора (1) отстрани на 
дистанционното управление.

(2)

69T090470

 (2) Литиева кръгла плоска батерия:
 CR2032

3) Поставете батерията (3) така, че ней-
ният + извод да сочи към “+” долната 
част на корпуса, както е показано на 
илюстрацията.

4) Затворете добре дистанционното 
управление. 

5) Проверете дали вратите могат да 
бъдат отключвани/заключвани с по-
мощта на дистанционното управление 

6) Депонирайте използваните батерии 
по подходящ начин, в съответствие с 
приложимите правила и разпоредби. 
Не изхвърляйте литиеви батерии за-
едно с обикновен битов отпадък.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поглъщането на литиева батерия 
може да доведе до сериозни вътреш-
ни наранявания. Не позволявайте 
на никого да поглъща литиевата 
батерия. Съхранявайте литиевите 
батерии на недостъпно за деца и 
животни място. При поглъщане на 
литиева батерия, се свържете неза-
бавно с лекар.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Предавателят е чувствителен елек-

тронен инструмент. За да го пред-
пазите от повреди, не го излагайте 
на прах и влага и не бърникайте по 
неговите вътрешни части.

• Когато сменяте батерията сами, 
предавателят може да бъде повре-
ден вследствие на статично елек-
тричество. Отстранете статичното 
електричество, натрупана по ва-
шето тяло, като докоснете метален 
предмет, преди да пристъпите към 
смяна на батерията.

БЕЛЕЖКА:
Използваните батерии трябва да бъ-
дат депонирани по подходящ начин, в 
съответствие с приложимите правила 
и разпоредби и не трябва да бъдат 
изхвърляни заедно с обикновен битов 
отпадък. 

(1)

80JM133

 (1) Символ със задраскана кофа на 
колелца 

Символът със задраскана кофа на колелца 
(1) върху етикета на акумулаторната бате-
рия, указва, че използвана акумулаторна 
батерия трябва да се изхвърля отделно от 
обикновения битов отпадък.

Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането 
на материалите ще помогне за съхраня-
ване на природните ресурси. За повече 
информация относно депонирането или 
рециклирането на използвани акумулатор-
ни батерии, се свържете с вашия дилър на 
SUZUKI или друг квалифициран сервиз.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-58

Подготовка преди зимния 
сезон

Течност за чистачки
За да предотвратите замръзване на 
течността за чистачки, поставете незам-
ръзващ компонент в нея в съответствие 
с външната температурата.

Акумулатор
Проверете течността и специфичното те-
гло на акумулатора. Когато стане студено, 
показателите на акумулатора се влошават 
и може да ви бъде трудно да стартирате 
двигателя поради слабия заряд на акуму-
латора. Вижте “Акумулатор” (СТP.9-38).

Охладителна течност
За да предотвратите корозия и замръз-
ване на двигателя отвътре, използвайте 
специалната охладителна течност за 
двигателя. Вижте „СПЕЦИФИКАЦИИ“ 
(СТP. 12-3).

ЗАБЕЛЕЖКА:
За да проверите концентрацията на 
охладителната течност на двигателя 
или да я смените, се обърнете към 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

Зимни гуми и клинове

(1)

(2)

55T090670

(1) Зимна гума
(2) Клин

Зимните гуми и клиновете са необходими 
за шофиране по заснежени или замръз-
нали пътища.

Преди потегляне

Сняг на покрива

80J308

Отстранете снега от покрива преди да 
потеглите. Ако не го махнете, снежна маса 
може да падне върху стъклата и това да 
попречи на видимостта ви.
• За автомобил, оборудван с Dual 

Sensor Brake Support II (DSBS II), Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) може 
да не работи правилно, когато върху 
предното стъкло има сняг или скреж.
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Замръзнали чистачки

65P60060

Разтопете леда, като го залеете с хладка 
вода. След като го разтопите, избършете 
водата, за да предотвратите повторно 
замръзване. Ако задействате чистачките, 
докато са още заледени, перата на чис-
тачките може да се повредят, а самите 
чистачки може да се счупят.

Сняг и скреж по стъклата 

(1)

82K261

Използвайте пластмасовата стъргалка 
(1). Можете да премахнете снега и скре-
жа, за да не се повредят стъклата на 
прозорците.
• При автомобил, оборудван с Dual 

Sensor Brake Support II (DSBS II), Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II) може 
да не работи правилно, когато върху 
предното стъкло има сняг или скреж.

Замръзнали странични огледала за 
обратно виждане

65P60070

Разтопете леда, като го залеете с хладка 
вода. След като го разтопите, избършете 
водата, за да предотвратите повторно 
замръзване. Ако местите страничните 
огледала за обратно виждане, докато 
още са заледени, огледалата за обратно 
виждане може да се счупят.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Преди да оперирате с превключва-

теля за сгъване на страничните ог-
ледала за обратно виждане, първо 
проверете дали можете да местите 
огледалата на ръка. След това за-
действайте превключвателя. Ако 
задействайте повторно превключ-
вателя, докато още са заледени, 
огледалата могат да бъдат счупени.

• При сгъваеми огледала с дистан-
ционно управление, деактивирайте 
функцията за дистанционно сгъва-
не на огледалата, докато са студе-
ни, когато страничните огледала за 
обратно виждане са замръзнали. 
Ако ги местите многократно, преди 
ледът да бъде отстранен, огледала-
та може да се счупят.

Замръзнали врати

65P60080

Залейте ги с хладка вода, като внимавате 
да не мокрите ключалките. След отваряне 
на вратата избършете водата. Ако отвори-
те вратата насила, преди ледът да бъде 
отстранен, гумените уплътнения около 
вратата може да се отлепят и да се скъсат.

При наличие на сняг по обувките

80J312

Отстранете снега, полепнал върху обув-
ките ви, преди да се качите в автомобила. 
Ако не го отстраните, може да се подхлъз-
нете, когато оперирате с педалите, а 
стъклата на прозорците може лесно да 
се запотят поради високата влажност в 
автомобила.
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При паркиране на автомобила 
навън

80J315

За автомобил, оборудван с Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II), Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II) може да не 
работи правилно, когато върху предното 
стъкло има сняг или скреж.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако паркирате автомобила под 

стрехи или дървета, покривът му 
може да бъде огънат поради натру-
пан сняг или паднала снежна маса.

 Когато вали сняг, не паркирайте ав-
томобила под стрехи или дървета.

• Ако паркирате автомобила отвън, 
когато вали сняг, рамената на чис-
тачките може да се деформират 
поради теглото на снега или перата 
на чистачките могат да замръзнат. 
Повдигнете рамената на чистачки-
те, когато паркирате автомобила.

• При повдигане на двете предни чис-
тачки, вдигнете първо чистачката от 
страната на водача

 При връщане на рамената на чис-
тачките, оставете да легне първо 
чистачката от страната на пътника. 
В противен случай чистачките мо-
гат да си пречат една на друга.

Вериги за сняг

Вериги за сняг трябва да се използват 
само ако са необходими за увеличаване 
на сцеплението или ако законът изисква 
това. Проверете дали веригите, които 
използвате, са с размера, необходим 
за гумите на Вашия автомобил. Също 
така проверете дали има достатъчно 
разстояние между калниците и веригите, 
монтирани върху гумите.
Затегнете веригите върху задните гуми, 
в съответствие с инструкциите на произ-
водителя. Ако е необходимо, затегнете 
отново веригите, след като покарате 
автомобила около 1,0 км (1/2 мили). 
Когато използвате вериги, управлявайте 
автомобила с ниска скорост.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако при шофиране на автомобила 

чуете, че веригите се удрят в купето 
на превозното средство, спрете и ги 
затегнете.  

• Ако превозното средство е оборуд-
вано с тасове, ги свалете, преди да 
монтирате веригите, за да не бъдат 
повредени  от обръчите на вериги-
те.
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Теглене от камион за пътна 
помощ
Ако автомобилът трябва да бъде теглен, 
свържете се с професионална служба 
за такъв вид услуги. Вашият дилър на 
SUZUKI може да ви осигури подробни 
инструкции относно тегленето.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За автомобили, оборудвани с Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II), ако 
автомобилът бъде теглен, докато 
двигателят е включен, натиснете 
бутона Dual Sensor Brake Support II 
(DSBS II) OFF и изключете Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II). Ако не го 
направите, това може да доведе до 
инцидент, свързан със системата, 
която е останала активирана.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на превоз-
ното средство по време на теглене, 
използвайте подходящо оборудване 
и следвайте процедурите, свързани 
с тегленето.

CVT aвтоматична трансмисия и 
задвижване на две колела (2WD)

Автомобилите с автоматична трансмисия 
CVT могат да бъдат теглени по някой от 
следните начини:
• Теглене отпред:
 Вдигнете предните колела и дръжте 

колелата върху земята. Преди тегле-
не се уверете, че ръчната спирачка е 
освободена. 

• Теглене отзад:
 Вдигнете задните колела и поставете 

колесар под предните колела.

67T00160

• Има и начин да използвате автомобил 
за транспортиране на неизправни 
автомобили.

• Ако автомобилът не стартира, дори 
ако двигателят работи, или ако из-
дава звук, различен от обичайния, 
това може да се дължи на повреда 
в задвижването. Консултирайте се с 
оторизиран дилър на SUZUKI или с 
квалифициран сервиз преди теглене.

ЗАБЕЛЕЖКА

67T00158
Тегленето на автомобила с предни 
колела върху земята може да доведе 
до повреда на автоматичната тран-
смисия CVT.
При автомобил с предно задвижване 
(2WD) теглете автомобил с вдигнати 
предни (задвижващи) колела или с 
четири вдигнати колела.

(продължава)
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ЗАБЕЛЕЖКА
(продължава)

67T00157

Тегленето на автомобила с камион за 
пътна помощ от типа, показан на фи-
гурата, може да доведе до повреда на 
бронята или каросерията на автомо-
била. Не теглете автомобила с камион 
с повдигане на предните колела.

Ръчна трансмисия и задвижване 
на две колела (2WD)

Автомобил с ръчна скоростна кутия може 
да бъде теглен по един от следните ме-
тоди.
• Теглене отпред:
 Повдигнете предните колела и дръжте 

задните колела на земята. Преди да 
започне теглене на автомобила се 
уверете, че ръчната спирачка е осво-
бодена.

• Теглене отзад:
 Повдигнат и с предни колела на земя-

та, ако кормилната уредба и задвиж-
ването функционират. Преди теглене 
проверете дали скоростната кутия е 
в положение на изключена предав-
ка, режимът на запалване е „ACC“ и 
воланът е закрепен със специално 
устройство, предназначено за теглене.

67T00160

ЗАБЕЛЕЖКА
Кормилната колона не е достатъчно 
устойчива, за да издържи на сътресе-
нията, които се предават от предните 
колела при теглене. Винаги отключ-
вайте волана преди теглене.
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Задвижване на четирите колела 
(4WD)

Вашият автомобил може да бъде теглен 
при едно от следните условия:
• С всички колела, поставени върху 

платформа.
• С повдигнати предни или задни колела 

и с платформена количка под другите 
две колела.

69T100130

ЗАБЕЛЕЖКА
Тегленето на автомобил с автома-
тична трансмисия и задвижване на 
четирите колела, с четири колела на 
земята може да доведе до повреда на 
автоматичната трансмисия и/или на 
системата за задвижване на четирите 
колела. 

Теглене с ухо за теглене
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За автомобили, оборудвани с Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II), ако 
автомобилът бъде теглен, докато 
двигателят е включен, натиснете 
бутона Dual Sensor Brake Support II 
(DSBS II) OFF и изключете Dual Sensor 
Brake Support II (DSBS II). Ако не го 
направите, това може да доведе до 
инцидент, свързан със системата, 
която е останала активирана.

Място за закачане на въже за 
теглене

Закачете въже за теглене на ухо за те-
глене. 
Ухото за теглене е заложено в предната 
част на автомобила за употреба при спеш-
ни случаи или при транспорт по море.
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(2)(2)

(1)

(3)

69T100010

1) Свалете капака (1) с помощта на 
дръжката на крика (3) (в зависимост от 
оборудването) или с плоска отвертка, 
като я покриете с мека кърпа (2), както 
е показано на илюстрацията.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не прилагайте твърде голяма сила, 
защото може да се повреди жилото 
на капака. 

БЕЛЕЖКА:
Закрепете капака с тиксо, за да предо-
твратите неговата повреда по време 
на теглене.

(4)

69T100020

2) Поставете на ръка халката за теглене 
(4).

(4) (5)

69T100030

3) За да закрепите халката за теглене 
(4), завъртете я по посока на часов-
никовата стрелка с помощта на ключа 
за джанти (5) (в зависимост от обо-
рудването), докато халката (4) бъде 
поставена здраво.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Спазвайте следните инструкции, 

когато използвате халките за те-
глене (4). Халките или каросерията 
на автомобила могат да бъдат 
увредени, причинявайки сериозни 
наранявания или повреди:

• Не използвайте халките за теглене, 
за да изтеглите друго превозно 
средство.
- Избягвайте да теглите автомобила 

при голямо количество сняг, кал 
или пясък.

- Избягвайте внезапното потегляне 
или хаотични маневри, които 
могат да доведат до прекомерно 
натоварване върху халките за 
теглене.

В такъв случай ви препоръчваме 
да се свържете с професионална 
служба за пътна помощ.

• Не използвайте халките за теглене 
(4) за теглене на друг автомобил 
или за транспортиране на вашия 
автомобил на ремарке.



ДЕЙСТВИЯ ПРИ АВАРИЯ 

10-5

(6)

69T100040

ЗАБЕЛЕЖКА
• Стандартно вашият автомобил е 

проектиран да транспортира хора 
и нормално количество товар, а не 
за теглене на ремарке.

• Куката на купето (6) е разположена 
в задната част на автомобила и 
е предназначена единствено за 
употреба в аварийни ситуации и 
при транспортиране по вода. Не 
използвайте куката, за да теглите 
друг автомобил, да дърпат вашия 
с друг автомобил или да транспор-
тират вашия автомобил на ремарке 
за автомобили и т.н. В противен 
случай куката може да се счупи, 
причинявайки тежки наранявания 
или повреди.

Други отвори

(7) (8)

69T100050

Отворите върху купето (7) и (8) са пред-
назначени единствено за употреба при 
транспортиране на ремарке за автомо-
били. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не използвайте отворите в каросе-
рията (7) и (8) за теглене. Тези отвори 
могат да се счупят, причинявайки 
тежки наранявания или повреди.

67T00163

При употреба на въжета укрепване на ав-
томобила се съобразете с горната фигура.

ВНИМАНИЕ
Не затягайте въжетата прекомерно, 
защото може да повредите автомо-
била.
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Теглене с въже

1) Закачете въжето за теглене на халка-
та за теглене хоризонтално, така че 
страната, от която е закачено, да е 
една и съща за теглещото и тегленото 
превозно средство (ако е възможно).

2) Оставете двигателя да работи.
• Когато не можете да стартирате двига-

теля, натиснете бутона за стартиране 
на двигателя, за да смените режима 
на запалване в позиция, различна от 
LOCK (OFF).

• Завъртете волана, за да проверите 
дали заключването му е освободено.

 • За автомобил, оборудван с Dual 
Sensor Brake Support II (DSBS II), 
натиснете бутона Dual Sensor Brake 
Support II (DSBS II) OFF и изключете 
Dual Sensor Brake Support II (DSBS II).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако шофирате автомобила при из-
ключен двигател, това може да стане 
предпоставка за инцидент. Когато 
вашият автомобил е теглен с помо-
щта на въже, спазвайте следните 
инструкции.
• Не натискайте бутона за стартиране 

на двигателя, за да смените режима 
на запалване на LOCK (OFF). В про-
тивен случай воланът ще бъде за-
ключен и няма да може да се върти.

(продължава)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
• Натиснете педала на спирачката 

по-силно от обикновено, тъй като 
сервоусилвателят на спирачките 
не работи.

• Въртете волана с повече сила, тъй 
като сервоусилвателят му не рабо-
ти.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако не можете да освободите заключ-
ването на кормилното управление, 
няма да можете да въртите волана и 
това може да стане причина за инци-
дент. Ако не можете да освободите 
заключването на волана поради не-
изправност или изтощен акумулатор, 
не извършвайте теглене с помощта 
на въже.

3) Поставете скоростния лост в положе-
ние на изключена предавка (N).

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако не можете да преместите ско-

ростния лост в положение N (изклю-
чена предавка), теглене с помощта 
на въже не е възможно. Консултирай-
те се с оторизиран дилър на SUZUKI 
или с професионална фирма за пътна 
помощ.

• Ако не можете да преместите 
скоростния лост от P в друга по-

зиция при работещ двигател и при 
натиснат педал на спирачката, 
поради неизправност и изтощен 
акумулатор, деактивирайте систе-
мата за заключване на скоростния 
лост, като последвате указанията 
в „Деактивация на системата за 
заключване на скоростния лост“ в 
раздел „ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ВАШИЯ 
АВТОМОБИЛ“.

4) По време на теглене се уверете, че 
въжето за теглене не е хлабаво. За 
да предотвратите катастрофа, шофи-
райте автомобила си внимателно, като 
следите стоповете на автомобила 
отпред.

• За да предупредите водачите зад вас, 
включете аварийните светлини на 
тегления автомобил.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако натискате продължително педала 
на спирачката при дълго или стръмно 
спускане, спирачките може да прегре-
ят и да станат неефективни.
Когато има дълго или стръмно спус-
кане, не извършвайте теглене с въже. 
Обадете се на пътна помощ.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако ухото за теглене или въжето 

за теглене бъдат подложени на си-
лен удар, например при внезапно 
потегляне и др., ухото за теглене 
или купето на автомобила могат да 
бъдат повредени.

 Когато се наложи автомобилът да 
бъде теглен, не подлагайте на силен 
удар ухото за теглене или въжето за 
теглене чрез внезапно потегляне и 
др.

 Не ускорявайте рязко.
• Ако тегленето на автомобила с въже 

е неизбежно, го теглете по асфал-
тирани пътища. Не превишавайте 
скорост от 30 км/ч (19 мили в час) и 
не изминавайте повече от 30 км (19 
мили), за да предпазите трансмиси-
ята.

eCall (в зависимост от 
оборудването)

(1)

(2)

(4)

(3)

78RB21002

(1) Получена е информация относно мес-
тоположението.

(2) До спешния контактен център е изпра-
тена информация относно превозното 
средство. 

(3) Спешният контактен център информи-
ра регионалния център (служба 112) 
за инцидента.

(4) Изпратен е автомобил на спешна по-
мощ.

eCall е система, с която е оборудвано пре-
возното средство. Тази система изпраща 
автоматично информация до спешния 
контактен център, когато възникне инци-
дент и се свърза с оператор на eCall за 
осигуряването на бърза помощ.

БЕЛЕЖКА:
• В някои държави функцията за 

спешни повиквания eCall зависи от 
наличието на оператор на eCall в 
конкретната страна и наличието 
на услугата.

• Отговорността за компонентите 
на системата (с изключение на обо-
рудването, монтирано в автомоби-
ла) се носи от оператора на eCall.

  ВНИМАНИЕ
• Системата ERA-GLONASS е налич-

на само на местата, където има 
възможност за връзка с помощта 
на безжична мобилна връзка. Тази 
система не може да бъде използва-
на на места с атмосферни смуще-
ния, отдалечени райони и райони, 
където не може да бъде получен 
сигнал. 

• Ако микрофонът, високоговори-
телят или бутонът “SOS” са неиз-
правни, системата eCall няма да 
функционира правилно. 

 Системата трябва да бъде провере-
на от дилър на SUZUKI или от друг 
квалифициран сервиз.

• За да работи нормално системата 
eCall, използвайте оригинална ау-
диосистема на SUZUKI.
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Как да използвате eCall

Системата eCall има два режима на ра-
бота – автоматичен и ръчен.

Автомобил с ляв волан

(3) (4)

(1)
(5)

(2)

69T100100

Автомобил с десен волан

(3) (4)

(1)

(5)

(2)

69T100110

(1) “SOS” бутон
(2) Микрофон на eCall
(3) Зелен индикатор
(4) Червен индикатор
(5) Капак

Автоматичен режим на работа
Системата eCall работи, когато копчето за 
стартиране на двигателя е натиснато за 
преминаване в режим на запалване “ON”. 
В случай на злополука, когато се е активи-
рала въздушна възглавница, към спешния 
контактен център се изпраща различна 
информация относно вашия автомобил, 
като например неговото местоположение.
Зеленият индикатор (3) ще промени 
своето състояние и вместо да мига, ще 
продължи да свети и вие ще можете да се 
свържете с оператор в контактния център, 
като използвате микрофона (2).

Ръчен режим на работа
За ръчен режим на работа, отворете 
капака (5).
Когато копчето за стартиране на двигате-
ля е натиснато за преминаване в режим 
на запалване “ON”, натиснете и задръжте 
бутона “SOS” (1) за повече от 2 секунди 
и го пуснете.
Зеленият индикатор (3) ще промени своя 
режим на работа и вместо да мига, ще 
продължи да свети и вие ще можете да се 
свържете с оператор в контактния център, 
като използвате микрофона (2).

БЕЛЕЖКА:
(Само за ръчен режим на работа)
Не тествайте системата, за да про-
верите нейното функциониране, като 
използвате ръчния режим на работа. 
Отменете повикването от система-
та, ако системата е задействана по 
невнимание. За повече информация 
вижте „Отмяна на eCall” (СТР.10-12) в 
този раздел.

БЕЛЕЖКА:
(За автоматичен и ръчен режим на 
работа)
• Ще прозвучи звуков сигнал за започ-

ване на спешното обаждане, за поз-
въняване и за неговото приключване.

• Когато eCall е в действие, към спеш-
ния контактен център ще бъде из-
пратена информация за превозното 
средство (например, местоположе-
ние на превозното средство, посока, 
VIN, време, по което е възникнал 
инцидентът и т.н.). Горепосочената 
информация няма да бъде изпратена, 
ако не бъде осъществено спешно 
обаждане.

• Разговорите, състояли се по време 
на връзката, няма да бъдат записва-
ни от превозното средство, но ще 
бъдат записани от спешния контак-
тен център.
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• Комуникацията с оператора на 
контактния може да се чува от ви-
сокоговорителя, който се намира от 
дясната (при автомобил с десен во-
лан) или от лявата (при автомобил 
с ляв волан) страна на таблото. Ако 
аудио системата се използва, връз-
ката с оператора на ERA-GLONASS 
ще бъде с приоритет и всяка друга 
функция на аудиосистемата ще бъде 
отменена автоматично. 

• Системата eCall е оборудвана с вгра-
дена батерия, като спомагателна 
мощност в случай, че бордовата 
батерия бъде повредена вследствие 
на инцидента. Експлоатационният 
живот на вградената батерия е око-
ло 3 години, при температура между 
-40 °C и 85 °C (-40 °F и 185 °F).

• Ако се е извършвала комуникация 
със спешния контактен център в 
автоматичен режим, сменете вгра-
дената батерия за сигурност. Кон-
султирайте се с оторизиран дилър 
на Suzuki или с друг квалифициран 
сервиз относно смяната.

• При монтаж на електрическо обо-
рудване – например навигационна 
система, се консултирайте с ото-
ризиран дилър на Suzuki или с друг 
квалифициран сервиз. В противен 
случай може да се стигне до спиране 
функционирането на компоненти на 
еCall, дефект и т.н.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако червеният индикатор мига на 

всяка 1 секунда и предупредителна-
та лампа за системата eCall светне 
по същото време, това сочи, че вгра-
дената батерия е изтощена или че 
има грешка в системата. Вашият 
автомобил трябва да бъде проверен 
от оторизиран дилър на SUZUKI въз-
можно най-скоро. Когато вградената 
батерия се е изтощила, я сменете 
възможно най-скоро, дори ако пока-
занията сочат, че тя може да бъде 
използвана за 10-минутен разговор 
с оператор на eCall. Вградената 
батерия е предназначена само и 
единствено за системата  eCall. Ето 
защо когато сменяте батерията, се 
консултирайте се с вашия дилър на 
SUZUKI или с квалифициран сервиз.

БЕЛЕЖКА:
Използваните батерии трябва да бъ-
дат депонирани по подходящ начин, в 
съответствие с приложимите закони 
и разпоредби и не трябват да бъдат 
изхвърляни заедно с битовия отпадък.

(1)

80JM133

(1) Символ със задраскана кофа на ко-
лелца

Символът със задраскана кофа на ко-
лелца (1), разположен върху етикета на 
батерията, указва, че използвана бате-
рията трябва да се изхвърля отделно от 
обикновения битов отпадък.

Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането 
на материалите ще помогне за съхраня-
ване на природните ресурси. За повече 
информация относно депонирането или 
рециклирането на използвани акумула-
торни батерии, се свържете с вашия ди-
лър на SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз.



АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ

10-10

Индикаторна лампа
Индикаторната лампа на бутона “SOS” се задейства в зависимост от работата и комуникацията на системата ERA-GLONASS.

Зелен индикатор Червен индикатор Състояние
Изключен Изключен Нормално функциониране. (#1)
Включен Включен За около 5 секунди след натискане на копчето за стартиране на дви-

гателя за режим на запалване “ON” (#1).
Мига (на около 3 секунди) Изключен Няма връзка с eCall, GPS, GALILEO или с модема (#2)

Комуникацията с устройството eCall е извън обхват.
Мига (на около всяка 1 секунда) Изключен eCall се задейства
Включен Изключен Установена е връзка с eCall
Мига (на около 0,6 секунди) Изключен Минималният обем данни (номерът на шасито – VIN, или локацията на 

вашия автомобил) се предава към спешния контактен център.

(#1) Системата “eCall” се активира 30 секунди след натискане на бутона за стартиране на двигателя, за да смените режима на 
запалване на ON и за автоматичен, и за ръчен режим на работа. Ако бутонът “SOS” бъде натиснат в рамките на 30 секунди 
след натискане на бутона за стартиране на двигателя, за да промените режима на запалване на ON, системата "eCall" се 
активира 30 секунди след натискане на бутона за стартиране на двигателя за промяна на режима на запалване на ON.

(#2) Можете да персонализирате действието на системата, за да спре да мига зелената лампа. Обърнете се към оторизиран 
дилър на SUZUKI или друг квалифициран сервиз за подробности.
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Зелен индикатор Червен индикатор Състояние
Мига (на около 0,3 секунди) Изключен Връзката с eCall приключва нормално (#3)
Изключен Мига (на около 1 секунда) Вградената батерия на системата eCall почти се е изтощила или 

има грешка в системата.
Изключен Мига (на около 0,3 секунди) Връзката с eCall завършва не както трябва или пък връзката се 

разпада.

#3 Когато повикването приключи, зеленият светодиод (LED) или червеният светодиод (LED) могат да започнат да мигат, в зави-
симост от реакцията на спешния контактен център. 
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Предупредително съобщение на 
eCall

“SERVICE CONNECTED” / 
“ИМА ВРЪЗКА“

69T100120

Ако на информационния дисплей се 
появят съобщението и изображението, 
показани по-горе, може да има проблем 
с eCall.
Закарайте автомобила за проверка при 
оторизиран дилър на SUZUKI или друг 
квалифициран сервиз.

Контролер и червен индикатор на eCall

Тази система има eCall контролер. Този 
контролер има срок на годност. Ако той 
ще изтича скоро, контролерът следва да 
бъде сменен. 
Шест месеца преди изтичането на срока 
на годност на eCall контролера, червен 
индикатор ще започне да мига и съобще-
нието „SERVICE CONNECTED” се появя-
ва на информационния дисплей, както е 

показано на илюстрацията по-горе. Ако 
червеният индикатор започне да мига и 
едновременно с това се появи съобще-
нието, се консултирайте с оторизиран 
дилър на SUZUKI или с друг квалифи-
циран сервиз за подновяване на срока 
на годност.

Отмяна на eCall

Операцията може да бъде отменена 
само когато комуникацията се извършва 
чрез ръчна операция. Операцията може 
да бъде отменена, ако се натисне бутон 
“SOS” преди да бъде установена комуни-
кация с eCall оператор.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Връзката не може да бъде отменена 

в автоматичен режим на работа.
• Отмяната на връзката може да бъде 

осъществена до 10 секунди след пър-
вото натискане на бутона “SOS”.

• Връзката не може да бъде отменена 
от автомобила след установява-
не на връзка с оператор на еCall. 
Поискайте от спешния контактен 
център да отмени връзката.
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Регламент за прилагане 2017/78 Приложение 1, част 3  

1. ОПИСАНИЕ НА СИСТЕМАТА E-CALL, МОНТИРАНА В АВТОМОБИЛА Съответствие

1.1. Преглед на базираната на 112 система eCall в автомобила, нейната работа и функ-
ционалности.
Вижте „eCall (в зависимост от оборудването)“.

O

1.2. Базираната на 112 услуга eCall е обществена услуга от обществен интерес и е безплатна O

1.3. Базираната на 112 система eCall в автомобила е активирана по подразбиране. Тя се 
активира автоматично с помощта на сензори в автомобила при тежка катастрофа.
Вижте „Автоматичен режим на работа“.

O

Тя също ще се задейства автоматично и когато автомобилът е оборудван с TPS система, 
която не функционира при тежка катастрофа. N/A

1.4. Базираната на 112 система eCall в автомобила може да се задейства и ръчно, ако е 
необходимо. Инструкции за ръчно активиране на системата.
Вижте „Ръчен режим на работа“.

O

1.5. При сериозна повреда в системата, която би деактивирала базираната на 112 система 
eCall в автомобила, ще бъде дадено следнотоПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ на пътниците в 
автомобила
Вижте „Предупредително съобщение на eCall“.

O

O = Това описание се прилага към регламента и е в оборудването на вашия автомобил.
N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.
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2. ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ОБРАБОТКАТА НА ДАННИ Съответствие

2.1.

Всяка обработка на лични данни чрез базиранaта на 112 система eCall в автомобила 
трябва да отговаря на предвидените правила за защита на личните данни в Директиви 
95/46/ЕО и 2002/58/ЕО, и по-специално, трябва да се основава на необходимостта от 
защита на жизнените интереси на лицата в съответствие с член 7, буква г) от Дирек-
тива 95/46/ЕО.

O

2.2. Обработка на такива данни е строго ограничена до целите на обработката при спешност 
на eCall до единния европейски номер за спешни случаи 112. O

2.3. Видове данни и техните получатели

2.3.1.

Базираната на 112 система eCall в автомобила може да събира и обработва само след-
ните видове данни: VIN (номер шаси), тип превозно средство (лек или лекотоварен ав-
томобил), тип задвижване (бензин/дизел/CNG/LPG/електричество/водород), последните 
три местоположения на превозното средство и посока на движение, регистрационен 
файл на автоматичното активиране на системата и нейното времево клеймо

O

2.3.2.

Получатели на данни, обработени от базираната на 112 система eCall в автомобила, 
са съответните обществени точки за отговор по отношение на обществената безопас-
ност, определени от съответните публични органи на държавата, на чиято територия 
се намират, за да приема първи и обработват eCall до единния европейски номер за 
спешни случаи 112.

O

О = Това описание се прилага към регулацията и е част от оборудването на вашия автомобил.
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2. ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ОБРАБОТКАТА НА ДАННИ Съответствие

2.4. Условия за обработка на данни

2.4.1.
Базираната на 112 система eCall в автомобила е проектирана по такъв начин, че да 
гарантира, че данните, съдържащи се в паметта на системата, не са налични извън 
нея, преди да се задейства eCall.

O

2.4.2. Базираната на 112 система eCall в автомобила е проектирана по такъв начин, че да 
гарантира, че не е обект на постоянно проследяване в нормалното си работно състояние. O

2.4.3.
Базираната на 112 система eCall в автомобила е проектирана по такъв начин, че да 
гарантира, че данните във вътрешната памет на системата се премахват автоматично 
и непрекъснато.

O

2.4.3.1.
Данните за местоположението на автомобила постоянно се презаписват във вътреш-
ната памет на системата, така че винаги да поддържате актуални максимум до три 
от последните местоположения на превозното средство, необходими за нормалното 
функциониране на системата.

O

2.4.3.2.
Регистърът на данните за дейността в базираната на 112 система eCall в автомобила 
се съхранява за не повече от необходимото за действие по спешност чрез eCall и във 
всеки случай за не повече от 13 часа от момента на иницииране на спешно повикване 
чрез eCall.

O

О = Това описание се прилага към регулацията и е част от оборудването на вашия автомобил.



АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ

10-16

2. ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ОБРАБОТКАТА НА ДАННИ Съответствие

2.5. Условия за упражняване правата на субекта на данни

2.5.1. Субектът на данните (собственикът на автомобила) има право на достъп до данните 
и според случая да поиска коригиране, изтриване или блокиране на данни за себе си, 
чието обработване не е в съответствие с разпоредбите на Директива 95/46/ЕО. Всички 
трети страни, за които данните са разкрити, трябва да бъде уведомени за такова кори-
гиране, изтриване или блокиране, извършено в съответствие с настоящата директива, 
освен ако не се докаже, че това е невъзможно или изисква непропорционални усилия.

O

2.5.2. Субектът на данните има право да подаде жалба до компетентния орган за защита на 
данните, ако счита, че правата му са нарушени в резултат на обработката на личните 
му данни.

O

2.5.3. Свържете се с органа, отговорен за обработката на заявките за достъп (ако има такива) N/A

О = Това описание се прилага към регулацията и е част от оборудването на вашия автомобил.
N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.
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3. ИНФОРМАЦИЯ ЗА УСЛУГИ НА ТРЕТИ СТРАНИ И ДРУГИ УСЛУГИ  
С ДОБАВЕНА СТОЙНОСТ (АКО ИМА)

Съответствие

3.1. Описание на работата и функционалностите на TPS системата/услуга с добавена 
стойност: N/A

3.2. Всяка обработка на лични данни чрез системата TPS/друга услуга с добавена стойност 
трябва да отговаря на правилата за защита на личните данни, предвидени в Директиви 
95/46/ЕО и 2002/58/ЕО.

N/A

3.2.1. Правно основание за използване на системата TPS и/или други услуги с добавена 
стойност и за обработка на данни чрез тях: N/A

3.3. Системата TPS и/или други услуги с добавена стойност обработват лични данни само 
въз основа на изричното съгласие на субекта на данните (собственика или собстве-
ниците на автомобила).

N/A

3.4. Модалности за обработка на данни чрез системата TPS и/или други услуги с добавена 
стойност, включително всяка необходима допълнителна информация относно просле-
димост, проследяване и обработка на лични данни:

N/A

3.5. Собственикът на автомобил, оборудван със система TPS eCall и/или друга услуга с 
добавена стойност в допълнение към базираната на 112 система eCall в автомобила 
има право да избере да използва базираната на 112 система eCall в автомобила вместо 
системата TPS eCall и другата услуга с добавена стойност.

N/A

3.5.1. Данни за контакт за обработка на заявки за деактивиране на системата TPS eCall: N/A

N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.
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Connected service (за Европа с изключение на някои държави)

3. ИНФОРМАЦИЯ ЗА УСЛУГИ НА ТРЕТИ СТРАНИ И ДРУГИ УСЛУГИ  
С ДОБАВЕНА СТОЙНОСТ (АКО ИМА)

Съответствие (с 
Connected service)

3.1. Описание на работата и функционалностите на системата TPS/допълнителна услуга 
с добавена стойност

вижте следващия 
лист

3.2. 
Всяка обработка на лични данни чрез системата TPS / друга услуга с добавена стойност 
трябва да бъде в съответствие с правилата за защита на личните данни на Директиви 
95/46 /ЕО и 2002/58/ЕО.

O

3.2.1. Правно основание за използването на системата TPS и/или друга услуга с добавена 
стойност за обработка на данни чрез тях GDPR

3.3. 
Системата TPS и/или други услуги с добавена стойност обработват личните данни 
само с изричното съгласие на субекта на данните (собственика или собствениците на 
автомобила).

O

3.4.
Условия за обработка на данни чрез TPS система и/или други услуги с добавена стой-
ност, включително необходимата допълнителна информация относно проследяване и 
обработка на лични данни.

вижте следващия 
лист

3.5.
Собственикът на автомобила, оборудван с TPS система eCall и/или друга услуга с до-
бавена стойност в допълнение към системата за спешни повиквания eCall на базата на 
номер 112, има право да избере дали да използва базираната на номер 112 системата 
eCall в автомобила вместо TPS eCall и друга услуга с добавена стойност.

O

3.5.1. Данни за контакт при обработка на заявки за деактивация на системата TPS eCall N/A

N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.

Комуникационното устройство, с което е оборудван вашият автомобил, е с безплатен софтуер/софтуер с отворен код.
Информацията за лиценза и/или изходния код за безплатен софтуер/софтуер с отворен код са достъпни на следния URL адрес:
https://www.denso-ten.com/support/source/oem/sg1/

https://www.denso-ten.com/support/source/oem/sg1/
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Преглед на системата за услуги с добавена стойност

• Ред за обработка на данните

D

A

B C

(1)

(2)

(3)

(4)

(6)(5)

(7)

65T50850

А: Сървър
В: Памет
С: Обработка
D: DCM

(1) Клиент активира услуга на клиентския 
портал на Suzuki и приема условията 
за употреба съгласно GDPR.

(2) Сървър активира услугата в DCM и 
определя кои данни за автомобила 
да се събират.

(3) Дефинираните данни за автомобила 
се събират от DCM.

(4) Данните се споделят със сървъра.
(5) Данните се съхраняват в сървъра.
(6) Данните се обработват в сървъра за 

изпълнение на услугата.
(7) Обработените данни се представят 

на клиента.

За списък на допустимите услуги, моля, 
посетете клиентския портал на Suzuki.
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ГОРЕЩИ ЧАСТИ! ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ!

Неправилният начин на експлоатация на вградената батерия, включена в оборудването на eCall, може да доведе до генериране 
на топлина, експлозия или пожар, което може да причини изгаряне или физическо увреждане. За да осигурите безопасност и за 
да избегнете всякакъв тип злополуки, моля, спазвайте следните предпазни мерки.

– Не нагрявайте при екстремно висока температура по време на употреба, съхранение или транспортиране. Загряването на 
батериите до екстремно висока температура води до увреждане на компоненти от композитни материали като гарнитура, се-
паратор и т.н. Повредите причиняват възпламеняване, разкъсване и течове на запалима течност или изпускане на газ. Освен 
това, ако батериите бъдат пуснати в огън или гореща пещ за депониране, те може да се пръснат и да изгорят с огромна сила.

– Не разглобявайте и не деформирайте батериите. Ако батериите бъдат разглобени, може да се отделят дразнещи човека га-
зове и откритата литиева сплав може да реагира, като причини пожар. Ако батериите се деформират поради натиск или удар, 
гарнитурата им може да се повреди, което да доведе до теч или разрушаване на вътрешната изолация, които да причинят 
късо съединение. Късо съединение отвътре ще доведе до генериране на топлина, което може да доведе до спукване или 
пожар.
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Инструмент за смяна на 
колела (в зависимост от 
оборудването)

(1)

(2)

(3)

52RM80010
(1) Крик 
(2) Дръжка на крика
(3) Ключ за джанти

Инструментите за смяна на гума се 
намират в багажното отделение. Вижте 
„Багажно отделение” (СТР.1-7). 

(1)(2)

52RM80040

За да извадите крика (1), завъртете вала 
му в посока, обратна на часовниковата 
стрелка с помощта на дръжката на крика 
(2) и издърпайте крика от гнездото.

(1)(2)

52RM80040

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако ви е трудно да боравите с дръжката 
на крика (2), използвайте дръжката на 
крика и ключа за джанти, както е пока-
зано на илюстрацията.

За да съхранявате крика, го поставете в 
гнездото и завъртете вала в посока, об-
ратна на часовниковата стрелка, докато 
крикът легне стабилно в гнездото си.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
След употреба на инструментите за 
смяна на гума, подредете инструмен-
тите така, че да не могат да причинят 
нараняване в случай на злополука.

 ВНИМАНИЕ
Крикът трябва да се използва само 
при смяна на гуми. Преди да използ-
вате крика, е важно да прочетете ин-
струкциите, свързани с повдигането 
с крик в този раздел.
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(4)

68PM20801
 
За да извадите резервната гума (ако има 
налична), завъртете болта й (1) обратно 
на часовниковата стрелка и я извадете.

Инструкции за повдигане с 
крик

69T100140

1) Поставете автомобила върху равна и 
твърда повърхност.

2) Задействайте стабилно паркинг спи-
рачката и превключете лоста на 
трансмисията в позиция “P” (паркинг), 
ако автомобилът е с автоматична 
трансмисия CVT, или в позиция “R” 
(заден ход), ако автомобилът е с ръч-
на трансмисия.

3) Включете аварийните светлини, ако 
автомобилът се намира близо до 
улично движение.

4) Блокирайте предните и задните ко-
лела диагонално, противоположно на 
колелото, което ще бъде монтирано.

5) Поставете резервното колело (в за-
висимост от оборудването) близо до 

колелото, което ще бъде монтирано, 
както е показано на илюстрацията, 
в случай, че крикът (в зависимост от 
оборудването) приплъзне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Превключете в позиция “P” (пар-

кинг), ако автомобилът е с авто-
матична трансмисия CVT, или в 
позиция “R” (заден ход), ако автомо-
билът е с ръчна трансмисия, когато 
повдигате с крик автомобила.

• Никога не повдигайте с крик авто-
мобила, ако трансмисията е в “N” 
(неутрална). В противен случай, 
нестабилното положение на крика 
може да стане причина за злополу-
ка.
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59RN10120

(1) (1)

59R80200

6) Поставете крика (в зависимост от 
оборудването) под ъгъла, показан на 
илюстрацията, и повдигнете крика, 
като завъртите дръжката на крика (в 
зависимост от оборудването) по посо-
ка на часовниковата стрелка, докато 
отворът в главата на крика не влезе 
в отвора за крика в долната част на 
купето на автомобила. 

81PN117

7) Продължете да повдигате крика (в 
зависимост от оборудването) бавно 
и плавно, докато гумата се повдигне 
от земята. Не повдигайте автомобила 
повече от необходимото.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Използвайте крика само за да сме-

няте колела върху равна и твърда 
повърхност.  

• Никога не повдигайте автомобила 
върху наклонена повърхност.

• Никога не повдигайте автомобила, 
ако крикът е в позиция, различна от 
посочената за повдигане (показана 
на илюстрацията), близо до колело-
то, което ще бъде сменяно.

• Уврете се, че крикът е повдигнат 
поне на 25 мм (1 инч), преди да 
влезе в контакт с гнездото в купето. 
Употребата на крика, преди да е 
повдигнат над 25 мм (1 инч), може 
да доведе до повреда в крика.

• Когато автомобилът е повдигнат с 
крик, под него не трябва да стоят 
хора. 

• Никога не оставяйте двигателя да 
работи, когато автомобилът е пов-
дигнат с крик.

 Ако вътре в автомобила има пътни-
ци или тежък багаж, ги изкарайте от 
автомобила.
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Повдигане на автомобила със 
стойки

• Поставете стойката (за свободна про-
дажба) на една от точките, указани 
по-долу.

• Винаги подпирайте повдигнатия ав-
томобил със стойки (налични в тър-
говската мрежа) на точките, посочени 
по-долу.

(1) Отпред
(2) Отзад
(3) Стойка
(4) Крик тип „крокодил“
(5) Точка за повдигане с крик

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тъй като aвтомобилът може да полу-
чи повреда или да стане злополука, 
спазвайте следните точки:
• Съблюдавайте обозначените места, 

показани на илюстрацията.
• При задържане на автомобила пов-

дигнат използвайте стойката.
• Когато повдигате с крик само пред-

ната или само задната част на авто-
мобила, вкарайте клин (достъпен в 
търговската мрежа) отпред и отзад 
на гума, която има контакт със зе-
мята.

69T100060

(1)

(2)(1)

(3) (3)

(5)(1)

(4) (4)

(2) (5)
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(6)

(2)

(6)

(2)

(a) (b)

69T100070

a) Точка за поставяне на стойка отпред
b) Точка за поставяне на стойка отзад

ЗАБЕЛЕЖКА
Aко поставите стойката (2) така, че 
да бъде в контакт с прага (6), прагът 
може да бъде счупен или увреден. 
При употреба на стойка се уверете, че 
тя не влиза в контакт с прага.

Смяна на колела
За да смените колело, следвайте долу-
посочената процедура. За да смените 
колело, направете следното:
1) Подгответе крика (ако има наличен), 

инструментите и резервната гума (в 
зависимост от оборудването).

2) Разхлабете леко болтовете, но не ги 
сваляйте.

3) Повдигнете автомобила с крика (след-
вайте инструкции за повдигане с крик, 
посочени в този раздел).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Превключете в позиция “P” (пар-

кинг), ако автомобилът е с авто-
матична трансмисия CVT, или в 
позиция “R” (заден ход), ако автомо-
билът е с ръчна трансмисия, когато 
повдигате с крик автомобила.

• Никога не повдигайте с крик автомо-
била, ако трансмисията е в позиция 
“N” (неутрална). В противен случай, 
нестабилното положение на крика 
може да доведе до злополука.

ВНИМАНИЕ
Непосредствено след шофиране на 
автомобила колелата, болтовете на ко-
лелата и зоната около спирачките могат 
да бъдат много нагорещени. При досег 
с някое от тези места може да получите 
изгаряния. Не докосвайте тези зони непо-
средствено след спиране на автомобила.

4) Свалете болтовете на джантата и 
самото колело.

(4)

(5)(2)

(4)

(1)

(3)

(3)

(1)

84S08170

5) Почистете калта и мръсотията от 
повърхността на колелото (1), глави-
ната (2), резбите (3) и повърхността 
на гайките на колелото (4), както и 
отворите на джантата (5) с чиста кър-
па. Почистете внимателно главината, 
тъй като може да е нагорещена след 
шофиране на автомобила.
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6) Монтирайте новото колело и поста-
вете гайките на колелото с конусо-
видния им край, сочещ към колелото. 
Затегнете добре всяка гайка с ръка, 
докато колелото легне добре върху 
главината.

82K132

Момент на затягане за гайките на коле-
лото - 100 Nm (10.2 kg-m, 74.0 lb-ft)

7) Пуснете крика надолу и завийте на-
пълно гайките с ключ за джанти (в 
зависимост от оборудването) в реда, 
посочен на илюстрацията по-горе. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Използвайте оригинални болтове за 
джанти и ги затегнете с посочения 
момент на затягане, колкото се може 
по-скоро след смяна на колелата. 
Неподходящите болтовете и тяхното 
неправилно затягане могат да при-
чинят развиването им, което може да 
доведе до злополука. Ако не разпола-
гате с динамометричен ключ, затяга-
нето на гайките на колелата трябва да 
бъде проверено от оторизиран дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.

(6)

69T100080
 
Върнете резервната гума (в зависимост 
от оборудването) обратно в багажното 
отделение в последователност, обратна 
на тази на свалянето й, и затегнете болта 
(6) по посока на часовниковата стрелка, 
както е показано на илюстрацията.

ЗАБЕЛЕЖКА
Уверете се, че резервната гума е 
закрепена добре към пода. Недобре 
закрепената гума може да създава 
шум при шофиране на автомобила и 
да повреди боята по купето.
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Тасове на колелата (ако има 
налични)

(1)

(2)

52RM80080
Свалете таса с дръжка на крик (1) (в зави-
симост от оборудването) или (2) с плоска 
отвертка и др., покрита с мек парцал (2), 
както е показано на илюстрацията.

52RM80090

Когато монтирате таса, се уверете, че той 
е позициониран така, че да не покрива и 
да не пречи на вентила. 

Комплект за поправка 
на спукана гума (ако има 
наличен)
Комплектът за поправка на спукана гума 
се намира в багажното отделение. Вижте 
„Багажно отделение” (СТР.1-7).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неспазването на инструкциите, посо-
чени в този раздел, които са свързани 
с употребата на комплекта за поправ-
ка на спукана гума, може да доведе до 
увеличен риск от загуба на контрол 
върху превозното средство или до 
злополука. 
Прочетете внимателно и следвайте 
инструкциите, посочени в този раз-
дел.

ЗАБЕЛЕЖКА
Комплектът за поправка на спукана 
гума не може да бъде използван в 
следните случаи. Консултирайте се 
с дилъра на SUZUKI, квалифициран 
сервиз или с пътна помощ.
• Прорези или пробиви по протектора 

на гумата, които са по-големи от 
около 4 мм (0,15 инча).

• Прорези по борда на гумата.
• Повреди по гумата вследствие на 

шофиране със значително по-ниско 
налягане в гумата или дори със 
спаднала гума. 

• Бордът на гумата е изцяло извън 
джантата.

• Повредена джанта.
Малките дупчици по протектора на 
гумата, причинени от гвоздеи или 
винтчета, могат да бъдат залепени 
с комплекта за поправка на спукана 
гума.
Не вадете гвоздеите и винтчетата от 
гумата при авариен ремонт.
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Съдържание на комплекта за 
поправка на спукана гума

(1)

(3) (4)

(5) (6)

(2)

81P70030

(1) Компресор за въздух
(2) Бутилка с уплътнителен материал 

(лепило)
(3) Накрайник за пълнене
(4) Инструмент за вадене на вентили
(5) Вентил (резервен)
(6) Стикер за ограничението на скоростта

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уплътнителят (лепилото) от компле-
кта за поправка на спукана гума е вре-
ден, ако бъде погълнат или ако влезе 
в контакт с кожата или очите. Ако го 
погълнете, не предизвиквайте повръ-
щане. Приемете обилно количество 
вода (ако е възможно въгленова 
суспензия) и потърсете незабавно ле-
карска помощ. Ако в очите ви попадне 
уплътнител, промийте ги с вода и 
потърсете лекарска помощ. Измийте 
се добре след работа с уплътнителя. 
Разтворът може да се окаже отровен 
за животни. Дръжте го на недостъпно 
за деца и животни място.

ЗАБЕЛЕЖКА
Подменете уплътнителя, преди да 
изтече неговият срок на годност, 
посочен върху етикета на бутилката. 
За да закупите нов уплътнител, се 
свържете с дилъра на SUZUKI или с 
друг квалифициран сервиз.

Как да извършим аварийна 
поправка
1) Поставете превозното средство върху 

равна и твърда повърхност. Задей-
ствайте стабилно ръчната спирачка 
и превключете скоростния лост в 
позиция “P” (паркинг), ако вашият ав-
томобил е с автоматична трансмисия 
CVT или в “R” (заден ход), ако вашият 
автомобил е с ръчна трансмисия. 

 Включете аварийните светлини, ако 
автомобилът се намира близо до 
движението.

 Блокирайте предното и задното ко-
лело диагонално, срещуположно на 
колелото, което ще бъде поправяно.

(2)

59RN10050

2) Извадете бутилката с лепило (2) и 
компресора.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Разклатете добре бутилката, преди да 
завиете накрайника за пълнене на нея.
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(3)

81PN118

3) Завийте накрайника за пълнене (3) 
върху бутилката, като по този начин 
пробиете вътрешната капачка на бу-
тилката.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Завийте накрайника за пълнене без да 
отстранявате вътрешната капачка на 
бутилката.

(7)

(8)

(9)

(4)

81PN153

4) Развийте капачката (7) на стеблото на 
вентила (8) на гумата. Развийте самия 
вентил (9) и го извадете с помощта на 
инструмента за вадене на вентили (4). 
Поставете вентила (4) на чиста по-
върхност и го подгответе за повторна 
употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вентилът може да изскочи, ако в 
гумата има още въздух. Внимавайте 
при вадене на вентила.

(3)

(8)

81PN248

5) Отстранете тапата от маркуча за пъл-
нене (3) и вкарайте маркуча в стеблото 
на вентила (8) на гумата.
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(2)

63J349

6) Дръжте бутилката (2) с дъното нагоре 
и започнете да я „помпате“, докато 
цялото й съдържание (лепилото) не 
влезе в гумата. След това издърпайте 
маркуча за пълнене и завийте отново 
вентила на стеблото му. Ако венти-
лът е замърсен или сте го загубили, 
използвайте резервния от комплекта.

(1)
(8)

(11)

(10)

10 Maкс. 10 мин.

указано наля-
гане на въздуха

81PN120

7) Завийте маркуча (10) на компресора 
(1) на вентила (8). Поставете щепсела 
на компресора в извода за ток (запал-
ката). Запалете двигателя. Включете 
компресора и напомпайте гумата с 
необходимото налягане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не стойте близо до гумата, докато тя 
се помпи, защото може да гръмне.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не използвайте компресора повече от 
10 минути без причина. Това може да 
доведе до прегряване на компресора.

Ако не може да достигнете необходимото 
налягане, вероятно гумата е повредена 
сериозно. В такъв случай, комплектът 
за поправка на спукана гума не може 
да осигури необходимото уплътняване. 
Свържете се с дилър на SUZUKI или с 
пътна помощ.

БЕЛЕЖКА:
Ако напомпате гумата прекалено много, 
изкарайте малко въздух, като развиете 
маркуча за въздух.

8) Покарайте автомобила за кратко 
веднага след като напомпате гумата 
с необходимото налягане. Шофирайте 
автомобила внимателно с максимална 
скорост от 80 км/ч (50 мили в час).
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81PN249
9) Залепете стикера за ограничаване на 

скоростта от компресора в полезрението 
на водача и придвижете автомобила 
внимателно до най-близкия дилър на 
SUZUKI или до сервизен център за гуми.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поставяйте етикета за ограничаване 
на скоростта върху капака на въздушна-
та възглавница. Също така, не го слагай-
те върху предупредителните лампи на 
индикаторите или върху скоростомера.

10) След 5 км (3 мили) или 10 минути 
шофиране на автомобила проверете 
налягането в гумите с помощта на 
манометъра на компресора. Ако наля-
гането е над 130 kPa (1,3 бара), аварий-
ният ремонт е приключил успешно. Но 
в случай, че налягането е по-малко от 
необходимото, регулирайте налягането 
в гумите спрямо необходимото. Ако 
налягането в гумата падне под 130 kPa 
(1,3 бара), комплектът за ремонт на 

спукана гума не може да осигури необ-
ходимото уплътнение. Не шофирайте 
автомобила, а се свържете с дилър на 
SUZUKI, друг квалифициран сервиз или 
с пътна помощ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверете налягането в гумите и се 
уверете, че аварийната поправка е 
приключила успешно, след като сте 
шофирали автомобила 5 км (3 мили) 
или 10 минути шофиране.

ЗАБЕЛЕЖКА
Гумата трябва да бъде сменена в 
най-близкия дилър на SUZUKI или с 
друг квалифициран сервиз. Ако из-
ползвате повторно залепена гума, се 
свържете със сервизен център за гуми. 
Джантата може да бъде използвано 
отново, след като изчистите изцяло 
уплътнителя с чиста кърпа, за да не се 
образува ръжда, но вентилът на гумата 
и датчикът на системата за контрол на 
налягането в гумите (TPMS) (в зависи-
мост от оборудването) трябва да бъдат 
сменени. 
Предайте използваната бутилка и мар-
куча за пълнене на дилър на SUZUKI 
или друг квалифициран сервиз за из-
хвърляне (в зависимост от практиката 
във вашия регион).
След използване на уплътнителя го 
сменете с нова бутилка от дилъра на 
SUZUKI или от друг квалифициран 
сервиз.

Как да използваме компресор за 
помпане на гуми

1) Паркирайте автомобила върху равна 
и твърда повърхност. Задействайте 
стабилно ръчната спирачка и прев-
ключете в позиция “P” (паркинг), ако 
вашият автомобил е с автоматична 
трансмисия CVT, или на предавка “R” 
(заден ход), ако вашият автомобил е 
с ръчна трансмисия.

2) Извадете компресора.
3) Развийте капачето на вентила на гу-

мата.
4) Свържете маркуча на компресора към 

вентила на гумата.
5) Свържете щепсела на компресора към 

контакта (запалката). При автомобили 
с ръчна трансмисия CVT, превключете 
от предавка “R” (заден ход) към “N” 
(неутрална). Запалете двигателя. 
Включете компресора. Напомпайте 
гумата с необходимото налягане.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не използвайте компресора за повече 
от 10 минути. Това може да доведе до 
прегряване на компресора.
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Инструкции при подаване 
на ток

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Никога не се опитвайте да запалите 

автомобила, ако акумулаторната 
батерия е замръзнала. Акумула-
торните батерии, които са в такова 
състояние, могат да експлодират.

• При свързване на кабелите за пода-
ване на ток се уверете, че кабелите 
и ръцете ви са далече от ремъчните 
шайби, ремъците или вентилатори-
те.

• Акумулаторните батерии възпро-
извеждат възпламеним водоро-
ден газ. Дръжте акумулаторните 
батерии на разстояние от огън и 
искри, тъй като може да се получи 
експлозия. Никога не пушете, когато 
работите в близост до акумулатор-
ната батерия. 

• Ако подаващата ток акумулаторна 
батерия, която използвате за по-
мощното запалване, е монтирана в 
друго превозно средство, се увере-
те, че двете превозни средства не 
се докосват едно с друго. 

• Ако вашата акумулаторна батерия 
се разрежда постоянно без явна 
причина за това, автомобилът тряб-
ва да бъде проверен от оторизиран 
дилър на SUZUKI.

(Продължава)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Продължава)
• За да не нараните себе си и да не повре-

дите автомобила или акумулаторната 
батерия, следвайте долупосочените 
инструкции, свързани с помощното 
запалване на двигателя с точност и в 
описаната последователност. 

 Ако имате съмнения, повикайте 
пътна помощ.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не трябва да палите автомобила, като 
го бутате или теглите. Този начин на 
запалване може да доведе до трайно 
увреждане на катализатора. Използ-
вайте кабели за подаване на ток, за 
да запалите автомобил със слаба 
или изтощена акумулаторна батерия.

1) Използвайте само 12-волтова акуму-
латорна батерия, за подаване ток за 
палене на вашия автомобил. Когато 
използвате акумулаторна батерия, 
монтирана в друго превозно средство, 
не позволявайте на двете превозни 
средства да се докосват едно с друго. 
Задействайте ръчните спирачки и на 
двете превозни средства.

2) Изключете аксесоарите на автомоби-
ла, с изключение на тези, необходими 
за безопасността (например, фарове-
те и аварийните светлини).

12 V
(2)

(1)

(3)

2 3

4 1

69T100090

3) Свържете кабелите за подаване на ток 
по следния начин:
1. Свържете единия край на първия 

кабел за подаване на ток към поло-
жителния (+) извод на разредената 
акумулаторна батерия (1).

2. Свържете другия край към положи-
телния (+) извод на подаващата ток 
акумулаторна батерия (2).
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3. Свържете единия край на втория кабел 
за подаване на ток към отрицателния 
(-) извод на подаващата ток акумула-
торна батерия (2).

4. Направете последната връзка към 
небоядисана метална част (3) на 
цилиндровата глава на двигателя на 
автомобила с изтощената акумула-
торна батерия (1).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не свързвайте кабел за по-
даване на ток директно към отри-
цателния (-) извод на разредената 
акумулаторна батерия, тъй като може 
да предизвикате експлозия.

 ВНИМАНИЕ
Свържете добре кабела за подаване 
на ток към тампона на двигателя. 
Ако кабелът за подаване на ток бъде 
разкачен от тампона на двигателя, 
вследствие на вибрациите при запал-
ване, кабелът може да бъде закачен 
от ремъците по двигателя.

4) Запалете двигателя с подаващата ток 
акумулаторна батерия. Оставете дви-
гателя да работи на умерени обороти.

5) Запалете двигателя на автомобила с 
изтощената батерия.

6) Свалете кабелите за подаване на ток 
в точно обратната последователност 
на тяхното свързване.

Изтощаване на акумулатора
В следните случаи акумулаторът може да 
бъде изтощен.
• Стартерът не върти при опит за стар-

тиране на двигателя. Или върти твър-
де слабо, за да стартира двигателя.

• Осветеността от фаровете е изключи-
телно слаба или звукът на клаксона е 
слаб.

Ако спукате гума в 
движение
Дръжте стабилно волана и натиснете 
внимателно спирачката, за да намалите 
скоростта на автомобила, и го спрете на 
безопасно място.
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Проблем с двигателя: ако 
стартерът не върти 
1) Опитайте се да поставите бутона 

за стартиране в позиция “START” 
(стартиране), с включени фарове, за 
да определите състоянието на акуму-
латорната батерия. Ако фаровете са 
много слаби или се изключват, това 
обикновено означава, че или акуму-
латорната батерия е разредена или 
че контактът на клемите на акумула-
торната батерия е слаб. Презаредете 
акумулаторната батерия или кориги-
райте контакта на клемите на акуму-
латорната батерия, ако е необходимо.

2) Ако фаровете светят добре, провере-
те предпазителите. Ако причината за 
неизправността в стартера не е ясна, 
може би има основен електрически 
проблем. Автомобилът трябва да бъде 
проверен от вашия дилър на SUZUKI 
или с друг квалифициран сервиз.

Проблем с двигателя: не 
стартира
Уверете се, че вашият автомобил разпо-
лага с достатъчно гориво и достатъчен 
заряд на акумулатора.
Ако двигателят отказва да запали, когато 
е много студено, натиснете педала на 
газта до пода и го дръжте така, докато 
стартерът върти.
Вижте „Стартиране на двигателя“ (СТР.5-
13).
Ако двигателят все още не стартира, 
автомобилът трябва да бъде проверен 
от вашия дилър на SUZUKI друг квали-
фициран сервиз.
• Не въртете на стартер за повече от 12 

секунди.

БЕЛЕЖКА:
Ако двигателят отказва да запали, 
стартерът спира автоматично да 
върти след определен период от време. 
След като стартерът се е изключил 
автоматично или ако е налице дру-
го необичайно нещо в системата за 
стартиране на двигателя, стартерът 
върти само докато държите натиснато 
копчето за стартиране на двигателя.  

Проблем с двигателя: 
прегряване
Двигателят може да прегрее временно 
при тежки условия на шофиране на 
автомобила. Ако светне предупредител-
ната лампа за висока температура на 
охладителната течност в двигателя, тъй 
като двигателят е прегрял по време на 
шофиране на автомобила:
1) Изключете климатика, ако има такъв.
2) Закарайте автомобила на безопасно 

място и го паркирайте.
3) Оставете двигателя да работи на 

празен ход за няколко минути, докато 
светлината за прегряване угасне и 
уред на таблото достигне нормални, 
допустими граници на температурата 
в диапазона между „Н” и „С”.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако видите или чуете звук на кипе-
не и видите да излиза пара, спрете 
автомобила на безопасно място и 
изключете незабавно двигателя, за 
да може да се охлади. Не отваряйте 
капака при наличието на пара. Когато 
спрете да виждате или да чувате зву-
ка от кипене, отворете капака, за да 
видите дали охладителната течност 
все още кипи. Ако това е така, трябва 
да изчакате още, докато кипенето 
спре, за да продължите.
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Ако предупредителната лампа за висока 
температура на охладителната течност в 
двигателя не изгасва в рамките на разу-
мен диапазон:

69T090020

1) Проверете нивото на охладителната 
течност в разширителния съд. Ако 
нивото е под маркировката “LOW” 
(ниско), проверете за течове в ради-
атора, водната помпа и радиатора и 
маркучите на парното. Ако откриете 
течове, които могат да предизвикват 
прегряването, не палете двигателя, 
докато проблемът не бъде отстранен.

2) Ако не откриете течове, долейте 
внимателно охладителна течност в 
разширителния съд и след това в 
радиатора, ако е необходимо. (Вижте 
„Охладителна течност в двигателя” в 
раздел (СТР.9-25).)

БЕЛЕЖКА:
Ако вашият двигател прегрява и вие не 
сте сигурни какво да правите, свържете 
се с вашия дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

79J007
• Опасно е да отвивате капачката на 

радиатора, когато температурата на 
водата е висока, защото врящата 
течност и парата могат да излязат 
навън под влияние на налягането. 
Капачката трябва да бъде сваляна 
само когато температурата на охла-
дителната течност е спаднала.

• За да предотвратите телесна трав-
ма, дръжте ръцете, инструментите 
и дрехите си далече от вентилатора 
за охлаждане на двигателя. Елек-
трическият вентилатор може да се 
включва автоматично без преду-
преждение.
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Защита от ръжда
Важно е да се грижите добре за вашия 
автомобил, за да го предпазите от ръжда. 
По-долу са посочени инструкции, как да 
поддържате превозното средство, за да 
го предпазите от ръжда. Прочетете вни-
мателно тези инструкции и ги следвайте.

Важна информация относно 
ръждата

Главни причини за появата на ръжда
1) Натрупването на сол за пътища, мръ-

сотия, влага и химикали на трудно 
достъпни места в пода или по шасито 
на автомобила.

2) Oтлюпени парчета, драскотини или 
други повреди по третирани или 
боядисани метални повърхности в 
резултат на дребни инциденти или 
драскане от камъни или чакъл. 

Влияние на околната среда, което уве-
личава появата на ръжда
1) Солта за пътища, химикалите за кон-

тролиране на праха, морският въздух 
и индустриалното замърсяване ще 
увеличат корозията на метала.

2) Високата влажност увеличава коро-
зията особено когато температурата 
е точно над точката на замръзване. 

3) Задържането на влага на определени 
места на автомобила за продължите-

лен период от време може да увеличи 
корозията дори ако другите участъци 
на купето са напълно сухи.

4) Високата температура води до уве-
личаване на степента на корозия на 
места от автомобила, които не са 
добре проветрявани, за да изсъхнат 
по-бързо.

Тази информация показва необходимост-
та да поддържате автомобила (особено 
отдолу) колкото е възможно по-чист и 
сухо. Също толкова важно е да поправяте 
възможно най-бързо всяка повреда по 
боята или предпазните покрития.  

Как да предотвратите появата на 
ръжда

Мийте автомобила често 
Най-добрият начин да запазите лаковото 
покритие на вашия автомобил и да предо-
твратите появата на ръжда, е да го под-
държате чист, като го миете често. Миете 
автомобила най-малко веднъж през зимата 
и един път непосредствено след зимата. 
Поддържайте възможно най-чист и сух 
автомобила и особено неговата долна част. 
Ако се движите често по пътища със сол, 
вашият автомобил трябва да бъде изми-
вано най-малко един път в месеца през 
зимата. Ако живеете в близост до океан, 
автомобилът трябва да бъде измиван 
най-малко веднъж в месеца през цялата 
година.

Във връзка с инструкциите за миене 
вижте раздел „Почистване на екстериора” 
(СТР.11-2).
 
Отстраняване на натрупвания от чужди 
материал
Чужд материал като сол, химикали, масло 
или катран, птичи тор или индустриал-
ни утайки, останал върху боядисаните 
повърхности на автомобила, може да 
доведе до повреди на неговото покритие.
Отстранете тези натрупвания възможно 
най-бързо. Ако тези натрупвания се пре-
махват трудно, може да ви е необходимо 
допълнително почистващо средство. Уве-
рете се, че почистващото средство, което 
използвате, няма да повреди боядисаните 
повърхности и че то е специално предназ-
начено за тази цел. Следвайте указани-
ята на производителя, когато използвате 
такова специално почистващо средство.

Поправка при повреда по покритието/
боята
Проверете внимателно дали боядисаните 
повърхности на вашия автомобил не са 
увредени. Ако откриете отчупвания или 
драскотини по боята, обработете ги неза-
бавно, за да предотвратите формирането 
на ръжда. Ако отчупванията и драскоти-
ните са стигнали до голия метал, ще ви е 
необходима поправка от квалифициран 
сервизен център.
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Поддържайте пътнически отсек и ба-
гажника чисти
Върху стелките се натрупват влага, 
мръсотия и кал, които могат да доведат 
до появата на ръжда. Проверявайте пе-
риодично стелките, за да се уверите, че 
са чисти и сухи. Необходими са по-чести 
проверки, когато автомобилът се използ-
ва извън пътя или при влажно време.
Определени товари като химикали, торо-
ве, почистващи препарати, сол и др., са 
силно корозивни. Тези продукти трябва да 
бъдат транспортирани в затворени кон-
тейнери. При разливане или изсипване 
почистете и подсушете незабавно.

Съхранявайте автомобила на сухо и 
добре проветрено място
Не паркирайте автомобила на влажно и 
слабо проветрено място. Ако миете често 
автомобила в гаража или го управлявате 
при влажни условия по-често, във ва-
шия гараж може да има влага. Високата 
влажност може да доведе до появата на 
корозия или да я ускори. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поставяйте допълнителен покри-
вен слой или слой за предпазване от 
ръжда върху или около изпускателна-
та система, например по катализато-
ра, изпускателните тръби и т.н. Може 
да се стане пожар при прегряване на 
субстанцията в съответния слой.

Почистване на екстериора
За поддържане красотата на боята 
За да запазите красивия външен вид на 
вашия автомобил за дълго време, еже-
дневната грижа е важна.
• За паркиране и съхранение на авто-

мобила препоръчваме гаражи с добра 
вентилация и места с навеси.

• Следните ситуации могат да причинят 
ръжда и обезцветяване на боята. В 
такива ситуации измийте автомобила 
си незабавно.
– При шофиране в крайбрежни зони 

или по обработени с препарат сре-
щу замръзване пътища

 (Измийте долната част на авто-
мобила и най-вече - зоната около 
калниците)

– Когато птичи изпражнения, мъртви 
насекоми, дървесен сок, железен 
прах, сажди или остатъци от дим, 
каменовъглен катран и др. полеп-
нат по боята или когато автомоби-
лът е навалян от киселинен дъжд

– Когато автомобил е замърсен с 
прах или кал

• Нанасяйте вакса на автомобила го-
ре-долу веднъж месечно или когато 
водоотблъскващата способност на 
боядисаните повърхности е отслаб-
нала. Следвайте всички инструкции 
на опаковката на вакса (продава се 
отделно).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Не използвайте вакса на пластмасови 
части без покритие. Обработката на 
такива повърхности с вакса може да 
доведе до избледняване или неравности.

80J302
• Стружки от летящи камъни, драско-

тини и др. могат да причинят ръжда. 
Поправете тези зони при първа въз-
можност.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато ремонтирате драскотини 

върху боядисани повърхности, се 
консултирайте с оторизиран дилър 
на SUZUKI или с друг квалифициран 
сервиз. Използване на неподходя-
щи материали при ремонта може да 
доведе до повреда на боята.

• Важно е вашият автомобил да бъде 
поддържа чист, без мръсотия. Ако 
не държите автомобила си чист, 
това може да доведе до избледня-
ване на боята или до корозия по 
различни части от купето на авто-
мобила.
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Предпазни мерки при автомивка 

ВНИМАНИЕ
• Никога не се опитвайте да миете и 

обработвате с вакса автомобила си 
при работещ двигател.

• При миене на долната част на купе-
то и калниците, където може да има 
части с остри ръбове, носете ръка-
вици и дреха с дълъг ръкав, за да 
предпазите ръцете си от порязване.

• След като измиете автомобила си, 
тествайте внимателно спирачките 
му, преди да потеглите, за да прове-
рите дали са запазили нормалната 
си ефективност.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако вода влезе в контакт с двига-

телния отсек, това може да причини 
неизправност на двигателя или 
повреда на електрическите компо-
ненти на автомобила.

 Не вкарвайте вода в моторния от-
сек, когато миете автомобила.

84S09240

• Когато миете автомобила или го об-
работвате с вакса, не се облягайте 
на каросерията на автомобила и не 
го натискайте силно.

Това може да доведе до деформация.

Миене на ръка

80J303

Когато миете автомобила, го паркирайте 
на място, където слънчевите лъчи не 
падат директно върху него и следвайте 
долупосочените инструкции:
1) Измийте частта под купето на автомо-

била и калниците с водоструйка, за 
да отстраните калта и остатъците от 
друга мръсотия. Използвайте обилно 
количество вода.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато миете автомобила:
• Не насочвайте пара или гореща 

вода над 80°C (176°F) директно към 
пластмасовите части. 
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2) Изплакнете купето, за да разтворите 
мръсотията. Отстранете мръсотията 
и калта от външната страна на купето 
с течаща вода. Можете да използвате 
мека гъба или четка. Не използвайте 
твърди материали, които могат да 
надраскат боята или пластмасата. 
Имайте предвид, че в повечето случаи 
капаците на фаровете и „стъклата“ им 
са направени от пластмаса.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да предотвратите повреждане 
на боядисаните или пластмасовите 
повърхности, не почиствайте мръ-
сотията без обилно количество вода. 
Уверете се, че спазвате горепосочена-
та процедура. 

3) Измийте цялата външна част с мек 
почистващ препарат или със сапун за 
измиване, като използвате гъба или 
мека кърпа. Гъбата или меката кърпа 
трябва да бъдат потапяни по-често в 
сапунения разтвор. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато използвате продукт за миене 
на автомобили, наличен в търгов-
ската верига, следвайте указанията, 
посочени от производителя. Никога 
не използвайте силни битови почист-
ващи препарати или сапуни.

4) След като цялата мръсотия бъде пре-
махната, изплакнете почистващия 
препарат с течаща вода.

5) След изплакването, избършете купето 
на автомобила с влажна гюдерия или 
кърпа и го оставете да изсъхне на 
сянка. 

6) Проверете внимателно за повреди по 
боядисаните повърхности. Ако има 
повреда, „ретуширайте” я по следния 
начин:
1. Почистете всички повредени места 

и ги оставете да изсъхнат. 
2. Разбъркайте боята и „ретуши-

райте” леко повреденото място с 
помощта на малка четка. 

3. Оставете боята да изсъхне изцяло.

Миене на автомобила на 
автомивка

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако използвате автомивка, се уве-

рете, че частите по купето на авто-
мобила, като спойлерите, не могат 
да бъдат повредени. При съмнения 
се консултирайте с оператора на 
автомивката.

• Не мийте автомобил със спойлер 
на задния капак в автоматична ав-
томивка, защото той може да бъде 
защипан и повреден.

Миене на автомобила с 
устройство под високо налягане

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако използвате устройство под висо-
ко налягане, дръжте дюзата на дос-
татъчно разстояние от автомобила.
• Ако приближите дюзата твърде бли-

зо до автомобила или я насочите 
към отвора на предната решетка 
или бронята, това може да доведе 
до повреда на шасито и частите на 
автомобила.

• Ако насочите дюзата към прозор-
ците или рамките на вратите, това 
може да доведе до навлизането на 
вода в купето.

Грижа за предното стъкло

Ако по предното стъкло е полепнал 
маслен филм и чистачките не могат да 
го почистят, използвайте препарат за по-
чистване на стъкла (продава се отделно), 
за да почистите предното стъкло на ръка.
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Грижа за алуминиевите джанти

БЕЛЕЖКА:
• Не използвайте киселинни или ал-

кални почистващи препарати или 
почистващи препарати, които съ-
държат нефтени разтвори, за да 
почистите алуминиевите джанти. 
Тези почистващи препарати могат 
да доведат до появата на трайни 
петна, до обезцветяване или пук-
натини по покривните повърхности 
и могат да повредят централните 
капачки. 

• Не използвайте заострени четки 
и сапун, който съдържа абразивен 
материал. Това може да доведе до 
повреда на покривните повърхности

Грижа за светлините

Измийте прозрачната част на светлинното 
тяло и я забършете с мека кърпа.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не използвайте почистващ препа-

рат, в т.ч. и органичен разтворител, 
върху повърхността на прозрач-
ната част, тъй като тя може да се 
напука.

 Ако използвате почистващ препа-
рат, в т.ч. и органичен разтворител, 
изплакнете фара с обилно количес-
тво вода.

• Не бършете повърхността на фара 
с вакса или твърда четка. Това може 
да повреди прозрачната част или да 
ускори нейното стареене.

Грижа за камерите

Измийте обектива на камерата и го избър-
шете с мека кърпа. Ако лещата е много 
замърсена, използвайте неагресивен 
почистващ препарат.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Употребата на алкохол, бензин, раз-

редител и др. за бърсане на камера 
може да причини обезцветяване.

 Когато бършете камерата, не из-
ползвайте алкохол, бензин, разре-
дител и др.

• Лещата е с твърдо покритие, които 
не се драска лесно. Въпреки това, 
ако използвате четката за автомоби-
ла, може да ви е трудно да виждате 
изображението на камерата за заден 
ход.

 Внимавайте много да не надраскате 
лещата.
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Обработка с вакса

60G412

След измиване на автомобила се пре-
поръчва нанасяне на вакса и полиране 
за допълнителна защита и запазване 
блясъка на боята.
• Използвайте само вакси и политури с 

високо качество.
• Когато използвате вакси и средства 

за полиране, спазвайте предпазните 
мерки, посочени от производителите 
им.

Почистване на интериора
• Почистете всички замърсявания, пя-

сък и т.н. с помощта на прахосмукачка 
или избършете повърхностите с мека 
кърпа, навлажнена със студена или 
хладка вода. Ако интериорът бъде 
оставен мръсен, може да се получат 
драскотини.

• Почиствайте бързо всякакви течности 
– напр. от освежители за въздух или 
разлети напитки, с хартия или мека 
кърпа. Оставянето на разлята течност 
може да доведе до образуването на 
петна, обезцветяване или напукване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не пръскайте интериора вода или 

други течности. Ако навигационно-
то оборудване, аудио компоненти, 
превключватели, кабели под пода 
или други електрически компоненти 
се намокрят, има риск от пожар или 
неизправност, а системата на въз-
душните възглавници SRS може да 
даде дефект.

• Ако разлеете вода или напитка в 
автомобила, се консултирайте с 
оторизиран дилър на Suzuki или с 
друг квалифициран сервиз за про-
верка при първа възможност.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не използвайте химически проду-

кти, съдържащи следните съставки.
 Това може да причини петна, обез-

цветяване, деформация или влоша-
ване на якостта и т.н.

 – Разтворители като бензин, газ, 
разредител или средства за отлеп-
ване на стикери

 – Киселинни или алкални почиства-
щи препарати

 – Избелители или оцветители
• Не използвайте химически проду-

кти, които съдържат силикон, за 
почистване на зони около клима-
тика, електронно оборудване като 
аудио или навигационни системи 
или превключватели. Контактът 
със силикон може да доведе до 
неизправност.

• Не оставяйте цветни кожени изде-
лия, кожи, винилови изделия и т.н. 
в автомобила си за дълги периоди 
от време. Това може да причини 
обезцветяване или деформация на 
интериора.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За да предотвратите разливане на 
течни ароматизатори за въздух, е пре-
поръчително да монтирате техните 
контейнери неподвижно или вместо тях 
да използвате твърди ароматизатори 
за въздух.
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Тапицерия от винил
Подгответе разтвор със сапун или неа-
гресивен почистващ препарат, смесен с 
топла вода. Нанесете разтвора върху ви-
нила с гъба или мека кърпа и оставете да 
попие за няколко минути, за да разтвори 
мръсотията. 
Изтрийте повърхността с чиста, влажна 
кърпа, за да премахнете мръсотията и 
сапунения разтвор. Ако все още има ос-
танала мръсотия, повторете процедурата.
 
Текстилна тапицерия
Изчистете мръсотията с прахосмукачка. 
Почистете петната с помощта на разтвор 
от неагресивен сапун и чиста влажна 
кърпа. За да отстраните сапуна, почистете 
отново местата с кърпа, напоена с вода. 
Повтаряйте тази процедура до пълното 
премахване на петното или използвайте 
почистващ препарат за текстил за пре-
махване на по-упоритите петна. Ако из-
ползвате почистващ препарат за текстил, 
следвайте инструкциите и предпазните 
мерки, посочени от производителя.

Кожена тапицерия
Почистете мръсотията с прахосмукачка. 
Почистете замърсяването с помощта на 
мек сапун и с чиста и мека влажна кър-
па. За да премахнете сапуна, изчистете 
отново мястото с мека кърпа, напоена с 
вода. Изчистете мястото и със суха кърпа. 
Повторете това, докато не отстраните за-
мърсяването или петното или използвай-
те почистващ препарат за по-упоритите 
петна. Ако използвате почистващ препа-
рат, следвайте внимателно инструкциите 
и предпазните мерки на производителя. 
Не използвайте разтворими или абразив-
ни почистващи препарати.

БЕЛЕЖКА:
• За да запазите добрия външен вид 

на кожената тапицерия, трябва да 
я почиствате най-малко два пъти в 
годината.

• Ако кожената тапицерия се намокри, 
подсушете я веднага със суха кърпа 
или книжна салфетка. Водата може 
да причини втвърдяване и свиване на 
кожата, ако не бъде подсушена.

• При паркиране в слънчев ден, избере-
те сенчесто място или използвайте 
сенник. Ако кожената тапицерия 
бъде изложена дълго време на пре-
ките слънчеви лъчи, тя може да се 
обезцвети и да се свие. 

• Подобно на естествените материа-
ли, кожата по начало е с неправилен 

строеж, а волската кожа е с петна 
в естественото си състояние. Това 
не оказва влияние върху характерис-
тиките на кожата по никакъв начин.

Предпазни колани
Почиствайте предпазните колани с мек 
сапун и вода. Не използвайте белина или 
багрилно вещество за коланите. Те могат 
да отслабят материята им.

Стелки от винил
Можете да отстраните обикновената мръ-
сотия от винила с помощта на мек сапун и 
вода. Използвайте четка, за да изтъркате 
мръсотията. След това изплакнете вни-
мателно стелката с вода и я оставете да 
изсъхне на сянка.

Килими
Премахнете мръсотията и пръстта с пра-
хосмукачка, доколкото това е възможно. 
Изтъркайте петната с помощта на разтвор 
от мек сапун и влажна чиста кърпа. За да 
премахнете сапуна, изчистете отново мяс-
тото с кърпа, напоена с вода. Повтаряйте 
тази процедура до пълното премахване 
на петното или използвайте почистващ 
препарат за килими за отстраняване на 
по-упоритите петна. Ако използвате по-
чистващ препарат за килими, следвайте 
инструкциите и предпазните мерки, посо-
чени от производителя.
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Арматурно табло и конзола
Почистете мръсотията с прахосмукачка. 
Почистете внимателно замърсяванията, 
като ги натискате леко с чиста и влажна 
кърпа. Правете това, докато не отстрани-
те замърсяването. 

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не използвайте химикали, които 

съдържат силикон, за да почис-
тите компоненти като системата 
на климатика, аудио системата, 
навигационна система и другите 
електрически компоненти и прев-
ключватели, както и зоната около 
тези части. Подобни химикали мо-
гат да повредят тези компоненти.

• Течности като течни ароматизато-
ри, безалкохолни напитки или сок 
могат да причинят обезцветяване, 
бръчки и напукване на части и 
текстил на основата на смола. Вед-
нага ги избършете със суха хартия 
или мека кърпа.

• Не оставяйте кожени продукти с 
цвят, продукти от кожа или винил 
и др. в автомобила за дълго време. 
Това може да причини обезцве-
тяване или други увреждания на 
интериора.
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ЗАПИСКИ
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Идентификация на 
превозното средство
Сериен номер на шасито

69T120040

69T120050

За някои автомобили:

69T120060

Серийните номера на шасито и/или двига-
теля се използват за регистрация на авто-
мобила. Те се използват и за подпомагане 
на дилъра или друг квалифициран сервиз 
при поръчки на части или по въпросите, 
свързани със специална сервизна инфор-
мация. Винаги когато ви се наложи да се 
консултирате с вашия дилър на SUZUKI, 
не забравяйте да идентифицирате вашия 
автомобил с този номер. Ако ви е трудно 
да разчетете номера, можете да откриете 
този номер и на идентификационната 
табелка.

Номер на двигателя

69T120070

Серийният номер на двигателя е щам-
пован върху цилиндровия блок, както е 
показано на илюстрацията. 



СПЕЦИФИКАЦИИ

12-2

Препоръки относно 
горивото

69T120080
За да предотвратите повреда в катали-
затора, трябва да използвате само безо-
ловен бензин с октаново число (RON) 95 
или по-високо (или RON 95 или по-високо, 
ако това е указано върху капачката на 
гърловината за гориво), отговарящо на 
стандарт EN228. Това е обозначено и чрез 
етикет, поставен близо до гърловината за 
гориво, върху който пише: „UNLEADED 
FUEL ONLY”, “NUR UNVERBLEITES 
BENZIN”, “ENDAST BLYFRI BENSIN” или 
“SOLO GASOLINA SIN PLOMO”.

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол (зър-
нен спирт), познати още като бензоспирт, 
са налични в търговската мрежа само на 

определени места. Може да използвате 
смеси от този вид за Вашия автомобил само 
ако наличието на етанол е не по-високо от 
10%. Уверете се, че бензиново-етаноловата 
смес е с октаново число не по-ниско от това, 
което се препоръчва за бензина.
Използвайте препоръчания бензин, който 
отговаря на следните етикети (за държави 
от ЕС):

или

78RB0902R
БЕЛЕЖКА:
В случай че не сте доволни от динами-
ката или разхода на гориво на Вашия 
автомобил, когато използвате бензино-
во-спиртни смеси, трябва да се върнете 
обратно към употребата на безоловен 
бензин, който не съдържа спирт.

Бензин, съдържащ трет-бутил метил 
етер (където се предлага законно на-
личен)
Безоловният бензин, съдържащ трет-бу-
тил метил етер, може да бъде използван 
с вашия автомобил, ако съдържанието 
на трет-бутил метил етер не надвишава 
15%. Това окислено гориво не съдържа 
алкохол.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Горивният резервоар има въздушно 

пространство, което позволява на 
горивото да се разширява при топло 
време. Ако продължите да долива-
те гориво, след като пистолетът на 
бензиновата колонка се е изключил 
автоматично или след появата на 
изплискване, въздушната камера ще 
се напълни. Излагането на топлина, 
когато резервоарът е изцяло запълнен 
по този начин, ще доведе до течове, 
вследствие на разширяване на гори-
вото. За да предотвратите течове на 
гориво, спрете да пълните резервоара, 
след като пистолетът се затвори авто-
матично или, ако използвате алтерна-
тивна система, която не е автоматична, 
след появата на изплискване.

• По време на зареждане на гориво 
бъдете внимателни да не разлеете го-
риво, което съдържа спирт. В случай 
че по корпуса на автомобила се раз-
лее гориво, избършете го незабавно. 
Горивото, което съдържа спирт, може 
да повреди боята и това не се покрива 
от гаранцията за нов автомобил.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Препоръки за горивото за модел за 

Мексико, вижте (СТP.13-4).
• За препоръки относно горивото за 

модел за Турция вижте (СТP.13-5).
• За препоръки относно горивото за 

модел за Украйна вижте „За Украйна“ 
(СТP.13-6).



СПЕЦИФИКАЦИИ

12-3

Спецификации
БЕЛЕЖКА:
Спецификациите подлежат на промяна без известие за това.

Точка: Размери мерна единица: мм (инчове)
Обща дължина 3860 (152,0)
Обща широчина 1735 (68,3)
Обща височина 2WD 1485 (58,5)

4WD 1510 (59,4)
Междуосие 2450 (96,5)
Следа 2WD Гуми 175/65R15 Отпред 1530 (60,2)

Отзад 1530 (60,2)
Гуми 185/55R16 Отпред 1520 (59,8)

Отзад 1520 (59,8)
4WD Гуми 175/65R15 Отпред 1525 (60,0)

Отзад 1535 (60,4)
Гуми 185/55R16 Отзад 1515 (59,6)

Отпред 1525 (60,0)
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Точка: Маса (тегло) мерна единица: кг (фунта)                    2WD 4WD
Собствена маса (тегло) М/Т За модел за Европа 919 – 935

(2026 – 2061)
995 – 1011

(2194 – 2229)
За модел за Израел 949 (2092) -
Без модели за Европа и 
за Израел

910 – 948
(2006 – 2090)

-

CVT За модели за Израел 972 (2143) -
Без модели за Израел 934 – 972

(2059 – 2143)
-

Брутна маса (тегло) на превозното средство M/T 1365 (3009) 1441 (3177)
CVT 1389 (3062) -

Максимално допустимо тегло на ос Предна 760 (1676)
Задна 760 (1676) 790 (1742)



СПЕЦИФИКАЦИИ

12-5

Точка: Двигател      
Вид Z12E
Брой цилиндри 3
Диаметър 74 мм (2,91 инча)
Ход на буталото 92,8 мм (3,65 инча)
Работен обем 1197 см3

(1197 куб.см, 73,0 куб. ин.)
Степен на сгъстяване 13,0:1 или 13,9:1*1

Точка: Електричество      
Стандартни запалителни свещи NGK ILKAR7Z11S
Акумулатор LN1 20HR 55Ah CCA 450A (EN)*2

Литиево-йонна батерия Необслужваема*3

Предпазители Вижте раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”

*1: Степента на сгъстяване може да варира в зависимост от спецификацията на двигателя.
*2: Вашият автомобил е оборудван с акумулатор специално за системата ENG A-STOP. При смяна на акумулатора се уверете, 

че избирате модела по спецификация за системата ENG A-STOP. Консултирайте с оторизирания дилър на SUZUKI или с друг 
квалифициран сервиз за смяна на акумулатора.

*3: Ако литиево-йонната батерия е напълно изтощена, батерията не може да бъде заредена отново. При смяна или депониране 
на литиево-йонната батерия се консултирайте с оторизирания дилър на SUZUKI или с друг квалифициран сервиз.
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Точка: Джанти и гуми Модел с 15-цолови колела Модел с 16-цолови колела
Размер на гумите, отпред и отзад 175/65R15 84H*1*2

185/55R16 83V*1*2
Размер на джантите Гуми 175/65R15: 15X5J Гуми 185/55R16: 16X6J
Налягане на гумите Във връзка с налягането на гумите, вижте етикета с информация за гумите, 

разположен върху колоната при вратата на водача.
Препоръчителни вериги за сняг (за Европа) Радиална дебелина: 10 мм, аксиална дебелина: 10 мм 

*1 Ако не можете да осигурите гума с необходимия индекс за товароносимост и символ за скорост, поставете гума с по-висок 
индекс за товароносимост и символ за скорост. 

*2 Ако подготвяте вериги за сняг;
• Уверете се, че всички гуми са с размер, структура и товароносимост, равни на първоначално монтираните гуми. 
• Монтирайте гумите за сняг и върху четирите колела.
• Запомнете, че максималната допустима скорост с гуми за сняг обикновено е по-малка, отколкото с първоначално монти-

раните гуми. 

За повече информация се консултирайте с вашия дилър на SUZUKI или с квалифицирания сервиз.

Точка: резервна гума (в зависимост от оборудването) За модел 2WD
Размер T135/70R15 99M
Размер на джантата 15X4T
Налягане на гумата Във връзка с налягането на гумата, вижте етикета с информация за 

гумите, разположен върху колоната при вратата на водача.



СПЕЦИФИКАЦИИ

12-7

Точка: Препоръчителни горива/смазочни материали и вместимост (приблизителна)
Гориво Вижте раздел „ПРЕПОРЪКИ ОТНОСНО 

ГОРИВОТО”
37 л (8,1 lmp gal)

Моторно масло Класификация: API SN или SP ILSAC GF-6
Вискозитет: SAE 0W-16

3,1 л (5,5 lmp pt)
(смяна с маслен филтър)

Охладителна течност за 
двигателя

За модели с ляв 
волан

М/Т

SUZUKI LLC: Super (Blue)

4,2 л (7,4 lmp pt)
(с разширителния съд)

CVТ 4,4 л (7,7 lmp pt)
(с разширителния съд)

За модели с десен 
волан

М/Т 4,2 л (7,4 lmp pt)
(с разширителния съд)

CVТ 4,5 л (7,9 lmp pt)
(с разширителния съд)

Масло за ръчната скоростна кутия Двигателно масло “SUZUKI GEAR OIL 
75W”

1,5 л (2,6 Imp pt)

Масло за CVT SUZUKI CVTF 4401 5,72 л (10,1 lmp pt)
Масло за раздатъчната 
кутия

4WD

“SUZUKI GEAR OIL 75W-85”

0,41 л (0,72 Imp pt)

Масло за задния дифе-
ренциал

0,43 л (0,76 Imp pt)

Спирачна течност / Течност за съединителя SAE J1703 или DOT3 -
Течност за чистачки - 2,0 л (3,5 Imp pt)
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Режим за настройки
Когато режимът на запалване е в позиция 
“ON” (включване) и автомобилът е непод-
вижен, вие можете да влезете в режима за 
настройки на информационния дисплей.

За да превключите режима за настрой-
ки

(2)

(1)

69T040040

 (1) Бутон за информация
 (2) Копче за избор на функции

1) Натиснете и задръжте бутон за ин-
формация за повече от 3 секунди, за 
да преминете към режим за настройки 
на информационния дисплей.

2) След като се покаже режимът за 
настройки, изберете елемента за 
настройка, който искате да промени-
те, като въртите копчето за избор на 

функции наляво или надясно. Вижте 
„Настройки на елементи“ (СТР.12-9).

69T120100

БЕЛЕЖКА:
• Избраната към момента настройка 

е оградена с рамка.
• Ако натиснете и задържите копчето 

за избор на функции (2), за да влезете 
в режима за настройки, когато на 
дисплей (С) са посочени средният 
разход на гориво, средната скорост, 
времето на пътуване, общото време 
за гасене на двигателя при празен 
ход и общото количество спестено 
гориво при празен ход (в зависимост 
от оборудването), тази стойност 
ще се нулира. Ако не желаете да 
нулирате стойността, натиснете 

копчето за избор на функции бързо, 
за да превключвате бързо показани-
ята на дисплея.

• В случай, че натиснете копчето 
за стартиране на двигателя или 
потеглите с автомобила, когато 
дисплеят е в режим за настройки, 
този режим ще бъде отменен авто-
матично.

За да излезете от режима за настройки

(1) Натиснете копчето за избор на функ-
ции (2) и изберете “Back”

(2) Натиснете бързо бутона за информа-
ция

БЕЛЕЖКА:
Можете да излезете от режима за 
настройки посредством някоя от след-
ните операции:
Натиснете бутона за стартиране на 
двигателя, за да смените режима на 
запалване на ACC или LOCK (OFF). По-
тегляйте.
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Настройка на елементи

БЕЛЕЖКА:
Елементите, които могат да бъдат сменени в режим за настройки, зависят от държавата или региона.

Точка Персонализиране
Настройка на часовника Вижте “Сверяване на часовника” 

(стр.12-13).
12/24 часа
Настройка на дата Вижте “Настройка на дата” (стр.12-13).
DSBS Тайминг за предупреждение По-рано/по подразбиране/по-късно
LDP (Lane departure prevention system) 
– система срещу напускане на лентата

Режим за предупреждение Вибрация/аларма
Тайминг за предупреждение По-рано/по подразбиране
Предупреждение за криволичене “ON” / “OFF”

ACC/ISA Свързване с пътните знаци “ON” / “OFF”
Отклонение от ограничението на ско-
ростта

–5 км/ч / –4 км/ч / –3 км/ч /
–2 км/ч / –1 км/ч / 0 км/ч / 1 км/ч /

2 км/ч / 3 км/ч / 4 км/ч / 5 км/ч
Предотвратяване на изпреварване “ON” / “OFF”
Ускорение Слабо/средно/мощно
Скорост (кратко натискане) ±1 km/h / ±5 km/h / ±10 km/h
Скорост (дълго натискане) ±1 km/h / ±5 km/h / ±10 km/h
Намаляване на скоростта преди завой Изкл./ниско/средно/високо
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Точка Персонализиране
TSR Разпознаване на пътни знаци “ON” / “OFF”

Метод заПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ за превишена 
скорост

Визуално и аудио/само визуално/без нотификация

Актуализация огр. скорост “ON” / “OFF”

Ниво заПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ при превишение 
на скоростта

1 км/ч / 3 км/ч / 5 км/ч
2 км/ч / 5 км/ч / 10 км/ч

BSM/RCTA Система за следене на мъртвата зона “ON” / “OFF”
Предупреждение за напречен трафик отзад “ON” / “OFF”

Система за мониторинг на водача “ON” / “OFF”
Заключване на 
вратите

Отключване на вратите Всички врати / Вратата на водача
Външна аларма “ON” / “OFF”

Светлини Смяна на лента “ON” / “OFF”
Асистент за дългите светлини “ON” / “OFF”

Guide me light До автомобила 10 сек / 15 сек / 20 сек / 25 сек
До вкъщи 10 сек / 15 сек / 20 сек / 25 сек / 30 сек

Смяна на мас-
ло

“Reset”
За да рестартирате система, натиснете и задръжте копчето 

за избор на функции.
Auto stop / start 
AC

Standard / Economy / Comfort
За подробности вижте „Настройки на климатика от системата 
ENG A-STOP“ (СТР. 5-34)
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Точка Персонализиране
TPMS Налягане на гумите На дисплея се показва моментно налягане на гумите.

За подробности вижте „Система за следене на наляга-
нето в гумите (TPMS)” (СТP.5-158).

TPMS режим Режим Комфорт/режим Натоварване
За подробности вижте „Система за следене на наляга-

нето в гумите (TPMS)” (СТP.5-158).
Единици за дистанция км/мили
Единици за разхода км/л / л/100 км / МPG (UK)
Избор на език Можете да смените езика от информационния дисплей.
Нулиране на разхода След зареждане/Нулиране с Пътуване А/Ръчно
Единици за температурата “°C” или “°F”
Елемент на екрана Календар “Calendar ON” / “Calendar OFF”

Формат на календара ДД.ММ.ГГГГ / ГГГГ.ММ.ДД / ММ.ДД.ГГГГ
История на разхода Време / Цикъл на шофиране
История на движение “Дисплей ВКЛ.” / “ Дисплей ИЗКЛ.”
Auto stop инфо “Дисплей ВКЛ.” / “ Дисплей ИЗКЛ.”
Auto stop предупреждение “Дисплей ВКЛ.” / “ Дисплей ИЗКЛ.”
Индикатор за дъжд “Дисплей ВКЛ.” / “ Дисплей ИЗКЛ.”

Анимация Предупреждение “Дисплей ВКЛ.” / “ Дисплей ИЗКЛ.”
Звук при стартиране „ВКЛ.“ или „ИЗКЛ.”
Звук при нотификации слаб/среден/силен
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Точка Персонализиране
По подразбиране (настройка за инициализация) Да или Не
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Настройка на часовника
Настройте часовника, като изберете 
„Настройка на часовника“ в „Режим за 
настройки“. След това изберете „Настрой 
часовника“.

(1)

69T120010

1) За да промените показанията за часа, 
завъртете неколкократно копчето 
за избор на функции (1) наляво или 
надясно, когато показанията за часа 
се появят в контрастен цвят. За да 
промените бързо показанията за часа, 
завъртете и задръжте копчето за избор 
на функции (1). За да зададете часа, 
натиснете копчето за избор на функ-
ции (1) и показанията за минутите ще 
мигат.

2) За да промените показанията за мину-
тите, завъртете неколкократно копчето 
за избор на функции (1) наляво или 

надясно, когато показанията за ми-
нутите мигат. За да промените бързо 
показанията за минутите, завъртете и 
задръжте копчето за избор на функции 
(1). За да зададете минутите, натисне-
те копчето за избор на функции (1).

Настройка на датата

Настройте датата, като изберете „На-
стройка на часовника“ в “Режим за на-
стройка”. След това изберете „Настройка 
на датата“.

(1)

69T120030

1) За да промените индикацията за го-
дината, завъртете копчето за избор 
на функции (1) наляво или надясно 
многократно, когато индикацията за 
деня мига. За да промените инди-
кацията за деня, завъртете бързо и 
задръжте копчето за избор (1). За да 

настроите индикацията за деня, на-
тиснете копчето за избор на функции 
(1) и индикацията за деня мига.

2) За да промените индикацията за 
месеца, завъртете копчето за избор 
на функции (1) наляво или надясно 
многократно, когато индикацията за 
месеца мига. За да промените бързо 
индикацията за месеца, завъртете и 
задръжте копчето за избор на функции 
(1). За да настроите индикацията за 
месеца, натиснете копчето за избор 
на функции (1) и индикацията за деня 
мига.

3) За да промените индикацията за деня, 
завъртете бутона за избор на функции 
(1) наляво или надясно многократно, 
когато индикацията за деня мига. За 
да промените индикацията за деня, 
завъртете бързо и задръжте копчето за 
избор на функции (1). За да настроите 
индикацията за деня, натиснете коп-
чето за избор на функции (1).
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Настройки на климатика от 
системата за автоматично гасене 
на двигателя ENG A-STOP

• Когато използвате автоматичната ото-
плителна и климатична система, може 
да изберете една от долупосочените 
настройки за автоматично спиране на 
двигателя ENG A-STOP посредством 
режима за настройки на информа-
ционния дисплей.
– Стандартна
– Икономична
– Комфортна

• При задаване на “Икономична” на-
стройка, автоматичното гасене на 
двигателя е улеснено, в сравнение със 
“Стандартна” настройка. Условията 
за автоматично гасене на двигателя 
ще се изпълняват по-често, времето 
на спиране ще бъде по-дълго, което 
ще доведе до намаляване разхода на 
гориво. 

• При задаване на  “Комфортна” на-
стройка, автоматичното гасене на 
двигателя е затруднено, в сравнение 
със “Стандартна” настройка. Условия-
та за автоматично гасене на двигателя 
ще бъдат налице по-рядко, времето 
на спиране ще бъде по-кратко, което 
ще доведе до по-комфортни условия 
в купето благодарение на климатика.
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ЗАПИСКИ
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За Австралия
Дата на производство/ Built date

Датата на производство е указана на 
идентификационната табелка на авто-
мобила. 
Built date означава месеца и годината, в 
които купето и компонентите на задвиж-
ването са съединени и автомобилът е бил 
шофиран или преместен от производстве-
ната линия.

Детски столчета

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Анкерите за детски столчета са про-
ектирани да издържат на съответните 
натоварвания само при правилно 
монтирани детски столчета. При 
никакви обстоятелства анкерите не 
трябва да се използват за предпазни 
колани за възрастни, кабели или за 
закрепване на други предмети или 
оборудване към превозното сред-
ство.

Анкери за закрепване на горен 
колан за обезопасяване на деца

69T130020

Някои детски столчета изискват употреба-
та на горен колан. Анкери за закрепване 
на горен ремък във вашия автомобила 
има на местата, указани на илюстрацията.

Насочени назад детски столчета

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не използвайте детско столче, обър-
нато с гръб по посоката на движение, 
когато има активна въздушна въз-
главница пред него.
Не монтирайте обърнато назад дет-
ско столче на седалката на пътника 
отпред. Ако въздушната възглавница 
на пътника отпред се отвори, дете в 
обърнато назад детско столче може 
да загине или да получи тежки трав-
ми. Гърбът на насочено назад детско 
столче би бил твърде близо до наду-
ващата се въздушна възглавница.

Ако трябва да използвате насочено на-
пред детско столче на седалката на път-
ник отпред, не забравяйте да преместите 
седалката на предния пътник максимално 
назад. Моля, вижте „Детски столчета“ 
(СТP.2-29) за подробности относно безо-
пасното транспортиране на вашето дете.
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Предупредителен етикет за предната 
въздушна възглавница на пътника

72M00150

Може да откриете този етикет върху 
сенника.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НИКОГА не използвайте детско стол-
че, обърнато с гръб по посоката 
на движение, когато има АКТИВНА 
ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА пред 
него, тъй като това може да доведе 
до ТЕЖКО НАРАНЯВАНЕ на ДЕТЕТО 
или до неговата СМЪРТ.

Предупреждение за предпазния 
колан

Предпазните колани са предназначени да 
се придържат към костната структура на 
тялото и трябва да минават ниско през 
предната част на таза или през самия 
таз, гърдите и раменете, в зависимост от 
случая; трябва да се избягва поставяне-
то на надбедрената част на колана през 
коремната област.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Предпазните колани не трябва да 

бъдат максимално притегнати, 
доколкото да не предизвикват дис-
комфорт и да осигуряват защитата, 
за която са предназначени. Раз-
хлабеният колан ще ви даде много 
по-малка защита, отколкото плътно 
прилепналия. 

• Избягвайте замърсяване на пред-
пазните колан с лакове, масла, 
химикали и, особено, киселина от 
акумулатор. Почистването може 
да се извършва с помощта на фин 
сапун и вода. Коланът трябва да 
се смени, ако се протрие, замърси 
прекомерно или повреди.

• От съществена важност е да смени-
те колана с всичките му компонен-
ти, ако е бил използван при тежък 
удар, дори щетите по него да не са 
очевидни. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Предпазните колани не трябва да 

бъдат поставяни усукани.
• Всеки колан трябва да се ползва 

само от един пътник; опасно е да 
поставяте колан около дете в скута 
на възрастен.

В случая, в който „Предпазен колан“ 
включва „Автоматично регулиране на 
дължината и заключване на ретракто-
ра“ или „Авариен заключващ се ретрак-
тор“.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не трябва да се правят модифи-

кации или допълнения от потре-
бителя, които или ще попречат на 
работата на устройствата за регу-
лиране на предпазния колан срещу 
разхлабване, или ще попречат на 
предпазния колан да се регулира, 
за да не бъде хлабав.

• Като следвате инструкциите за 
ПРЕДПАЗНИЯ КОЛАН в това ръко-
водство, регулирайте предпазния 
колан, така че долната и горната 
част на колана да прилепват мак-
симално стабилно и комфортно.
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Литиева батерия

78RM10010

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поглъщайте батерия, опасност от 
химически изгаряния
(батерията е доставена с дистанцион-
ното управление)
Този продукт съдържа батерия във 
формата на стотинка. При поглъща-
не тази батерия може да доведе до 
сериозни вътрешни изгаряния само 
за 2 часа и може да доведе до смърт.
Съхранявайте литиевите батерии на 
недостъпно за деца място. Ако гнез-
дото за батерии не се затваря сигурно, 
спрете да използвате продукта и го 
дръжте далеч от деца. Ако имате съм-
нение, че батерии може да се погълна-
ти или вкарани в някоя част от тялото, 
незабавно се свържете с лекар.
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За Мексико
Препоръки относно горивото

69T130040

Вашият автомобил изисква стандартен 
безоловен бензин с октаново число мини-
мум 87 (метод (R + M)/2). В някои области 
са налични само „оксигенирани“ горива.
„Оксигенирани“ горива, които отговарят 
на изискването за минимално октаново 
число и на изискванията, описани по-долу, 
могат да се използват във вашия автомо-
бил без да има опасност от отпадане на 
неговата гаранция.

БЕЛЕЖКА: 
„Оксигенирани“ горива са горива, които 
съдържат добавки с кислород като 
МТБЕ или алкохол. 
Ако видите етикета RON 95, трябва да 
използвате безоловен бензин с минимал-
но октаново число 91 (метод (R + M)/2).

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол 
(зърнен спирт), познати още като бен-
зоспирт, могат се да използват за вашия 
автомобил само ако наличието на етанол 
е не по-високо от 10%.

Означение на колонките на 
бензиностанциите
В някои колонките, от които се наливат 
„оксигенирани“ горива, трябва да бъдат 
етикетирани за вида и процента „окси-
генат“ и за това дали в горивото има 
важни добавки. Такива етикети може да 
предоставят достатъчно информация, за 
да определите дали определена горивна 
смес отговаря на изброените по-горе из-
исквания. В други области колонките може 
да не са ясно обозначени по отношение 
на съдържанието или вида оксигенати и 
добавки. Ако не сте сигурни дали гориво-
то, което възнамерявате да използвате, 
отговаря на тези изисквания, се консулти-
райте със служител на бензиностанцията 
или с доставчика на горивото.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За да помогнете за пречистването на 
въздуха, SUZUKI препоръчва да използва-
те оксигенирани горива. Въпреки това, 
ако не сте доволни от мощността или 
разхода на гориво на вашия автомобил, 
когато използвате „оксигенирано“го-
риво, преминете обратно на обикновен 
безоловен бензин.

ЗАБЕЛЕЖКА
По време на зареждане на гориво 
внимавайте да не разлеете гориво, 
което съдържа спирт. В случай че 
по корпуса на автомобила се разлее 
гориво, избършете го незабавно. Го-
ривото, което съдържа спирт, може да 
повреди боята и това не се покрива от 
гаранцията за нов автомобил.

Ротация на гумите

Подмяна на гумите с четвърта гума

69T130010
 
За да избегнете неравномерно износване 
на вашите гуми и да удължите техния 
експлоатационен живот, ротирайте пе-
риодично гумите по начина, посочен на 
илюстрацията. След ротация, регули-
райте налягането на предната и задната 
гума спрямо спецификациите, посочени 
на етикета с информация относно гумите.  
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За Турция

Препоръки относно горивото

69T130030

Трябва да използвате само безоловен 
бензин с октаново число (RON) 95 или 
по-високо. Тези автомобили са обо-
значени и чрез етикет, поставен близо 
до гърловината за гориво, върху който 
пише: „UNLEADED FUEL ONLY”, “NUR 
UNVERBLEITES BENZIN”, “ENDAST 
BLYFRI BENSIN”, “SOLO GASOLINA SIN 
PLOMO” или “SADECE KURŞUNSUZ 
BENZİN”.

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол (зър-
нен спирт), познати още като бензоспирт, 
са налични в търговската мрежа само на 
определени места. Може да използвате 
смеси от този вид за Вашия автомобил 
само ако наличието на етанол е не 
по-високо от 10%  Уверете се, че бензи-
ново-етаноловата смес е с октаново число 
не по-ниско от това, което се препоръчва 
за бензина.

БЕЛЕЖКА:
В случай че не сте доволни от динами-
ката или разхода на гориво на Вашия 
автомобил, когато използвате бензино-
во-спиртни смеси, трябва да се върнете 
обратно към употребата на безоловен 
бензин, който не съдържа спирт.

ЗАБЕЛЕЖКА
• По време на зареждане на гориво 

бъдете внимателни да не разлеете 
гориво, което съдържа спирт. В 
случай че по корпуса на автомобила 
се разлее гориво, избършете го не-
забавно. Горивото, което съдържа 
спирт, може да повреди боята и 
това не се покрива от гаранцията 
за нов автомобил.

(Продължава)

ЗАБЕЛЕЖКА
(Продължава)
• Горивният резервоар има прос-

транство с въздух, което позволява 
на горивото да се разширява при 
топло време. Ако продължите да 
доливате гориво, след като писто-
летът на бензиновата колонка се е 
изключил автоматично или след по-
явата на изплискване, въздушната 
камера ще се напълни. Излагането 
на топлина, когато резервоарът е 
изцяло запълнен по този начин, 
ще доведе до течове, вследствие 
на разширяване на горивото. За да 
предотвратите течове на гориво, 
спрете да пълните резервоара, 
след като пистолетът се затвори 
автоматично или, ако използвате 
алтернативна система, която не е 
автоматична, след появата на из-
плискване.
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За Украйна
Препоръки относно горивото

69T130050
За да предотвратите повреда в катали-
затора, трябва да използвате само безо-
ловен бензин с октаново число (RON) 91 
или по-високо (или RON 95 или по-високо, 
ако това е указано върху капачката на 
гърловината за гориво), отговарящо на 
стандарт EN228. 

Тези автомобили са обозначени и чрез 
етикет, поставен близо до гърловината 
за гориво, върху който пише: “UNLEADED 
FUEL ONLY”, “ESSENCE SANS PLOMB 
SEULEMENT” или “ТІЛЬКИ НЕЕТИЛОВА-
НИЙ БЕНЗИН”.

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол (зър-
нен спирт), познати още като бензоспирт, 
са налични в търговската мрежа само на 
определени места. Може да използвате 
смеси от този вид за Вашия автомобил 
само ако наличието на етанол е не 
по-високо от 10%  Уверете се, че бензи-
ново-етаноловата смес е с октаново число 
не по-ниско от това, което се препоръчва 
за бензина.

БЕЛЕЖКА:
В случай че не сте доволни от динами-
ката или разхода на гориво на Вашия 
автомобил, когато използвате бензино-
во-спиртни смеси, трябва да се върнете 
обратно към употребата на безоловен 
бензин, който не съдържа спирт.

Бензин, съдържащ трет-бутил метил 
етер (където се предлага законно)
Безоловният бензин, съдържащ трет-бу-
тил метил етер, може да бъде използван 
с вашия автомобил, ако съдържанието 
на трет-бутил метил етер не надвишава 
15%. Това окислено гориво не съдържа 
алкохол.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Горивният резервоар има прос-

транство с въздух, което позволява 
на горивото да се разширява при 
топло време. Ако продължите да 
доливате гориво, след като писто-
летът на бензиновата колонка се е 
изключил автоматично или след по-
явата на изплискване, въздушната 
камера ще се напълни. Излагането 
на топлина, когато резервоарът е 
изцяло запълнен по този начин, 
ще доведе до течове, вследствие 
на разширяване на горивото. За да 
предотвратите течове на гориво, 
спрете да пълните резервоара, 
след като пистолетът се затвори 
автоматично или, ако използвате 
алтернативна система, която не е 
автоматична, след появата на из-
плискване.

• По време на зареждане на гориво 
бъдете внимателни да не разлеете 
гориво, което съдържа спирт. В 
случай че по корпуса на автомобила 
се разлее гориво, избършете го не-
забавно. Горивото, което съдържа 
спирт, може да повреди боята и 
това не се покрива от гаранцията 
за нов автомобил.
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За държави, в които е постановено прилагане на ревизираното издание след третото издание 
на Регламента на ООН №10.

Монтаж на радиочестотно (RF) предавателно оборудване

Вашият автомобил е в съответствие с ревизираното издание от третото издание на Регламента на ООН №10.

Когато възнамерявате да използвате радиочестотно предавателно оборудване във вашия автомобил, горещо препоръчваме 
да изберете оборудването, което отговаря на приложимите правила или разпоредби във вашата държава и да се консултирате 
с оторизиран дилър на SUZUKI или с друг квалифициран сервиз.

Таблица: Монтаж и употреба на бордовото радиочестотно предавателно оборудване

Честотни ленти (MHz) Позиция на антената върху 
автомобила*

Максимална изходна мощ-
ност (W)

144-146 Любителска честота

(2)

(1)

(3)

84MM01201

50

430-440 Любителска честота 50

1200-1300 Любителска честота 10

(1) Отпред
(2) Монтажна позиция на антената: Отпред вляво на покрива
(3) Монтажна позиция на антената: Отпред вдясно на покрива

*Илюстрацията е пример за автомобил тип „хечбек“.



Специфични условия за монтаж

ЗАБЕЛЕЖКА:
1) Кабелът на антената трябва да бъде прокаран максимално далеч от електрическите и електронните системи на 

автомобила и от кабелния сноп.
2) Захранващият кабел на предавателя трябва да бъде свързан правилно към акумулатора.

ЗАБЕЛЕЖКА
Преди да използвате автомобила си, проверете дали няма смущения във всички електрически устройства на авто-
мобила ви и в двата режима на готовност, както и в режима на предаване на RF предавателното оборудване.
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Изготвено от

SUZUKI MOTOR CORPORATION
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Part No. 99011-69TB0-01 E 
Отпечатано в България.

Забранени са пушенето, откритите пламъци и 
искрите Киселина на акумулаторната батерия

Предпазител за очи Вижте инструкциите за употреба

Дръжте на разстояние от деца Експлозивен газ



Препоръчително гориво:
Вижте стр. 12-1
Моторно масло:

Класификация: ACEA* A3/B4, A5/B5
 API SL, SM, SN или SP
 ILSAC GF-6
Вискозитет: SAE OW-16, 0W-20, 5W-30
*За европейски държави и Израел

За допълнителни подробности вижте „Моторно масло и маслен 
филтър“ в раздела „ИНСПЕКЦИЯ И ПОДДРЪЖКА“.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЕРВИЗИРАНЕ
Течност за спирачки и съединител:
DOT3 или DOT4
Течност за CVT:
SUZUKI CVTF 4401
Налягане при студени гуми:
Вижте етикета с информация за гумите при 
вратата на водача.

Кат. номер 99011-69TB1-01E    Февруари 2024
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